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कालिदास समारोह समिति के लिये सूचना तथा प्रकाशन, 
मध्यप्रदेश, द्वारा प्रकाशित 


[मूल्य : ६ रु. ] 


PR TNT SRP 


प्रकाशन के सम्बन्ध में 


कालिदास समारोह समिति ने यह निश्‍चय किया था कि कालिदास 
की महान्‌ रचनाओं का सरल भाषा में अनुवाद कर उन्हें जन-जन तक पहुंचाया 
जाय । गत वर्ष कालिदास समारोह के अवसर पर भारत सुषमा! के नाम से 
एक प्रकाशन निकाला गया था जिसमें मेघदूत तथा कालिदास द्वारा 
भारत वर्णन क॑ रूप में विद्यमान इलोको का संग्रह सरस एवं सुबोध हिन्दी 
अनुवाद क साथ दिया गया था। कालिदास की रचनाओं क प्रति प्रेम रखने 
वाली सहृदय जनता तथा विद्वानों ने इसे पसन्द किया । 


इस वर्ष समारोह के अवसर पर कालिदास की श्रेष्ठ रचना “रघुवंश को 
हिन्दी श्रनुवाद के साथ प्रस्तुत किया जा रहा है । यह भ्रनुवाद सूचना तथा 
प्रकाशन संचालनालय के विषेश कक्तेव्यस्थ भ्रधिकारी, श्री भ्रनन्त मराल 
शास्त्री, एम. ए., एम. ओ. एल., ने किया है। कालिदास के सर्वेश्रेष्ठ 
स्मारक उनके ग्रन्थ ही हैं। उनके पठन-पाठन की दिशा में इस प्रकाशन 
से निश्चय ही सहायता मिलेगी । आशा है इससे एक एसी कमी की पूर्ति होगी 
जिसे हम सभी देर से अनुभव करते ग्राये हैं । 


. कैलासनाथ काटजू, 
ग्रध्यक्ष, कालिदास समारोह समिति 
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वागर्थाविव संपृक्तौ वागर्थंप्रतिपत्तये । 
जगतः पितरो वन्दे पार्वतीपरमेश्वरौ ।।१।। 


कव सूर्यप्रभवो वंशः कव चाल्पविषया मतिः । 
तितोर्षदुस्तरं मोहाढुडुपेनास्मि सागरम्‌ ॥२॥ 


मन्दः कवियशःप्रार्थी गमिष्यास्युपहास्यताम्‌ । 
प्रांशुलभ्ये फले लोभादुढाहुरिव वामनः ।।३।। 


ग्रथवा कृतवाग्द्वारे वंशेऽस्मिन्पुर्वसुरिभिः । 
मणौ वञ््समुत्कीणं सूत्रस्येवास्ति से गतिः ।।४॥। 


सोऽहमाजन्मशुद्धानामाफलोदयक्मणाम्‌ । 
गआसमुद्रक्षितीशानामानाकरथवत्मनाम्‌ ।।५।। 


यथाविधिहुताग्नीनां यथाकासार्चिताथिनास्‌ । 
यथाऽपराधदण्डानां यथाकालप्रबोधिनाम्‌ ।।६।। 


त्यागाय संभृतार्थानां सत्याय मितभाषिणाम्‌ । 
यशसे विजिगीषूणां प्रजाये गृहमेधिनाम्‌ ।।७।। 


शेशबेऽभ्यस्तविद्यानां योवने विषयेषिणाम्‌ । 
वाधक मुनिवृत्तीनां योगेनान्ते तनुत्यजास्‌ ।।८॥। 


cn YC YR PRN 
र २८७४८७८ कोट 


२ 


“दु 


TAS DC: 
° = 


पहला सर्ग 


१. वाणी और श्रर्थ क सही ज्ञान क लिय में जगत्‌ क माता-पिता पावेतो 
और शिव की वन्दना करता हूं, जो वाणी और भ्रर्थ क समान एक दूसरे स निरन्तर 
मिल हुए हैं । 


२. कहां वह सूर्य का वंश और कहां यह मरी सीमित गति वाली बृद्धि 
मोह में पड़कर में कठिनाई से पार किये जान वाले समुद्र को छोटी सी नाव स 
पार करना चाहता हूं। 


३. कवि कहलाने की चाह में मुझ मतिमन्द की उसी प्रकार हंसी होगी 
जिस प्रकार लम्बे मनुष्य की पहुंच वाले फल को पाने क लिये, अपनी बाहों को 
लोभवश ऊपर उठाने वाल बौन की होती हे । 


४. अथवा पहल क कवियों न श्रपनी वाणी से इस वंश का वर्णन करक जो 
द्वार बनाया है उसमें में उसी प्रकार प्रवेश करूंगा जिस प्रकार हीर की सुई स 
विधे मणि में सूत प्रवेश करता हे । 


५-६-७-८-६. इस प्रकार में वाणी की थोड़ी सी सामर्थ्यं होत हुए भी उनके 
गुणों को सनकर चपल हो उठा हूं और जीवन पर्यन्त संस्कारों से शुद्ध रहने वाल 
फल की प्राप्ति तक निरन्तर कम करन वाल, समद्र पर्यन्त भूमि पर राज्य करन 
बाले, स्वगं तक ग्रपन रथ को ले जान वाल, विधिपूर्वक यज्ञ करन वाले, इच्छा 
के अनुसार याचकों का सत्कार करन वाल, भ्रपराध को दखत हुए दण्ड देन वाल, 
समय के ग्रनसार जागरूक होकर काम करने वाल, त्याग क लिय धन का संग्रह 
करने वाल, सत्य के लिये मर्यादा में रहकर बात करने वाल, सन्तान के लिये 


रघूणामन्वयं वक्ष्ये तनुवाग्विभवो$पि सन्‌ । 
तदगुणेः कर्णमागत्य चापलाय प्रचोदितः ।।€॥ 


तं सन्तः श्रोतुमहेन्ति सदसद्व्यक्तिहेतवः। 


हेम्नः संलक्ष्यते ह्यग्नौ विशुद्धिः इयामिकाऽपि वा ॥१०॥ 


बैवस्वतो मनुर्नाम माननीयो मनीषिणाम्‌ । 
ग्रासीन्महीक्षितामाञ्ः प्रणवश्छन्दसामिव ।। ११।। 


तदन्वये शुद्धमति प्रसुतः शुद्धिमत्तरः। 
दिलीप इति राजेन्दुरिन्दुः क्षीरनिधाविव १२॥ 


व्यूढोरस्को वुषस्कन्धः शालत्राशुर्महाभुजः । 
आत्मकर्सक्षस देहं क्षात्रो धमं इवाश्रितः ।। १३।। 


सर्वातिरिक्तसारेण सर्वतेजोऽभिभाविना । 
स्थितः सर्वोत्चतिनोवी कान्त्वा मेरुरिवात्मना ।। १४॥। 


श्राकारसहशप्रज्ञ: प्रज्ञया सदृशागमः । 
आगमेः सहशारम्भ श्रारम्भसहशोदयः॥।१५।।. 


भीमकान्तेन्‌ पगुणेः स बभूवोपजीविनाम्‌ । 
आधृष्यइचाभिगस्यशच यादोरत्नेरिवार्णवः ॥। १६।। 
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गृहस्थ-धर्म का पालन करने वाल, बाल्यावस्था में विद्या पढ्ने वाल, युवावस्था 
में विषय सुख की इच्छा रखने वाले, बुढ़ापे में मुनियों का जीवन बिताने वाल 
श्रौर श्रन्त में योग द्वारा शरीर का त्याग करने वाले राघवों के वंश का वर्णन कर 
रहा हूं । 


१०. गुण और दोष बताने की क्षमता वाले सज्जन उसे सुनें क्योंकि सोने 
की शुद्धता या कलुषता आग में पड़कर ही दिखाई देती हे । 


११ क विद्वानों में पूजनीय सूर्यपुत्र वैवस्वत मनु वेदों में ोंकपर के समान 
राजाओं में पहल राजा थ। 


१२. उस पवित्र कुल में और भी पवित्र, राजाश्रों में चन्द्रमा के समान 
राजा दिलीप उत्पन्न हुए मानों क्षीर समुद्र से चन्द्रमा की उत्पत्ति हुई हो। 


१३. उनका वक्षस्थल चौड़ा, कन्धे बेल के समान और विशाल भुजायें 
शाल वृक्ष के समान लम्बी थीं। एसा जान पड़ता था मानों क्षात्र-घम न 
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ग्रपने कर्म की क्षमता रखने वाले शरीर को देख उसे भ्रपना भ्राश्रय बना लिया हो । ` 


१४. सभी प्राणियों से अघिक बली होने, भ्रपने तेज से सबको भ्रभिभूत 
करने तथा स्वयं सबसे बड़े होने क कारण न पृथ्वी को दबा कर बठ हुए मरु . 
पर्वत जैसे जान पड़त थं। 


१५ उनकी श्राकृति के समान ही उनकी व्यापक बुद्धि थी, बुद्धि के समान 
ही उनका शास्त्र-ज्ञान था, शास्त्र-ज्ञान क ग्रनुरूप ही उनका कर्म था और कमं 
के भ्रनुसार ही उनकी सिद्धि थी। 


१६. भय तथा श्राकर्षण उत्पन्न करने वाले अपने राजोचित गुणों के | 
| कारण श्रपने श्राशितों के लिये वे जलचर जीवों तथा रत्नों सं युक्त समुद्र दु 
| की भांति भ्रगम्य भी थे श्रौर भलीभांति गम्य भी। i 
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रेखामात्रमपि क्षण्णादामनोवत्मनः परम्‌ । 
न व्यतीयः प्रजास्तस्य नियन्तुन मिवृत्तयः ।। १७।। 


प्रजानामेव भूत्यथं स ताभ्यो बलिमग्रहीत्‌ । 
सहस्त्रगुणमुस्स्त्रष्टुमादत्तं हि रसं रविः ॥ १८। 


सेना परिच्छदस्तस्य द्वयमेवार्थसाधनस्‌ । 
शास्त्रेष्वकुण्ठिता बुद्धिमो वीं धनुषि चातता ।। १९।॥। 


तस्य संवतमन्त्रस्य गृढाकारेड्धितस्थ च । 
फलानमेयाः प्रारम्भाः संस्काराः प्राकतना इव ।।२०।। 


जगोपात्मानमत्रस्तो भेजे धमसनातुरः 
अगध्नुराददे सोऽर्थमसक्तः सुखमन्वभूत्‌ ।।२ १।॥। 


ज्ञाने मौनं क्षमा शक्तौ त्यागे दइलाघाविपर्ययः । 
गुणा गुणानुबन्धित्वात्तस्य सप्रसवा इव ॥२२॥ 


अनाक्कष्टस्य विषयेविद्यानां पारदृश्वनः । 
तस्य धर्मरतेरासीद्वृद्धत्वं जरसा विना ।।२३॥ 


प्रजानां विनयाधानाद्रक्षणाऱट्ूरणादपि । 
स पिता पितरस्तासां केवलं जन्महेतवः ।।२४।। 
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१७. नियम में रहने वालें अपने राजा के रथ की लीक पर चलने में 
अभ्यस्त उनकी प्रजा मनु के समय से चले आ रहे मागे से रेखा मात्र भी अलग 


नहीं हुई । 


|» 


१८. प्रजा की समृद्धि के लिये ही वे उनसे कर लेते थें जेसे हजार गुना 
करके बरसाने के लिये ही सूर्य पानी ग्रहण करता है । 


१९. अपनी सेना से विभूषित उस राजा के लिये भ्रपने उद्देश्य की सिद्धि 


के दो ही साधन थे, एक शास्त्रों में भ्रप्रतिहत बृद्धि और दूसरा धनुष पर चढी 
हुई डोरी। 


२०. अपने विचारों को गुप्त रखने वाले तथा अपनी आकृति ग्रौर चेष्टा 
श्रादि को व्यक्त न होने देने वाले उस राजा के कार्यों का श्रनुमान पूर्व के 
संस्कारों के समान ही फल को देखकर किया जा सकता था । 


२१. निर्भय होकर उन्होंने अपने शरीर की रक्षा की, नीरोग रहकर 
धर्म का श्राचरण किया, निर्लोभ रहकर धन ग्रहण किया और अनासक्त होकर 
सुख का अनुभव किया । 


२२. ज्ञान होने पर भी मौन रहना, शक्ति होते हुए भी क्षमा करना, त्याग 
करके उसके सम्बन्ध में कुछ न कहना, ये उनके ऐसे गुण थे जो आपस में जुड़े 
होने के कारण एक दूसरे के सहोदर बन गये । 


२३. विषयों के प्रति झुकाव न रखने, विद्याओं में पारंगत होने तथा 
धर्म में निरत रहने के कारण वे बूढ़े न होने पर भी बड़े-बूढ़ों के समान थे । 


२४. प्रजाजनो को सन्मार्ग पर चलाने, उनकी रक्षा करने आर उनका 
पोषण करने के कारण वे ही उनके पिता थे; उनके पिता तो. केवल जन्म देने 
वाले थे । 


क्र 


स्थित्यै दण्डयतो दण्ड्यान्परणेतुः प्रसुतये । 
ग्रव्यर्थकामो तस्यास्तां धमं एवं मनोषिणः । २५।। 


ढुदोह्‌ गां स यज्ञाय सस्याय मघवा दिवस्‌ । 
संपद्विनिसयेनोभौ दघतुभुवनद्वयस्‌ ।।२६।। 


न किलानुययुस्तस्य राजानो रक्षितुर्येशः । 
व्यावृत्ता यत्परस्वेभ्यः भुतो तस्करता स्थिता ।।२७॥ 


हृष्योपि संमतः शिष्टस्तस्यात्त॑स्य यथोदधम्‌ । 
स्याज्यो दुष्टः प्रियोऽप्यासीदङ्क लीवोरगक्षता ।। २८।। 


तं वेधा विदधे नूनं महाभूतसमाधिना । 
तथा हि सर्वे तस्यासन्परार्थक्रफला गुणाः ।।२९॥। 


स बेलावप्रवलयां परिखीकृतसागराम्‌ । 
श्रनन्यश्ासनामुवाँ शशासकपुरीमिव ।।३०॥ 


तस्य दाक्षिण्यरूढेन नाम्ना मगधवंशजा । 
पत्नी सुदक्षिणेत्यासौदध्वरस्येव दक्षिणा ।।३१॥। 


कलत्रवन्तमात्मानमवरोधे महत्यपि । 
तया मेने मनस्विन्या लक्ष्म्या च वसुधाऽधिपः ।।३२।। 
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“२५..दण्ड के भागी लोगों को लोक की मर्यादा रखने के लिये दंडित 
करने वाले तथा सन्तान क लिय ही विवाह करने वाले उन मनीषी राजा के लिये - 


~ 


भ्रर्थं और काम भी धमं ही थे । 


२६ उस राजा ने यज्ञ के लिये पृथ्वी का दोहन किया और इन्द्र ने 
सस्य्‌ के लिय छुलोक का। इस प्रकार भ्रपनी श्रपनी सम्पदा का विनिमय 
करक उन दोनों न दोनों भुवनों का पोषण किया । 


२७. दूसरे राजाओं ने भय श्रादि से रक्षा करने वाले राजा दिलीप 
क यश का श्रनुगमन नहीं किया क्योंकि दूसरे की सम्पत्ति से सम्बन्ध न रहने 
क कारण चोरी कवल कानों स सुनने की बात रह गई थी । 


२८. सज्जन विरोधी होने पर भी रोगी की दवा के समान उनके लिये 
ग्रहणीय था पर दुष्ट प्रिय होने पर भी सांप द्वारा काटी गई उंगली के समान 
त्याग देने योग्य। डु 


२९. ब्रह्मा ने राजा दिलीप को निश्‍चय ही महाभूतों को मिला कर 
बनाया था क्योंकि उनक सारे गुण दूसरों को लाभ पहुंचाने वाले ही थे। 


३०. उन्होंने समुद्रतट रूपी परकोट वाली तथा समुद्र रूपी खाई से घिरी 
हुई पृथ्वी पर जिसमें कहीं भी दूसरे का शासन नहीं था इस प्रकार शासन किया 
“मानो वह कोई नगरी हो। ८ 


३१. यज्ञ के लिये दक्षिणा क समान मगध वंश में उत्पन्न और परम्परां 
से उदारता के लिये प्रसिद्ध तामवाली सुदक्षिणा उनकी पत्नी थी। 


` ३२. बड़े रनिवास क होते हुए भी समृद्ध पृथ्वी के ग्रधिपति राजा दिलीप. 
ने श्रपनी मनस्विनी पत्नी और राजलक्ष्मी से ही ग्रपने प्रापको पत्नी वाला 
समझा । $ 
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तस्यामात्मानरूपायामात्मजन्मसमुत्सुकः 
विलस्बितफलेः कालं स निनाय मनोरथः ।।३३।। 


संतानार्थाय विधये स्वभुजादवतारिता । 
तेन धूजंगतो गुर्वो सचिव निचिक्षिपं ॥ ३४।। 


ग्रथाभ्यच्यं विधातारं प्रयतो पुत्रकाम्यया । 
तौ दम्पती वसिष्ठस्य गुरोज॑ग्मतुराश्रमम्‌ ।।३५।। 


स्तिग्धगम्भीरनिर्घोषमेकं स्यन्दनमास्थितौ । 
प्रावृषेण्यं पयोवाहं विद्युदेरावताविव ॥३६।। 


मा भूदाश्रमपीडेति परिमेयपुरःसरो । 
भ्रनभावविशेषात्त सेतापरिवताविव ।।३७॥। 


सेव्यमानो सुखस्पर्शः शालनिर्यासगन्धिभिः। 
पृष्परेणत्किरवतिराधतवनराजिभिः ।।३८॥। 


मनोऽभिरामाः श्रण्वन्तो रथनेमिस्वनोन्मखेः। 
षड्जसंवादिनीः कका द्विधा भिन्नाः शिखण्डिभिः ।। ३ ६।। 


परस्पराक्षिसाइर्यमदूरोज्झितवत्मंसु । 
र नरेषु पश्यन्तो स्यन्दनाबद्धदृष्टिषु ॥४०॥ 


| 
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(४४०७६) 
आ ३. भ्रपनी उस मनोनुकूल पत्नी में श्रपन पुत्र रूप में स्वयं जन्म लन के 
लिये उत्सुक होकर उन्होंने देर में सफल होने वाले श्रपने मनोरथ को लिये,हुए 
भ्रपना समय बिताया । व 


- ३४. सन्तान के लिये अनुष्ठान करने क्‌ उद्देश्य से उन्होंने पी के भारी 
भार को श्रपनी भुजाश्रो से उतार कर श्रपने मन्त्रियों पर रख पया | 


_ ३५. इसके श्रनन्तर पुत्र की श्रभिलाषा से ब्रह्माक्की पूजा करक उन दोनों 
ने गुरु वसिष्ठ के भ्राश्रम क लिये प्रस्थान किया । 


३६. मधुर i और गंभीर शब्द करने वाले एक ही रथ में बैठे हुए वे ऐसे 
लग रहे थे मानों बरसात क बादल में बिजली और ऐरावत बैठ हों । 


३७. bs के लोगों को कष्ट न हो इस उद्देश्य से थोड़े से 
साथ होते हुए भी वे दोनों श्रपने तेज से ही एस लगते थ मानों उनके चारों ओर 
सेना उपस्थित हो। 


३८. वे शाल वृक्ष से निकलने वाली सुगन्ध से युक्त वन की पंक्तियों को 
झुमाने वाली, फूलों के पराग को बिखेरने वाली तथा स्पश से भ्रानन्दित करने- 
बाली हवा का भ्रानन्द लत जा रह थ। 


३९. वे रथ के पहियों के बाहरी घेरे से उठे शब्द को सुनकर ऊपर मुंह 


उठायें हुए मयूरं द्वारा दोनों प्रकार के षड्ज स्वरों में बोली गई मनोहर बोली 


को सूनते जा रह थ! 


४०, बे मागं से हटकर श्रौर पास खड़े होकर रथ प्र अपनी दृष्टि गड़ाये 
हुए मृगों के जोड़ों में एक दूसरे की आखाँ की समानता दखत जात थ। 
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श्रेणीबन्धाहितन्वज्ि रस्तम्भां तोरणस्रजम्‌ । 
सारसैः कलनिह लादे: क्वचिदुचमिताननौ ॥४१।। 


पवनस्यथानुकलत्वात्प्रार्थनासिद्धिशंसिन: । 
रजोभिस्तुरगोत्कीर्णेरस्पृष्टालकर्वष्टनी ।।४२॥। 


सरसीष्वरविन्दानां बीचिविक्षोभशीतलस्‌ । 
श्रासोदमुपजिश्ञन्तौ स्वनिःऽ्वासानुकारिणस्‌ ।४३॥। 


ग्रामेष्वात्सविसुष्टेषु यूपचिन्हेषु यञ्वनाम्‌ । 
अमोघाः प्रतिगृ ह्वन्तावर्ध्यानुपदमाशिद; ॥४४!। 


हैयङ्खवीनमादाय घोषवृद्धानुपस्थितान्‌ । 
नामधेयानि पृच्छन्तौ वन्यानां मार्गशाजिनाम ॥४५॥ 


काऽव्यसिख्या तयोरासोद व्रजतोः शद्धवेबयों: । 
हिमनिर्भृक्तयोर्योगे वित्राचस्रससोरिव ।।४६।। 


तत्तदृभूमिपतिः पत्त्यं दर्शयन्प्रियदर्शनः । 
श्रपि लद्धितमध्वासं बुबुधे न बुधोपश्षः । ४४७१६ 


स दुष्प्रापयशाः प्रापदाश्रमं भान्तवाहन : । 
र मिनस्तस्य सहर्षमहिषीसखः ।।४८; 
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४१. पंक्तिबद्ध होन से विना खम्भे के बन्दनवार को रचना करत हुए 
श्रौर मधुर बोली बोलते हुए सारसों को देखने के लिये वे श्रपना मुंह कछ कुछ 
ऊपर उठा लेते थे। , प्न आओ 


४२. मनोरथ की “सफलता की सूचना देनं वाली हवा की ग्रनुकूलता क 
कारण घोड़ों के खुरों से खुदकर उड़ी हुई धूल से उनकी केशराशि और पगड़ी 
बिलकूल ग्रछूती थी। न 


४३. तालाबों में लहरियों के चलने से शीतल भ्रपने निःश्वास का श्रनुकरण 


~ 


करने वाली कमलो की सुगन्ध को वे इवास के रूप में ग्रहण करते जा रहे थे ! 


४४. यज्ञं में पशुओं के बांधने के लिये गाड़ गये खंभों की पहचान वाले 


अपने द्वारा दान में दिये गये गांवों में वे अ्रध्य और उसके बाद भ्रमोघ '्राशीर्वाद . 
दोनों ग्रहण करते जा रहे थे! 


वे रास्ते के जंगली पेड़ों का नाम पूछते जाते थे । 


४६. उज्ज्वल वस्त्र पहनकर जाते हुए उनकी शोभा विशेष योग उपस्थित 
पर शीत ऋतु से मुक्त चित्रा और चन्द्रमा क समान अनिर्वचनीय थी । 


४७. श्रपनी पत्नी को तरह तरह की वस्तुओं को दिखाते हुए थे प्रियदर्शी _ 
और बुध के समान ज्ञानी राजा यह न जान सके कि उन्होंने अपना रास्ता 
तथ कर लिया है। | 


४८. दूसरों के लिये दुरलेभ वक्ष क॑ भागी राजा दिलीप, जिनक घोडं 
| गये थे, सायंकाल प्रपनी रानी के साथ संझमशील सर्हाष वसिष्ठ क 
मे पहुंचे । “ > 
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वनान्तरादुपावृत्तः समित्कुशफलाहरः । 
ुर्यमाणमहर्यारितपरत्यु्यातेस्तपरिं त्यद्यातैस्तपस्विभिः ।।४९॥। 


ग्राकीर्णमषिपत्नीनासटजह्वाररोधिभिः । 
ग्रपत्यैरिव नीवारभागधेयोचितम्‌ ग : ।। ५०॥ 


सेकान्ते मनिकन्याभिस्तत्क्षणोज्झितवृक्षकम्‌ । 
विश्वासाय विहङ्कानामालवालाम्बुपाथिनास ॥॥५१॥। 


ग्रातपात्ययसंक्षिप्तनीवारासु निषादिभिः। 
मुगेर्वेतितरोमन्थमुटजाङ्गनभूमिषु ॥५२।। 


ग्रम्यत्थिताग्निपिशनेरतिथीनाश्रमोन्मखान । 
पुनानं पवनोद्धतर्धूम राहुतिगन्धिभिः । ५३।। 


ग्रथ यन्तारमादिइय धुर्यान्विश्रामयति सः। 
` तामवारोहयत्पत्नीं रथादचततार च ।।५४॥। 


तस्म सभ्याः सभार्याय गोप्त्रे ग॒प्ततमेन्द्रिया 
ग्रहणामहंत चक्रुसुनयो नयचक्षुषे ।।५५।। 


विधः सायन्तनस्यान्ते स ददं तपोनिधिम । 
बत्रमरुन्धत्या स्वाहयव हविर्भुजम्‌ ।।५६।। 
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४६. भ्रग्निहोत्र करन क कारण अदुश्य भ्रग्नियों के प्रिय तपस्वियो से 
जो समिधा, कुश और फल लेकर दूसरे वन से लौट रहे थे वह श्राश्रम भरा 
हुआ था। 


५०. ऋषि पत्नियों की सन्तान के समान कृटियों का द्वार रोकने वाले 
मृगों से जो नीवार क चावल में भ्रपन हिस्से के श्रधिकारी थे वह ग्राश्रम व्याप्त 
था। र 


५१. जल अल सालि के बाद थाले क पानी को पीने वाले पक्षियों के भरोसे 
के लिये मुनियों की कन्यायें वहां वृक्षों क पौधों के पास से तत्काल ही हट 
गई थीं। 


` ५२. कुटियों के आंगनों की भूमि पर धूप के चले जाने से ढेर किये गये 
नीवार पर बढे हुए हिरन वहां जुगाली कर रह थ। 


५३. वहां होम की अग्नि के प्रज्वलित होने की सूचना देने वाला श्राहुति 
की गन्ध से सुगन्धित तथा हवा से उड़ाया गया धुश्रां श्राश्रम की ओर श्रानेवाले 
भ्रतिथियों को पवित्र कर रहा था। 


५४. सारथी को यह भ्रादेश देकर कि घोड़ों को विश्राम कराओो, राजा ने 
रानी को रथ स उतारा श्रौर स्वयं भी उतर पड़े। 


५५. अपनी इन्द्रियों को श्रत्यधिक वश में रखने वाले कुलीन मुनियों 
ने शास्त्र की दृष्टि से देखने वाले, ्रपनी पत्ती क साथ श्राय हुए तथा शास्त्र 
की मर्यादा के अनुसार श्राचरण करने वाले भ्रपने पूजनीय रक्षक की पूजा 
की । 


५६. सायंकालीन उपासना की विधि समाप्त होने पर उन्होंने मुनि के 
दर्शन किये । श्ररुन्धती क साथ बैठे हुए वे एसे लगते थे जेसे स्वाहा के साथ 
अरिन । कस 
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तयोजंगुहतुः पादान्‌ राजा राज्ञी च सागधी । 
तौ गरुगुरुपत्नी च प्रीत्या घ्रतिनतन्दतुः ॥ ५७॥ 


तमातिथ्यक्रियाशान्तरथक्षोभर्पारश्रमम्‌ । 
पप्रच्छ कुशलं राज्ये राज्याश्रमर्मुनि नुतिः ५८ 


श्रथाथवेनिधस्तत्य विजितारिपुरः पुर : । 
र्थ्याययपतिव+चमाददे वदतां वरः।।५९॥। 


उपपन्नं ननु शिवं सप्तस्वङ्गबु यस्य मे । 
. देवीनां सानुषीणां च प्रतिहर्ता त्वमापदास्‌ ।।६०॥। 


तव मन्त्रकृतो मन्त्रदूरात्प्रशमितारिभिः। 
प्रत्यादिशयन्त इव मे दृष्टलक्ष्यभिदः शराः ।। ६१॥ 


हविरार्वाजतं होतस्त्वया विधिवदग्निषु । 
वृष्टिभेवति सस्यानामवग्रहविद्योषिणाम्‌ ।।६२।। 


पुरुषायुषजीविन्यो निरातङ्का निरीतयः 
यन्मदीयाः प्रजास्तस्य हुतुस्त्वद्ब्रम्हवचंसम्‌ ।।६३।। 


त्वयेवं चिन्त्यमानस्य गुरुणा ब्रह्मयोनिना । 
-सातुबाः त हु: कथं न स्युः संपदो मे निरापदः ॥॥६४॥ 
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५७. राजा ने और मगघराजकुमारी रानी ने उनके चरण छुकर उन 
दोनों को प्रणाम किया । गुरु और गुरु की पत्ती दोनों ने ही प्रेमपूर्वक श्राशीर्वाद 
देकर उन्हें आनन्दित किया। . 


५८. रथ में यात्रा करने क कष्ट से उत्पन्न थकान के भ्रतिथिसत्कार 
द्वारा दूर हो जाने पर मुनि वसिष्ठ ने राज्यरूपी श्राश्रम के मुनि राजा 
दिलीप स राज्य को कुशल पूछी | 


५९. छात्र के नगरों पर भ्रधिकार करने वाल, बोलन वालों ,में श्रेष्ठ 
एवं एश्वर्य के स्वामी राजा दिलीप श्नथर्ववेद की निधि के स्वामी ऋषि 
वसिष्ठ के सामने सारगभित वाणी में बोल-- ks 

६०. जब दैवी तथा मानुषी विपत्तियों से मेरी रक्षा करने के लिये 
श्राप विद्यमान हैं तो मेरे राज्य के सातों अंग कुशल से क्‍यों न होंगे, 


६१. आप मन्त्रों के निर्माता, हँ । दूर से ही शत्रुओं का शमन करन 
वाले आपके मन्त्र देखे हुए लक्ष्य का वेध करने वाले मेरे बाणों को मानो लोटा 
देते हें । 


६२. हे होता, श्रापक द्वारा विधिपूर्वक अग्नि में डाली गई होम की 
सामग्री वर्षा की बाधा से सूखने वाली फसल के सिये वर्षा बनकर बरसती है। 


६३. मेरी प्रजा पूर्ण श्रायू का भोग करती है, उसे कोई भय नहीं 
और न ग्रकाल आदि भौतिक विपत्तियों की उसे बाधा है । यह सब श्रापक 
ब्रत श्रष्ययनआदि का ही फल तो है । 


६४. आप स्वयं ब्रम्हा के पुत्र हें, श्रापक द्वारा इस प्रकार मेरे हित 
की चिन्ता करने पर में संकटमुक्त कंसे न होऊं और मेरी सम्पदा अखण्ड क्यों 


न हो? 


ब:५४:०६०५०:६:४:०७:-2:4 TASES >> च्च SLA EN च्य न 
किन्तु वध्वां तवेतस्यासदृष्टसदुरप्रजम्‌ । 


न मामवति सद्वीपा रत्नसुरपि मेदिनी ।। ६५।। 


नूनं मत्तः परं वंश्याः पिण्डविच्छेददशिनः। 
,, त प्रकामभुजः श्राद्धे स्वधासंग्रहतत्पराः । ६६।। 


सत्परं दुलंभं मत्वा नूनमावजितं मया । : 
पयः पूर्वः स्वनिःशवासंः कवोषणमुपभुज्यत ।।६७॥। 


ee 
rE 


सोऽहमिज्याविशुद्धात्मा प्रजालोपनिमीलितः । ` 
प्रकाशइचाप्रकाहइच लोकालोक इवाचलः ॥॥६८॥ 


लोकान्तरसुखं पुण्यं तपोदानसमुद्भवम्‌ । 
सन्ततिः शुद्धवंश्या हि परत्रंह च ह्मण ।। ६६॥। 


तया हीनं विधातर्माकथं पइ्यन्न दूयसे । 
सिक्तं स्वयमिव स्नेहाद्वन्ध्यमाश्रमदुक्षकम्‌ ॥७०॥ 


श्रसह्मपीडं भगवन्नूणमन्त्यमवेहि मे । 
अरुन्तुदसिवालानमनिर्वाणस्य दन्तिनः ।।७१।। 


तस्मान्मुच्ये यथा तात ! संविधातुं तथाऽहंसि ३ 
इक्ष्वाकूणां दुरापेध्थं त्वदधोना हि सिद्धयः ॥७२॥ यु 
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६५. के किन्तु श्रापकी इस पुत्रवधू से मुझ जैसी सन्तान न होते देख 
मुझ द्वीपों से युक्त रत्न उत्पन्न करने वाली पृथ्वी भी प्रसन्नता प्रदान नहीं करती । 


__६६. मर बाद पिण्डदान की परम्परा का खण्डन होते हुए देखकर 
मर पितर लोग जो स्वधा के संग्रह में तत्पर रहत हैं श्राद्ध के समय इच्छानुसार 
भ्रपना भोजन नहीं ग्रहण करते यह तो सत्य ही है। 


__ ६७. यह समझकर कि मेरे बाद उनके लिये यह दुर्लभ हो जायगा 
मरे पितर श्रपन निःश्वास के कारण गरम हो जाने पर ही मेरा दिया हुग्रा 
जल पी पात हूँ। ४ 


६८. यज्ञ से मरी शात्मा विशुद्ध हो चुकी है किन्तु सन्तान के 
उत्पन्न न होन स॑ में ग्रंधकार मग्न हो गया हुं । इस प्रकार मरी स्थिति उस पर्वत 
- क समान है जो एक साथ ही प्रकाश और भ्रन्धकार से व्याप्त होता है । 


६९. तप और दान से होने वाला पुण्य परलोक में सुख देता है किन्तु 


शद्धवंश में उत्पन्न सन्तान इस लोक और परलोक दोनों के लिय सुखकारी 
होती है । 


७०. हे विधाता, स्नेहपूर्वंक स्वयं ही सींचे गये फल न दन वाले 
श्रपने भ्राश्रम के छोटे वृक्ष के समान मुझे उस सन्तान से हीन देखंकर आप कँसे 
दुखी नहीं होत । 


~ ~ 


७१. हे भगवत्‌, मरे पितृ ऋण को श्राप बिना नहाये-धोये बंधे हुए 
हाथी के मर्म को चुभाने वाले बांधने क रस्स क समान असह्य पीड़ा दत वाला |. 
समझिय । ख 


७२. हे तात, उस ऋण से मेरे छटकारे का उपाय श्राप कर सकते 


हैं। _ इक्ष्वाकू वंश के लोगों को दुलंभ वस्तुओं की प्राप्ति में सफलता दिलाता 
आपके हाथ मे हे । 
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इति विज्ञापितो राज्ञा ध्यानस्तिमितलोचनः । 
क्षणमात्रमृषिस्तस्थौ सुप्तमीन इव हूदः ॥७२॥॥४ 


पोष्पदयत्प्रणिधानेन संततेः स्तम्भकारणम्‌। 
भावितात्मा भुवो भर्तुरथैनं प्रत्यबोधयत्‌ ।॥७४।। 


पुरा शक्र्मुपस्थाय तवोर्वी प्रति यास्यतः । 
झासीत्कंल्पतरुच्छायामाश्रिता सुरभिः पथि ॥७५॥ 


घर्मलोपभयाद्राज्ञीमृतुस्तातामिमां स्मरन्‌ । 
प्रदक्षिणक्रियाऽ्हायां तस्यां त्वं साधुं नाचरः ।७६।। 


ग्रवजानासि मां यस्मादतस्ते न भविष्यति । 
मत्प्रसुतिमनाराध्य प्रजेति त्वां शशाप सा ॥७७॥। 


स शापो न त्वया राजन्न च सारथिना श्रुतः। 
नदत्याकाशगङ्झायाः स्रोतस्युहामदिग्गजे ।॥॥७८॥ 


ईप्सितं तदवज्ञानाद्विद्धि सार्गलमात्मनः । 
प्रतिबध्नाति हि श्रेयः पुज्यपुजाव्यतिक्रमः ।।७९।। 


हविषे दीघंसत्रस्य सा चेदानीं प्रचेतसः । 
भुजङ्गपिहितद्वारं पातालमधिष्ठति ।।८०॥ 
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७४. चित्त को एकाग्र करके शुद्ध भ्रन्त:करण वाले उन ऋषि ने 
प्‌ थ्वी का पालन करने वाले राजा के सन्तान न होने के कारण को जान लिया 
श्रौर उसक बाद राजा को बताया । 


७५. पुरानी बात हु, इन्द्र की सेवा में उपस्थित रहने के बाद जब 
तुम पृथ्वी की ग्रोर जा रहे थे उस समय तुम्हारे मार्ग में कल्पवृक्ष की छाया 
में कामधनु बेठी हुई थी । 

-७६. ऋतु स्नान से निवृत्त होने पर अपनी इस रानी से न मिलने 
के कारण कहीं धमं का पालन करने में त्रुटि न हो जाय, इस भय से इसे स्मरण 
करते हुए तुमने प्रदक्षिणा की श्रधिकारिणी उस कामधेनु, के प्रति उचित 
व्यवहार नहीं किया । 


७७. उसने तुमको यह शाप दिया कि जिस कारण से तुमने मेरा 
तिरस्कार किया है उसका यह फल होगा कि मरी सन्तान की आराधना क बिना 
तुम्हें सन्तान न होगी । 


_ ७८. हे राजा, वहशापनतो तुमने सुना और न तुम्हारे सारथी 
ने क्योंकि श्राकाश गंगा के प्रवाह में विशाल और मस्त दिग्गज चिघाड़ रहे थ । 


७६. तुम यह जान लो कि उस गाय के श्रपमान से ही तुम्हारे मनोरथ 
में बाधा पड़ गई हूँ। पूजनीय की पूजा में मर्यादा का उल्लंघन कल्याण क 
लिय बाधक सिद्ध होता हे । 2 


__ ८०७. वह कामधेनु इस्‌ समय वरुणदेव के देर तक चलने वाले यज्ञ 
के लिये दूध, घी भ्रादि की पूत के लिये पाताल में गई हुई हे जहां का हार नागों 
ने रोक रखा है। : 
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सुतां तदीयां सुरभेः कृत्वा प्रतिनिधिं शुचिः । 
आराधय सपत्नोकः प्रोता कामदुघा हि सा ॥८१॥ 


इति वादिन एवास्य होतुराहुतिसाधनम्‌ । 
श्रनिन्धा नन्दिनी नाम धनुराववृत वनात्‌ ॥६८२॥ 


ललाटोदयमाभुगनं पल्लवस्निग्धपाटला । 
बिञ्रती इवेतरोमा द्धं सन्ध्यच शशिनं नवम्‌ ।।८३॥ 


भुवं कोष्णेन कुण्डोध्नी मेध्येनावभृथादपि । 
प्रस्नवेनाभिवबन्ती वत्सालोकप्रवर्तिना ॥८४॥ 


रजःकणेः खुरोद्धृतः स्पृशद्धिर्गात्रमन्तिकात्‌ । 
तीर्थाभिषेकजां शुद्धिमादधाना महीक्षितः ॥८५॥ 


तां पुण्यदशनां दुष्ट्वा निमित्तज्ञस्तपोनिधिः। 
याज्यमाझंसितावन्ध्यप्रार्थनं पुनरञ्रवीत्‌ ।। ८६॥ 


ग्रदुरर्वातनीं सिद्धि राजन्विगणयात्मनः। 
उपस्थितेयं कल्याणी नाम्नि कीतित एव यत्‌ ।।८७॥। 


वन्यवृत्तिरिमां शइवदात्मानुगमनेन गाम्‌ । 
विद्यामभ्यसनेनेव प्रसादयितुमहंसि ।।८८॥ 
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_ 5१. उस कामधनु की सन्तान को उसका प्रतिनिधि | 

मन से अपनी पत्नी के साथ उसकी भ्राराधना करो । प्रसन्न होने पर वह निश्चय 
ही तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करेगी । 


५२. उनके एसा कहते-कहत ही होम करने वाले उन मुनि के लिये 


भाइति के लिये साधन-स्वरूप प्रशंसनीय नन्दिनी नाम की गाय वन से लौटी । 


५३. पल्लव के समान चिकनी और लाल रंग की उस गाय के माथे 
पर सफद रंग क रोग्रों का कुछ टेढ़ा सा चिन्ह इस प्रकार शोभित हो रहा था 
जस सध्या न नय चन्द्रमा को धारण किया हो । 


८४. कुंड के समान बड़े थन वाली वह गाय बछडे के देखने मात्र से 
बहने वाले, यज्ञ के स्नान के जल से भी पवित्र तथा कुछ-कुछ गरम दूध से पृथ्वी 
को सींच रही थी। 


८५. पास ही खड़ी होकर श्रपने खुर से उड़ी हुई धूल से अंगों क 
स्पश द्वारा वह राजा को तीर्थ स्नान से होने वाली शुद्धि का फल दे रही थी । 


८६. उस पवित्र दर्शन वाली गाय को देखकर शुभ शकून को पहिचानने 
वाले तपोनिधि ऋषि वसिष्ठ ने यज्ञ करने के उपयुक्त भ्रधिकारी राजा से, 
जिनका मनोरथ विफल नहीं हो सकता था, फिर कहा । 


८७. हें राजा, तुम यह मान लो कि तुम्हारी सिद्धि भ्रब दूर नहीं है 
क्योंकि यह कल्याणकारिणी गाय, नाम लेते ही यहां उपस्थित हो गई हें । 


८८. वनवासियों के समान कन्दमूल भ्रादि खाकर सदैव उसके 
पीछे-पीछे रहकर इस गाय को तुम उसी प्रकार प्रसन्न करो जिस प्रकार भ्रम्यास 
करके विद्या प्राप्त की जाती हूँ । 


रघुवंश 
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प्रस्थितायां प्रतिष्ठेथाः स्थितायां स्थितिभाचरेः। 
निषण्णायां निषीदास्यां पीताम्भसि पिब्ररपः ।।८९।। 


वधूर्भक्तिमती चैनार्माचतामातपोवनात्‌ । 
प्रयता प्रातरन्वेतु सायं प्रत्युद्व्रजेदपि ।। £०।। 


इत्याप्रसादादस्यास्त्वं परिचर्यापरो भव । 
झविध्नमस्तु ते स्थेयाः पितेव धुरि पुत्रिणाम्‌ ॥९१॥ 


तथेति प्रतिजग्राह प्रीतिमान्सपरिग्रहः । 
ग्रादेशं देशकालज्ञः शिष्यः शासितुरानतः ।।&२।॥। 


ग्रथ प्रदोष दोषज्ञः संवेशाय विशांपतिस्‌ । 
सुनुः सुनुतवाक्स्रष्टविससर्जो जितश्चियम्‌ ॥। ६ २।। 


सत्यामपि तपःसिद्धौ नियमापेक्षया सुतिः । 
कल्पवित्कल्पयानास वन्यामेवात्य संविदा ॥६४॥ 


निद्विष्टां कुलपतिना स पर्ण शाला 
सध्यास्य प्रयतपरिग्रहद्वितीयः। 


तच्छिष्याध 
संविष्टः कुशशयने निद्ञां निनाय )।९५।। 
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८५९. जब वह चले तब तुम चलो, जब वह रुके तब तुमसे 
वह बठ तब तुम बेठो और जब वह पानी पिये तब तुम पानी पियो । 


९०. बहू भी भक्तिपूवेक इसके प्रस्थान के समयः इसकी : पूजा करके 
तपोवन की सीमा तक इसक पौछे-पीछ जाय और सायंकाल उस लिवा लावः। 


९१. इस प्रकार उसक प्रसन्न होने तक तुम उसकी सेवा में रत.हो 
नाम्रो, तुम्हारा मार्ग बिघ्नरहित हो और भ्रच्छ पुत्रों के पिता के ख्प में 
तुम्हारा प्रमुख स्थान हो । 


९२. देश और काल को समझनेवाले और इसी कारण उनके प्रेम 
के भ्रधिकारी शिष्य राजा दिलीप ने पत्नी सहित गुरु की ग्राज्ञा को विनय- 
पुर्वक ज्यों का त्यों स्वीकार कर लिया । हिट व क: 


९३. रात हो जाने पर विद्वान्‌ तथा सत्य और प्रिय वचन बोलने- 
वाले ब्रह्मा के पुत्र ऋषि वसिष्ठ ने बढे हुए ऐश्वर्यवाले राजा दिलीप से.जाकर 
सोने के लिये कहा । त 


९४. ब्रत के प्रयोग को जानने वाले मुनि ने तपस्या की सिद्धि के 
होते हुए भी नियम को ध्यान में रखकर राजा दिलीप के लिये वन से प्राप्त 
होनेवाले साधन ही सुलभ किये । 


९५. राजा ने कुलपति द्वारा बतायी गई पर्णकुटी को श्रपना निवास 
बनाया जहां उनके साथ के लिये एकमात्र उनकी पत्नी ही थीं । _उन्होने 
कुश के बिछौने पर भ्रपनी रात बितायी और मुनि के शिष्यों द्वारा भ्रध्ययेन 
प्रारंभ करने पर उन्हें रात के बीतने का पता लगा । 
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द्वितीयः सर्गः 


झथ प्रजानामधिपः प्रभाते जायाप्रतिग्राहितगन्धमाल्याम्‌ । 
बनाम पौतप्रतिबद्धवत्सां यशोधनो धेनुमुषर्सुसोच ।। १॥। 


तस्याः खुरन्यासपवित्रपांसुमपांसुलानां धुरि कीर्तनीया । 
मागं मनुष्येहवरधमंपत्नो श्ुतेरिवार्थस्मृतिरन्वगच्छत्‌ ।।२॥। 


निवत्त्ये राजा दयितां दयालुस्तां सोरभेयीं सुरभिर्यशोभिः । 
पयोधरीभूतचतुःसमुद्रां जुगोप गोरूपधरामिवोर्वीम्‌ ।३।। 


ब्रताय तेनानुचरेण धेनोन्यंषेधि शषोऽप्यनुयायिवर्गः । 
न चान्यतस्तस्य शरीररक्षा स्ववीयंगुप्ता हि मनोः प्रसुतिः ।।४।। 


झस्वादवद्धिः कवलेस्तृणानां कण्ड्यनंदंशनिवारणेइचः। 
प्रव्याहतैः स्वरगतेः स तस्याः सम्राट्‌ समाराधनतत्परोऽभूत्‌ ।।५।। 


स्थितः स्थितामुच्चलितः प्रयातां निषदुषीमासनबन्धधीरः । 
ललाभिलाषी जलमाददानां छायेव तां भूपतिरन्वगच्छत्‌ ।। ६।। 


स न्यस्तचिद्वामपि राजलक्ष्मी तेजोविशेषानुमितां दधानः । 
ब्रासीदनाविष्कृतदानराजिरन्तमंदावस्थ इव द्विपेन्द्रः ।।७।। 


दुसरा सर्ग 


१. प्रब रात बीतने पर प्रातःकाल यशरूपी धन के घनी, प्रजा के स्वामी 
राजा दिलीप ने ऋषि की गाय को वन के लिये खोला जिसकी पूजा 
उनकी पत्नी चन्दन लगाकर और माला पहनाकर कर चुकी थीं प्रौर जिसका 
बछड़ा दूध पीने के बाद बांध दिया गया था । 


२. राजा की धर्मपत्नी रानी सुदक्षिणा ने जिनकी गणना पृतिव्रता 
स्त्रियों में पहल की जाती है, उस गाय के खुरों क रखने Bs घूलवालें मागें 
का इस प्रकार भ्रनुसरण किया जेस वदों क भ्रर्थ के पीछे स्मृति चलती हैं। 


३. दयालु और श्रपने यश से लोकप्रिय राजा ने भ्रपनी पत्नी को 
लौटाकर कामधेनु की पुत्री नन्दिनी की इस प्रकार रक्षा की मानो वह चारों 
समुद्रों को भ्रपन स्तनों के रूप में धारण करनेवाली स्वयं पृथ्वी ही हो। 


आ ४. गाय की सेवा का ब्रत धारण करनेवाले राजा नें भ्रपने शेष 
सेवकों को भी वापिस लौटा दिया । मनु की सन्तान अपने पराक्रम से भ्रपनी 
रक्षा करती है उसक शरीर की रक्षा कहीं और से नहीं होती । 


५. सम्राट्‌ दिलीप उसे स्वादिष्ट घास क ग्रास खिलाते, उसे खुजलाते, 
वन की मक्खियों को उड़ात श्रौर बिना किसी बाधा क स्वतंत्र रूप से चलने 
दत थ। इस प्रकार वे उसकी सेवा में तत्परता से लग गये। 


६. जब वह गाय खड़ी होती तब राजा खड़े होत, जब चलती तो 
चलते, जब बैठती तब आसन पर बैठते भ्रौर जब वह पानी पीती तो पानी पीने 
की इच्छा करते। इस प्रकार वे उसके पीछे छाया की तरह लगे रहते । 

७. राज्य चिल्लो से श्रलग होते हुए भी उनकी राज्यलक्ष्मी का भ्रनुमान 
उनके विशेष प्रकार के तेज से हो रहा था भ्रौर उससे उनकी शोभा उस हाथी 
के समान लग रही थी जिसके भीतर मद विद्यमान्‌ हो, पर उसकी धारा बाहर 
न निकली हो । को 

८. लताओं के लम्बे धागो से अपने केश बांधकर भोर धनुष पर डोरी 
चढ़ाये मुनि के होम की गाय की रक्षा क बहाने वें मानों वन के दुष्ट जन्तुओं 
Em ण्या हन. 
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: विसष्टपाहर्वानचरस्य तस्य पाइवद्रुसाः पाशभृता समस्य । 
उदीरयामासुरिवोन्मदानासालोकशब्द वयसां विरावैः ।। €॥। 


शमरुत्रयक्ताइच मरत्सखाभं तमच्यंमारादभिवर्त॑मानम्‌ । 
-्रवाँकिरन्बाललताः प्रसुनेराचारलाजेरिव पौरकन्याः ॥।१०॥। 


_घनुभ तोऽप्यस्य दयाऽद्रेभावमाल्यातमन्तःकरर्णौवशकेः 
"विलोकयन्त्यो वपुरापुरक्ष्णां प्रकामविस्तारफलं हरिण्यः ॥॥११॥ 


सःकीचकंर्मारुतपुर्णरन्ध्रैः कूजरापादितवंशकृत्यम्‌ । 
) शुभ्राव कुञ्जेषु यशः स्वमुच्चरुद्गीयमानं वनदेवताभिः ।।१२।। 


दंकतस्तुषारेगिरिनिझराणामनोकहाकम्पितपुष्पगन्धी । 
तमातपक्लान्तमनातपत्रमाचारपुतं पवनः सिषेवं ।। १३॥ 


शशाम वृष्ट्याऽपि विना दवाग्निरासीहिशेषा फलपुष्पवृद्धिः । 
ऊनं न सतवेष्वधिको बबाधे तस्मिन्वनं गोप्तरि गाहमाने ॥। १४।॥। 


सञ्चारपुतानि दिगन्तराणि कृत्वा दिनान्ते निलयाय गन्तुम्‌ । 
` प्रचक्रमे पल्लवरागतास्रा प्रभा पतद्भस्य मुनेइच धनुः ।। १५॥। 


"ताँ. द्ेवतापित्रतिथिक्रियाऽर्थामन्वग्ययो मध्यमलोकपालः 
* बंभो च सा तेन सतां मतेन श्रद्धेव साक्षाद्विधिनोपपच्चा ॥ १६।। 
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९. पास Mi सेवकों को 
मस्त हो रहं पक्षियों क शब्दों के द्वारा वरुण 
जयजयकार किया । 


भेज देने पर आस-पास के वृक्षो 
रुण क समान राजा दिलीप का मानो 


१०. हवा सं संचालित छोटी-छोटी पाइववर्ती लताओं ने भ्रग्नि के 
समान शोभावाल उस पूजनीय राजा पर फूल गिराकर मानो नगर की कन्याओं 
द्वारा स्वागत मं धान की खीलें बरसाने की प्रथा का पालन किया । 


११. धनुष धारण करने पर भी उनके निर्भय भ्रन्तःकरण से यह 
भाव झलकता था कि वे दया से द्रवित हो जाते हे । उनके शरीर को देखने: 
वाली हरिणियों न श्रपनी श्राखों के भ्रत्यधिक विस्तृत होने का लाभ उठाया । 


१२. राजा दिलीप ने कुंजों में वन देवताश्रों को भ्रपने यश का गान 


~ ~ 


ऊंचे स्वर से करत हुए सुना उस समय छेद में हवा भर जाने से बजनेवाले बांस 


वहां विशेष बाजे का काम कर रहे थे । 


१३. पर्वेतो के झरनों के जलकणों से युक्त रौर वृक्षों के थोडे थोडे 
हिलते हुए फूलों की गन्धवाली हवा ने छतरी क न होने के कारण धूप.से क्लान्त 
और आचार सं पवित्र उस राजा की सेवा की । 


_ १४. उस वन में रक्षा करनेवाले राजा के विचरण करते स समय 
वर्षा क बिना ही वन की भ्रग्ति शान्त हो गई, फल और फूलों की विशेष रूप 
से वृद्धि हुई और वन क बलवान जीवों ने दुबलों को नहीं सताया । 


ख १५. पल्लव के रंग क समान लाल सूर्य की प्रभा भौर मुनि की गाय 
दोनों न दिशाम्रों क अन्तर को भ्रपने संचार से पवित्र करके सायंकाल भ्रपने 
निवासं की श्रोर प्रस्थान किया । 


_ १६. पृथ्वी के पालक राजा दिलीप देवता, पितर और भ्रतिथियों 
के लिये उपयोगी उस गाय के पीछेपीछे चलते थे। सज्जनों द्वारा मान्य 
उस राजा क साथ रहने से वह एसी शोभित हुई जेस भ्रनुष्ठान से युक्त साक्षात्‌ 
श्रद्धा हो । 
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स पल्वलोत्तीणंवराहयूथान्यावासवुक्षोन्मुखर्बहणानि । 
ययौ मृगाध्यासितशाहलानि श्यामायमानानि वनानि पइ्यन्‌ । १७॥। 


ग्रापीनभारोद्वहुनप्रयत्नाद्गृष्टि्ृरुत्वाद्वपुषो नरेन्द्र: । 
उभावलञ्चक्रतुरञ्चिताभ्यां तपोवनावृत्तिपथं गताभ्याम्‌ ।। १८॥। 


वसिष्ठधेनोरनुयायिनं तमावत्त॑मानं वनिता वनान्तात्‌ । 
पपो निमेषालसपक्ष्मपंबितरुपोषिताम्यासिव लोचनाभ्याम्‌ ।। १&।। 


पुरस्कृता वर्त्मनि पाथिवेन प्रत्युद्गता पाथिवधमंपत्न्या । 
तदन्तरे सा विरराज धेनुदिनक्षपामध्यगतेव सन्ध्या ॥२०॥ 


प्रदक्षिणीकृत्य पयस्विनीं तां सुदक्षिणा साक्षतपात्रहस्ता । 
प्रणम्य चानचे विशालमस्याः ° द्भान्तरं द्वारमिवार्थासद्धेः ।।२१॥। 


वत्सोत्सुकाऽपि स्तिमिता सपर्याम्‌ प्रत्यग्रहीत्सेति ननन्दतुस्तो । 
भक्त्योपपन्नेषु हि तद्विधानां प्रसादचिह्नानि पुरःफलानि ॥२२॥ 


उ सदारस्य निपीडच पादौ समाप्य सान्ध्यञ्च विधि दिलोपः। 
द्‌ पुनरेव दोगध्रीं भजे भुजोच्छिन्नरिपुनिषण्णाम्‌ ॥२३॥ 


तामन्तिकन्यस्तबलिप्रदीपामन्वास्य गोप्ता गृहिणीसहायः । 
ले कह्मापतामनुसविव् श सुप्तोत्थितां प्रातरनूदतिष्ठत्‌ ॥२४।। 
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_ १७. ही छोटे-छोटे तालों से निकले हुए जंगली सुभ्ररों क झुंडों, श्रपने 
रहुन क वृक्षों की श्रोर मुंह किये हुए मयूरों आर कोमल घास क मैदानों में बैठे 
हुए हिरनोंवाले वनों को जिनका रंग भ्रत्यधिक हरियाली रे सांवला लग रहा 
था, देखत हुए राजा श्रागे बढ़े । 


१८. थन क भार को उठाने के प्रयत्न के कारण हाल में ही ब्याई हुई 
उस गाय और भ्रपन शरीर कड भारीपन क कारण राजा, दोनों ने ही अपनी 
सुन्दर चाल सं तपोवन से लौटने के मार्ग को सुशोभित किया । 


१६. उस वनिता सुदक्षिणा ने व्या प्रदेश से लौटते हुए वसिष्ठ ऋषि 
की गाय के अनुयायी राजा के रूप को पलकों के गिरने में प्रलस बरौनियोंवाली 
आंखों से मानो प्यासी होकर पान किया । 


२०. मागे में राजा द्वारा भागे करके लाई गई तथा लौटकर आने पर 
धर्मपत्नी क सामने उपस्थित राजा की वह गाय उन दोनों क॑ बीच में दिन और 
रात क मध्य उपस्थित सन्ध्या के समान शोभित हुई । 


२१. हाथ में भ्रक्षत का पात्र लिये सुदक्षिणा ने उस दुध देनेवाली गाय 
की प्रदक्षिणा की और उसे प्रणाम जा । इसक भ्रनन्तर उन्होने भ्रपन मनोरथ 
की सिद्धि के द्वार के समान उसक सींगों के मध्यभाग की पूजा को । 


२२. अपने बछड़े के लिये उत्सुक होने पर भी उसने खड़ी होकर पुजा 
स्वीकार की जिसे देख वे दोनों प्रसन्न हो गये। भक्तियुक्त लोगों के RRs 
उस प्रकार के पूजनीयों में प्रसन्नता के चिह्न भ्रागे चलकर प्राप्त होनेवाले फल 
के सूचक होते हें। 
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२३. श्रपनी भुजाओं से शत्रुश्रों का विनाश करनेवाले राजा ने पत्नी 
समत गुरु क चरणों मं प्रणाम करक और सायंकालीन उपासना की विधि 
समाप्त करक दूध दुह जान पर बेठी हुई उस दुधार गाय की पुन: सेवा की । 


२४, उस बैठी हुई गाय क पास पूजा का दीपक रखकर राजा दिलीप 
श्रपनी पत्नी के साथ बठ गये और जब वह सो गई तब सोये भ्रौर प्रात:काल 
उसके उठने पर उठे। 
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इत्थं व्रत धारयतः प्रजाऽथं समं महिष्या सहनीयकीतेः । 
सप्त व्यतीयुस्त्रिगुणानि तस्य दिनानि दीनोद्धरणोचितस्य ॥२५॥ 


अन्येद्युरात्मानुचरस्य भावं जिज्ञासमाना मुनिहोमधेनुः । 


गङ्भाप्रपातान्तविरूढशष्पं गौरीगुरोगंह्वरमाविवेश ।।२६॥ 


सा दुष्प्रधर्षा मनसाऽपि हिस्नेरित्यद्रिशोभाप्रहितेक्षणेन । 
ग्रलक्षिताभ्युत्पतनो नृपेण प्रसह्य सिहः किल ताँ चकं ॥२७॥ 


तदीयमाक्रन्दितमात्त॑साधोर्गुहानिबद्धघ्रतिशब्ददीर्घस्‌ । 
रदिमष्विवादाय नगेन्द्रसक्तां निवर्तयामास नृपस्य दृष्टस्‌ २८ ॥। 


स पाटलायां गवि तस्थिवांसं धनुर्धरः केसरिणं ददशां । 
अधित्यकायामिव धातुमय्यां लो ध्रदुमं सानुमतः प्रफुल्लम्‌ ॥॥२६॥ 


ततो मृगेन्द्रस्य {मुगेन्द्रगामी वधाय॑ वध्यस्य शरं शरण्यः । 
जाताभिषङ्गो ,नुपर्तिनिषङ्काइुद्तुमेच्छत्‌ प्रसभोद्धृतारिः ॥।३०॥ 


वामेतरस्तस्य कर: प्रहर्तुनेखप्रभाभूषितकङ्धपत्रे । 
सक्ताङ्गालिः सायकपुङ् एव चित्रापितारम्भ इवावतस्थे ।।३१॥। 


. बाहुप्रतिष्टस्भविवृद्धमन्युरभ्यणमागस्क्ृतमस्पूशद्धि: । 
. राजा स्वेतजोभिरदह्यतान्तर्भोगीव सन्त्रौषधिरुद्धवीर्य: ।३२॥ 
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२५. सन्तान क लिये इस प्रकार रानी सहित व्रत करते का २ 
उद्धार करन में समर्थे और पूजनीय यशवाले राजा दिलीप के दिन बीत 
गये । 


२६. दूसर दिन श्रपन सेवक राजा दिलीप के भाव को जानने 
की इच्छा स स ऋषि क होम में साधन-स्वरूप वह गाय गंगा क झरने के पास 
उगी हुई कोमल घासवाली हिमालय की गुफा में प्रवेश कर गयी । 


२७. हिंसक पशु उसपर आक्रमण की कल्पना भी नहीं कर सकते 
यह सोचकर पर्वत की शोभा पर राजा की दृष्टि क्षण भर को चली गई और 


ळात उस पर भ्राक्रमण करत हुए सिंह को न देखा जिसने उसे बलपूर्वक पकड़ 
या था। 


२८. गुफा में बन्द होने से बढी हुई प्रतिध्वनियुक्त उसकी दुखभरी 
पुकार ने दुखियों के हितकारी राजा की पर्वेत पर लगी हुई दृष्टि को मानो 
रास पकड़कर लौटा दिया। 


२९. धनुषधारी उस राजा ने लाल रंग की उस गाय पर वेठ हुए सिंह 
को दखा जो ऐसा लग रहा था मानो पर्वत क गरुए रंग क टील पर लोघ का खिला 
हुश्रा वृक्ष हो। 


३०. सिंह की चालवाले, शरण देन में समर्थ, बलपूर्वक शत्रुओं का दमन 
करनवाले उस राजा न भ्रपना पराभव देखकर वध करन क लियं उपयुक्त 
उस सिंह को मारन क लिये भ्रपन तर्कश सं बाण निकालना चाहा । 


३१. उस सिह पर प्रहार करनेवाले राजा का दाहिना हाथ जिसकी 
उंगलियां नख की कांति से शोभायमान बाण क सिर में लग कंक पक्षी क पंख क 
ऊपर पड़ने पर वहीं ठिठक गई थीं, एसा मालम हो रहा था मानो बाण निकालने 
के प्रयत्न को किसी चित्र में अंकित किया गया हो। 


३२. बांह क रुक जाने के कारण राजा का रोष बढ़ गया प्रौर 
पास ही विद्यमान भ्रपराधी को छ भी न सकनेवाले भ्रपन प्रताप सं वे उसी | 
प्रकार भीतर ही भीतर जल उठ जेस मंत्र और औषधि से जकड़ा हुआ सांप भू जर 
रोष स जल उठता है। न ; 
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निगहीतधेनुर्मनुव्यवाचा मनुवंशकतुस्‌ । 
विस्मपरथन्विस्मितमात्मदृततौ सिहोरुसत्त्व निजगाद सिहः ॥३३॥। 


ग्रलं सहीपाल ! तव श्रमण प्रयक्तसप्यस्त्रमितो वथा स्यात्‌ । 
न पादपोन्मूलनशक्तिरंहः शिलोच्चयं सच्छेंति मारुतस्य ।।३४॥ 


कैलासगोरं वृषमारुरुक्षो 
श्रवेहि सां किङ्करसष्टमूत्त कुस्भोदरं नाम निकुम्भमित्रम्‌ ॥ ३५॥ 


भ्रुं पुरः पश्यसि देवदार पुत्रीकृतोऽसौ, वृषभध्वजन । 
यो ५<हेमकुम्भस्तननिःसुतानां स्कन्दस्य मातुः पयसां रसञ्ञः॥।३६॥। 


कण्डयमानेत कटं कदाचिहन्यद्विपनोन्मथिता त्वगस्य । 
ग्रथैनसद्रे्तनया शुशोच सेनान्यमालीढमिवासुरास्त्रः ।।३७।। 


तदाप्रभृत्येव वनद्विपानां त्रासार्थमस्मिन्नहमद्रिकुक्षो 
व्यापारितः हलभता विधाय सिहत्वसङ्कागतसत्त्ववृत्ति ॥ ३८॥ 


तस्यालमेषा क्षधितस्य तप्त्य प्रदिष्टकाला परसंदवरण । 
उपस्थिता शोणितपारणा म॑ सुरहिषद्चान्द्रमसी सुधेव ।।३९॥ 


स त्वं निवत्तस्व विहाय लज्जां ग्रोभंवान्दशितविष्यभक्तिः । 
शस्त्रण रक्ष्यं यदशक्यरक्षं न तद्यशः आास्त्रभतां क्षिणोति ॥४०॥ 
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_३३. गाय को पकड़नेवाला सिंह, सज्जनों के पक्षपाती, मनुवंश की पताका, 
सिंह क समान महाबली और श्रपनी दशा पर चकित राजा दिलीप को भ्रौर भी 
भारचय में डालता हुआ मनुष्य की वाणी में बोला । 


_ ३४. हे राजा, तुम्हारे प्रिश्रम से कोई लाभ नहीं, मुझ पर चलाये गये 
तुम्हार अस्त्र भी व्यर्थ सिद्ध होंग। पेड़ को उखाड्ने की क्षमता रखनेवाली 
हवा क वग का पर्वत पर कोई प्रभाव नहीं होता । 


३५. में कुम्भोदर नामक भ्रष्टमूत्ति शिवजी का सेवक और निकुंभ का 
मित्र ह| कलास पवत्‌ के समान उज्ज्वल बैल पर बैठने के अभिलाषी 
शिवजी क पर रखने से मरी पीठ पवित्र हो गई है । 


३६. तुम सामने यहू हा का वृक्ष देख रहे हो न ? इसको 
शिवजी ने भ्रपना पुत्र माना हे जो ने के घड़ों कं रूप में स्कन्द की माता कं 
स्तनों क दूध क स्वाद को जानता है । 


३७. एक बार श्रपने गंडस्थल को खुजाते हुए किसी जंगली हाथी द्वारा 
उसकी छाल छिल गई जिसस हिमालय की कन्या पार्वती एसी दुखी हुईं मानों 
घसुरों क ग्रस्त्रों से देवताश्रों के सेनापति स्कन्द घायल हो गये हो 


३८. उसी समय से बनैल हाथियों को डराने के लिये शूलधारी शिवजी 
न सिंह बनाकर मुझे इस पर्वत की गुफा में नियुक्त कर दिया है। पास भ्राने- 
बाल प्राणी ही मेर निर्वाह क साधन हें । | 


३६. शिवजी द्वारा समय पर भेजी गयी और राहु के लिय चन्द्रमा 
के भ्रमृत के समान यह रक्त का पारण मेरे लिये उपस्थित हूँ। मुझ भूखे की 
तृप्ति क लिये यह पर्याप्त होगी । 

४०. इस प्रकार निरुपाय हो जाने पर तुम लज्जा छोड़कर निवृत्त हो 
जाओ । तुमने भ्रपने गुरु के प्रति शिष्योचित भक्ति का प्रदशन कर लिया। 
शस्त्र के द्वारा जिसकी रक्षा की जानी हे उसकी रक्षा यदि शस्त्र से न हो सके तो | 
इससे ससस्त्रधारियों का यश नष्ट नहीं होता । 
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इति प्रगल्भं पुरुषाधिराजो मृगाधिराजस्य वचो निशम्य । 


प्रत्याहतास्त्रो गिरिज्ञप्रभावादात्मन्यवज्ञां शिथिलीचकार ।।४१।। 


्रत्यत्रवीच्चैनमिषुप्रयोगे तत्पूर्वभङ्गे वितथप्रयत्नः । 
जडीकृतस्त्र्यम्बकवीक्षणेन वज्रं मुमुक्ष्तिव वजापाणि : ॥४२॥ 


संरुद्धचेष्टस्य मृगेन्द्र ! कामं हास्यं वचस्तद्यदहं विवक्षुः । 
अन्तर्गत प्राणभृतां हि वेद सर्ब भवान्भावसतो$मिधास्य ॥४३॥ 


मान्यः स मे स्थावरजङ्गमानां सर्गस्थितिप्रत्यवहारहेतुः । 
गुरोरपोदं धनमाहिताग्नेनेव्यत्पुरस्तादनुपेक्षणीयम्‌ ।॥॥४४॥॥ 


स त्वं मदीयेन शरीरवत्ति देहेन निर्वत्तयितुं प्रसीद । 
दिनावसानोत्सुकबालवत्सा विसूज्यतां धेनुरियं महषः ॥४५॥ 


ग्रथान्धकारं गिरिगह्वराणाँ दंष्ट्रामय्‌खेः शकलानि कुर्वन्‌ । 
भूयः स भूतेशवरपाइवंवत्ती किञ्चिद्रिहस्यार्थर्पात बभाषे ॥४६॥ 


एकातपत्रं जगतः प्रभुत्व नवं वयः कान्तमिदं वपुइच । 
~ भ्रल्पस्य हेतोबंहु हातुमिच्छन्विचारमूढः प्रतिभासि से त्वम्‌ ।।४७। धर 


७० भूतानुकम्पा तव चेदियं गौरेका भवेत्स्वस्तिमती त्वदन्ते । 
जीवन्पुनः शइवदुपप्लवेभ्यः प्रजाः प्रजानाथ! पितेव पासि ॥४८॥ 
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४१. राजा दिलीप ने उस सिंह की इस प्रकार चतुरतापूर्ण बात सुनकर 
यह्‌ समझा कि उनके हथियार शिवजी के प्रभाव से कुंठित हो गये हैं श्रौर तब 
भपने प्रति उठी हुई उनकी ग्लानि की भावना शिथिल हुई। 


४२. पहले ही प्रसंग में बाण का प्रयोग करने में निष्फलप्रयत्त राजा 
दिलीप ने जो वजन फेंकने की इच्छा करने पर भगवान शंकर की दृष्टि पड़ते 
ही जड़ बन जाने वाले इन्द्र के समान स्तब्ध हो गये थ, उत्तर दिया । 


४३. हें सिह, मेरी चेष्टाएं श्रवरुद्ध हो गई हैं । ऐसी स्थिति में में द 
कुछ कहना चाहूं तो वह तुम्हारे लिये काफी परिहास का विषय हो सकता हैं!" 
किवु तुम प्राणधारियों के मन के भीतर के समस्त भावों को जानते हो इसलिये 
तुमसे कहूंगा । व 

४४. स्थावर और जंगम-मात्र में उत्पत्ति, स्थिति और विनाश के कारण- 
भूत वे भगवान शंकर मरे मान्य हैं । परन्तु भ्रग्तिहोत्र करने वाले भ्रपने गुरु के 
इस धन को श्रपने सामने नष्ट होते देखकर में उसकी उपेक्षा नहीं कर सकता । 


४५. तुमने गाय को पकड़ा है तो तुम प्रसन्न होकर मेरे शरीर से अपने 


शरीर को धारण करने का कार्य संपन्न करो और दिन की समाप्ति पर श्रपने 
बछड़े से मिलने के लिय उत्सुक मह॒षि की इस गाय को छोड़ दो । 


४६. पर्वत की प भ्रन्थकार को श्रपने जबड़ों की किरणों से 
खण्ड-खण्ड करता हुआ वह महादेवजी का भ्रनुचर कुछ हंसकर राजा से फिर 
बोला । 


४७. तुम्हारा राज्य एकच्छत्र हे, तुम जगत्‌ के स्वामी हो, तुम ग्रभौ 
युवा हो और तुम्हारा यह शरीर्‌ सुन्दर भी है। एसी स्थिति में थोड़े क लिय 
बहुत खोने की इच्छा व्यक्त करके तुम मुझे विचार करन म मूर्ख जान पडत हो। 


४८. यदि तुम्हारे सामने जीवों पर दया का प्रश्‍न है तो तुम्हारे प्राण 
देने से केवल इसी गाय,का त्या होगा और हे प्रजानाथ, यदि तुमन अपन खु 
जीवन की रक्षा की तो तुम विपत्तियो से श्रपनी प्रजा की रक्षा निरन्तर ही करत 
रहोग । .. 
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श्रथेकधेनोरपराधचण्डाद्गुरोः कृशानुप्रतिमाद्‌ बिभेषि । 
शक्योऽस्य भन्युर्भवता विनतुं गाःकोटिज्ञःस्पशयता घटोध्नीः॥४६॥। 


तद्रक्ष कल्याणपरम्पराणां भोक्तारमूर्जस्वलमात्मदेहम्‌ । 
सहीतलस्पशेनमात्रभिन्नमुद्धं हि राज्यं पदमैन्द्रमाहुः ॥ ५०॥ 


एतावदुक्त्वा विरते मगेन्द्रे प्रतिस्वनेनास्य गुहागतेन । 
शिलोच्चयोऽपि क्षितिपालमुच्चेः प्रीत्या तमेवार्थमभाषतेव ॥1५१॥॥ 


निशम्य देवानुचरस्य वाचं मनुष्यदेवः पुनरप्युवाच । 
धन्वा_तदध्यासितकातराक्ष्या निरीक्ष्यमाणः सुतरां दयालुः ॥।५२।। 


क्षतात्किल त्रायत इत्युदग्रः क्षत्रस्य शब्दो भुवनेषु रूढः । 
राज्यन कि तद्विपरीतवृत्तेः प्राणेरुपक्रोशमलीमसँर्वा ॥५३॥ 


कथं नु शक्योऽनुनयो महष विश्राणनाच्चात्यपयस्विनीनाम्‌ । 
इमामनूनां सुरभरवहि रुद्रौजसा तु प्रहृतं त्वयाऽस्याम्‌ ॥ ५४॥ 


सेयं स्वदेहार्पणनिष्क्रयेण न्याय्या मया मोचयितु भवत्तः । 
न पारणा स्याद्विहता तवेवं भवेदलुप्तःच मुनेः क्रियार्थ: ।।५५।। 


भवानपीदं परवानवेति महान्‌ हि यत्नस्तव देवदारी । 
स्थातुं नियोक्तुनं हि शक्यमग्रे विनाइय रक्ष्यं स्वयमक्षतेन ।।५६।। 
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हा ४९. भ्रयवा क्या एक ही गाय जिनकी संपत्ति है और जो ग्रपराध 
होन पर कुपित हो श्राग के समान उग्र हो उठत हे एस गुरु से डरते हो ? तुम 
तो घड़े के समान थनों वाली करोड़ों गायें देकर उनके क्रोध को शांत कर सकते हो। 


५०. इसलिये तुम कल्याणों की परम्पराओं को भोग करने वाले अपने 
सबल शरीर की रक्षा करो। , तुम्हारा समृद्ध राज्य स्वर्गं कहलाता ही है, 
भद यही है कि यह पृथ्वी पर हूँ। 


_ ५१. सिंह के ऐसा कहकर चुप होने पर गुफा में हुई उसकी प्रतिध्वनि 
के रूप में पर्वत न भी प्रम से भरकर मानों वही बातें दुहराई । 


५२. महादेव क श्रनुचर की बात सुनकर मनुष्यों के देवता राजा दिलीप 
फिर बोले। उस समय उस सिंह क द्वारा आक्रांत होकर कातर श्रांखों वाली 
गाय उन्हें देख रही थी और उनका हृदय श्रत्यन्त दयाद्रे हो उठा था । 


५३. नाश से रक्षा करने की ख्याति से यह सम्मानित क्षत्र शब्द सर्व- 
साधारण में प्रचलित हो गया है। उसके विपरीत आचरण करके राज्य लेकर 
या निन्दा से कलुषित प्राणों की रक्षा करन से क्या लाभ? 


५४. दूसरी गायों को देकर महषि को शांत करना कंसे संभव है । 
इस गाय को तुम कामधेनु सं कम न समझो। शिवजी क प्रभाव स हवी तुम 
इस पर प्रहार कर सक हो। 


__ ५५. श्रपना शरीर देकर उसके बदले में तुमसे इस गाय को छडाना ही 
मर लियं उचित हे। एसी स्थिति में तुम्हारा उस खाना उचित ने होगा । 
एसा होन पर मुनि क॑ होम आदि कार्य भी रुक जायेंगे । 


५६. तुम भी स्वामी के ग्रीन हो इसलिये इस बात को समझते हो। 
इस देवदारु की रक्षा के लिये तुम जो प्रयत्न कर रहे हो वह महान्‌ है। रक्षा 
की वस्तु को नष्ट करक स्वयं बिना किसी प्रकार का भ्राघात सहे कोई भी 
पने स्वामी के सामन जाकर खड़ा नहीं हो सकता । 
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किमर्प्याहस्यस्तव चेन्मतोऽहं यशः शारीरे भव मे दयालुः । 
एकान्तविध्वंसिषु मद्विधानां पिण्डेष्वनास्था खलु भौतिकेषु, ५७।। 


सम्बन्धमाभाषणपुर्वसाहुंं त्तः स नौ सद्भतयोर्वेनान्ते । 
तद्भूतनाथानुग ! नाहँसि त्वं सम्बन्धिनो मे प्रणयं विहन्तुम्‌ ।५८॥ 


तथेति गाथुक्तवते दिलीपः स्यः प्रतिष्टम्भविसुक्तबाहुः । 
स न्यस्तरास्त्रो हरये स्वदेहमुपानयत्पिण्डमिवामिषस्य ॥॥५९॥ 


तस्मिन्‌ क्षणे पालयितुः प्रजानामुत्पश्यतः सिंहनिपातमुग्रम्‌ । 
ग्रवाङमुखस्योपरि पुष्पवृष्टिः पपात विद्याधरहस्तमुकत्ता ॥६०॥ 


उत्तिष्ठ वत्सेत्यमुतायमानं वचो निशम्योत्थितमुत्थितः सन्‌ । 
ददश राजा जननोमिव स्वां गामग्रतः प्रज्रविणों न सिहम्‌ ।।६१।॥। 


तं विस्मितं धेनुरुवाच साधो मायां मयोद्भाव्य परीक्षितोऽसि। 
ऋषिप्रभावान्मयि नान्तकोऽपि प्रभुः प्रहत्तं, किसृतार्न्याहत्राः। ६२॥। 


भक्त्या गुरो मय्यनुकम्पया च प्रीताऽस्मि ते पुत्र ! वर वुणीष्व । 
न केवलानां पयसां प्रसतिमवेहि मां कामदुघां प्रसञ्चास्‌ ॥६३॥ 


ततः समानीय स मानितार्थी हस्तो स्वहस्ताजितवीरशब्दः । 
बंशस्य कर्ततारमनन्तकीति सुदक्षिणाया तनयं ययाचे ।॥६४।। 
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_ ५७. अथवा यदि तुम यह सोचो कि तुम मुझे मारना नहीं चाहते तो 
तुम मेरे यशरूपी शरीर पर दया करो। निश्चय ही विनष्ट होने वाले 
भौतिक शारीर में मर जैस लोगों की श्रास्था नहीं होती । 


५८, लोग कहते हैं कि वार्तालाप से ही मित्रता उत्पन्न होती है और 
इस वन प्रदेश में भ्राये हुए हम दोनों में वह संबंध स्थापित हो चुका है। 
इसलिये हे भूतनाथ शिव क सेवक, मुझ भ्रपने संबंधी क प्रेम को तुम्हें तोड़ना 
नहीं चाहिये। 


५६. सिंह के द्वारा ऐसा ही हो यह कहते ही राजा दिलीप की भुजा 
बंधन से झटपट मुक्त हो गई और उन्होंन हथियार फेंककर मांस क लोंदे क 
समान अपना शरीर सिह को श्रपित कर दिया । 


६०. उस समय भयंकर सिंह के झपटने की कल्पना करते हुए नीचे 
मुँह किये हुए प्रजापालक राजा दिलीप के ऊपर विद्याधरों क हाथों से फेक गये 
फूलों की वर्षा होन लगी । 


६१. श्रमृत के समान निकल हुए, “हे वत्स, उठो" यह वचन सुनकर 


राजा उठ खड़े हुए और उन्होंने देखा कि वहां सिंह नहीं हूँ, उनकी माता के समान 
गाय भागे खड़ी है, श्रौर उसके स्तन से दूध बह रहा है । 


६२. भ्राइचये में पड़े राजा से गाय ने कहा, हे साथु, मेंने माया की 
सृष्टि करक तुम्हारी परीक्षा ली है। ऋषि के प्रभाव से काल भी मुझ पर 
प्रहार करने में समर्थ नहीं है, दूसरे हिसक जीवों की तो बात ही क्या ? 


६३. हे पुत्र, गुरु में भक्ति और मुझ पर तुम्हारी दया देखकर में तुमसे 
बहुत प्रसन्न हुं । तुम वर मांगो। में कामधनु हूं और तुम पर प्रसन्न हूं, 
मुझे कवल दूध दने वाली गाय मत समझो । 


६४. इसके बाद श्रपने मनोरथ से सम्मानित और श्रपन हाथों से वीर 
शब्द का श्रजेन करने वाले राजा ने श्रपने हाथों की अंजलि बनाकर सुदक्षिणा 


के गर्भ से श्रनन्त यश प्राप्त करने वाले और वंश को बढ़ाने वाले पुत्र की याचना 
की। : र 
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सन्तानकामाय तथेति कामं राज्ञे प्रतिश्रुत्य पयस्विनी सा । 
दुग्ध्वा पयः पत्रपुटे सदीयं पुत्रोपभुङ क्ष्वेति तसादिदेश ॥। ६५॥ 


वत्सस्य होसार्थविधेइच शेबमुषेरतुज्ञामधिगस्य सातः । 
ग्रौधस्यसिच्छासि तवोपसोक्तु षष्ठांशमुर्व्या इव रक्षितायाः।। ६६।। 


इत्थं क्षितोशेन वसिष्ठ्धेनुधिज्ञापिता प्रीततरा बभूव । 
तदन्विता हेसवताच्च कुक्षेः प्रत्याययावाश्रममश्षदेण ।। ६७॥। 


तस्या प्रसस्नेन्दुमुखः प्रसादं गुरुन्‌ पाणां गुरवे निवेद्य । 
प्रहषचिह्वानुमितं प्रियाये शशंस वाचा पुनरुक्तयेव ।। ६८॥। 


स नन्दिनीस्तन्यमनिन्दितात्मा सहत्सलो वत्सहुतावशेषम्‌ । 
पपौ वसिष्ठेन कृताभ्यनुन्ञः शुरं यज्ञो मूर्तसिवातितृष्णः ।। ६६॥ 


£) 


भातयेथोक्तब्रतपारणाऽनते प्रास्थानिकं स्वस्त्ययनं प्रयुज्य । 
तौ दस्पती स्वां प्रति राजधानीं प्रस्थापयामास बशी वसिष्ठः।।७०। | 


प्रदक्षिणीकृत्य हुतं हुताशमनन्‍्तरं भत्तररुन्धतीं च । 
धनु: सवत्सां च नुषः प्रतस्थ सन्मङ्गलोदग्रतरप्रमावः।७ १॥। 


श्ोत्राभिरासध्वनिना रथेन सधर्मपत्नीसहितःसहिष्णुः 
ययावनुद्धातसुखेन सागं स्वेनेव पुर्णेन सनोरथेन ।।७२।। 


, ६५. उस गाय ने se श्रभिलाषी राजा से ऐसा ही हो यह वर देकर 
उन्हं श्रादेश दिया कि हे पुत्र, दोन में मेरा दूध दुह कर पी लो । 


. ६६. राजा बोले, हे माता, बछडे के पीने से और ऋषि क होम कार्य से 
बत्रे हुए तुम्हारे दुध को में श्रपन से रक्षित पृथ्वी के छठे भ्रंश के समान ऋषि 
को श्राज्ञा से पीना चाहता हूं! : 


६७. राजा के द्वारा इस प्रकार निवेदन करने .पर वसिष्ठ ऋषि की 
गाय और प्रम से भर गई। राजा उसके पीछे हो लिये और वह हिमालय की 
गुफा से भ्रनायास ही श्राश्चम को वापस भ्रा गई। 


६८. राजाओं में श्रेष्ठ और प्रसन्न चन्द्रमा जैसे मुख वाले राजा दिलीप 
ने श्रत्यन्त हषे के चिल्ल से ही लक्षित गाय की कृपा की बात मानो वाणी के द्वारा 
पुनरुक्ति के रूप में पहले गुरु को बताई और इसके भ्रनन्तर पत्नी को । 


६९. महान्‌ भ्रात्मा वाले तथा सज्जनों से प्रेम करने वाले राजा ने 
गुरु की भ्राज्ञा पाकर बछड़े से और अग्नि होम से शेष बचे हुए नन्दिनी के दूध 
को उज्ज्वल एवं साकार यश क रूप में भ्रत्यन्त चाव से पिया । 


७०, संयमी ऋषि वसिष्ठ ने प्रातःकाल पहले बताये गये ब्रत का पारण 
हो जाने पर प्रस्थान _क समय होनेवाल ग्राशीर्वाद श्रादि देकर उन राजा और 
रानी को राजधानी क लिये बिदा किया | 


>> न 2, 1 
७१. हवन से तृप्त श्रग्ति की, फिर ऋषि की और भ्ररुन्धती की और 
उप्तक वाद बछड़ सहित गाय की प्रदक्षिणा करके राजा दिलीप ने शुभ मंगल-कार्य ' 
स और भी प्रभावशाली होकर वहां से प्रस्थान किया । कक 
| 
७२, श्रपनी धर्मपत्नी क साथ सहनशील राजा दिलीप ने सुनने में 
सुखद शब्द करने वाल, समान चाल के कारण सुखदायक और भ्रपने पूर्ण होने 
वाले मनोरथ के समान रथ के द्वारा भ्रपना मार्ग तय किया । 


४३ 


तमाहितौत्सुक्यसदशनन प्रजा: प्रजाऽर्थव्रतकशिताङ्गम्‌ । 
नेत्र: पपुस्तृप्तिसवाप्नुर्वाद्धनेवोदयं नाथमिवोषधीनाम्‌ ॥७३॥ 


पुरन्दरश्रीःपुरमुत्पताकं प्रविश्य पौरेरभिनन्द्यमानः । 
भुजे भुजङ्गेन्द्रसमानसारे भूयः स भूमेर्घरमाससञ्ज ॥७४॥ 


अथ नयनसमत्थं ज्योतिरत्रेरिव द्यौ 
सुरसरिदिव तजो वह्नि निष्ठ्यतमेशम्‌ । 


नरपतिकुलभूत्ये गर्भमाधत्त राज्ञी 
गुरुभिरभिनिविष्टं लोकपाला नुभावेः ॥।७५।। 
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` ७३. प्रजा ने प्रवास के कारण भ्रनुपस्थित होने से उत्कंठा दिखाने वाले 
आर संतान के लिय व्रत करने के कारण दुर्बल शरीर वाले राजा का श्रतृप्त 
नेत्रों से एसे पान किया मानो वे नवोदित चन्द्रमा हों। 


_ ७४, इन्द्र क समान शोभा वाले राजा ने नागरिकों द्वारा स्वागत किये 
जात हुए ऊपर उड़ती हुई पताकाश्रों से सज्जित नगर में प्रवेश किया और शेषनाग 
के समान बलशाली भूजाओं पर फिर से भूमि की घुरी को उठा लिया। 


७५० इसके बाद जेस द्युलोक ने अत्रि ऋषि के नेत्रों से उत्पन्न 
ज्योति चन्द्रमा को और गंगा ने भ्रग्नि के द्वारा फेंके गये भगवान शंकर के तेज | 
स्कन्द को धारण किया था उसी प्रकार रानी ने महान्‌ लोकपालों के तेज से. - 
युक्त गर्भ को राजवंश की वृद्धि के लिये धारण किया। के 
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यु 41 
तृतीय सगः 
भ्रथेष्सितं भत्तुंसपस्थितोदयं सखीजनोद्वीक्षणकौसुदीसुखस्‌ । 


निदानसिक्ष्वाकुकुलल्य सन्ततेः सुदक्षिणा दोहू दलक्षणं दधौ ॥1१॥ 


शरीरसादादसमग्रभूषणा मुखेन साइलक्ष्यत लो ध्रपाण्डुना । 
तनुप्रकाशेन विचेयतारका प्रभातकल्पा शशिनेव शर्बरी ॥२॥ 


तदाननं मृत्सुरभि क्षितीशवरो रहस्युपाघ्राय न तृप्तिभाययौ । 
करीव सिक्तं पुषतेः पयोमुचां शुचिव्यपाये वनराजिपल्वलम्‌ ।।३। 


दिवं मरुत्वानिव भोक्ष्यते भुवं दिगन्तविश्चान्तरथो हि तत्सुतः । 
गतोऽभिलाषे प्रथमं तथाविधे मनो बबन्धान्यरसान्बिलङध्य सा ।।४। 


न मे हिया शंसति किञ्चिदीप्सितं स्पृहावती वस्तुषु केषु सागधी । 
इति स्म पृच्छत्यनुवेलमाहतः प्रियासखीरुत्तरकोसलेऽवरः ।।५॥। 


उपेत्य सा दोहददुःखशीलतां यदेव वन्ने तदपश्यदाहृतम्‌ । 
न हीष्टमस्य त्रिदिवेऽपि भूपतेरभूदनासाद्यमधिज्यधन्वनः ।। ६॥। 


` कमेण निस्तीये च दोहदव्यथां प्रचीयमानावयवा रराज सा। 
पुराणपत्रावगमादनन्तरं लतेव सन्नद्वमनोज्ञपल्लचा ।।७॥ 


दिनेषु गच्छत्सु नितान्तपीवरं तदीयमानीलमुखं स्तनद्वयम्‌ । 
छ तिरश्चकार भ्रमराभिलीनयोः सुजातयोःपंकजकोङयो :श्रियभ्‌11८॥ 


४६ 


तीसरा सर्ग 


१. सनी सुदक्षिणा नं श्रपने स्वामी राजा दिलीप के पूर्ण होने वाले 
मनोरथ, सखियों की दृष्टियों के लिये चांदनी के प्रारंभ और इक्ष्वाकुवंश के 
` विस्तार के मूल कारण के समान गर्भ के चिन्ह को धारण किया । 


_ २. शरीर की दुर्बलता के कारण थोड़ से गहने पहने और लोध्र के फूल 
क समान पाल पड़ हुए मुंह क कारण रानी सुदक्षिणा क्षीण प्रकाशवाले 
चन्द्रमा स युक्त प्रभात की ओर बढन वाली उस रात के समान शोभित हुई 


जिसमें इधर-उधर बिखर थोड़े से नक्षत्र दिखाई दे रहे हों । 


३. राजा को रानी के मिट्टी की गंध वाले मुख को एकांत में सूंघने पर 
तृप्ति नहीं हुई, जैसे गरमी के बीत जाने पर बादलों द्वारा बरसाये गये जलकणों 
से सिचित वनश्रेणी के मध्य स्थित सूखे सरोवर को सूंघन पर हाथी की तृप्ति 
नहीं होती । 

४. दिशाश्रों के छोर पर ले जाकर श्रपने रथ को रोकने वाले उसके 
चक्रवर्ती पुत्र को उसी प्रकार पृथ्वी का भोग करना था जिस प्रकार इन्द्र स्वर्ग 
का भोग करते हैं, इसीलिये दूसरे रसों को छोड़कर सबसे पहले रानी सुदक्षिणा 
के मन में इस प्रकार की वस्तु की इच्छा हुई । 


५. उत्तर कोसल क श्रधिपति राजा दिलीप ग्रपनी प्रिया की सखियों से 
बड़ी सतकंतापूर्वक प्रतिक्षण यह पूछते रहते थे कि मगघ राजकुमारी सुदक्षिणा 
की इच्छा किन-किन वस्तुं के लिये होती है? मुझसे तो वह लज्जा क मारे 
अपने मन की कोई भी इच्छा नहीं बताती । 


६. सुदक्षिणा गभिणी के मनोरथ से पीडित होकर जिस वस्तु की इच्छा 
करती थी वह्‌ राजा के बिना देखे ही उसके पास पहुंच जाती थी क्योंकि स्वग 
में भी ऐसी कोई वस्तु न थी जो चढ़ी हुई डोरी वाल घनुष को धारण करने 
वाले उस राजा के लिये दुर्लभ हो। 


७. धीरे-धीरे गर्भकालीन अभिलाषा की पीड़ा को पार करके बढ़ते 
हुए ग्रंगों वाली रानी सुदक्षिणा पुराने पत्तों के गिर जाने पर नये लगे हुए सुन्दर 
पल्लवों वाली लता के समान शोभित हुई। 


fa गर्भकालीन श्रभिलाषा के दिन बीतने पर उसके श्रत्यन्त भरे हुए 
नील मुख वाल दोनों स्तनों ने भौरों से युक्त सुन्दर कमल की कलियों की शोभा 
को भी तिरस्कृत कर दिया। 


निधानगर्भामिव सागराम्बरां शमीमिवाभ्यन्तरलीनपावकाम्‌ । 
नदीमिवान्तः सलिलां सरस्वतीं नुपः ससत्तवां महिषीमसन्यत ।।६॥ 


प्रियाऽनुरागस्य मनःसमुन्नतेर्भुजाजितानां च दिगन्तसम्पदाम्‌ ` 
यथाक्रमं पुंसवनादिकाः क्रिया धृतरच धीरः सदृशीर्व्यधत्त सः।। १०॥ 


सुरेन्द्रमात्राऽऽश्चितगर्भगोरवात्‌ प्रयत्नमुक्तासनया गृहागतः । 
तयोपचाराङजलिखिन्नहस्तया ननन्द पारिप्लवनत्रया नूपः ।। ११॥। 


कुमारभूत्याकुशलेरनुष्ठिते भिषग्भिराप्तैरथ गर्भभर्मणि । 
पतिः प्रतीतः प्रसवोन्मुखीं प्रियां ददश काले दिवमञ्रितामिव।। १२॥ 


ग्रहैस्ततः पञ्चभिरुच्चसंश्रयेरसुर्यंगेः सुचितभाग्यसम्पदस्‌ । 
श्रसुत पुत्रं समये शचीसमा त्रिसाधना शक्तिरिवार्थमक्षयस्‌।। १३॥ 


दिशः प्रसेदुर्मरुतो ववुः सुखाः प्रदक्षिणाचिहंविरग्निराददे । 
बभूव सव शुभशंसि ततक्षणं भवो हि लोकाभ्युदयाय ताहशाम्‌।। १४॥ 


श्रारष्टशय्या परितो विसारिणा सुजन्सनस्तस्य निजेन तेजसा । 
,निशोथदीपाः सहसा हतत्विषो बभूवुरालेख्यसर्मापता इव ॥१५॥ 


जनाय शुद्धान्तचराय शंसते कुमारजन्मामुतसम्मिताक्षरम्‌ । 
श्रदयमासीत्‌ त्रयमेव भूपतेः शशिप्रभं छत्रमुभे च चामरे ।॥ १६॥ 
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९. राजा ने श्रपनी गर्भवती रानी को समुद्रवसना रत्नगर्भा पृथ्वी, 


अन्तर में प्राग छिपाये शमी और भीतर विद्यमान धारावाली सरस्वती नदी के 
समान माना । : 


१०. रा धीर राजा ने अपनी प्रिय रानी के स्नेह, मन की उदारता, 
भ्रपनी भुजाओं की सामथ्यं से प्रजित की गई संपदा और श्रपने धैय के अनुरूप 
नियम के अनुसार एक के बाद एक पुंसवन आदि संस्कार किये । 


११. घर में भ्राने पर लोकपालों के श्रंशों से निमित गर्भ के भार के 
कारण प्रयत्नपूर्वक श्रपन भ्रासन्‌ को छोड़ने वाली, उसके सम्मान में हाथ जोड़ने 
में थक हुए हाथों वाली, सजल नेत्र रानी को देखकर राजा को बडा आनन्द होता 
था। 


१२. इसके बाद बालचिकित्सा में कुशल और प्रामाणिक वंद्यो द्वारा गर्भ 
का भलीभांति पोषण हो जान पर पति ने बड़े भरोसे के साथ शीघ ही पुत्र को 
जन्म देने वाली श्रपनी प्रिय पत्नी को बादलों से भर ग्राकाश क रूप में दखा । 


१३. इसक भ्रनन्तर इन्द्राणी के समान सुदक्षिणा ने प्रसुति का समय 
श्रा 8 पर सूर्य के कारण श्रस्तमय योग से रहित ऊंचे स्थान में बैठे हुए पांच 
ग्रहों स भाग्य की संपदा को बताने वाले पुत्र को उसी प्रकार जन्म दिया जिस 


प्रकार प्रभाव, उत्साह श्रौर मंत्रज तीन साधनों वाली शक्ति श्रविनाशी संपदा 
को जन्म देती है । ' 


१४. उस समय दिशाएं प्रसन्न हो.गई , मनोहर हवा बहने लगी, अग्नि ने 
विशेष रूप से अनुकूल होकर होम की गई सामग्री को ग्रहण किया और सब बात 


शुभ सूचक हुईं । ऐसे लोगों का जन्म लोकमात्र के कल्याण क लिये ही 


होता है। 


५ _ १५. उस शुभ जन्म वाले बालक की प्रसूतिगृह की शय्या के चारों र ओर 
फलन वाल भ्रपन तज सं रात क दीपक एकाएक एसे तजहीन हो गय मानों उन्हे 
किसी चित्र में अंकित किया गया हो । 


.. १६. राजा दिलीप के पास श्रमृत के समान भ्रक्षर वाले पुत्र जन्म 
का संदेश देने वाले भ्रन्त:पुर क लोगों को देने के लिये केवल तीन वस्तुएं ही न 
देने योग्य रह गई थीं-चन्द्रमा क समान शोभा वाला छत्र और दोनों चंवर । 


४६ 
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निवातपद्मसितिमितेन चक्षुषा नृपस्य कान्तं पिबतः सुताननस्‌ । 
महोदधेः पुर इवेन्दुदशनाद्‌ गुरुः प्रहर्षः प्रबभूव नात्मनि ।।१७॥। 


स जातकर्मण्यखिले तपस्विना तपोवनादत्य पुरोधसा कृते । 
दिलीपसुवुर्मणिराकरोद्भवः प्रयुक्तसंस्कार इवाधिकं बभौ ॥ १८।। 


सुखश्रवा सङ्कलतूर्यनिस्वनाः प्रमोदनुत्यः सह वारयोषितास्‌ । 
न केवलं सद्मनि मागधीपतेः पथि व्यजुस्भन्त दिवौकसामपि ।। १६।। 


न संयतस्तस्य बभूव रक्षितुविसजयेद्य सुतजम्महाषतः । 
ऋणाभिधानात्स्वयसेव केवलं तदा पितृणाँ मुसुच सबन्धमात्‌।।२०॥ 


श्रुतस्य यायादयसन्तमर्भेकस्तथा परेषा युधि चेति पाथिवः। _ 
श्रवेक्ष्य धातोगंमनार्थसर्थविच्चकार नाम्ना रघुमात्मसस्भवस्‌।।२१॥। 


पितुः प्रयत्नात्स समग्रसम्पदः शुभेः शरीरावयरवेदिने दिनं । 
पुपोष वृद्धि हरिदइवदीधितेरनुप्रवेशादिव बालचन्द्रमाः ॥२२॥ 


उमावृषाङ्कौ शरजन्सना यथा यथा जयन्तेन शचीपुरन्दरौ । 
तथा नृपः सा च सुतेन मागधी ननन्दतुस्तत्सहशेन तत्समौ ।।२३॥ 


रथाङ्गनाम्नोरिव भावबन्धनं बभूव यत्प्रेम परस्परांअयम्‌ । 
विभक्तमप्येकसुतेन तत्तयोः परस्परस्योपरि पर्यचीयत ।।२४॥। 
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१७. निष्कम्प विकसित कमल के समान नेत्रं सें सुन्दर पुत्र के मुख 
को प्यास भरी दृष्टि स दखत हुए राजा का महान्‌ हर्ष उसी प्रकार भ्रपन में नहीं 
समा सका जसे चन्द्रमा को देखकर महासागर का ज्वार | 


_ १८. तपोवन से श्राकर तपस्वी पुरोहित द्वारा समस्त जातकमं संस्कार 
किये जाने पर मणि की खान से उत्पन्न राजा दिलीप का वह पुत्र संस्कार संपन्न 
. हो और भी श्रधिक तजस्वी हो गया | 


ड १६. कानों को सुख देने वाल मंगल वाद्य का शब्द, नृत्य करने वाली 
स्त्रियों के श्रानन्द दायक नृत्यो के साथ सुदक्षिणा के पति राजा दिलीप क निवास 
में ही नहीं भ्रपितु स्वर्ग में निवास करने वाले देवताओं क मागे में भी फल गया । 


२०. प्रजा की रक्षा करने वाले उन राजा दिलीप का कोई एसा बन्दी 
नहीं था जिसे पुत्र जन्म से हषित होकर व मुक्त करत । पितुऋण रूपी बन्धन 
में केवल वे ही बंधे हुए थे भ्रोर वे भी उसस मुक्त हो गये । 


२१. श्रर्थं के मर्म को समझने वाले राजा ने इस उद्देश्य से कि वह बालक 
शास्त्र में पारंगत होने के साथ ही युद्ध करने में शत्रुओं से आगे निकल जाय 
जाने के भ्रथं में प्रयुक्त होने वाले लघि धातु के श्रथं का विचार करके उसका 
नाम रघु रखा । 


२२. समस्त संपत्तियों के स्वामी राजा दिलीप के प्रयत्न से श्रपने मनो 
हर श्रंगों सहित्‌ रघु सुनहल घोड़ों वाल सूर्य की प्रभा क पीछ प्रवंश करन वालं 
बाल चन्द्रमा के समान दिनों दिन बढ्न लगा। 


२३. स्कन्द से जैसे उमा श्रौर वृषवाहन शिव तथा जयन्त से जैस शको 
श्रौर इन्द्र धाना त क उसी प्रकार स्कन्द और जयन्त क समान भ्रपन पुत्र को 
पाकर राजा प्रौर रसी शिव तथा पार्वती और शची तथा इन्द्र के समान हषित 


हुए। . 
२४. चकवे के जोड़े के समान राजा और रानी का एक दूसरे पर 


आशित प्रेम भ्रपने एकमात्र पुत्र के द्वारा बंट जाने पर मी एक दुसर के प्रति 
बढ़ गया । 
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उवाच धात्र्या प्रथमोदितं वचो ययो तदीयामवलम्ब्य चाङ्भ.लिम्‌। 
श्रभूच्च नमं: प्रणिपातशिक्षया पितुर्मुदं तेन ततान सोऽर्भकः ।। २५॥ 


तमङ्कमारोप्य शरीरयोगजैः सुखेनिषिञ्चन्तमिवामृतं त्वचि । 
उपान्तसंमीलितलोचनो नुपिचिरात्सुतस्पञरसज्ञतां ययौ ॥॥२ ६1 


श्रसंस्त चानेन पराध्येजन्मना स्थितेरभेत्ता स्थितिमन्तसन्वयम्‌ । 
स्वसूतिभेदेन गुणाग्रथवतिना पतिः प्रजानामिव सर्गमात्मन: ।। २७॥ 


स वृत्तचुलइचलकाकपक्षकरमात्यपुत्रे: सवयोभिरन्वितः । 
लिपेयंथावद्ग्रहरणोन वाङमयं नदीमुखेनेव समुद्रमाविशत्‌ ।।२८॥ 


ग्रथोपनीतं विधिवद्विपदिचतो विनिन्य्रेनं गुरवो गुरुप्रियम्‌ । 


अबन्ध्ययत्नाइच बभूवुरत्र ते क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदति।।२९।। 


धियः समग्रैः स गुणैरुदारधीः क्रमाच्चतलइचतुरणेवोपसा: । 
ततार विद्याःपवनातिपातिभिदिशो हरिल्धिहेरितामिवेश्‍वर:11३०॥ 


त्वचं स मेध्यां परिधाय रौरवीमशिक्षतास्त्र पितुरेव भन्त्रवत्‌ । 
न कवल तद्गुरुरुकपाथिवः क्षितावभूदेकधनुर्धरोऽपि सः ।। ३१।। 
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२५. वह शिशु जब श्रपनी धाय मां द्वारा बोला गया पहला शब्द बोला, 
उसकी उंगली पकड़ कर चला और नमस्कार करना सिखाने पर प्रणाम करने 
को झुका तो पिता को बहुत भ्रधिक प्रसन्नता हुई। 


२६. शरीर के स्पशे से होने वाले सुख से मानों त्वचा में भ्रमृत का 
सिंचन करत हुए श्रपन पुत्र को गोद में बैठाकर और पूणंख्प से भ्रांखें मूंदकर- 
राजाने पुत्र क स्पशं से होने वाले श्रानन्द के ममं का अनुभव किया । 


२७. मर्यादा का पालन करने वाले उस राजा ने उत्कृष्ट जन्म वाले 
रघु से भ्रपने कुल को उसी प्रकार प्रतिष्ठायुक्त माना जैसे प्रजापति ब्रह्मा ने 
अपने उत्कृष्ट गुणों से युक्त दूसरी मूति विष्णु क रूप में भ्रपनी उत्पत्ति 
को माना था। 


: २८. मुंडन कार्य संपन्न हो जानं पर हिलती हुई चोटियों वाले अपने 
समान वय के मंत्रियों के पुत्रों के साथ उसने भलीभांति लिपि का ज्ञान प्राप्त 
करके शब्द ज्ञान के क्षेत्र में इस प्रकार प्रवेश किया मानों नदी के मुहाने से वह 
समुद्र में जा पहुंचा हो। 


२६. इसके बाद विधिपूर्वक यज्ञोपवीत होने के बाद गुरु के प्रिय इस 
रघु को विद्वान्‌ गुरुओं ने शिक्षित किया । वे गुरु इसे शिक्षित करने में प्रथक 
प्रयत्न करते थे क्योंकि उचित पात्र को दी गई शिक्षा फलवती होती ही है । 


३०. उत्कृष्ट बुद्धि वाले उस रघु ने बृद्धि के समस्त गुणों से चारों 
समुद्रों के समान चारों विद्याश्रों को क्रम से उसी प्रकार पार कर लिया जिस 
प्रकार पूर्व दिशा का स्वामी सूर्य ग्रपने वेग से वायु को भी पीछे छोड़ जाने वाले 
अपने धोड़ों से चारों दिशाग्रो को पार करता है। 


३१. उस रभु ने शुद्ध मृग के चमं को पहनकर पिता से मंत्र सहित 
स्त्र का ज्ञान ग्रहण किया । राजा दिलीप भ्रद्धितीय राजा ही नहीं थे अपितु 
वे उस समय पृथ्वी पर श्रद्दितीय धनुषधारी भी थे । 


३२. धीरे-धीरे शिशुता के स्थान में युवावस्था के भ्रा जाने से रघु के 
गंभीरता सें युक्त मनोहर शरीर की शोभा विशालकाय सांड बनने वाले 


बछ डे और हाथी की श्रवस्या को प्राप्त होने वाले हाथी के बच्चे के समान हो 
गई । 
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अथास्य गोदानविधेरनम्तरं विवाहदीक्षां निरवत्तंयद्‌गुरुः । 
नरेन्द्रकन्यास्तमवाप्य सत्यात तमोनुदं दक्षसुता इवाबभुः ॥३३।। 


युवा युगव्यायतबाहुरंसलः कपाटवक्षाः परिणद्धकन्धरः । 
वपुः प्रकर्षादजयद्‌ गुरं रघुस्तथाऽपि नीचेविनयादहृहयत ॥।३४॥। 


ततः प्रजानां चिरमात्मनां धृतां नितान्तगुर्वी लघयिष्यता धुरस्‌ । 
निसर्गसंस्कारविनीत इत्यसौ नुपेण चक्र युवराजशब्दभाक्‌ ॥३५॥ 


नरेन्द्रमूलायतनादनन्तरं तदास्पदं श्रीयुंवराजसंज्ञितस्‌ । 
ग्रगच्छरंशेन गुणाभिलाषिणी नवावतारं कसलादिवोत्पलस्‌।। ३६।। 


~ 


विभावसुः सारथिनेव वायुना घनव्यपायेन गभस्तिमानिव । 
बभूव तेनातितरां सुदुःसहः कटप्रभेदेन करीव पाथिवः ॥।३७॥ 


नियुज्य तं होमतुरङ्करक्षणे धनुर्धरं राजसुतेरनुदरुतस्‌ । 
्रपुणमकेन शतक्रत्पमः शतं ऋतूनासपविघ्नमाप सः ।।३८॥। 


ततः परं तेन मखाय यज्वना तुरद्भमुत्सुष्टसनर्गलं पुनः ) 
धनुभू तामग्रत एव रक्षिणां जहार शक्रः किल गूढविग्रहः ।।३६॥ . 


विषादलुप्तप्रतियत्ति विस्मितं कुमारसैत्यं सपदि स्थितं च तत्‌ । 
बसिष्ठधनुशच यहृच्छयांऽगता भुतप्रभावा दद्दशेष्थ नन्दिनी ॥४०॥। 


ee: 


_ ३३. इसक बाद गोदान श्रथवा कंशांत की विधि सपन्न हो जाने पर 
उसके पिता राजा दिलीप न उसका विवाह कराया। श्रच्छ पति को प्राप्त 


करके राजकुमारियां इस प्रकार शोभित हुई जैसे चन्द्रमा को प्राप्त करक दक्ष | 
की कन्या । 


३४. जुए के समान फेली हुई भूजाग्रों वाले, बलवान कंघों वाले, 
किवाड के समान चौड़ी छाती वाले और सुन्दर ग्रीवा वाले युवा रघु ने ग्रपने 
शरीर की उन्नति स पिता को भी जीत लिया था फिर भी नम्रता के कारण वह 
उनसे छोटा मालूम होता था । 


३५. इसक भ्रनन्तर देर तक धारण किये गये श्रत्यन्त भारी प्रजा की धुरी 
को हल्का करत हुए राजा दिलीप ने स्वभाव और संस्कार स विनीत देखकर 
उस युवराज का पद प्रदान किया। 


३६. गुणों | को चाहने वाली राजलक्ष्मी ने राजा क प्रधान स्थान के बाद 
युवराज कहलाने वाले उसके स्थान को पुरान कमल क बाद नये निकल हुए 
कमल क समान अंश रूप में अपनाया । 


३७. सहायक वायु से युक्त भ्रग्नि, मेघमुकत सूर्य ग्रौर नये मदमाते 
हाथी के समान राजा दिलीप रघु के साथ अत्यन्त दुःसह हो उठ । 


३८. राजकुमारों से युक्त उस धनुषधारी रघु को यज्ञ के घोड़े की रक्षा 
पर नियुक्त करके इन्द्र से समता करने वाले राजा दिलीप न सौ से एक ही कम 
निन्यानवे यज्ञों को निविघ्न होकर पूरा किया। 


३९. इसके बाद निन्यानवे यज्ञ पूर्ण करके विधिपूर्वक यज्ञ करने वाले 
उस राजा ने फिर स यज्ञ करने के लिय घोड़े को बन्धन रहित करके छोड़ा 
रक्षक धनुषधारियों के देखते ही दखत इन्द्र ते अपने शरीर को छिपाकर उसे. 
चुरा लिया। 


४०. तब श्रपने प्रभाव के कारण प्रसिद्ध, भ्रपनी इच्छा से भ्राई हुई 
विसष्ठ की गाय नन्दिनी ने कुमार की,उस सेना को देखा जिसका कत्तेव्यज्ञान 
विषाद के कारण लुप्त हो गया था ग्रौर जो घोड़े के चले जाने से चकराई हुई 
खड़ी थी । 


शश. 
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तदङ्कनिस्यन्दजलेन लोचने प्रमुञ्य पुण्येन पुरस्कृतः सताम्‌ । 
श्रतीन्द्रियेष्वप्युपपञ्नदरशतो बभूव भावेषु दिलीपनन्दनः ।।४ १॥॥ 


स पुर्वतः पर्व॑तपक्षशातनं ददशं देवं नरदेवसम्भवः : 
पुनः पुनः सूतनिषिद्धचापलं हरन्तमइवं रथरश्सिसंयतम्‌ ॥४२॥ 


झतेस्तमक्ष्णामनिमेषवृत्तिभिर्हारि विदित्वा हरिभिइच वाजिभिः । 
्रवोचदेनं गगनस्पृशा रघुः स्वरेण धीरंण निवत्तंयन्निव ॥४३।। 


मखांशभाजां प्रथमो मनीषिभिस्त्वमेव देवेन्द्र ! सदा निगद्यसे । 
भ्रजस्रदीक्षाप्रयतस्य मद्गुरोः क्रियाविघाताय कथं प्रवर्ससे ।।४४।। 


त्रिलोकनाथेन सदा मखद्विषस्त्वया नियम्या ननु दिव्यचक्षुषा । 
स चेत्स्वयंकर्मंसु धमंचारिणां त्वमन्तरायो भवसि च्युतो बिधिः।। ४ ५॥। 


तदङ्भममग्रथं मधवन्महाक्रतोरमुं तुरङ्गं प्रतिमोक्तुमहंसि । 
पथः थुतेदशेयितार ईश्वरा मलीमसामाददते न पद्धतिम्‌ 11४६॥ 


इति प्रगल्भ रघुणा समीरितं वचो निशम्याधिपतिदिदोकसाम्‌ । 
निवतेयामास रथं सविस्मयः प्रचक्रमे च प्रतिवक्तुसत्तरम्‌ ॥४७॥ 


यदात्थ राजन्यकुसार ! तत्तथा यस्तु रक्ष्यं परतो यशोधनः । 
जगत्प्रकाश तदशेषसिज्यया भवद्गुरुलंझर्घायतुं ममोद्यतः ॥४८॥। 


४१. सज्जनों द्वारा पुरस्कृत दिलीप के पुत्र रघु ने उसके अंग (PE निकले 
हुए पवित्र जल से भ्रपने नेत्रों को धोया इससे उसमें ऐसी शक्ति ग्रा गई कि वह 
इन्द्रियों से गम्य वस्तुओं का ज्ञान प्राष्त करने में मी समर्थ हो गया । 


_ डर. ७1 मनुष्यों में देवता क॑ समान राजा दिलीप क पुत्र उस राजकुमार 
रघु ने पवेतों का पंख काटने वाले इन्द्र को पूर्व दिशा में देखा जो उस घोड को 
चुराकर लिये जा रहा था जिसकी चंचलता को सारथी बार-बार रोक देता 
था तथा जो रथ की रस्सी से बंधा हुआ था। 


४३. रघु ने सौ श्रपलक श्रांखों श्रौर कपिल रंग कं घोड़ों से यह जान 
लिया कि वे इन्द्र हें और गगन भेदी गंभीर स्वर से मानो उन्हें लोटात हुए उनस 
कहा । 


__ ४४, हे देवताओं के राजा इन्द्र, विचारक लोग कहते हें कि यज्ञ का भाग 
लेने वालों में श्रापका स्थान प्रमुख हे फिर नित्य ही भ्रनुष्ठान में लगे रहने वाले 
मेरे पिता के कार्य में आप क्यों विघ्न डाल रहे हे? 


४५. दिव्य दृष्टि से युक्त श्राप तीनों लोकों के स्वामी हें और यज्ञों का 
विरोध करने वालों को दंडित करना श्रापका काम है। वही श्राप यदि 
धर्म का आचरण करने वालों के काम में विघ्न बनकर उपस्थित हों तो अनुष्ठात्त 
खण्डित होगा ही । 


४६. हे मधवा इन्द्र, इसलिये श्राप इस अइवमेघध महामेज्ञ के श्रेष्ठ अंग 
इस घोड़े को छोड़ दीजिये। वेद क मार्ग को बताने वाले महान्‌ देवता लोग 
मलिन मार्ग को नहीं श्रपनाते । 


४७. इस प्रकार रघु द्वारा बोले गये प्रौढ़ वचन को सुनकर देवताओं के 
स्वामी इन्द्र विस्मय में पड़ गये। उन्होंने श्रपने रथ को लोटाया और उत्तर 
दनें लगे । 


| ४८. हे क्षत्रिय कुमार, तुम जो कहते हो बात वही सही है,कितु हमारे 
| जैसे यज्ञ के धनी लोगों को श्रपन शत्रुओं से श्रपने यश को रक्षा करनी 
पड़ती है । तुम्हारे पित! यज्ञ करके संसार भर में विख्यात मेरे संपूर्ण यश का 
तिरस्कार करने के लिय तत्पर हें। 
| ह 
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हरियेथेकः पुरुषोत्तमः स्मृतो महेइवरस्त्र्यम्बक एव नापरः । 
तथा विदुर्मा सुनयः शतक्रतुं द्वितीययासी नहि शब्द एष नः ॥४९॥ 


अतोश्यसश्वः कपिलानुकारिणा पितुस्त्वदीयस्य सया$पहारितः । 
ग्रलं प्रयत्नेन तवात्र मा निधाः पदं पदव्यां सगरस्थ सन्ततः ।॥४०॥॥ 


ततः प्रहस्यापभयः पुरन्दरं पुनर्बभाषे तुरगस्थ रक्षिता । 
गहाण शस्त्रं यदि सर्गं एष ते न खल्वनिजित्य रघुं छती भवान्‌।। ५ १॥। 


स एवमुक्त्वा मघवन्तमुभ्मुखः करिष्यमाणः सशरं शरासनस्‌ । 
अतिष्ठदालीढ विशेषज्ञो भिना वपुःप्रकर्षेण विडस्बितेशचरः ॥।५२॥ 


रघोरवष्टम्भमयेन पत्त्रिणा हृदि क्षतो गोत्रभिदष्यसषंणः । 
नवाम्बुदानीकमुहूर्तलाञ्छने धनुष्यसोघं समधत्त सायकस्‌ ॥।६ ३।॥ 


दिलीपसूनोः स बुहद्भुजान्तरं प्रविश्य भोनासुरशोणितोचित: । 
पपावनार्वादितपूर्वसाशुगः कुतूहलेनेव मनुष्यशोणितम्‌ ।।५४॥। 


हरे: कुसारोऽपि कुमारविक्रमः सुरद्विपास्फालनककंशाङः गुलौ । 
भुजे शचीपत्रविशेषर्काड्कते स्वनामचिह्वं निचखान सायकल्‌ ॥ ५५) 


रघुवश 
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४९. जिस प्रकार एकमात्र विष्णु ही पुरुषोत्तम कहलाते हे श्री (€ 
ही त्यस्बक कहा जाता है दूसरे किसी को नहीं, उसी प्रकार मुनि र 


शतक्रलु नाम सं जानते ह । ये शब्द दूसरों के लिये प्रयोग में नहीं लाय जा 
सकते । 


५०. इसीलिय तुम्हारे पिता के इस घोड़े का मेन भ्रपहरण किया है। 
तुम मुझे कपिल मुनि कं समान ही समझो और व्यर्थ प्रयत्त करके राजा सगर की 
संतान की दशा को प्राप्त होन के लिये भ्रपना पैर न बढ़ाश्रो । 


५१, इसक बाद घोड़े क रक्षक रघू ने हंसकर निर्भीक मन से फिर 
इन्द्र से कहा, हे दवन्द्र, यदि आपका निश्चय एसा ही हे तो हाथ में हथियार 
लीजिय । रघु को जीते बिना श्राप सफल नहीं हो सकते । 


५२. यह कहकर रघु ते इन्द्र की ओर मु ह उठाकर धनुष प्र बाण 
या और श्रत्यन्त सुन्दर श्रालीड नाम मुद्रा से भ्रपने शरीर को उसन मोडा 
जिससे उसकी शोभा पिनाकधारी शिव से भी बढ़ गई । 


५३. रघ के स्तम्भ के समान बाण से हृदय पर चोट पड़त ही पवतों 
को खंडित करने वाले इन्द्र ने भी क्रुद्ध होकर नये बादलों क समूह पर क्षण भर 
लिय लक्षित होन वाल श्रपन धनुष पर ग्रचूक बाण चढाया । 


५४. भयंकर राक्षसों के रक्त से परिचित उस वाण न दिलीप क पुत्र 
रघु की विशाल छाती में प्रवेश करके पहले न चखे गये मनुष्य कं रक्त का कौतूहल 
कसाथ पान किया । 


५५. स्कन्द के समान पराक्रमी राजकुमार रघु ने एरावत को चलाने 
से कर्कश उंगलियों वाली और शची के मुख पर बने हुए फूल पत्तों की छाप 
अंकित इन्द्र की भुजा में ग्रपने नाम से श्रंकित बाण गडा दिया । 


५६. दूसरे मयूर के पंख वाले वाण से उसने इन्द्र क विशाल वजरूपी 
ध्वजा को काट दिया। इन्द्र ने इसे देवताश्रों की लक्ष्मी क कश को बलपूर्वक है 
काटने जैसा मानकर उस पर बहुत क्रोध किया। पक 


रघुवश 
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तयोरुपान्तस्थितसिद्धसैनिकं गरुत्मदा्ीविषभौमद्नेः । 
बभूव युद्धं तुमुलं जयेषिणोरधोमुखेरुध्वंमुखरच पत्त्रिभिः ।॥५७।। 


ग्रतिप्रबन्धप्रहितास्त्रवृष्टिभिस्तमाश्रयं दुष्प्रसहस्य तेजसः 
शशाक निर्वापयितुं न वासवःस्वतइच्युतं वह्निं मिवाजूरम्बुदः ५८॥। 


ततः प्रकोष्ठे हरिचन्दनाडिते प्रम्यमानाणंवधीरनादिनीम्‌ । 
रघः शशाङ्काद्धसुखेन पत्त्रिणा शरासनज्यामलुनाहिडौजसः।। ५ ६।। 


स चापमत्सज्य विवृद्धमत्सरः प्रणाशनाय प्रबलस्य विद्विषः 
मही भ्रपक्षव्यपरोपणोचितं स्फुरत्प्रभासण्डलमस्त्रमाददे ।। ६०॥। 


रघुभे.शं वक्षसि तेन ताडितः पपात भूमौ सह सेनिकाश्भिः 


ष्ट 


निमेष मात्रादवधूय तद्व्यथां सहोत्थितः सँनिकहरषनिस्वनेः ।॥६ १।। 


तथाऽपि इस्त्रव्यवहारनिष्ठ्रे विपक्षभावे चिरमस्य तस्थषः । 
तुतोष वीर्यातिशयेन वृत्रहा पदं हि सर्वत्र गणैनिधीयते ॥६२॥ 


असङ्गमद्रिष्वपि सारवत्तया न मे त्वदन्येन विसोढमाय॒धम्‌ । 
ग्रवेहि मां प्रीतमृते तुरङ्गमात्किसिच्छसीति स्फुटमाह वासवः ॥ ६३ 


ततो निष द्कादसमग्रमुद्धृतं सुवर्णपुङ्कद्युतिरञ्जिताङ्ग लिम्‌ । 


० १ ८ 


नरेन्दरसूनुः प्रतिसंहरक्षियुं प्रियंवदः प्रत्यवदत्सुरेशवरस्‌ ॥६४॥ 


रघुवंश 
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नीचे ५७. गरुड मो सर्प क समान भयंकर दिखायी देने वाल इको र | 
चे मुंह किये हुए बाणों से विजय के ग्रभिलाषी इन्द्र और रघु दोनों का घोर 
युद्ध हुश्रा। उस समय उनक पास ही सिद्ध और सैनिक चुपचाप खड़े थे । 


थू. निरन्तर और लगातार फेंक गये श्रस्तरों की वर्षा से भ्रत्यन्त ग्रसह्य 
तेज वाले रघु को रोकन में इन्द्र उसी प्रकार ग्रसफल हो गये जैसे मेघ अपने से ही 
निकली हुई बिजली रूपी आग को पानी से नहीं बुझा पाता । 


५९. इसके बाद चन्दन चित कलाई पर मथे जाते हुए समुद्र की नाई 
गम्भीर शब्द करने वाली इन्द्र क धनुष की रस्सी को रघु न श्रद्धचन्द्र की भ्राकुति 
के फलक वाल बाण स काट डाला। 


६०. इससे इन्द्र का विरोधभाव बढ़ गया और उन्होंन अपने प्रबल 
शत्रु का विनाश करने के लिये धनुष को छोड़कर पव॑तों के पंखों को काटने में 
पटु और फेलती हुई प्रभामंडल वाले भ्रस्त्र वज को हाथ में लिया । 


६१. उससे छाती पर गहरी चोट लगने से रघु सैनिकों के आँसुओं क 
साथ ही भूमि पर गिर पड़े परन्तु पल भर में ही ्रपनी व्यथा को उपक्षा करक 
वे सैनिकों की हर्ष-धवनि कें साथ ही उठ खड हुए । 


६२. बजा की चोट खाकर भी शास्त्रों के व्यवहार से निष्ठुर बनी शत्रुता 
की भावना को देर तक निभाने वाले रघु की श्रतिशय वीरता से वृत्र को मारने 
वाल इन्द्र को संतोष ही हुआ । क्योंकि गुण अपने लिये सवंत्र स्थान बना 
ही लतें हैँ । 


६३. इन्द्र ने स्पष्ट शब्दों में कहा , अत्यन्त प्रबल होने के कारण पर्वेतों 
पर भी मुक्त होकर मार करने वाले मेरे श्रस्त्र को तुम्हें छोड़कर किसी और न 


सहन नहीं किया है। में तुम्हें बताना चाहता हूं कि में तुम पर प्रसन्न हुं । घोड़े 
के अतिरिबत तुम और क्या चाहते हो । 


६४. इसके श्रनन्तर तकंश से श्राधे निकाले गये, सोने के पंख की 
प्रभा से उंगलियों को प्रभायुक्त करने वाले बाण को फिर से वापस रखत हुए 
राजकुमार ने दवताओ्रों क स्वामी इन्द्र को उत्तर दिया। 


६१ 


रघुवंह 
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गमोच्यसइनं यदि सन्यसे प्रभो ततः समाप्ते विधिने कर्णि । 
अजस्रदीक्षाप्रयतः स मद्गुरः ऋतोरदोषेण फलेन युज्यताभ्‌ ।। ६५।। 


वथा च वृत्तान्तमिमं सदोगतस्त्रिलोचनेकांशतया दुरासदः । 
तवेव संदेशहराह्विशांपतिः शृणोति लोकेश तथा विधीयलाङ्‌।। ६६।। 


तथेति कासं प्रतिशुश्रुवान्‌ रघोर्यथाऽऽगलं मातलिसारथिर्ययौ । 
नृपस्य नातिप्रमनाः सदोगृहं झुदक्षिणासुनुरपि न्यवत्तत ६७।। 


तसभ्यनन्दत्प्रथमं प्रबोधितः प्रजेहवर: शासनहारिणा हरेः । 
परान्मृशन्हर्षजडेन पाणिना तदीयमङ्गं कुलिशब्रणाङ्कितम्‌ ॥६८॥ 


। इति क्षितीशो नर्वात नवाधिकां सहाक्रतूनां सहनीयशासलः । 
समारुरुक्षुदवमायुषः क्षये ततान सोपानण्नम्परासिव । 


ग्रथ स विषयव्यावृत्तात्मा ्रथाविधि सुनवे 
नुपतिककुदं दर्वा थूने सितातपवारणस्‌ । 
मुनिवनतरुच्छायां देव्या तया सह शिक्षिये 
गलितवथसामिक्ष्वाकूणामिदं हि कुलव्रतस्‌ ।।७०॥ 


रघवंश 
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६५. हे प्रभु, यदि आप यह मानते हँ कि यह घोड़ा नहीं छोड़ा जा सक 
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तो निरन्तर यज्ञ में प्रयत्नशील मेर पिता विधिपूर्वक यज्ञ की समाप्ति 
यज्ञ का जो फल होता हे उसे पूर्ण रूप से प्राप्त करें । 


_६६. घर जान पर शिवजी कं एक भ्रंश होने के कारण मुझ जैसे व्यक्ति 
क लियं कठिनाई स प्राप्त होने वाले प्रजा क स्वामी राजा दिलीप भ्रापके 
संवाद वाहक सं ही इस वृत्तांत को सुनें। हे लोको क स्वामी इन्द्र, आप एसी 
व्यवस्था करें । [ 


६७. मातलि नामक्‌ सारथी वाले इन्द्र ने यह बचन दिया कि रघु को 
इच्छा पूरी होगी और वे जैसे राये थे वैसे ही लौट गये। सुदक्षिणा के पुत्र 
रघु भी राजमहल में लोट पर उनका मन बहुत भ्रधिक हृषित नहीं था । 


६८. इन्द्र का संदेश लाने वाले व्यक्ति से पहले ही संवाद पाने वालें 
प्रजा क स्वामी राजा दिलीप ने अपन हषं क कारण शिथिल हाथों से बज के 
घाव से अंकित रघु के शरीर को स्पशे करते हुए उसका भ्रभिनन्दन किया । 


६९. पूजनीय श्राज्ञा वाले राजा ने इस प्रकार ग्रामु समाप्त होने पर 
स्वर्गारोहण की इच्छा से मानो निन्यानवे अ्रश्वमधों की सीढ़ियों की परम्परा 
लगा दी। द 


७०. इसके बाद विषयों से चित्त की निवृत्ति हो जाने पर राजा दिलीप 
ने विधिपूर्वक युवा पुत्र को इवेत छत्र के रूप में राज्य चिह्न देकर रानी 
सुदक्षिणा के साथ मुनियों के वन के वृक्षों को छाया में भ्राश्रय लिया । यौवन 
कौ समाप्ति पर इक्ष्वाकुवंश क लोगों के लिये यही कुलब्रत होता है। - 
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चतुर्थं सर्ग 


स राज्यं गुरुणा दत्तं प्रतिपद्याधिकं बभौ । 
दिनान्ते निहितं तेजः सवित्रेव हुताशनः ।। १॥। 


दिलीपानन्तरं राज्ये तं निशम्य प्रतिष्ठितस्‌ । 
पुवे प्रधूमितो राज्ञां हृदयेऽग्निरिवोत्थितः ॥२।। 


पुरुहतध्वजस्येव तस्योज्ञयनपङक्तयः । 
नवाभ्युत्यानदशिन्यो ननन्दुः सप्रजाः प्रजाः \।३।। 


सममेव समाक्रान्तं इयं द्विरदगामिना । 
तेन सिंहासनं पित्र्यमखिलं चारिमण्डलम्‌ ॥४॥ 


छायामण्डललक्ष्येण तसदुइया किल स्वयम्‌ । 
पद्मा पद्मातपत्रेण भेजे साञ्रांज्यदीक्षितम्‌ ।।५॥। 


परिकल्पितसान्निध्या काले काले च बन्दिषु । 
स्तुत्यं स्तुतिभिरर्थ्याभिरुपतस्थे सरस्वती ॥॥६॥। 


सनुप्रभूतिभिर्मान्यिर्भुक्ता यद्यपि राजभिः । 
तथाऽप्यनन्यपूर्वंच तस्मिच्चासीद्वसुन्धरा ।\७॥ 


स हि सर्वस्य लोकस्य युक्तदण्डतया मनः । 
ग्राददे नातिशीतोष्णो नभस्वानिव दक्षिण: ॥८॥ 
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१. वह रघु पिता द्वारा दिये गये राज्य को प्राप्त करके सायंकाल 


सूर्य द्वारा दिये गय तेज को प्राप्त करनेवाले भ्रग्ति के समान श्रधिक शोभाय- 
मान हुश्रा । 


. २. दिलीपक बाद रघु राज्य के स्वामी बने हें, यह सुनकर राजाग्रो 
के हृदय में पहल जो धुग्रांससा उठ रहा था वह भ्रग्ति की तरह जल उठा । 


_ _ ३. इन्द्र-ध्वज के समान उस रघु की नई उन्नति को उपर भ्राखें उठाकर 
देखने वाली उसकी सन्तान सहित प्रजा भ्रानन्दित हुई । 


४. हाथी की चाल से चलन वाले रघु न दो वस्तुओं पर एकसाथ 
ही श्रपना पैर रक्खा-एक तो अपने पिता का सिहासन और दूसरा समस्त शत्रुओं 
का समूह । 


_ ५. लक्ष्मी स्वयं भ्रश्य होकर भी प्रभामंडल से दिखाई देनेवाले 
अपने कमल का छत्र लेकर साम्राज्य के अभिषेक सं युक्त रघु की सवा में उप- 
स्थित हुई । 


६. श्रौर सरस्वती ने समय-समय पर बन्दीजनो कं पास रहकर स्तुति 
के प्रधिकारी रघु को सारगर्भित स्तुतियों से,सम्मानित किया । 


७. यद्यपि मनु के समय से ही बन्दनीय राजाओं ने इस पृथ्वी का 
भोग किया था, फिर भी इस राजा क राज्य में वह एसी जान पड़ी, जेस पहल 
किसी ने उसका उपभोग न किया हो । 


८. रघु ने भ्रपराध के ग्रनुसार ही दण्ड देकर दक्षिण की समशीतोष्ण 
वायु के समान सबका मन हर लिया . 
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मन्दोत्कण्ठाः कृतास्तेन गुणाधिकतया गुरो । 
फलेन सहकारस्य पुष्पोद्गम इव प्रजाः ।।९।। 


तयविद्धूनवे[राज्ि सदसच्चोपदशितम्‌ । 
पूर्व एवाभवत्पक्षस्तस्मिश्षाभवडुत्तरः ।। १०॥ 


पञ्चानामपि भूतानामुत्कर्ष पुपुषुर्गुणाः । 
नवे तस्मिन्महीपाले सव॑ नवमिवाभवत्‌ ।।११॥। 


` यथा प्रह्वादनाच्चन्द्रः प्रतापात्तपनो यथा । 
तथैव सोऽभूदन्वर्थो राजा प्रकृतिरञ्जनात्‌ ।॥ १२।॥। 


कामं कर्णान्तविश्रान्ते विशाले तस्य लोचने । 
चक्षुष्मत्ता तु शास्त्रेण सूक्ष्मकार्यार्थदशिना ।।१३१। 


लब्धप्रज्ञमनस्वस्थमथेनं समुर्पास्थता । 
पाथिवशीदितीयंव शरत्पङ्कजलक्षणा ।।१४।। 


निव॒ ष्टलर्घाभिमंधेर्मुक्तवर्त्मा सुदुःसहः । 
प्रतापस्तस्य भानोइच युगपद्व्यानशे दिशः ।।१५।। 


वार्षिक संजहारेन्द्रो धनुजत्रं रघुदंधो । 


क [ऽथंसाधने तौ हि पर्यायोद्यतकार्मको ।।१६।। 
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६. रघुन गुणों की अधिकता से दिलीप के विषय में प्रजा की जक FE 
उसी प्रकार कम कर दी जैसे भ्राम का फल श्राने पर फल के प्रति उत्सुकता नहीं 
रह जाती । - 


१०. नीतिशास्त्र के विद्वानों ने उस नये राजा को धर्मयुक्त और 
्रवर्मयुक्त दोनों ही प्रकार की नीतियां बताई परन्तु राजा ने धर्मयुक्त नीति 
को ही भ्रपनाया, भ्रधर्मयुक्त नीति को नहीं । 


११. उस नये राजा के ग्राने पर पंचमहाभूतों के गुणों का भी उत्कर्ष 
हुआ और इस प्रकार सारी वस्तुएं नई सी हो गई । 


| १२. जेस आह्वाद उत्पन्न करने क कारण चन्द्रमा को चन्द्रमा और 
प्रताप के कारण श्रग्नि को तपन कहा जाता हे, उसी प्रकार प्रजा को प्रसन्न करने 
के कारण उसका राजा कहलाना सार्थक हुआ । 


१३. रघु के नेत्र काफी बड़े और कान तक फैले हुए थ पर वे अपने 
कर्त्तव्यों के सूक्ष्मतर श्रथों को देखन वाल भ्रपने शास्त्रज्ञान में ही श्रपनी श्रांखों 
की सफलता मानत थ। 


१४. प्राप्त आन में शत्रुओं का नाश करके स्वस्थ होने प्र राजा 
रघु के सामने कमलो के चिन्ह वाली शरद्‌ ऋतु दूसरी राज्यलक्ष्मी क समान 
उपस्थित हुई। 


१५. पानी बिल्कुल बरस जाने के कारण छोटे-छोटे टुकड़ों में बटे 
मेघों द्वारा मागे छोड़कर हट जाने से बड़ी कठिनाई से सहने योग्य राजा रघु 
आर सूर्य का प्रताप एक साथ ही दिशाओं में व्याप्त हो गया । टि 

` १६ एक ओर इन्द्र ने श्रपने वर्षाकालीन धनुष को रख दिया ओर डु 
दुसरी श्रोर रघु ने भ्रपने विजयी धनुष को धारण किया क्योंकि वे दोनों ही 
प्रजा का हित करने में एक के बाद एक समान रूप से ग्रपते धनुष को तैयार 
रखते थे। अ 
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पुण्डरीकातपत्रस्तं विकसत्काशचासरः । 
ऋतुविडस्बयामास न पुनः प्राप तच्छियम्‌ ॥। १७।। 


प्रसादसुमुखे तस्मिदचन्द्रे च विशादप्रभे । 
तदा चक्षुष्मतां प्रीतिरासीत्समरसाह्योः ॥।१८॥ 


हंसश्रेणीषु तारासु कुमुद्वत्सु च वारिष्‌ । 
; विभूतयस्तदीयानां पर्यस्ता यज्ञसामिव ।। १६॥। 
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इक्षुच्छायनिषादिन्यस्तस्य गोप्लुर्गुणोदयस्‌ । 
श्राकुमारकथोद्धातं शालिगोप्योजगयंशः ।।२०॥। 


प्रससादोदयादस्भः कुस्भयोनेमंहोजसः । 
.. रघोरभिभवाशङ्ि चृक्षुभे द्विषतां सनः॥।२१॥। 


सदोदग्राः ककुद्मन्तः सरितां कूलमद्जाः । 
 लीलाखेलमनुप्रापु्ंहोक्षास्तस्य विक्रमम्‌ ।॥२२।। 


प्रसवः सप्तपर्णानां मदगन्धिभिराहताः 
ग्रसुययेव तन्नागाः सप्तधेव प्रसुस्नुवुः ॥२३॥ 


सरितः कुर्वती गाधाः पथङ्चाइयानकर्दमान्‌ । 
यात्राय चोदयामास तं शक्तेः प्रथसं शरत्‌ ।।२४॥ 


~ ~ . ७ (क -ा 
१७. सफद कमल का छत्र और फूल हुए कांस का चंवर धारण करक 
शरद्‌ ऋतु न रघु का श्रनुकरण तो किया किन्तु उसकी शोभा को न पा सका । 


_ १८. प्रसन्नता क॑ कारण सुन्दर मुख वाले राजा रघु भ्रौर निर्मल कान्ति 
वाले चन्द्रमा दोनों के प्रति उस समय ग्रांखवालों का प्रेम समान रूप से भ्रानन्द- 
दायक था । 


क < हंसों की पंक्तियों में, नक्षत्रों में और कुमुद के फूलों से भरे हुए 
जलाशयों में रशु क यश का एक्वर्य ही मानो फैला हुश्रा था । 


२०. गन्ने की छाया में बेठी हुई धान की रखवाली करने वाली स्त्रियां 
श्रपनी रक्षा करन वाले राजा क गुणों क विकास को कथा का गान उसके 
कुमारावस्था से श्रारम्भ करक गाती थीं । 


२१. महाप्रतापी भ्रगर्त्य के उदय से जल निर्मल हो गया और रघु 
के उदय से श्रथने पतन की श्राशंका क क।रण उसक शत्रुओं का मन क्षुब्ध हो 
कर मलिन हो गया। 


२२. नदियों के किनारों को खोदने वाले मद से मतवाले, कांधोर 
वाले बड़े-बड़े सांडों ने खेल ही में दिखाये गये शौर्य का भ्रनुकरण किया । 


२३. मद के समान गन्ध बिखरन वाल सप्तपर्ण क फूलों से प्रताड़ित 
रघु के हाथियों ने भी मानों प्रतियोगी बनकर सात धाराओं में मदस्नाव आरंभ 
कर दिया। 


२४. नदियों को पार करने में सरल बनाती हुई और मार्ग के कीचड़ 
को सुखाती हुई शरद्‌ ऋतु ने रघु को उत्साह मरी पहली यात्रा क लिय प्रेरित 
किया । ` 


तस्मे सम्यग्धुतो वह्िर्वाजिनीराजनाविधी । 
प्रदक्षिणाचिव्याजेन हस्तनेव जयं ददौ ॥२५।॥। 


स ल झुद्धपाष्णरयान्वितः । 
षड्विधं बलमादाय प्रतस्थे दिग्जिगीषया ।। २६॥। 


भरवा किरन्वयोवृद्धास्तं लाजेः पौरयोषितः । 
पृषतमंन्दरोद्धतः क्षीरोर्मय इवाच्युतम्‌ ।। २७।। 


स ययौ प्रथमं प्राचीं तुल्यः प्राचीनबहिषा । 
ग्रहिताननिलोद्धूतेस्तर्ज॑यक्षिव केतुभिः ।।२८।। 


रजोभिः स्यन्दनोद्धतेगजैशच घनसन्निभैः। 
भुवस्तलमिव व्योम कुर्वन्‌ व्योमेव भूतलम्‌ ।। २६॥ 


प्रतापोग्रे ततः शब्दः परागस्तदनम्तरम्‌ । 
ययौ पइ्चाद्रथादीति चतुःस्कन्धेव सा चम्‌ः॥।३०॥। 


सरुपृष्ठान्युदस्भांसि नाव्याः सुप्रतरा नदीः । 
विपिनानि प्रकाशानि शक्तिमस्वाच्चक्ार सः ।। ३१।। 


स सेनां महतीं क्षन्पुर्वसागरगासिनीस्‌ । 
बा हरजटाअष्टां गङ्गामिव भगीरथः ॥३२।। 
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२५. घोड़ो के नीराजन, विधि में भलीभांति होम की गई ब्रा 28 डक " 
दाहिनी ओर जाने वाली लपट क बहाने मानों हाथ से ही उन्हे विजय 


२६. पृष्ठवर्त्ती शत्रुओं का :शमन या राजधानी और सीमावर्ती 
दुर्गो की रक्षा की व्यवस्था कर तथा इष्ट का आशीर्वाद प्राप्त करक 
छः प्रकार की सेना क साथ रघु ने दिग्विजय के लिये प्रस्थान किया । 


स दिग्विजय को जाते हुए रघु पर नगर की वृद्धा स्त्रियों ने उसी 
प्रकार खीलें बरसायीं जैस क्षीरसागर की लहरों ने भगवान विष्णु पर 
मन्दराचल से उठी हुई दूध की बून्दों की वर्षा की थी । 2 


_ २८, हुवा में फहराती हुई पताकाओं से शत्रुओं को भयभीत करते हुए 
पहले वे इन्द्र के समान पूर्वे दिशा की ओर गय । 


२६ २ रथों से उड़ी धूल से श्राकाश को पृथ्वीतल क॑ समान और मेघ 
जैसे हाथियों स पृथ्वीतल को श्राकाश के समान बनाते हुए वे भ्रागे बढे । 


२ सबसे पहले उग्र प्रताप, उसक बाद कोलाहल, फिर धूल और 
सबसे पीछे रथ श्रादि चले । इस प्रकार उनकी सना चतुरंगिनी-सी होकर चली । 


३१. शक्तिशाली रघु ने मरुभूमि को जल गत युक्त, नावों से पार करने 
लायक नदियों को सुख से पार करने योग्य तथा वनों को प्रकाशयुक्त कर दिया। 


३२. पूर्वं सागर की ओर जानेवाली विशाल सेना को ले जाते हुए 
रघु ऐसे शोभायमान हो रहे थे जैस शंकर जी की जटास निकली गंगा को पूर्व 
सागर की ओर ले जाते हुए भगीरथ । ँ 
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त्याजितः फलमुत्खातेभंग्नश्च बहुधा नुपेः । 
तस्यासीदुल्बणो मार्गः पादपेरिव दन्तिनः ।।३३।। 


पौरस्त्यानेवमाक्रामंस्तांस्ताञजनपदाञजयी । ! 
प्राप तालीवनश्यामसुपकण्ठं महोदधेः ।।३४।।६ 


ग्रनस्तराणां समद्वतस्तस्मात्सिन्धरयादिव । 
आत्मा संरक्षितः सुहाव त्तिमाश्रित्य बेतसीस्‌ ।।३४५।। 


वद्कानुत्खाय तरसा नेता नौसाधनोद्यतान्‌ । 
निचखान जयस्तम्भान्‌ गङ्भा्रोतोऽन्तरेषु सः ।।३६।। 


आपादपद्मप्रणताः कलमा इव ते रघुम्‌ । 
फलैः संवर्धयामासुरुत्खातप्रतिरोपिताः ।।३७।। 


स तीर्त्वा कपिशञां सेन्येबंद्ध्टिरदसेतुभिः । 
उत्कलादशितपथः कलिङ्गाभिसुखो ययौ ।।३८।। 


स प्रतापं महेन्द्रस्य मूध्नितीक्ष्णं न्यवेशयत्‌ । 
अ्रडकुश द्विरदस्येव यन्ता गम्भीरवेदिनः ।। ३९।। 


प्रतिजग्राह कालिङ्गस्तमस्त्रेगजसाधनः । 
पक्षच्छेदोद्यतं शक्त शिलावर्षीव पवत: ।।४०॥ 


३३. करों के लाभ से 
धिकांश राजाओं के यद्ध 
प्रशस्त हो हू 
जाने तथा 


' वंचित हो जाने, राज्य से उखाड़ फॅके जाने और 

में नष्ट-भ्रष्ट हो जाने से रघु का मार्ग ,इसी प्रकार 
गया जिस प्रकार वृक्षों के फल गिरा दिये जाने, उनके उखाड़ फेंके 
उनके तहस-नहस कर दिये जाने से हाथी का मार्ग साफ हो जाता है। 


३४. इस प्रकार विजेता रघु पूवं दिशा के भ्रनेक जनपदों को जीतते 
हुए ताइ के वनों के कारण श्यामवर्ण के दिखाई देनेवाले समुद्र तट पर पहुंचे । 


_ ३५. उद्दण्ड राजाओरों का उन्मूलन करने वाले राजा रघु के सामने सुह्या 
देश के राजाओं ने नदी के वेग में बेत के समान झुकने की वैतसी नीति भ्रपना- 
कर अपनी रक्षा की । 


३६. सेनानी रघु ने नावों द्वाराहयुद्ध करने;को!तत्पर[वंग देश के राजाओं 
का अपनी शक्ति से दपं चूर्ण कर गगा की धारा के बीच में स्थित द्वीपों पर 
श्रपने विजयस्तम्भ स्थापित किये । 


३७. वंगीय राजागण रोपे;हुये घान की तरह रघु के,पादपद्यों में झुक 
गये। राज्य छीनकर फिर से राजा बनाये जाने के कारण उन राजाओं न उखाड़ 
कर फिर से रोप गये घान के पौधों की तरह बहुत भ्रधिक उपहार भेंट किय । 


३८. हाथियों के पुल द्वारा कपिशा नदी,को,सेना.सहित पार कर रघु 
उत्कल देश के राजाओं द्वारा बताये हुये मागे सें कलिंग देश की ओर गये । 


३९. रघु ने महेन्द्र पवेत के शिखर मेंगुभरपने प्रताप:को इस तरह इ प्रविष्ट 
किया जैसे महावत अपने अंकूश को कठिनाई{से चुभन अनुभव करनेवाले 
गंभीरवेदी हाथी के मस्तक में प्रविष्ट करता हे । 


> 


४०. पर्वेतों ने जिस प्रकार शिलाझों की वर्षा करके पने पंख काटनेवाले 
इन्द्र का सामना किया था, उसी प्रकार कलिंग देश के राजा ने हाथियों से 
झासत्रों की वर्षा कर रघु का सामना किया। 


हविषां विषह्य काकुत्स्थस्तत्र नाराचदुदिनम्‌ । 
सन्मङ्गलस्नात इव प्रतिपेदे जयश्रियम्‌ ।।४१॥ 


ताम्बूलानां दलेस्तत्र रचितापानभूमयः । 
नारिकेलासवं योधाः शात्रबं च पपुर्यशः ।।४२॥ 


गुहीतप्रतिमुक्तस्य स धर्मविजयी नृप: । 
श्यं सहेन्द्रनाथस्य जहार न तु मेदिनीम्‌ ॥४३॥ 


ततो वेलातटेनेव फलवत्पुगमालिना । 
अगस्त्याचरितामाशासनाशास्यजयो ययौ ।।४४।। 


स सेन्यपरिभोगेण गजदानसुगन्धिना । 
कावेरीं सरितां पत्युः श ङ्कनीयामिवाकरोत्‌ ॥४५॥ 


बलैरध्युषितास्तस्य विजिगीषोर्गताध्वनः । 
सारीचोद््रान्तहारीता मलयाद्रेरपत्यकाः ।।४६।। 


ससञ्जुरइवक्षुण्णानामेलानामुत्पतिष्णवः । 
लुल्यगन्धिषु मत्तेभकटेषु फलरणवः ।।४७॥ 


भोगिवेष्टनमागषु चन्दनानां सर्मापतम्‌ । 
नात्रसत्करिणां ग्रवं त्रिपदीच्छेदिनामपि ।।४८।। 
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४१, रघु नं महन्द्र पर्वत पर शत्रुओं द्वारा चलाये गये नाराच नामक 
लोहं के बाणों की वर्षा को सहनकर विजयश्री को उसी प्रकार प्राप्त किया जेस 
मंगलस्नान करक राजा राज्यलक्ष्मी को प्राप्त करता है । 


४२. रघु क सेनिकों न महेन्द्र पवेत पर “पानस्थली बनाकर पान के 
पत्तों में भरकर नारियल क मद्य के साथ ही शत्रुत्रों की कीतिं को पी लिया । 


४३. धर्मविजयी राजा रघु न महन्द्र पवेत क राजा को पकड़कर फिर 
छोड़ दिया । उन्होंने उससे कवल उसका राजकोष ही लिया, राज्य नहीं । 


४४. इसक बाद फलों से लदे हुए सुपारी क वृक्षों को कतारों वाल 
समद्र के किनारे वे श्रगस्त्य ऋषि से सेवित दक्षिण दिशा की ओर भ्रतायास ही 
विजय प्राप्त करत हुए बढे । 


४५. रघ ने सेना के भ्रवगाहन के कारण कावेरी नदी को हाथियों क 
मद से सुवासित करके मानो, नदियों के स्वामी समुद्र के समक्ष अ्विद्वासपात्र 
बना दिया । 


४६. विजयाभिलाषी राजा रघु के सैनिकों ने दक्षिण दिशा में कुछ दूर 
चलकर मलयाचल की उपत्यका में हारीत चिड़ियों से गु जित मिचे क वनों में 
डरा डाला । 


४६. घोड़ों के खूरों से रोंदी गई इलायची के फलों की धूल अपने 
समान सुगन्धिवाले मतवाले हाथियों के गण्डस्थल में चिपक गई 


४८. तीन पैरों को बांधनेवाली सांकलों को तोड़तवाल हाथी भी 
सपों की लपेट से चन्दन के बुक्षों के बीच पड़ी हुई रेखाओं में बंध हुए अपने गले 
के रस्सों को ढीला न कर सक। 
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दिशि मन्दायते तेजो दक्षिणस्यां रवेरपि। र 
तस्यामेव रघोः पाण्ड्याः प्रतापं न विषेहिरे ।। ४६॥। 


' तास्रपर्णीसमेतस्य मुक्तासारं महोदधेः 
ते निपत्य.दुस्तस्मे यशः स्वमिव संचितम्‌ ।।५०।। 


स;निविश्य यथाकामं तटेष्वालीनचन्दनो । 
स्तनाविव दिशस्तस्याः होलो मलयदर्दरों ।। ५ १।। 


्रसह्यविक्रमः सह्यं दुरान्मुक्तमुदन्वता। ; ` ` 
नितम्बमिव मेदिन्याः ्रस्तांशुकमलङघयत्‌ ।। ५२।। 


तस्यानीकेविसर्पेद्धिरपरान्तजयोद्यतँः । 
रामास्त्रोत्सारितोऽप्यासीत्सह्यलग्न इवार्णवः ।।५३।। 


भयोत्सष्टविभषाणां तेन केरलयोषिताम । 
गप्रलकषु चम्रंणचणंप्रतिनिधोकृतः ।। ५४।। 


मरलामारतोद्धतमगमत्कंतक रजः । 
तद्योधवारबाणानामयत्नपटवासताम ।। ५५॥ 


भ्रम्यभूयत वाहानां चरतां गात्रशिञ्जितेः 5 
वर्मभिः पवनोदधतराजतालीवनध्वनि: ॥। प्‌ 


Ne 
LON ९४८७०४७2७2 EEE 
रत ७ ६ 


रघुवरा 
PRT RTC ST SITS 


४६. जिस दक्षिण दिशा में सूर्य का प्रताप भी मन्द पड़ जाता है, उसी 
दक्षिण दिशा क भ्रधिपति पाण्डय देश के राजा लोग रघु का प्रताप सहन न कर सके । 


५०. उन्होंने राजा रघु को प्रणाम करके ताम्रपर्णी तथा दक्षिण 


सागर के संगम से निकाले गए उत्तम मोतियों को भ्रपने संचित यश की भांति 
समपित किया । 


५१-५२. भ्रसह्य पराक्रमी रघु ने दक्षिण दिशा के स्तनों के [समान, 
चन्दन चर्चित मलयाचल और दर्दुर पर्वेत पर स्वेच्छानुसार विहार करके समुद्र 
से दुर पड़े हुए सह्याद्रि पवेत को पार किया जो समुद्र रूपी वस्त्र के हट जान स 
पृथ्वी के नितम्ब के समान दिखाई देता है। 


५३. परिचिम दिशा को जीतने के लिये सह्याद्रि के किनारे-किनारे 
जाती हुई रघु की सेना एसी शोभित हुई जैसे परशुराम द्वारा दूर हटाया गया 
. समुद्र पुनः उस पर्वत को स्पर्श कर रहा हो । 


५४. डर के मारे भ्राभूषणों को छोड़कर भागनेवाली केरल की 
स्त्रियों के भ्रलकों में कुंकुम आदि सुगन्धित द्रव्यो के स्थान पर रघु को सना सं 
उठी धूल भर गई। ; 


५५. _ मुरला नाम की नदी के वायु से उड़ाये हुए कतकी पुष्प क 
रज ने रघु के योद्धाओं के कवचों को सुगन्धित करने में प्रनायास ही सुगन्धि 
चूर्ण का काम किया । : 


५६. चलते हुए घोड़ों के शरीरों पर खनखनाते हुए कवचों को ध्वनि ने 
वायु से हिलते हुए विशाल तालवृक्षों क वन की ध्वनि को तिरस्कृत कर दिया । 


७७ दु 
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खर्ज्रीस्कन्धनद्धानां मदोद्गारसुगन्धिषु । 
कटेषु करिणां पेतुः पु्नागेस्यः शिलीमुखाः ।।५७।॥। 


खकारं किलोदन्वान्‌ रामाया्याथतो ददो 
भ्रपरान्तमहीपालव्याजेन रघवे करम्‌ ।।५८।। 


सत्तेभरदनोत्कीणंव्यक्त्तविक्रमलक्षणम । 


` न्रिकूटमेव तत्रोच्चेजयस्तम्भ चकार सः॥।५६॥। 
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पारसीकांस्ततो जेतं प्रतस्थे स्थलवत्सेता । 
इन्द्रियाख्यानिव रिपंस्तत्त्वज्ञानेत संयमी ।। ६०॥ 


यवनीमुखपद्चानां सेहे मधुमदं न सः। 
बालातपमिवाब्जानासकालजलदोदयः ।। ६१।। 


सङग्रामस्तुमुलस्तस्य पाइचात्येररवसाधनेः । 
शाङ्गकूजितविज्ञेयप्रतियोधे रजस्यभत्‌ ।। ६२।। 


भल्लापवजितेस्तेषां शिरोभिः इमश्षुलेमंहीम्‌ । 
तस्तार सरघाव्याप्तः स क्षोद्रपटलैरिव ।। ६३।। 


भ्रपनीतशिरस्त्राणाः शेषास्तं शरणं ययः 


७८ 


घ्रणिपातप्रतोकारः संरम्भो हि महात्मनाम्‌ ।। ६४।। 
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५७. खजूर के वृक्षों से बंधे हाथियों के गंडस्थलों पर नागकेसर के 
फूलों को छोड़कर भौंरे आ बैठे । 


५८. जिस समुद्र ने मांगने पर परशुरामजी को रहने के लिये स्थान 
दिया था, उसी न पश्चिम देश के राजाओं के माध्यम से रघु को कर दिया। 


५९. रघु ने वहां त्रिकूट पर्वत को ही पता _ऊंचा विजयस्तम्भ 
बनाया, जिस की पर उसके मतवाल हाथियों ने भ्रपन दांतों से स्पष्ट रूप में उसके 
पराक्रम को अंकित कर दिया था। 


__ ६०. तदुपरान्त रघु ने पारसदेश क राजाओं पर विजय प्राप्त करने 
क लिए स्थल मार्ग को उसी प्रकार पकड़ा जस संयमी इन्द्रिय नामधारी 
शत्रुओं को जीतने क लिये तत्वज्ञान का सहारा लेता ह । 


६१. उन्होंने यवन स्त्रियों के मुखकमलों पर मदिरापान से छाई 
खा को उसी प्रकार सहन नहीं किया जेस भ्रसमय में उठा हुआ बादल 
कमलों पर छाये हुये प्रात:कालीन सूर्य के प्रकाश को सहन नहीं करता । 


६२. रघु एवं पश्चिम देश क घुड़सवार त राजाओं में एसा घोर 
संग्राम हुआ जिसमें उड़ी हुई धूल में प्रतिपक्षी योद्धाश्नों की पहचान धनुष की 
टंकार से ही होती थी। 


६३. उन्होंने मधुमक्खियों से भरे मधु के छत्तो क {समान दाढी मूछों 
युक्त पारसी राजाओं के सिरों को भाले की श्रनी की तरह फलवाले बाणों 
काटकर पृथ्वी को पाट दिया । 


4,1, 


६४. युद्ध में मरने से बचे हुए राजा लोग श्रपने-भ्रपने शिरस्त्राण 
उतारकर रघु की शरण में गये, क्योंकि महात्माग्रों का क्रोध प्रणाम करन मात्र 
से दूर हो जाता है। 


रघवंद 


बिनयन्ते स्म तद्योधा मधुभिविजयश्रमम्‌ । 
आस्तीर्णाजिनरत्नासु द्राक्षावलयभूमिषु ॥६५॥॥ 


ततः प्रतस्थे कोबेरीं भास्वानिव रघुदिशम्‌ । 
शरेरुल्रेरिवोदीच्यानुद्धरिष्यन्रसानिव ॥६६॥ 


विनीताध्वश्रमास्तस्य सिन्धुतीरविचेष्टनेः । 
` दुधृवुर्वाजिनः स्कन्धांल्लग्नकु ङ्क मकेसरान्‌ ॥। ६७॥। 


तत्र हृणावरोधानां भतू षु व्यक्तविक्रसम्‌ । 
कपोलपाटलादेशि बभूव रघुचेष्टितम्‌ ।। ६८।। 


काम्बोजाः समरे सोढुं तस्य वीर्यमनीइवराः। 
गजालानपरिक्लिष्टेरक्षोटेः सार्धमानताः ।। ६९॥ 


तेषां सदशवभूयिष्ठास्तुङ्गा ्रविणराशयः । 
उपदा विविशुः शइव चोत्सेकाः कोसलेशवरम्‌ ।। ७०॥ 


ततो गौरीगुरं शेलमारुरोहाइवसाधनः) 
वर्धेयत्निव तत्कूटानुद्धूतेर्धातुरेणुभिः 1७ १॥॥ 


शशंस तुल्यसत्त्वानां सैन्यघोषेऽप्यसम्भ्रमम्‌ । 
गुहाशयानां सिहानां परिवत्यावलोकितम्‌ ॥७२॥ 


रघवंश 
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, ६५- रघु के सैनिकों ने श्रंगूर के लताकुजो में उत्तम मृगचर्म बिछाकर 
श्रंगूर क फलों से बनी मदिरा का पान करते हुए युद्ध-जनित थकावट को दूर किया । 


६६. सूर्य जिस प्रकार जल-शोषण क उद्देश्य से उत्तरायण होते हैं, उसी 
प्रकार राजा रघु ने राजाओं का उन्मूलन करने क लिये कुबेर द्वारा श्रधिष्ठित 
उत्तर दिशा की श्रोर प्रस्थान किया । 


६७. रघु के घोड़ों ने सिन्धु नदी के 93 पर लोटकर श्रपनी थकान दूर 
की एवं कुंकुम ग्रौर कसर से संसक्त श्रपने कंधों को झाडा । 


_ ६८. वहां हुणों पर श्रपना पराक्रम दिखाकर रघु ने अपने युद्धकौशल 
से उनकी स्त्रियों के कपोलों को, पीट-पीटकर रोने क कारण लाल बना दिया । 


_ ६६. _राणक्षेत्र प रघु के प्रताप को सहन करन में श्रसमर्थ होकर कंबोज 
को राजा, उसके हाथियों को बांधने की सांकल से रगड़े हुए अखरोट क वृक्षों क 
साथ ही झुक गये । 


७०. कंबोज देश क दर्पच्यूत सा ने कोसलेश्व्र रघु को बहुत से 
उत्तम घोड़े तथा सोने की बड़ी-बड़ी † उपहार क रूप में लगातार 
प्रदान कीं, फिर भी इससे उन्हें रभिमान न हुआ । 


७१. उसके बाद रघु भ्रव्वारोही सेना लेकर हिमालय पवत पर चढे,  -. 
वहां घोड़ों के खुरों से खुदकर उड़ती हुई गेरू श्रादि खनिज धातुओं की धूल उस >> 
पर्वत की ऊंचाई को बढ़ाती सी जान पड़ी । 

७२. सेना का कोलाहल होने पर हिमालय पवेत्‌ की गुफाग्नो में सोये 
हुए समान बलवाल सिंहों का सोते-सोते गर्दन घुमाकर देखना उनकी निर्मीकता 
व्यक्त करता था । 


रघुवंश 
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भर्जष मर्मरीभताः कीचकध्वनिहेतवः । 
गङ्गाशीकरिणो मागे मरतस्तं सिषेविरे ॥७३॥ 


विदश्रमनंसेरूणां छायास्वध्यास्य सेनिकाः 
बुषदो वासितोत्सङ्गो निषण्णमुगनाभिभिः ।।७४॥ 


सरलासक्तमातङ्ग्रैवेयस्फुरितत्विषः । 
ग्रासन्नोषधयो नेतुनेक्तमस्तेहदी पिकाः ।।७५।। 


` तस्योत्सष्टनिवासेष कण्ठरज्जक्षतत्वचः । 
गजवष्स किरातेम्यः शशंसुदवदारवः॥।७६।। 


तत्र जन्यं रघोर्घोरं पर्यतीयेर्गणेरभूत्‌ । 
नाराचक्षेपणीयाइमनिष्पेषोत्पतितानल म्‌ ।।७७।। 


शरेरुत्सवसंकेतांन्‌ स कृत्वा विरतोत्सवान्‌ । 
. जयोदाहरणं बाह्वोर्गापयामास किन्नरान्‌ ॥७८॥ 


परस्परेण विज्ञातस्तेषषायनपाणिषु । 
राज्ञा हिमवतः सारो राज्ञः सारो हिमाद्रिणा ।।७६॥। 


तत्राक्षोभ्यं यशोराशि निवेइयावरुरोह सः 
_ पौलस्त्यतुलितस्याद्रेरादधान इव हियम्‌ ॥॥८०॥ 


घर्‌ 


७३. ओज के सूखे पत्तों में मर्मर ध्वनि करती और वांस के वनों 


में 
हा करती, गंगा के शीतल जलकणों से युक्त वायु ने मागे में रघु के श्रम को 
दूर किया । र 


७४. नमरुक पड़ों की छाया में रघु क सैनिकों ने नमेरु वृक्षों के नीचे उन 
चट्टानों पर बैठकर विश्राम किया जिनका पृष्ठभाग उन पर बैठने वाले कस्तरी- 
मृगों की नाभियों से सुवासित हो रहा था । 


७५. दवदारु क वृक्षो से बंध हुए हाथियों की सांकलों में, कान्तिमान 
झ्रौषधियों का प्रकाश पड़ने से वे उस सेना क नेता रघु के लिये बिना तेल के दीपको 
के समान सिद्ध हुई । 


७६. रघू द्वारा छोड गए पड़ावों पर हाथियों क गल में बंधी रस्सियों 
से छिली हुई छालोवाले देवदारु क वृक्षों को देखकर किरातों ने रघु क हाथियों की 
ऊंचाई जानी । 


७७. वहां पवतीय गणों क साथ रघु का एसा भयंकर युद्ध हुआ जिसमें 
रघ क सैनिकों द्वारा फेंक गय लौहनिमित बाणों और पर्वेतीयो द्वारा 
गोफनों से फेंक गये पत्थरों क परस्पर संघर्ष सं श्रग्नि पैदा हो गई । 


७८. रघ ने उत्सव संकेत गण क॑ निवासियों क उत्सवों को नीरस 


> 


करक भ्रपनी भुजाओं की विजय गाथा किन्नरों से गवाई । 


_ ७९. पव॑तीयों के उपहार भर हाथों में रघु न हिमालय क भ्रौर हिमालय 
ने रघु क महत्व को परस्पर पहचाना । 


> 


८०. रघु उस हिमालय में अपनी स्थायी कीति स्थापित कर, पुलस्त्य को 
सन्तान रावण द्वारा उठाये गये केलास पवेत में मानों लज्जा का निवश करते. 
हुए उतरे । 


८३ 
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चकस्पे तीर्णलौ हित्ये तस्मिन्‌ प्राग्ज्योतिषेशवरः। 
तग्दजालानतां प्राप्तः सह कालागुरुद्वुमः ।।८ १।। 


न प्रसेहे स रुद्धाकंसधारावर्षेदुदिनस्‌ । 
. रथवत्मंरजोऽप्यस्य कुत एव पताकिनीम्‌ ॥८२॥ 


तमीशः कामरूपाणामत्याखण्डलविक्रमम्‌ । 
भेजे भिन्नकटेर्नागेरन्य़ानुपरुरोध घः ।।८३॥। 


कामरूपे३वरस्तस्य हेसपीठाधिदेवताम्‌ । 
रत्नपुष्पोपहारेण छार्‍यामानचे पादयोः ।।८४।। 


| इति जित्वा दिशो जिष्णुन्यंवतेत रथोद्धतम्‌ । 
रजो विक्षामयन्राङ्ञां छत्रशुन्येषु मौलिषु ।। ८५।। 


स विश्वजितमाजहे यज्ञं सर्वस्वदक्षिणम्‌ । 
आदानं हि विसर्गाथ सतां वारिसुचामिव ॥८६॥ 


सत्रान्ते सचिवसखः पुरस्क्रियाभिगुर्वाभिः शमितपराजयव्यलोकान्‌। 
काकृत्स्थर्चिरविरहोत्सुकावरांधान्राजन्यान्स्वपुरनिवृत्तयेऽनुसेने। ८ ७। 


ते रंखाध्वजकूलिशातपत्त्रचिह्नं सस्राजशचरणयुगं प्रसादलभ्यम्‌ 
प्रस्थानश्रणतिभिर ङ्गलीषु चकुर्मालिस्रकच्युतमकरन्दरेणुगौ रस्‌।।८८॥। 
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०१. रभु के ब्रह्मपुत्र i को पार करते ही उनके हाथियों के बाच CR क । 
कांपते हुए काल श्रगर के वृक्षों की तरह प्राग्ज्योतिष दश का राजा कांप गया । : | 


८२. वह राजा सूर्य को ढंक देनेवाली, बिना वर्षा क ही दुदिन करने 
वाली रघु क रथ क मागं सं उठी धूल को ही न सह सका फिर उसकी सेना का 
सामना केस करता ।. 


८३. कामरूप देश का राजा इन्द्र से भी श्रधिक पराक्रमी रघु को एसे 
मदस्रावी हाथी भेंट में देकर शरण में श्राया, जो रघु को छोड़कर भ्न्य किसी के 
भी रोक नहीं रुक थ । 


_ ६४. _ कामरूप देश के राजा ने सोने के सिंहासन पर देवता के रूप में 
बैठ हुए रघु के चरणों की कान्ति की अर्चना रत्न-फूल चढ़ाकर की । 


८५. इस प्रकार विजयी राजा रघू, दिशाओं को जीतकर छत्रहीन 
राजाओं के ललाट पर भ्रपने रथ से उठी हुई धूल. फंकते हुए लौटे । 


_ ८६. इसके बाद रघु ने विश्वजित नामक यज्ञ किया, जिसमें दक्षिणा 
के रूप में सब कुछ व या जाता है । सज्जन लोग पानी बरसानवाल मंघों क 
समान त्याग के लिये ही धन का श्रजन करते हे । 


८७. काकुत्स्थ पदवीघारी रघु ने यज्ञ समाप्त होने पर अपने मंत्रियों 
को साथ ल उन राजाओं को जिनकी पत्नियां दीर्घकालीन विरह से मिलन के लिये 
उत्सुक थीं, बड़े-बड़े पुरस्कार देकर उनके पराजय से उत्पन्न दु:ख को शान्त कर्‌ 
दिया और फिर उन्हें भरपनी-भ्रपनी राजधानी को लौटने की श्राज्ञा दी । 


८८. विदा होते समय उन राजाओं ने रेखा के रूप में अंकित पताका, | 
वजन भ्रौर छत्र के चिह्न वाले और प्रस्ता से सुलभ होनवाले सम्राट्‌ के दोनों | 
चरणों में नमस्कार किया । इससे उनके सिर की मालाओं से गिरे हुए पराग के 
कणों स उनके चरणों की उंगलियां गोरी हो गयीं । - 


oe 
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तमध्वरे विइबजिति क्षितीशं निःशोषविश्ाणितकोशजातस । 
उपात्तविद्यो गुरुदक्षिणार्थी कोत्सः प्रपेदे वरतन्तुशिष्यः ।। १॥। 


स मृण्मये वीतहिरण्यमत्वात्पात्रे निधायार्ध्यसनर्घशीलः । 
श्रुतप्रकाशं यशसा प्रकाशः प्रत्युञ्जगासातिथिसातिथेयः ।।२।। 


तमचंयित्वा विधिवड्धिधिज्ञस्तपोधनं सानधनाग्रयायी । 
विशञांपर्तिविष्टरभाजमारात्ङताङ्ञलिः छृत्यविदित्युवाच ॥३॥ - 


श्रप्यग्रणीसन्त्रकृतामषीणां कुशाग्रबुद्धे कुशली गरुस्ते । 
। यतस्वया ज्ञानमशेषमाप्तं लोकेन चतन्धसिबोष्णरइसेः ।।४॥। 
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कायेन वाचा सनसापि झश्वहात्संभृतं बासवधैर्यलोपि। | 
आपाद्यते न व्ययसन्तरायैः कञ्चिन्मह्षे स्त्रिदिधं तपस्तत्‌ ।॥ ५।। 


ग्राधारबन्धप्रमखेः प्रयत्नः संबधितानां सतनिविञ्ञेषस । 
कच्चिन्न वाय्वादिरुपप्लवो चःश्रमच्छिदामाश्षमपादपानास ॥। द्‌! 


क्रियानिमित्तेष्वपि बत्सलत्वादभग्नकासा भनिभि कुशेषु । 
तद ङ्कशय्या च्युतनाभिनाला कच्चिन्मृगोणासनघः प्रसृतिः ।।७॥ 


निर्वत्यते येनियसाभिषेको येभ्यो निवापाञ्जलय पितणाम्‌ । 
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१. विश्वजित नामक यज्ञ में भ्रपने कोषों को बिलकुल दे डालने वाले 
राजा रघु क पास विद्वान्‌ वरतन्तु क शिष्य कौत्स ऋषि गुरु दक्षिणा के हेतु धन 
मांगने के लियं उपस्थित हुए । $ 

२, श्रनमोल शील वाले, यश से प्रकाशमान तथा श्रतिथियों का सत्कार जी 
करन वाले राजा रघु सोने का पात्र पास न होने क कारण मिट्टी क पात्र में पुजा 
की सामग्री रखकर शास्त्र-ज्ञान से प्रकाशित ग्रतिथि के सामने श्राये। 


३. मान को ही ग्रपना धन मानने वालों में भ्रग्रणी और श्रपने कत्तव्य को 
जानने वाले राजा रघु ने आसन पर बैठे हुए उन तपोधन की पूजा की श्रौर 
पास ग्रा हाथ जोड़कर इस प्रकार बोले । 


४, हे कुशाग्र बुद्धि, मन्त्रों की रचना करन वाल ऋषियों म प्रमुख अ 
भ्रापके गुरु कुराल स तो हें? जिस प्रकार सूर्य से लोगों को चेतना मिलती हे उसी ड 
प्रकार झापने अपने गुरु से सम्पूर्ण ज्ञान प्राप्त किया है । 


५, उन्होंने शरीर, वाणी और मन से इन्द्र क धैर्य को नष्ट करने वाला 
जो तप निरन्तर संचित किया है । महषि का वह तीन प्रकार का तप किसी 
प्रकार के विघ्न स नष्ट तो नहीं हो रहा है? 


न 


विशेष रूप से थाले श्रादि बनाकर श्रनक यत्न करक पुत्र से भी. 
श्रधिक प्रिय मानकर बढ़ाये गए और थकावट को दूर करनेवाल श्रापके आश्रम 
वृक्षों को कहीं हवा प्रादि से बाधा तो नहीं पहुंची ? 


७, मुनि लोग श्रनुष्ठान के साधन-स्वरूप कशो के प्रति जिनकी इच्छा | 
को श्रपने वात्सल्य भाव के कारण नहीं रोकते और जो उनकी गोद की शय्या पर 
ही अपनी नाभि की नाल छोड़ देत हैं ऐसे हरिणियों के छौन संकट-मुक्त तो हँ? 


८. जिस तीथे जल से नित्य स्नान होता है, जिनसे पितरों का तर्पण . 
- होता है, जिसके रतीले तट उछवृत्ति से चुने गये भ्रन्न के छठ भाग से चिह्नित .. 
हैँ बह्‌ तीर्थं का जल तुम्हार लिये कल्याणकारी तो है ? > 


® 
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नीवारपाकादि कडंगरीयेरामृश्यत जानपदेने कच्चित्‌ । 
कालोपपन्नातिथि कल्प्यभाग बन्य शरीरस्थितिसाधनं व: ।।९॥। 


भ्रपि प्रसन्नेन महषिणा त्वं सम्यग्विनीयानुमतो गृहाय । 
कालो ह्ययं संक्रमितु द्वितीयं सर्वोपकारक्षममाश्रमं ते ।। १०॥। 


तवाहंतो नाभिगसेन तृप्तं मनो नियोगक्रिययोत्सुकं से । 
'अप्याज्ञया शासितुरात्मना वा प्राप्तोऽसि संभावयितु वनान्माम्‌॥। ११।। 


इत्यध्यंपात्रानुमितव्ययस्य रघोरुदारामपि गां निशास्य । 
स्वार्थोपर्पात्त प्रति दुर्बलाझस्तमित्यवोचट्टरतन्तुश्ञिष्यः ॥ १२।। 


सवेत्र नो वार्तमवेहि राजन्नाथे कुतस्त्वयूयशुभं प्रजानाम्‌ । 
सुय तपत्यावरणाय दृष्टेः कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा ॥॥१३॥। 


` भक्तिः प्रतीक्ष्येषु? कुलोचिता ते ुर्वान्महाभाग तयातिशेषे । 
व्यतीतकालस्त्वहमभ्युपेतस्त्वार्माथभावादिति सें विषादः ।। १४॥। 


शरीरसात्रेण नरेन्द्र तिष्ठम्नाभासि तीर्थप्रतिपादिर्ताद्वः। 
ग्रारण्यकोपात्तफलप्रसुतिः स्तम्बेन नीवार इवावशिष्टः ।। १५।। 


स्थाने भवानेकनराधिपः सच्चकिचनत्वं मखजं व्यनक्ति । 

हू ज्य ८. गीतस्य सुरेहिमांशोः कलाक्षयः इलाध्यतरो हि वृद्धेः ॥१६॥ 
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९ वन में उत्पन्न होने वाले नीवार श्रादि अन्न से ही श्राप लोगों के 
शरीर का निर्वाह होता है और उसीक द्वारा उचित समय पर राये हुए श्रतिथियों 
का सत्कार भी किया जाता है। क्या जनपदों से आये हुए भूसा खाने वाले पशु 
उन नीवार भ्रादि को चर तो नहीं जाते ? 


१० श्रथवा ऋषि ने प्रसन्न होकर भ्रापक भलीभांति शिक्षित हो जाने 
पर आपको गृहस्थाश्रम म प्रवश करन को भ्राज्ञा दी है । सब ग्राश्रम वालों का 
क करने म समथ, दुसर श्राश्रम में भ्रापक प्रवेश करने के लिये यह उपयुक्त 
समय है। 


११ श्राप्‌ पूजनीय हैं। आपक श्राने मात्र से मुझे संतोष नहीं हुआ । मेरा 
मन तो इस बात क लिये उत्सुक है कि श्राप मेरे लिये कुछ श्राज्ञा करें। आप अपने 
गुरु की भाज्ञा स भ्रथवा ग्रपनी स्वयं को श्राज्ञा से मुझे सम्मानित करने के लिये 
ही वन से यहां आय हें । 


१२ पूजा क पात्र से राजा के धन व्यय का भ्रनुमान हो रहा था, फिर भी 
राजा रघु उदार वाणी में बोल रहें थ जिस सुनकर श्रपन कार्य की सफलता के 
प्रति वरतन्तु क शिष्य कौत्स ऋषि को श्राशा क्षीण हो गई और वे राजा से बोल:- 


१३ हे राजा, आप सवंत्र हमारे कल्याण की बात जानते हैं । श्रापक 
स्वामी होन पर प्रजा का भ्रकल्याण हो ही केस सकता है ? सूर्य जब तप रहा हो 
तो लोगों की दृष्टि को ढकन के लिये अंघकार की कल्पना कँसे की जा 
सकती है ? 


१४ पूज्य लोगों के प्रति भक्ति म कुल की प्रंपरागत विशेषता 
है। ह महा भाग, श्राप श्रपनी भक्ति से अ्रपन पूर्वजों स भी आगे बढ़ गय हूं। में 
श्रापक पास याचक क रूप में समय बीत जाने पर श्राया इसका मुझे खद है । 


१५ हे राजा , सत्पात्रों को भ्रपना धन देने के बाद ग्रापके पास केवल 
शरीर मात्र शेण रह गया है। इससे श्राप मुनियों को फलरूपी भ्रपनी संतान 
भपित कर देने वाले उस नीवार के समान लग रहे हें जिसका ' केवल डंठल शेष 
रह्‌ गया हो । 


_ १६ सार्वभौम राजा होते हुए भी यज्ञ के कारण आप भ्रकिचन बन 
गय हें, यह उचित भी हे । देवताओं के द्वारा क्रम स भ्रमृत पी लने क कारण 
चन्द्रमा की कला का क्षय होना उसकी वृद्धि से कहीं अच्छा है । 
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तदन्यतस्तावदनन्यकार्यो शुवर्थमाहर्तृसहं यतिष्ये । 
स्वस्त्यस्तु तौ निगेलिताब्बुगर्भ शरद्धन॑ नार्दति चातकोऽपि ॥१७॥ 


. एतावढुक्त्वा घ्रतियातुकामं शिष्य नहर्षन्‌ पतिनिषिध्य । 
कि वस्तु विस्‌ गुरवे प्रदेयं त्यया कियहेति तसन्वयुङकत ।। १८॥। 


ततो यथावद्विहिताध्वराय तस्तै ल्मयावेशविवजिताय । 
वर्णाश्नवाणां गुरवे स वर्णी विचक्षणः प्रस्ठुतसाचचक्षे ॥ १९॥ 


समाप्तविद्येत मया महुर्षिविज्ञापितोऽभद्‌ गुरदक्षिणाये । 
स से चिरायास्खलितोपचारां तां भन्तिसेबागणयत्पुरस्तात्‌ ।।२०॥ 


निर्बन्धसंजातरुषाऽर्थकाइर्थसचिन्तयित्वा गुरणाऽहसुष्तः 
वित्तस्य विद्यापरिसंस्यया ने कोटीकचतस्रो दश चाहरेति ॥२१॥ 


सोऽहं सपर्याविधिभाजनेन सत्वा भवन्तं प्रभशब्दशेषस्‌ । 
अध्युत्तह सम्प्रति नोपरोद्धुमल्पेतर्त्वाच्छ तनिष्क्थस्य ।।२२॥ 


इत्थं द्विजेन हिजराअकान्तिरासेदितो वेदविदां वरेण ! 
एनोनिवृत्तेखियवृत्तिरेनं जगाद शयो जगदेकनाथः ।।२ ३॥ 


गुवेथसर्थी थुतयारदर्वा रघोः सकाशादनवाऱ्य कालस । 
गतो वदान्यान्तरसित्ययं से साभत्परीवादनवावतारः ।। २४॥ 
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दूसरा और कार्य मेरे सामने नहीं है इसलिये में प्रधिक धन 


प्राप्त करन क लिय श्रन्यत्र यत्न करूंगा । आपका कल्याण हो। चातक 
भी भ्रपन भीतर क जल से रहित शरद्‌ ऋतु के मेघ से याचना नहीं करता । 


१८ इतना कहकर महषि क शिष्य ने जाने की इच्छा प्रकट की । 
राजा न इन्हें मना करक उनस पूछा, हं विद्वान्‌, गुरू को आप कौंन सी वस्तु 
देंगे और कितनी मात्रा में । 


१९ फिर विधिपूर्वक यज्ञ सम्पन्न करने वाल, गरवेरहित, वर्ण और 
आश्रम को नियम में रखने वाले राजा रघु से उन्होंन इस प्रकार कहा :-- 


२० विद्या समाप्त करक मंन महषि संगुरू दक्षिणा क लिये निवेदन 
किया । उन्होने देर तक बिना किसी त्रुटि के नियम पालन करत हुए की 
गई मरी दुष्कर भक्ति को ही प्रधानता दी । 


२१ भ्रधिक प्रार्थना से गुरू को क्रोध हो श्राया ग्रौर उन्होंने मेरी 
दरिद्रता का विचार न करक विद्या की गणना क श्रनुसार चौदह करोड़ मुद्रा 
लाकर दंन को कहा । 


२२ में श्रापक पूजा क पात्र से ही यह समझ गया कि श्रापक लिय 
प्रभु शब्द का कोई श्र नहीं रह गया हे । विद्या का मूल्य बहुत ग्रधिक होने 
के कारण मुझे श्राप पर जोर डालने का साहस नहीं होता । 


२३ वदों क जानन वालों में श्रंष्ठ उस ब्राम्हण क एसा कहन पर 
यज्ञ द्वारा पापशमन होने के कारण पापरहित चेष्टा वाले तथा चन्द्रमा के 
समान कान्तियुक्त जगत्‌ के एकमात्र स्वामी राजा रघु न उनस कहो 


२४ गुरुदक्षिणा क लिये धन का ग्रभिलाषी और विद्या में पारंगत 
व्यक्ति रघु क पास से भ्रपना मनोरथ पूर्ण हुए बिना ही दुसरे दाता क पास चल 
गया इस प्रकार की नई निन्दा मेरे विषय में न फैलनी चाहिये 
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स त्वं प्रशस्ते महिते मदीये वसंइचतुर्थोऽग्निरिवाग्न्यगारे । 
इित्राण्यहान्यहसि सोढुमर्हन्‌ यावद्यते साधयितुं त्वदर्थम्‌ ॥२५॥ 


तर्थेति तस्यांवतथं प्रतीतः प्रत्यग्रहीत्सङ्गरमग्रजन्मा । 
गामात्तसारां रघुरप्यवेक्ष्य निष्क्रष्टु्मथ चकमे कुबेरात्‌ ।।२६।। 


बसिष्ठमन्त्रोक्षणजात्प्रभावादुदन्वदाकाशमहीघरेष्‌ । 
सरुत्सखस्येव बलाहकस्य गतिविजघ्ने नहि तद्रथस्य ॥२७॥ 


ग्रथांधशियये प्रयतः प्रदोषे रथं रघुः कल्पितशास्त्रगर्भम्‌ । 
सामन्तसंभावनयेव धीरः कलासनाथं तरसा जिगीषुः ।।२८॥। 


प्रातः प्रयाणाभिमुखाय तस्म सविस्मयः कोशगहे नियुक्ताः। 
हिरण्मयीं कोषगृहस्य मध्ये वृष्टं शशंसुः पतितां नभस्तः।।२९।। 


तं भूपतिर्भासुरहेमराशि लब्धं कुबेरादभियास्यमानात्‌ । 
दिदेश कौत्साय समस्तमेव पादं सुमेरोरिव वज्नभिन्नम्‌ ॥३०॥ 


जनस्य-साकेतनिवासिनस्तौ द्वावप्यभूतामभिनन्द्यसत्वौ । 
गुरुप्रदयाधिकनिःस्पृहोऽ्ो नृपोऽथिकामादधिकपघ्रदशच ।।३१॥। 


श्रथोष्ट्रवामीशतवाहितार्थ प्रजेश्वर प्रीतमना महषिः। 
स्पृशन्करणानतपुवकायं सम्प्रस्थितो वाचमुवाच कोत्सः ॥३२॥ 
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२५ आप मर पूज्य ह, आप मर इस प्रसिद्ध भ्रग्तिहोत्र भवन में चौथ 
अ्रग्नि क समान निवास करत हुए दो-तीन दिन कष्ट सहन कीजिये । हे 
माननीय, तब तक में भ्रापका प्रयोजन सिद्ध करने का यत्न करता हूं। 


२६ ब्राम्हण म प्रसन्न होकर राजा रघु की विफल न होनेवाली 
प्रतिज्ञा को ज्यों का त्यों मान लिया । रघु ने भी यह देखकर कि पृथ्वी समस्त 
धन दे चुकी हे यह चाहा कि कुबेर से धन लिया जाय। 


होने से २७ वसिष्ठ के मन्त्र से भ्रभिमंत्रित होने के कारण प्रमावयुक्त 
ने से समुद्र, आकाश और पर्वतों में उसक रथ की गति उसी प्रकार न रुकी 
जेस वायु को सहायता षाकर मंघ की गति बाधारहित हो जाती हे। 


_ ९८ कुबेर को सामान्य राजा के समान बलपूवंक जीतने की इच्छा 
से प्रस्थान करने वाल धीर राजा रघु रात क श्रांरभ में ही उस रथ में जाकर 
सो रहे जिसमें शस्त्र रखे जा चूक थे । 


२६ प्रातःकाल जब राजा प्रस्थान के लिये तैयार हुए तो कोषगृहू 
में नियुक्त भ्रधिकारियों ने आश्चर्य से भर कर कहा कि कोषगृह में भ्राकाश से 
सोने की वर्षा हुई है। 


३० जिस कुबेर पर राजा रघु भ्राकमण करने जा रहे थे उससे प्राप्त | 


सोने की समस्त ढेर को जो बज से खंडित सुमेरु पवत खंड के समान था राजा 
ने कोत्स ऋषि को दिया। 


३१ श्रयोध्या की जनता ने गुरु को देने के लिये श्रपेक्षित धत से अधिक 
राशि के निस्पृह याचक और याचक की इच्छा से भ्रधिक दन वाल राजा दोनों 
का ही अभिनन्दन किया । 


३२ प्रस्थान करते हुए क महर्षि कौत्स ने विनय से सिर 
झुकाये हुये राजा रघु को जिन्होंने सौ ऊंटों और सो घोड़ियों पर उस घन को 
लदवा दिया था, हाथ से स्पशं करते हुयं यह कहा । 
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किमत्र चित्रं यदि काससू्भूव्‌ से स्थितस्याधिपतेः प्रजानास्‌ । 
प्रचिन्तनीयस्तु तव प्रभावो मनीषितं द्योरपि येन दुग्धा ॥३३॥ 


आशास्यमन्यत्युनरुक्तभूतं श्रेयांसि सर्वाण्यधिञग्सुषस्ते । 
पुत्रं लभस्वात्मगुणानुरूपं भवन्तमीड्यं भवतः पितेव \।३४॥। 
इत्थं प्रयुज्याशिषमग्रजन्भा राज्ञे प्रतीयाय गुरोः सकावाम्‌ । 


राजाऽपि लेभे सुतमाशु तस्मादालोकसर्कादिव जीवलोकः 11३ ५॥। 


ब्राह्मे मुहर्ते किल तस्य देवी कुमारकल्पं सुषुवे कुमारम्‌ । 
ग्रतः पिता ब्रह्मण एव नाम्ना तमात्मजन्मानमजं चकार ॥॥३६॥ 


रूपं तदोजस्वि तदेव वीयं तदेव नेसगिकमुन्ततत्वस्‌ । 
न कारणात्स्वाद्बिभिदे कुसारः प्रवतितो दीप इव प्रदीपात्‌ ।।३७॥ 


उपात्तविद्यं विधिवद्‌ गुरभ्यस्तं यौवनो-द्रेदविशेषकान्तस्‌ । 
श्रीः साभिलाषाऽपि गुरोरतुज्ञां धीरेव कन्या पितुराचकाङक्ष ।। ३८।। 


श्रथेशवरेण क्रथकेशिकानां स्वयंवरार्थं स्वसुरिन्दुसत्याः । 
श्राप्तः कुमारानयनोत्युकन भोजेन दूतो रघवे विसृष्टः ।।३६॥। 


तं इलाच्यसम्बन्धससौ विचिन्त्य दारक्रियायोग्यदशं च पुत्रम्‌ । 
प्रस्थापयामास सस॑न्यसेनमृद्धां विदर्भाधिपराजधानीस्‌ ।।४०॥ 
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३३ चार प्रकार की राजवृत्ति का पालन करने वाले राजा को यदि 
पृथ्वी इच्छानुसार धन द तो इसमें कोई आङ्चर्य नहीं । झापक प्रभाव की 
कल्पना भी नहीं की जा सकती । प्रापने तो इच्छा-मात्र से स्वर्गं को भी 
दुह्‌ लिया । 


३४ श्रापको सभी शुभ पदार्थ प्राप्त हें। पुत्र को छोड़कर ग्रन्य 
कोई वस्तु मांगना भ्रापक लिय पुनरुक्ति के समान हे । आपके पिता ने जिस 
प्रकार आप जैस प्रशंसनीय पुत्र को प्राप्त किया है उसी प्रकार श्राप भी श्रपने 
जैसे गृणों से युक्त पुत्र प्राप्त करें । 


३५ राजा को इस प्रकार आशीर्वाद देकर ब्राह्मण कौत्स गुरू के 
पास चले गये और थोड़ ही समय में राजा को भी उनकी कपा से उसी प्रकार 
पुत्र लाभ हुआ जेस सूर्य से प्राणियों को प्रकाश मिलता हूँ । 


३६ रघु की रानी ने ब्राह्म मुहुतं में कातिकेय के समान राजकुमार 
को जन्म दिया । इसीलिय पिता ने ब्रह्मा के नाम पर ही भ्रपनी उस सन्तान 
का नाम झज रखा । 


३७ वह वालक श्रपन पिता के समान ही वेसा ही ग्रोजस्वी रूप 
वाला, उसी प्रकार पराक्रमी और स्वाभाविक गौरव से युक्त था। जसे 
एक दीपक से जलाया गया दूसरा दीपक पहल से भिन्न नहीं होता उसी प्रकार 
वह भी जन्मदाता पिता स भिन्न नहीं था । 


३८ जब ग्रज ने गुरुओं से विधिपूर्वक विद्या प्राप्त कर ली और युवा- 
वस्था के प्रकट होने से वह विशष सुन्दर दिखाई देन लगा तो ,उस चाहती हुई 
भी राजलक्ष्मी ने राजा रघु की आज्ञा उसी प्रकार चाही जिस प्रकार सुशील 
कन्यायें पिता की प्राज्ञा चाहती हॅ । 


३९ विदर्भ देश के राजा भोज ने, जो कुमार भ्रज को बुलाने के, लिये 
उत्सुक था भ्रपनी बहन इन्दुमती के स्वयंवर में सम्मिलित होन का निमन्त्रण 
देने के लिये भ्रपने प्रामाणिक दूत को रघु के पास भजा । 

४० रघु ने यह समझकर कि यह सम्बन्ध इलाघनीय हे और मेरा 
पुत्र विवाह की भ्रवस्था को प्राप्त हो गया हे उस विदर्भ देश क राजा को 
समृद्ध राजधानी क लिये सना सहित भेजा । ं 
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तस्योपकार्यारचितोपचारा वन्येतरा जानपदोपदाभिः । 
मागे निवासा मनुजेन्द्रसुनोबेभूवुरुद्यानविहारकल्पा; ।४१॥ 


स नमंदारोधसि सीकराद्रेमरुहू रानतितनवतमाले । 
निवेशयामास विल ङ्टिताध्वा शान्तं रजोधसरकतु संन्यस्‌ \४२॥ 


गअथोपरिष्टादश्र मरैशंमद्धिः प्राकसूचितान्तः सलिलप्रबेशः । 
निघातदानामलगण्डभित्तिबन्यः सरित्तो गज उन्सनज्ज ॥४३॥ 


निःश्ेषविक्षालितधातुनाऽपि वप्रक्रियामुक्षवतस्तटषु । 
नीलोध्वरेखाशबलेन शंसन्दन्तद्वयेनाइमविकुण्ठितेन ।४४।। 


संहारविक्षेपलघुक्रियेण हस्तेन तीराभिमुखः सशब्दस्‌ । 
बभो स भिन्दन्बृहतस्तरङ्गान्‌ वार्यगेलाभङ्ग इव प्रवृत्तः ॥४५॥ 


शेलोपमः हॉवलमंजरीणां जालानि कषन्नरसा स पश्चात्‌ । 
पुं तडुत्पीडितवारिराशिः सरित्प्रवाहस्तटसुत्ससप ।॥४६।। 


तस्येकनागस्य कपोल भित्त्योजलावगाहक्षणमात्रशान्ता । 
वन्येतरानेकपदहनेन पुर्नाददीपे मदर्ददिनश्रीः ।।४७॥। 


सप्तच्छदक्षीरकट्प्रवाहमसह्यामाध्याय मदं तदीयम्‌ । 
बिर्लाङ्धिताधोरणतीव्रयत्नाः सेनागजेन्द्रा विमुखा बभूव ।।४८।॥। 
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४१ नगर के ढंग पर राजकीय तम्बुओं में सोन-रहने भ्रादि की 
व्यवस्था और जनपदों स भ्राय हुए लोगों द्वारा लाये गये उपहारों स युक्त राज- 
कुमार के लिये मार्ग में बनाये गय निवासस्थान एसे लगते थे मानों वे नगर से 
बाहर विलास क लिय बनाय गये बगीच हों । 


४२ मागे पार करक उस थकी हुई सेना को साथ लेकर, जिसकी पताकाएं 
धूल स धूसर हो रही थीं bs नर्मदा क तट पर पहुंचा जहां जलकणों से शीतल 
हवा करंज के वृक्षों की पंक्तियों को नचा रही थी । 


. ४३ उसी समय एक ऐसा जंगली हाथी पानी में से निकला जिसके जल 
में डुबकी लगाने की पूर्वसूचना ऊपर मंडराते हुये भौंरों से मिल रही थी और मद 
क धूल जाने से जिसकी कनपटियां स्वच्छ हो गई थीं । 


४४ गेरू के बिलकुल धुल जाने पर भी पत्थर से टकराकर विशेष रूप 
स कुंठित तथा नीले रंग की ऊपर की श्रोर खिची रेखाओ्रों से चितकबरे बने हुए 
उसके दोनों दांत यह बता रहे थे कि वह ऋक्षवान्‌ पर्वत से टक्कर मार-मारकर 
खेलता रहा है । 

४५ चिंघाड़ते हुए तट की श्रोर भ्रात हुए और ग्रपनी सूंड को शीघता 
से श्राग-पीछे झुलाते और बड़ी-बड़ी लहरों को काटत हुए वह इस प्रकार शोभित 
हो रहा था मानो हथसाल क बड़े को तोड़ रहा हो । 


४६ सेवार की मंजरियों के जालों को श्रपनी छाती से खींचता हुआ वह 
पर्वताकार हाथी श्रागें बढ़ा, पर उससे टकराई जलराशियुक्त नदी का 
प्रवाह उसस भी पहले तट क ऊपर जा पहुंचा । 


४७ उस एकाकी हाथी की कनपटियों से होने वाले मद की वर्षा की 
शोभा, जो जलमें स्नान करने से क्षण मात्र क लिये शान्त हो गई थी पालतू हाथियों 
को देखकर फिर बढ़ गई । 


४८ सप्तच्छद नामक वृक्ष के दूध के समान कडवी गन्ध बिखेरने वाले 


उसके मद की ग्रसह्य गन्ध को सूंघ कर सेता के हाथियों ने महावतों के रोकन 
के महान्‌ प्रयत्न को विफल कर दिया और नियंत्रण से बाहर हो गया । 
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रघुवंश 


स च्छिन्नबन्धद्वतयग्यशन्यँ भग्नाक्षपर्यंस्तरथं क्षणेन। 
रामापरित्राणविहस्तयोधं सेनानिवेशं तुमुल चकार ।॥४&।॥। 


तमापतन्तं नुपतेरवध्यो वन्यः करीति श्रुतवान्कुमारः। 
निवर्तयिष्यन्विशिखेन कुम्भे जघान नात्यायतकृष्टशाङगः॥।५०॥ 


'स विद्धमात्रः किल नागरूपमुत्सज्य तद्विस्मितसेन्यदुष्टः। 
स्फुरत्प्रभामण्डलमध्यवति कान्तं वपुर्व्योसचर प्रपद ।। ५ १॥ 


झथ प्रभावोपनतैः कुमारं कल्पदुमोत्यैरवकोयं पुष्पेः। 


उवाच वाग्मी दशनप्रभाभिः संवधितोरःस्थलतारहारः ॥॥५२॥ 


मतङ्ग्यापादवलेपमूलादवाप्तवानस्मि मतङ्गजत्वम्‌ । 
गवेहि गन्ध्वपतेस्तन्‌जं प्रियंवदं मां प्रियदशनस्य ।।५३।॥। 


स चातुनीतः प्रणतेन पइचान्मया महिम्‌ दुतामगच्छत्‌ । 
उष्णत्वमरन्यातपसंप्रयोगाच्छेत्यं हि यत्सा प्रक्रति्जेलस्य।।५४॥ 


इक्ष्वाकुवंशप्रभवो यदा ते भेत्स्यत्यजः कुम्भमयोमुखेन . 
संयोक्ष्यसे स्वेन वपुमंहिम्ना तदेत्यवोचत्स तपोनिधिर्माम्‌॥ ५ ५॥। 


संमोचितः सत्त्ववता त्वया;हँ शापाच्चिरप्राथितदशनेन। 
प्रतिप्रियं चेःदूवतो न कुर्यावृथा हिमे स्यात्स्वपदोपलब्धिः ।।५.६।। 
ह | 


... __ ४९ बन्धन को तोड़कर भाग जाने के कारण बिना घोड़ों के और घुरों 
कै दूँट जान क कारण लुढ़क हुए रथों वाले तथा स्त्रियों की रक्षा क लिये घबराये 
हुए योद्धाग्रो से युक्त शिविर को उसने कोलाहलपूर्ण बना दिया । 


५० जंगली हाथी राजा के लिये भ्रवध्यः होता है, यह बातः कुमार को 
शास्त्र स विदित थी, भ्रतः उन्होंने उस श्रागे बढ़ते हुए हाथी को रोकन:की इच्छा 
स धनुष को थोड़ी ही दूर तक खींचकर उसक मस्तक पर बाण मारा । ' 


५१ उस हाथी ने बाण के चुभत ही श्रपना हाथी का.रूप छोड़ दिया रौर 
विस्मय में पड़ी हुई सना के देखते ही देखते जगमगाते हुए प्रकाश के बीच-मतोहर 
गन्धवं का शरीर धारण कर लिया । ६; . ; ; 


श्र के पगार कुमार पर भ्रपने प्रभाव से प्राप्त कल्पवृक्ष कफूलों 
की वर्षा करक बोलने में चतुर वह गंधर्व भ्रपन दांतों की चमक सं भ्रपनी छाती 
पर पड़े हुए बड़े-बड़े मोतियों क हार की चमक को और भी बढ़ाते हुए बोला-- 


५३ में गन्घर्वो के राजा प्रियदर्शन का पुत्र प्रियंवद हुं और भ्रभिमान 
क कारण मतंग ऋषि क शाप सं में हाथी बन गया । 


५४ शाप देने पर उनक चरणों में गिरकर मॅन उनसे प्रार्थना की 
तो व दयाद्रे हो गये । गरमी तो भ्राग और धूप क सपंक से पैदा होती हे, शीतलता 
तो जल का स्वभाव ही है । CS 


5] 
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५५ उन तपोनिधि मुनि ने मुझसे कहा कि इक्ष्वाकुवंश में उत्पन्न 
श्रज जब लोह के बाण सं तुम्हारे मस्तक को विदीणं' करेंग तब तुम्हारा गौरव 
पूर्ण शरीर तुम्हें फिर प्राप्त होगा ।. bn lr 


५६ दीर्घकाल से मुझे आप के दशंनों की अभिलाषा थी। आप 
जैस बलवान्‌ ने मुझे उस शाप सं मुक्त किया है एसी स्थिति में यदि में बदल में 
श्रापका कोई उपकार न करूं तो. मर लिये अपना स्थान प्राप्त करना ही व्यर्थ 
हो जायगा । 


केरकार रनक्क रक RC YR EFFI, 
संसोहनं नाम सखे ममास्त्रं प्रयोगसंहारविभक्तमन्त्रस्‌ । 
गान्धर्वमादत्स्व यतः प्रयोक्तुर्नचारिहिसा विजयइच हस्ते ॥५७॥। 


आल हिया मां प्रति यन्मुहुत्तं दयापरो$भूः प्रहरञ्ञपि त्वस्‌ । 
तस्मादुपच्छन्दयति प्रयोज्यं सयि त्वया ने प्रतिषेधरौक्ष्यम्‌ ॥५८॥ 


तथेत्युपस्पृश्य पयः पवित्रं सोसो-ट्ूवाथाः सरितो नुसोसः । 
. उदड्सुखः सोएस्त्र विदस्तरमन्त्रं जग्राह तस्माच्तिगुहीतश्ञापात्‌ ॥५९॥ 


एवं तयोरध्वनि देवयोगादासेदुषोः सख्यमचिन्त्यहतु । 
एको ययो चैत्ररथप्रदेशान्सौराज्यरम्यानपरो विदर्भान्‌ ॥॥६०॥। 


तं तस्थिवांसं नगरोपकण्ठे तदागसारूढगुरुप्रहषंः । 
्र्युज्जगास क्रथकेशिकेखइचद प्रवृद्धोसिरिवोसिमाली ॥॥६१॥ 


प्रवेशय चैनं पुरमग्रयायी नीचेस्तथोपाचरर्दापतश्चीः । 
सेने यथा तत्र जनः समेतो वैदर्भसागन्तुसजं गृहेशस्‌ ॥॥६२॥। 


तस्याधिकारपुरुबैः प्रणतैः प्रदिष्टां प्राग्द्रारवेदिविनिवेशितपूर्णकुस्भास्‌ 
रस्यां रघुप्रतिनिधिः स नवोपकार्याबाल्यात्परामिव दश्ञांमदनोऽध्युवास 
॥६३॥ 


तत्र स्वयंवरसमाहृतराजलोकं कन्याललाम कमनीयमजस्य लिप्सोः। 
भावावबोधकलुषा दयितेव रात्रो निद्रा चिरेण नयनाभिमुखी बभूव। ६४।। 
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| ५७ हे मित्र, आप संमोहन नामक मेरे गांधवं श्रस्त्र को, जिसक प्रयोग 
और वापस लेने के लिये श्रलग-श्रलग मंत्र हँ, स्वीकार कीजिये । इस ग्रस्त्र 


से इसक प्रयोग करने वाले को शत्रु की हिसा नहीं करनी पड़ती और विजय भी 
भी मिल जाती है । 


_ ५८ मुझसे लज्जित होने की आवश्यकता नहीं क्योंकि मुझ पर प्रहार 
करते हुए भी आप क्षण भर के लिये मुझ पर दयालू हो गये थे। इसीलिय 


जब में श्रापसे प्राथना कर रहा हूं तब आपको भ्रस्वीकृति के रूप में कठोरता 
न दिखानी चाहिय । 


५६ मनुष्यों में चन्द्रमा के समान र्त्र के ज्ञाता ग्रज ने एसा हीं 
हो कहकर सोम से उत्पन्न नर्मदा नदी के पवित्र जल का आचमन किया और 
जल की ओर मुंह करके शापमुक्त प्रियवंद से अस्त्र का मंत्र ग्रहण किया । 


६०_ इस प्रकार मागे में बिना किसी निर्धारित कारण के दैवयोग 
स॒ मित्र बने हुए दोनों में एक चैत्ररथ प्रदेश को गया और दूसरा श्रच्छ शासन 
के फलस्वरूप रमणीक बने हुए विदर्भ देश को चला गया । 


६१ श्रज के आने से विदर्भ देश के राजा कं हृदय में भारी हर्ष हुआ । 
व नगर क समीप ठहरे हुएग्रज से मिलने के लिय उसी प्रकार भ्रागे बढ़कर 


के 


गये जैसे बढी हुई लहरों वाला समुद्र चन्द्रमा से मिलन के लिये श्राग बढ्ता हे । 


६२ श्रज के आगे चलने वाले राजा भोज ने नगर में प्रवेश करके 
नस्मतापूवेक श्रपना समस्त वैभव उनको षित कर दिया और उनकी संवा 


> 


इस प्रकार की कि नगर में एकत्र लोगों ने राजा भोज को श्रतिथि और श्रज 
को घर का स्वामी समझा । 


६३ रघु के प्रतिनिधि भ्रज ने ज करते हुए राजा भोज के श्रधि- 
कारियों द्वारा बताये गये नये तम्बुओं वाले राजसी निवास स्थान में, जिसक 


~ 


द्वार के सामने की वदी पर भर हुए कलश रखे थे, इस प्रकार निवास किया जैसे 


बीतने 


बचपन के बीतने के बाद राने वाली युवावस्था में कामदेव का निवास होता हे । 


६४ जिसके स्वयंवर के निमित्त राजा लोग एकत्र हुए थे उस सुन्दर 
और कन्याओं में श्रेष्ठ राजकन्या के भ्रभिलाषी श्रज को उस राजप्रासाद म॑ 
पुरुष के भाव को.समझते हुए भी असमर्थ स्त्री के समान रात को नींद दर तक 


न श्राई। 


रघुवंश 
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तं कर्णभूषणनिपीडितपीवरांसं शय्योत्तरच्छदविमर्दकृशाङ्गरागम्‌। 
सतात्मजाःसवयसःप्रथितप्रबोधं प्राबोधयन्तुषसिवार्भिरुदारवाचः 
॥६५॥ 


रात्रिगंता मतिमतां वर मुञ्च शय्यां धात्रा द्विधेव ननु धृजंगतो विभक्ता। 
तामेकतस्तव विभति गुरुविनिद्रस्तस्या भवानपरधुर्यपदावलस्बी ६६॥ 


निद्रावशेन भवता;प्यनवेक्ष्यमाणा पर्युत्सुकत्वमबला निशि खण्डितेव । 
लक्ष्मी विनोदयति येन दिगन्तलस्बी सोऽपि त्वदाननर्णाच विजहाति चन्द्रः। 
11६७॥ 


तद्वल्गुना युगपदुन्मिषितेन तावत्‌ सद्यः र परस्परतुलामधिरोहतां हे । 
प्रस्पन्दमानपरुषेतरतारमन्तइचक्षुस्तव प्रचलितश्रमरं च पद्मम्‌ ।। ६८ 


तरछिजे 
वृन्ताच्छुलथं हरति पुष्पमनोकहानां संसुज्यते रससिजेररुणांशुभिन्‍्ने: । 
स्वाभाविक परगुणेन विभातवायुःसोरभ्यसीप्सुरिव ते मुखभारुतस्य। ६६। 


तास्रोदरेषु पतित तरुपल्लवेषु निधातहारगुलिकाविशदं हिसाम्भः। 
ग्राभांतिलब्धपरभागतयाऽधरोष्ठेलीलास्मितंसदशताचिरिवत्वदीयम्‌ 
।॥७०।। 


यावत्प्रतापनिधिराक्रमते न भानुरह्याय तावदरुणेन तमो निरस्तम्‌ । 
आयोधनाग्रसरतां त्वयि वीरयाते कि वा रिपूंस्तव गुरुः स्वयमुच्छिनत्ति 
| 1७ १॥। 


शय्यां जहत्युभयपक्षविनीतनिद्रा:स्तम्बेरसा मुखरश्ुद्धलकषिणस्ते। 


येषां विभान्ति तरुणारुणरागयोगानना द्रिगेरिकतटा इव दन्तकोशाः 
॥७२॥ 
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६५. .उषाकाल म समान वय श्रौर उदार वाणी वाले सत CR पै 
विस्तृत ज्ञान वाल भ्रज को जगाया, जिसक पृष्ट कंधे कंडलो से दब गये थे तथा 
पलंग की चादर से रगड़ खाने के कारण जिसके अंगराग फीके हो गय थ। 


६६. ह बुद्धिमानों में श्रष्ठ, रात बीत गई अरब प्राप शय्या छोडिये । 
ब्रह्मा न जगत्‌ की धुरी को दो भागों में बांटा है जिसमें से एक को श्रापक पिता 
ने नींद का त्याग करक उठाया है और दूसरे भाग को उठाने वाले प्राप स्वयं हें । 


६७. रात में नींद क वर में होने के कारण श्राप भ्रपन प्रति जिसकी... -त्रन्स'थ 
उत्सुकता नहीं देख सक, वह लक्ष्मी खण्डिता नायिका क समान जिस चन्द्रमा ण्रक्काति 
के साथ विनोद कर रही थी, वह चन्द्रमा भी पश्चिम दिशा में जा चुका हे और 
पक मुख को शोभा से रहित हो रहा है। 


६८. इसलिये आप एसा कीजिये कि ग्रापका वह नत्र जिसके भीतर 
स्निग्ध पुतली घूम रही है और वह कमल जिसक भीतर भौंरा चंचल हो रहा है, 
ये दोनों ही सुन्दर वस्तुएं एक साथ खुलकर एक दूसरे की समता करे । 


६९, प्रातःकाल का पवन वृक्षों की डंठलों स शिथिल फूलों का हरण 
करते हुए सूर्य की किरणों से खिलाये गये कमलो से संपर्कं करक मानों दूसरों 
का गुण लेकर श्रापक विश्वास की स्वाभाविक सुगन्ध को प्राप्त करन क लिय 
उत्सुक हो रहा हे। | 


७०, लाल रंग के भीतरी भाग वाले वृक्ष के पल्लवो पर गिर हुए ओस क 
कण,जो धुले हुए हार क मनको क समान बड़-बड़े हैँ,भ्रपनी बढ़ी शोभा क कारण 
श्रापक भ्रधर और ओंठ पर पड़ी हुई दांतों की चमक वाली सहज मुसकान क 


समान शोभित हो रह हें। 


७१. तेज का पुंज सूर्यं जब तक ऊपर उठता है, उसक पूर्व ही अरुण 
शीघ्रता से प्रन्धकार को दूर कर दता हे । हे वीर, आपक युद्ध में प्राग जाने क 


पूर्वं ही क्या. भ्रापक पिता स्वयं श्रपन शत्रुओं का नाश कर दत हें ? 


ig 


७२. झनझनाते हुए सांकलों को खींचने वाले श्रापक हाथी, जिन्होंन 
दोनों ओर से श्रंगड़ाई लेकर श्रपनी निद्रा दुर कर ली है और जिनक दांतों 
के कोष बाल सूर्य के रंग से मिलकर ऐसे शोभायमान हो रहे हैं मानों उन्होंने 


% 7 


पहाड़ के गेरू वाले किनारे को काटा हो, भ्रपनी शय्या का त्याग कर रहे हं । 


2 


दीर्धेष्वमी नियमिताः पटमण्डपेषु निद्रां विहाय वनजाक्ष वनायुदेव्याः 


बक्त्रोष्सणा मलिनयन्ति पुरोगतानि लेह्यानि सैन्धवशिलाशकलानि वाहाः 
॥॥७३॥ 


भवति विरलभक्तिर्स्लानपुष्पोपहारःस्वकिरणपरिवेषोऱ्ह्रेद्ून्याःपरदीपाः 
ग्रयसपि च गिरं नस्त्वठाबोधप्रयुक्तासनुवदति शुकस्ते संजुवावपजरस्थ; 
॥॥७४॥ 


इति विरचितवाग्भिबन्दियुत्रेःकुमारःसपदिविगतनिद्रस्तल्पसुज्झांचकार । 
मदपटुनिनदद्द्रिबोंधितो राजहंसैः सुरगज इव गाङ्गं सेकतं सप्रतीकः 
_७५॥ 


गथ विधिमवसाय्य शाह्नहृष्टं दिवसमुखोचितमञ्चिताक्षिपक्ष्मा । 
कुदालविरचितानुकूलबेषः क्षितिपसलाजसगात्स्वयंवरस्थम्‌ ॥७६॥ 
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७३. ह्‌ कमल के समान नत्र वाले भ्रज, बड़े-बड़े शामियानों में बंध्‌ 
हुए फारस क ये घोडं नींद छोड़कर सामने रखे हुए स्वादिष्ट सेंधा नमक क 
टुकड़ों को अपन निःश्वास से मलिन कर रहे हें। 


७४. मलिन पड़े हुए फूलों क हार का बन्धन ढीला हो रहा है, भ्रपनी 
किरणों क मंडल क टूट जाने से दीपक निस्तेज हो गये हें और पिजर में बेठा हुश्रा 
भ्रापका यह तोता भी श्रापको जगाने क लिये कह गये हमारे वचन को दुहूरा 
रहा है। 


७५. बन्दीजनों क पुत्रों द्वारा सुन्दर शब्दों में एसा कहने पर कुमार की 
नींद खुल गई और उन्होंने झटपट भ्रपनी शय्या छोड़ दी मानों मस्ती क कारण 
मधुर शब्द करने वाले राजहंसों द्वारा जगाये जाने पर सुप्रतीक नामक देवताओं 
के हाथी ने गंगा की रती का त्याग किया हो। 


७६, उठने के बाद सुडौल बरौनियों वाले राजकुमार ने शास्त्रों क 
श्रनसार प्रातःकाल के लिये उचित नित्यकर्म पर्णं करक स्वयं ही बड़ ढंग स 


उपयक्त वेंष धारण किया और स्वयंवर में उपस्थित राजाओं क समाज में 
जा पहुंचे । 
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स॒ तत्र सञ्चेषु मनोज्ञवेषान्सिहासनस्थानुपचारवत्सु । 
वैमानिकानां मरुतामपइयदाकृष्टलीलान्नरलोकपालान्‌ ॥१॥ 


रतेगु हीतानुनयेन कामं प्रत्यापतस्वाङ्गमिवेशवरेण। 
काकुत्स्थमालोकयतां नृपाणां सनो बभूदेन्दुमतीनिराशस्‌ ॥२॥ 


वेदर्भनिदिष्टमसौ कुमारः क्लृप्तेन सोपानपथेन मञ्चम्‌ । 
शिलाविभज्भेम गराजशञावस्तुङ्कं नगोत्सङ्गमिवारुरोह ।।३॥ 


परार्घ्यवर्णास्तरणोपपन्नमासेदिवा च्रत्नवदासनं सः। 
भूयिष्ठमासीदुपमेयकान्तिमंयूरपृष्ठाश्चयिणा गुहेन ॥४॥ 


तासु श्रिया राजपरम्परासु प्रभाविशेषोदयदुनिरीक्ष्यः। 


स्नईन्ठन्यन्णसहुस्रघात्मा व्यरुचद्विभक्तः पयोमुचां पंकितषु विद्युतेव ॥५॥ 


तेषां महार्हासनसंस्थितानामुदारनेपथ्यभृतां स मध्ये । 
रराज धाम्ना रघुसनुरेंव कल्पद्रुमाणामिव पारिजातः ॥।६॥। 


ेत्रक्रजाः पौरजनस्य तस्मिन्विहाय सर्वान्नूपती न्निपेतुः। 
मदोत्कटे रेचितपुष्पवक्षा गन्धद्विपं वन्य इव द्विरेफाः।७॥।' 


अथ स्तुते बन्दिभिरन्वयज्ञैः सोमार्कवंश्ये नरदेवलोके। 
सञ्चारिते चागुरुसारयोनो धूपं समुत्सपेति बेजयन्तीः ।।८॥। 


६) न्न 


१०६ 


RDN SRST S FP CRT Tl फ्तिलि 


CC RYN NN IN NNN UN CI MN MM) 


रघुवंश 


छठवां सर्ग 


१. भ्रजने वहां सुसज्जित आ खेर हुए सिंहासनों पर सुन्दर वेष 
में बैठे हुए उन राजाओं को देखा, जिन्होंने श्रपनी शोभा से विमानों पर बेटे हुए 
देवताओं को भ्राकृष्ट कर लिया था। 


२. रति की प्राथना स्वीकार करके शिवजी द्वारा जिस अपना शरीर 
वापस द दिया गया हो, एसे कामदेव क समान काकुत्स्थ विरुदधारी श्रज को 
देखने वाले राजाओं का.मन इन्दुमती के संबंध में निराश हो गथा । 


३. राजकुमार श्रज विदर्भराज भोज क द्वारा दिखायी गयी सुन्दर 
सीढ़ियों के रास्ते मंच पर उसी प्रकार पहुंच जस वन क पशुओं क राजा सिंह 
का शिशु चट्टानों की शृंखला को पार करके ऊच पर्वत के शिखर पर पहुंचता हे । 


म श्रेष्ठ रंगों के कपड़ों से मढ़े हुए भौर रत्नों से जड़े हुए श्रासत पर 
बेठे हुए भ्रज की शोभा की तुलना मोर की पीठ पर बट हुए स्कन्द सं बहुत श्रच्छी 
हो सकती थी। 


५. लक्ष्मी ने उन राजाश्रों की पंक्तियों में विशेष प्रभा उत्पन्न होने के 
कारण कठिनाई से दिखाई देने वाले श्रपने स्वरूप को उसी प्रकार प्रकट किया 
जैसे मघो की पंक्तियों में हजारों खंडों में बिखरी हुई बिजली श्रपता रूप 
दिखाती हैं। 


६, बहुमूल्य श्रासनो पर बैठे हुए और उज्ज्वल वषधारी उन राजाओं 
में रघु का पूत्र ग्रज श्रपने तेज स उसी प्रकार शोभित हुआ जिस प्रकार कल्प- 


वृक्षों क मध्य पारिजात शोभित होता है। 


७. नगर निवासियों का नेत्र-समूह सारे राजाओं को छोड़कर भ्रज 
पर ही केन्द्रित हो गया जैसे भौरे फूलवाले पेड़ों को खाली करक उस जंगली 
मतवाले हाथी पर जा बैठते हें जिसके गण्डस्थल से तीब्र मद बहता है। 

८-१० . इसके भ्रनन्तर जब राजवंशं का ज्ञान रखने वाल बन्दी जनो 
द्वारा सूर्य और चन्द्रवंश के राजाओं की स्तुति की जा चुकी, अगरु क सार से 
बनी हुई धूप फेल गई और पताकायें फहरा उठी, नगर के समीप क उपवनों 


रघुवंश 


RFF THF FSDSFSSTSTS SSSA TSI 


पुरोपकण्ठोपवनाश्रयाणां कलापिनामुद्धतनृत्यहेतौ । 
प्रध्मातशाद्धे पारितो दिगन्तांस्तूर्यस्वने मूर्छति मङ्गलार्थं ॥९॥ 


सनुष्यवाह्यं चत्‌ रस्रयानमध्यास्य कन्या परिवारशोभि । 
विवेश मञ्चान्तरराजमाग पातवरा क्लृप्तविवाहवेषा ।॥ १०॥ 


तस्मिन्विधानातिञये विधातुः कन्यामये नेत्रशतैकलक्ष्ये । 
निपेतुरन्तःकरणेनंरेन्द्रा देहेः स्थिताः केबलमासनेषु ॥। ११॥। 


ना सहीयतीता रे 
तां प्रत्यभिठ सहीपतीतां णयाग्रदूत्यः । 
प्रवालशोभा इव पादपानां श्रृ्ारचेष्टा विविधा बभूवुः ।॥१२। 


कर्चित्कराम्यामुपगृढनालमालोलपत्राभिहतद्विरेफम्‌ । 
रजोभिरन्तःपरिवेषबन्धि लीलारविन्दं भ्रमयाञ्चकार ॥॥१३॥ 


वि्रस्तमंतादपरो विलासी रत्नानुविद्धाङ्गदकोटिलग्नम्‌ । 
प्रालम्बसुत्क्ष्य यथावकाशं निनाय साचीक्कृतचारुवक्त्रः ।। १४॥ 


गआकुञ्चिताग्राङ्ग.लिना ततो{न्यः किडिच्त्समावर्जितनेत्रशोग । 
तियेग्विसंसपिनसप्रभेण पादेन हैमं विलिलेख पीठम्‌ ॥१५॥ 


निवेश्य वामं भुजमासनार्धे तत्सन्निवेशादधिकोञ्नतांसः । 
कहिचद्विवृत्तत्रिकभिन्नहारः सुहृष्समाभाषणतत्परोऽभूत्‌ ॥१६॥ 
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में रहने वाले मोरों को मस्त होकर नचाने वाले शंख बज उठे और मंगल के लिये 
बजाई गई तुरही क शब्द से सभी दिशाग्रों के छोर व्याप्त हो गये, तब पति 
को वरण करन वाली, विवाह क वेष में सुसज्जित भर परिचारिकाग्रों से 
सुशोभित कव्या इन्दुमती न कहारों द्वारा उठा कर लाई गई पालकी में बैठकर 
मंच के मध्य में बने हुए राजमार्ग में प्रवेश किया। 


११. सेकड़ों भ्रांखों का लक्ष्य बनी कन्या क रूप में उपस्थित ब्रह्मा की 
उस विशेष रचना पर राजा लोग भ्रपन प्रन्तःकरण से ट्ट पड़े; श्रासनों पर 
उनके शरीरमात्र ही रह गये। 


दुम॒ती क प्रति श्रपना मनोरथ प्रकट करन वाल राजाओं में 
प्रम की अग्रदूती क समान श्रनक प्रकार को शं गारिक चष्टायें उसी प्रकार 
दिखाई दीं जैस वृक्षों स पल्लवों की शोभा प्रकट होती हे। 


१३. किसी ने श्रपन हाथों से लीला कमल की डंडी पकड़कर चंचल 
पंखडियो से भौरों को भगाया और पराग क द्वारा भीतर मंडलाकार बने 
हुए उस लीला कमल को घुमाया। 


~ 


१४. दूसरे विलासी राजा न श्रपन सुन्दर मुख को कुछ टढ़ा करक कंधे 


से खिसक हुए रत्न टंक हुए कयूर क सिर स लगी हुई लम्बी माला को खींचकर 
भ्रपने स्थान पर कर दिया। 


१५. उससे भिन्न दुसर राजा न श्रपनी ग्रांखें भ्राग करक उस देखा और 
पैर की उंगलियों क भ्रग्रभाग को टेढ़ा करक, जिससे उनक नखों की छटा तिरकी 
होकर निकलने लगी, सोने की बनी चौकी को कुरदन लगा । 


६. किसी राजा ने बायीं भुजा को भ्राधे भ्रासन पर रख दिया जिसस 
उसका बायां कंधा ऊंचा हो गया और उसका हार भ्रलग होकर फली हुई पीठ पर 
सरक गया । इस स्थिति में वह्‌ बाई ओर बेठे भ्रपने मित्र सं वार्तालाप करने 
लगा । 
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विलासिनीविञ्जमदन्तपत्रसापाण्डुरं केतकबहसन्यः । 
प्रियानितस्बोचितसंनिबेशोवपाटयासास यवा नसखाग्रः॥। १७॥। 


कृशेशयाता स्नतलेन करिचत्करेण रेखाध्वजलाञ्छनेन । 
रत्नाङ्कः लीयप्रभयानुविद्धातुदीरयासास सलीलमक्षान्‌ ।॥ १८॥ 


करिचद्ययाभागमवस्थितेऽपि स्वसप्चिवेशादूब्यतिलड्धिनीव । 
वञ्रांशुगर्भाद्कलिरन्धामेकं ` व्यापारयामास करं किरीटे ॥१९॥ | 


ततो नृपाणां श्रतवत्तवंशा पुंवत्प्रगल्भा प्रतिहाररक्षी । 
. प्राक्सन्निकष सगधेइवरस्थ नीत्वा कुसारीसवदत्सुनन्दा ॥२०॥। 


ग्रसो शरण्यः दारणोन्मखानामगाधसत्त्वो सगधप्रतिष्ठ 
राजा प्रजारञ्जनलब्धवणं : परन्तपो नाम यथाथनासा ॥२१।। 


कामं नपा; सन्त्‌ सहरूशोञ्न्ये राजन्वतीमाहुरनेन भूमिम्‌ । 
नक्षत्रताराग्रहसङ्कलापि ज्योतिष्मती चन्द्रमसँव रात्रिः ॥२२॥ 


न्रियाप्रबन्धादयमध्वराणासजस्रसाहुतसहस्रनत्र 
शाच्याद्चिरं पाण्डकपोललस्वान्सन्दारशन्यानलकांइचकार ।।२३॥। 


गनेन चेदिच्छसि गह्यामाणं पर्ण वरेण्येन कुरु प्रवेश । 
प्रासादवातायनसंश्ितानां नेत्रोत्सवं पुष्पपुराङ्गनानास्‌ ॥२४॥ 
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१७. दूसरे युवक ने स्त्रियों क चंचल कर्णफल क समान पांडर वणर त्‌ 
केतकी > र । प्रिया Sp TN क ७ रो ५4.5 
के केतकी के फूल को भ्रपनी प्रिया के नितम्ब से सम्पर्क रखने में भ्रम्यस्त नखे 


क श्रग्रभाग स फाड़ डाला। 


4 


१८. _ किसी राजा ने लाल कमल के समान तलीवाले श्रपन हाथ से, 
जिस पर स क रूप में पताका का चिन्ह बना था, रत्न जड़ी श्रंगूठियों की प्रभा 
से युक्त पांसों को फेका । 

१९. कोई यथास्थान भ्रवस्थित होते हुए भी अपने स्थान से सरकते 


हुए किरीट में भ्रपना हाथ लगाये हुए था जिससे उसकी उंगलियों के बीच 
का खाली भाग हीरों की किरणों से भर उठा । 


२०. इसके भ्रनन्तर सुनन्दा नाम की द्वारपालिका ने जो राजाओं के . 
वृत्त श्रौर वंश को सुन चुकी थी, श्रौर जो बोलन में पुरुषों क समान प्रवीण थी 
राजकुमारी को पहले मगध के राजा के पास लें गई और बोली--- 


२१. ये राजा शरणार्थी लोगों के लिये शरण क स्थान हैं, इनका स्वभाव 
गंभीर है और इनका देश मगध है। प्रजा को प्रसन्न रखने में यं कुशल हं 
भ्रौर इनका परतंप नाम भी यथार्थ ही है । 


२२. दूसरे राजा चाहे हजारों ही क्यों न हों पृथ्वी तो इनसे ही राजा 
बाली कहला सकी हैँ। नक्षत्र, तारा और ग्रहों से भरी हुई रात भी चन्द्रमा क 
कारण ही ज्योतिष्मती कहलाती है । 


२३. इन परतंप ने निरन्तर यज्ञ करके नित्य ह सहस्राक्ष इन्द्र ह का. 
आह वान किया है और इस प्रकार शची क॑ गोरे | पर बिखरी श्रलकों को 
लम्बे समय तक कल्पवृक्ष के फूलों से रहित बना दिया हे । 


२४. यदि श्राप चाहती हैँ कि व्रण करने योग्य इन त ता से आपका 
पाणिग्रहण हो, तो श्राप अपने र के समय महलों की खिड़कियों पर बेठी हुई 
पाटलिपुत्र की स्त्रियों के लिये नत्रोत्सव की व्यवस्था कीजिय । 
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एवं तयोक्ते तमवेक्ष्य किचिद्टित्रंसिदर्वा ङ्कमधूकसाला । । 
ऋजुप्रणामक्रिययेव तन्वी प्रत्यादिदेशनमभाषमाणा ॥॥२५॥। > 
तां सेव वेत्रग्रहणे नियुक्ता राजान्तरं राजसुतां निनाय । 


समीरणोत्थेव तरङ्गलेखा पद्मान्तरं सानसराजह॑सीस्‌ ।।२६। 


जगाद चैनामधमङ्कनाथः सुराज्धनाप्राथितयोवनश्रीः। 
विनीतनागः किल सूत्रकारंरेग्ट्रं पदं भूमिगतोऽणि भुङक्ते ।।२७॥ 


गनेन पर्यासयताश्रुबिन्दुन्मुक्ताफलस्थूलतमान्स्तनेषु । 
प्रत्यापताः शत्रुविलासिनीनामुन्मुच्य सुत्रेण विनेव हाराः ।॥२८॥ 


निसर्गभिन्नास्पदमेकसंस्थसस्मिन्द्रयं श्रीश्व सरस्वती च । 
कान्त्या गिरा सुनृतया च योग्या त्वमेव कल्याणि तयोस्तृतीया ॥२९॥ 


ग्रथाङ्गराजादवतार्यं चक्षुर्याहीति कन्यामवदत्कुसारी । 
नासौ न काम्यो न च वेद सम्यग्द्रष्टु न सा भिन्नरर्चाह लोकः।।३०॥ 


ततः परं दुष्प्रसहं द्विषद्धिन्‌ पं नियुक्ता प्रतिहारभूमौ । 
निदर्शयामास विशेषद्श्यमिन्दं नवोत्थानमिवेन्दुसत्यं ॥३१॥ 


'्रवन्तिनाथोऽयमुदग्रबाहुविश्यालवक्षास्तनुवृत्तमध्यः । 
आरोप्य चक्रश्न ममुष्णतजास्त्वष्ट्रेव यत्नोल्लिखितो विभाति ॥३२॥ 
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२६ दौवारिक के काम पर नियुक्त वही सुनन्दा राजकुमारी को दूसरे 
राजा के पास ले गई जेसे हवा से उठो हुई लहर की रेखा मानसरोवर की 
राजहंसी को एक कमल से दूसरे कमल कं पास ले जाती है । 


२७ उसने इन्दुमति से कहा कि इस अंग देश के राजा के यौवन की 
शोभा की कामना तो देवताओं की स्त्रियां भी करती हे इसके राज्य में 
गजशास्त्र की रचना करने वाले विशेषज्ञ हाथियों को शिक्षा देते हैं। पृथ्वी 
पर रहते हुए भो यह राजा वास्तव में इन्द्र के पद का सुख उठाता है । 


हक hy शत्रुओं की स्त्रियों के स्तनों पर मोती के दानों के समान बड़े बड़े 
श्रांसुओं की बूंदो को बिखेरकर इस अंग देश के राजा ने मानों उनके हारों को 
छीनकर भी उन्हें बिना धागे के हार पहना दिये हँ । 


२६ स्वभाव से ही भिन्न भिन्न दो स्थानों .में निवास करने वाली लक्ष्मी 
भौर सरस्वती दोनों ही अंगदेश के राजा में एक साथ निवास करती हैं । 
हे कल्याणी,श्रपनी कान्ति और मधुरवाणी के कारण उन दोनों के मध्य तीसरी 
बनने की क्षमता तुम में ही है । 

३० अंगदेश के राजा से भ्रपनी ग्रांखें हटाकर राजकुमारी ने श्रपनी 
माता की सहेली सुनन्दा से ्रागे चलने को कहा । वह राजा सुन्दर नहीं था 
ऐसी बात नहीं थी और न यही बात थी कि वह भलीभांति देखना नहीं 
जानती थी । बात वास्तव में यह है कि लोगों की रुचि में ही भेद होता है । 


३१ इसके वाद प्रतिहारी सुनन्दा ने इन्दुमती को उस राजा को 
दिखाया जो नये उदित हुए चन्द्रमा के समान विशेष रूप से दर्शनीयं था 
और जिसके शत्रु उसका तेज कठिनाई से सह पाते थ । 


३२ लम्बी भुजाओं, चौड़ी छाती, आर पतली कमर वाला यह राजा 
श्रवन्ति देश का स्वामी है । विश्वकर्मा द्वारा शान पर चढ़ाकर यरव्नशूर्वक 
खरादे हुए सूर्य के समान यह शोभायमान हो रहा है । 
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अस्य प्रयाणेषु समग्रशक्तेरग्नेसरेर्वाजिभिरुत्थितानि। 
कुन्ति सासन्तशिखासणीनां प्रभाप्ररोहास्तमयं रजांसि।३३॥ 


असो महाकालनिकेतनस्य चसन्नदूरे किल चन्द्रमोलेः । 
तमिस्त्रपक्षेऽपि सह प्रियासिर्ज्योत्स्वावतो निविशति प्रदोषान्‌॥३४॥ 


अनेन यूना सह पार्थिवेन रम्भोए कच्चिन्मनसो रुचिस्ते। 
सिप्रातरङ्गानिलकस्पितासु विहर्तृमुद्यानपरस्पराखु।।३४॥ 


तस्मिन्नभिद्योतितबन्धुपदूमे प्रतापसंशोषितशत्रृप ङ्के 
बबन्ध सा नोत्तमसोकुमार्या कुमुद्वती भानुमतोव भावम्‌ ॥३६॥ 


तामग्रतस्तासरसान्तराभामनूपराजस्य गुणेरनूनास्‌ । 
विघाय सृष्टिं ललितां विधातुर्जगाद भूयः सुदतीं सुनन्दा ।।३७॥ 


सङग्रामनिविष्टसहस्त्रबाह रष्टादश्ठीपनिखातयूपः। 
ग्रनन्यसाधारणराजशब्दो बभूव योगी किल कातवीर्यः।।३८॥ 
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र | प्रादुर्भवंश्चापधरः पुरस्तात्‌। 
; अन्तःशरीरेष्वपि यः प्रजानां प्रत्यादिदेशाचिनयं विनेता ॥॥३९॥॥ 


ज्याबन्धनिष्पन्दभुजेन यस्य विनिःइवसद्वक्त्रपरस्परेण । 
कारागृहे निजितवासबेन लंकेशनरेणोषितमाप्रसादात्‌ ।।४०। 


३३. सारी वतस स संपन्न भ्रवन्ति नरेश की विजय यात्राओं में श्राने- 
जाने वाले घोड़ों द्वारा उड़ाई गई धूल राजाओं के मस्तक की मणियों की चमक 


लेती a 


के विस्तार को ढंक लेती हैं। 


३४. महाकाल मन्दिर के निवासी, चन्द्रमा को सिर पर धारण करने 


वाले शंकर जी क पास रहने वाला यह भ्रवन्तिनरेश कृष्णपक्ष में भी श्रपनी 
प्रियाओं क साथ चांदनी रातों का भ्रनुभव करता है। 


उ केले क तने के समान जंघाश्रों वाली हे इन्दुमती, क्षिप्रा नदी की 
लहरों को छुकर बहन वाली हवा से झूमते हुए एक के बाद एक फेल हुए उद्यानों 
में इस युवक राजा के साथ बिहार करने की क्या तुम्हारे मन में श्रभिलाषा है ? 


३६. उच्च कोटि की सुकुमारता युक्त उस इन्दुमती ने मित्ररूपी कमलो 
को उल्लसित करन वाल तथा श्रपन प्रताप से शत्रुरूपी कीचड़ को सुखानवाल 
उस राजा सं खिली हुई कुमुदिनी क समान अपना मन नहीं मिलाया । 


३७. तब सुनन्दा कमल के भीतरी भाग के समान शोभायमान सुन्दर 
दातोंवाली, श्रत्यधिक गुणवती ब्रह्मा की सुन्दर रचना इन्दुमती को भ्रनूपदश 
के राजा क सामने ले गई और बोली-- 


३८. युद्धों में जिसक संबंध में यह ग्रनुभव किया गया है कि उसके 
हजारों हाथ थे, भ्रठारहों द्वीपों में जिसने यज्ञ करके यूप गाडे हैं, दूसरों के लिये 
जिस राजा शब्द का प्रयोग साधारण रूप में नहीं किया जा सकता और जो 
ब्रह्म को जानने वाला योगी था ऐसे कातंवीर्यं नाम का राजा पहले हो चुका हे । 


३९. सदाचार की शिक्षा देने वाला वह राजा ऐसा था कि अनुचित 
कार्यं की बात्‌ सोचन क साथ ही वह्‌ उनक सामनं धनुष लकर प्रकट हो जाता था। 
उसने प्रजा के मन में भी उत्पन्न होनेवाले भ्रविनय की भावना को दूर कर दिया 
था। 


४०. धनुष की डोरी से बंधे होमे के कारण जिसकी भुजायें निष्क्रिय हो 
गई थीं और जिसके दसौं मुहों से निरन्तर दुःख और ग्लानि के कारण नि:श्वास 
“निकेल रह थ, इन्द्र को जीतने वाला लंका का राजा रावण उसक कारागार में 
उसी प्रकार तब तक पड़ा रहा जब तक वह कार्तवीर्यं उस पर प्रसन्न नहीं हुश्रा । 
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तस्यान्वये भपतिरेष जातः प्रतीप इत्यागमवृद्धसेवी । 
येन श्रियः संश्रयदोषरूढं स्वभावलोलेत्ययशः प्रमुष्टस्‌ ॥४१॥ 


आयोधने कृष्णर्गात सहायमवाप्य यः क्षत्रियकालरात्रिस्‌ । 
धारां शितां रामपरइवधस्य सम्भावयत्युत्पलपत्रसारास्‌ ॥४२९॥ 


अस्याडुःलक्ष्मीर्भव दीर्घबाहोर्माहिष्मतीवप्रनितम्बकाञ्चीस्‌ । 
प्रासादजालेजलवेणिरम्यां रेवां यदि प्रेक्षितुसस्ति कासः ॥४३॥ 
चन्र 
तस्याः प्रकामं प्रियदर्शनोऽपि न स क्षितीशो रुचये बभूग्र । 
शरत्प्रमुष्टाम्बुधरोपरोधः शशीव पर्याप्तकलो नलिम्याः ।।४४॥ 


सा शरसेनाधिर्पात सुषेणमुहिइय लोकान्तरगीतकी तिस्‌ । 
भ्राचारशुद्धोभयवंशदीपं शुद्धान्तरक्ष्या जगदे कुमारी ॥४५॥ 


नीपान्वयः पार्थिव एष यज्वा गणर्यसाश्रित्य परस्परेण । 
सिद्धाश्रमं शान्तमिवेत्य सत्त्वेनसागकोऽप्य॒त्ससृजे विरोधः ॥४६॥ 


यस्यात्मगेहे नयनाभिरामा कान्तिहिसाँशोरिव सन्निविष्टा 
हर्स्याग्रसंखढतृणाङ्कुरेषु तेजोऽविषह्यं रिपुमन्दिरेषु ॥४७॥। 


दा 3 प्रक्षालनाद्वारिविहारकाले। ` 
कलिन्दकन्या मथुरां गतापि गङ्गोमिसंसकतजलेव भाति ॥४८॥। 


४१. शास्त्र और वृद्धो की सेवा करने वाला प्रतीप नामक यह राजा 
उसी कार्तवीर्थे के वंश में उत्पन्न हुआ है। श्राश्रयजन्य दोष से प्रचलित लक्ष्मी 
का यह श्रपयश कि वह स्वभाव से ही चंचला होती है इसने दूर कर दिया है। 


_ ४२. युद्ध में भ्रस्त की सहायता का वरदान पाकर यह राजा क्षत्रियों 
के लिये कालरात्रि क समान परशुराम क फरस की तेज धार को कमल के पत्ते 
जैसी सामथ्यवाला समझता है 


_ ४३. यदि तुम्हारे मन में माहिष्मती नगरी के तटरूपी नितम्ब की करधनी 


क्‌ समान जल को धाराग्रों से रमणीय रेवा नदी को महलों की जालीदार खिड़कियों 
से देखने की इच्छा हो तो इस लम्बी भुजाशों वाले राजा की गोद की शोभा बनो । 


_४४. देखने में श्त्यन्त्‌ सुन्दर होने पर भी यह राजा उसे अच्छा न लगा 
जैसे शरद्‌ ऋतु द्वारा मेघों क॑ भ्रावरण नष्ट कर दिये जान पर भी पूर्ण चन्द्रमा 
कमलिनी को नहीं भाता । 


४५. स्वर्ग श्रादिः दूसरे लोकों में जिसकी कीर्ति का गान होता था और 
शुद्ध आचरण के द्वारा जो माता और पिता दोनों के ही कुलों के दीपक के समान 
था उस सुषेण नामक शूरसेन देश के राजा को दिखाकर भ्रन्तःपुर की रक्षा में 
नियुक्त सुनन्दा ने राजकुमारी से कहा-- 


४६. विधिपूर्वक यज्ञ करने वाला यह राजा नीपवंश में उत्पन्न हुआ है । 
उसके आश्रय में श्राकर गुणों में उसी प्रकार पारस्परिक विरोध नहीं रहा जस 
शान्त मुनियों के श्राश्रम में जंगली पशु स्वाभाविक विरोध को छोड़ दत हं। 


४७. श्रांखों को मनोहर लगने वाली जिसकी शोभा श्रपने घर में 
चन्द्रमा की किरणों क समान प्रवश करती है परन्तु शत्रुओं क नगरों में जहां 
प्रासादों के श्रागे घास-फूस उग भ्राई हे उसका तज श्रसह्य हो जाता हे । 


४८. जलविहार के समय जिसके भ्रन्तःपुर की स्त्रियों के स्तनों पर लगे 
हुए चन्दन कं धुल जान से मथुरा हों होत हुए भी सूर्यकन्या यमुना एसी जान 
पडती है मानों उसमें गंगा की लहरों का जल मिल गया हो। 
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त्रस्तेन ताक्ष्यात्किल कालियेन माण विसृष्टं यमुनौकसा यः। 
वक्षःस्थलव्यापि रुचं दधानः सकोस्तुभं हेपयतोव कृष्णम्‌ ।।४९॥। 


सम्भाव्य भर्तारममुं युवानं सुदुप्रवालोत्तरपुष्पशय्ये । 
वृन्दावने चत्ररथादनूने निविव्यतां सुन्दरि यौवनश्रीः ।।५०॥। 


भ्रध्यास्य चास्भःपृषतोक्षितानि शेलेयगन्धीनि शिलातलानि । 
कलापिनां प्रावृषि पश्य नृत्यं कान्तासु गोवर्धनकन्दरासु ।।५१॥। 


नुपं तसावतेमनोज्ञनाभिः सा व्यत्यगादन्यवधूर्भवित्री । 
महीधरं मार्गवश्ञादुपेतं स्त्रोतोवहा सागरगासिनीव ।।५२॥। 


ग्रथाङ्गदाड्लिष्टभुजं भृजिष्या हेमाङ्गदं नाम कलि ड्गनाथम्‌ । 
आसेदुर्षीं सादितशत्रुपक्ष बालामबालेन्दुमुखीं बभाषे ।।५३॥ 


असौ महेन्द्राद्रिसमानसारः पतिमहे्द्रस्य सहोदधेइच । 
यस्य अरत्सन्यगजच्छुलेन यात्रासु यातीव पुरो महेन्द्रः ।। ५४।। 


ज्याघातरेखे सुभुजो भुजाभ्यां बिभति | पुरोगः । 
रिपुश्चियाँ साञजनबाष्पसेके बन्दीकृतानासिव पद्धती हे ॥५५॥ 


यमात्मनः सद्मनि सक्षिक्ृष्टो मन्द्रध्वनित्याजितयामतूयं : । 
प्रासादवातायनदुश्यवीचिः प्रबोधयत्यर्णव एव सुप्तम्‌ ॥ ५६॥ 


४६. ह गरुड़ के डर से यमुना को अपना निवास बनाने वाले कालिय नाग 
द्वारा दिये गये समस्त वक्षस्थल को जगमगाने वाले मणि को धारण करने एला 
यह सुषेण मानो कोस्तुभ मणि धारी विष्णु को भी लज्जित करता है । 


पर इस युवक ण को भ्रपना स्वामी स्वीकार कर हे सुन्दरी, कोमल 
पल्लवों पर लगाई गई फूलों की सेज वाले उस वृन्दावन में जो कुबेर के चैत्ररथ 
वन से भी श्रधिक बढ़ चढ़कर है तुम यौवन के फल का उपभोग करो । 


_ ५१ वर्षा ऋतु में मनोहर गोवर्धन पर्वेत की गुफाओं में पानी की बूंद 
से सिचित शिलाजीत की गंधवाली चट्टानों पर बैठकर तुम मयूरों का नृत्य 
देखो । 


५२ दूसरे की बघू बनने वाली ग्रींर भंवर के समान सुन्दर नाभिवाली 
हे राजकुमारी इन्दुमती उसे छोड़कर उसी प्रकार श्रागे बढ़ गई जैसे समुद्र 
को जानें वाली नदी मार्ग में ग्राये हुए पर्वत को छोड़कर ग्रागे बढ़ जाती है । 


५३ इसके बाद सेविका सुनन्दा ने केयूर से सुशोभित भुजा वाले तथा 
शत्रु पक्ष को पीडित करने वाले हेमांगद नामक कलिंगदेश के राजा के पास 
फ्राई हुई पुएचिन्द्रमा के समान मुखवाली राजकुमारी ने कहा--- 0 


५४ यह्‌ वही हेमांगद है जो महेन्द्र पर्वत के समान ही बलशाली श्रींर 
महेन्द्र पर्वेत और महासमुद्र दोनों का स्वामी है। इसकी यात्राओं में सेना के 
उन हाथियों के बहाने, जिनकी कनपटी से मद चूता रहता है मानो महेन्द्र पर्वत 

ही भ्रागे-श्रागे चलता है । 


५५ सुन्दर भुजाग्रों वाला यह राजा धनुषधारियों में भ्रग्रणी है और 
इसकी भुजाश्रो में धनुष की डोरी को खींचने से जो रेखायें बन गई हें वे ऐसी 
मालूम होती हैं मानो बन्दी की गई राजलक्षिमयों के ग्रंजन सहित श्रांसुओं के 
बहने से दो रेखायें पड़ गई हों । 

५६ श्रपने निवासस्थान में सोते हुए से उसे पास विद्यमान वह समुद्र 
जगाता है जिसने अपने गंभीर घोष से समयसूचक तूर्यं के नाद को बन्द कर 
दिया है श्रींर जिसकी लहरें महल की खिड़कियों से दिखाई देती हैं । 
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गनेन साड विहरास्बुराहोस्तीरेषु तोलीवतभमरेषु । 
द्वीवान्वरानीतलवद्धयुष्येरपाळुंतस्वेदलवा सरल: ५७ 


प्रलोभिताप्याकृतिलोभतीया विवर्थराजावरजा तयावल्‌ । 
तस्मादपावर्तत दूरळष्डा नीत्येव लक्ष्मीः प्रतिकूलददात्‌ (४5! 


० 


छथोरयाख्यस्थ पुरस्य नाथं दौवारिकी देबसरूपसेत्य । 
इतइचकोराक्षि विलोकयेति पूर्वानुशिष्टां निजगाद भोज्यास्‌ 1४५९1 


पाण्डयोड्यमंसा पितसम्बहारः षलुप्ताङ्कराणो हरिचन्दनेन । 
ग्राभाति बालातपरक्तसानुः समिश्नेरोद्गार इवाब्रिराज; ॥६०॥ 


दिन्थ्यस्य संस्तम्भयिता महुद्धेनिःशेषपीतोज्शितसिन्धुराजः । 
तिको यस्य भवत्यगस्त्यः ॥६१।। 


i 
त्रीत्याइचमेधावभूथादमूर्तेः सोस्नातिः 


झस्त्रं हरादाप्तवता दुरापं येनेद्रलोकावजयाय दृष्त:। 
चुरा जनस्थानविमर्दशझकी सन्धाय लंकाधिपतिः प्रतस्थे ॥६२९॥ 


गनेन पाणो विधिवद्गृहीते महाकुलीनेन सहीव गुर्वो । 
रत्तानुविद्धार्णवमेखलाया दिशः सपत्नी भव दक्षिणस्थाः ॥॥६३॥ 


ताम्बूलबल्लपरिगडपुगास्वेलालतार्लि्भितचन्दतासु । 
तमालपत्रास्तरणासु र्तुं प्रसीद झशवन्मलथस्थलीषु ६४॥ 
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र ५७. क साथ सुम ताल के वन क मर्मर शब्द से युत्त समद्रतट पर 
वहार करो जहां दुसरे द्वीप से लौंग के फूल लानेवाली हवा तुम्हारे पसीने 

र फ्‌ पसीन की 
बून्दों को सुखा देगी । व 


५८. विदर्भ देश _के राजा भोज की मनमोहक रूपवाली कन्या इन्दुमती 
सुनन्दा द्वारा लुभाय जान पर भी भाग्य द्वारा दूर ले जाई गई लक्ष्मी क समान उस 
प्रतिकूल भाग्य वाले हेमाङ्कद के पास से दूर चली गई । 


५९. इसके श्रनन्तर दौवारिकी सुनन्दा ने देवता के समान ख्पवाले 
उरग नामक नगर क स्वामी क पास आकर राजा भोज की कन्या इन्दुमती सं 
यह्‌ कह्‌ कर बोली, हं चकोर क॑ समान नेत्रवाली इधर देखो । 


६०. यह पाँड्य देश का राजा है जिसक कंधों पर लम्बा हार पड़ा 
हैं और जो हरिचन्दन का अंगराग लगाये हुए हें। इसकी शोभा उस हिमालय 
के समान है जिसक शिखर मानों प्रातः कालीन सूर्य के प्रकाश से लाल हो रहे 
हों और जिसमें से निकल कर झरने बह रहे हों । 

६१. महान्‌ विन्ध्याचल को रोकने वाले और समुद्र को पूर्ण रूप से 
पीकर फिर उगल दने वाल श्रगस्त्य ऋषि प्रसन्न होकर भ्रश्वमेध यज्ञ की समाप्ति 
पर होनेवाले श्रवभृथ स्नान से गील शरीर वाले उस राजा के सौस्नातिक बनते 
हें । 


६२. पुरानी. बात है, जनस्थान कं नष्ट होने की श्राशंका से लंका 
क्‌ स्वामी उद्धत रावण ने भी शिवजी से दुलंभ भ्रस्त्र प्राप्त करन वाले इस राजा 
से सन्धि करक ही इन्द्रलोक की विजय क॑ लिय प्रस्थान किया था । 


६३. महान कुल में उत्पन्न पांड्य देश के इस राजा हारा विशाल 
पृथ्वी के समान विधिपूर्वक ग्रहण किये जाने पर तुम रत्नों से मण्डित समुद्र 
को मेखला वाली दक्षिण दिशा को सपत्नी बनो । 


६४. मलय देश के उन स्थानों में जहां पान की लता से हे 
सुपारी क पड़ हे, जहां चन्दन क पड़ में इलायची की लतायें लिपटी हुई है ओर 
जहां तमाल के पत्तों की शय्या बनी हुई है, तुम निरन्तर विहार करना स्वीकार 
करो । 
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इन्दीवरश्यासतनुन पोज्सो त्वं रोचनागौरशरीरयष्टि; । 
छन्योन्यज्ञोभापरिवुद्ये वा योगस्तडित्तोयदयोरिबारलु ॥६५॥ 


स्वदुविवर्भाधिपतेस्तदीयों लेभेऽनतरं चेतसि मोपदेश::। 
दिवाकरादशनबद्धकोशें वक्षत्रवाथाशुरिवारावन्द ॥ ६६ 


सम्चारिणी दीपशिखेव-रात्रो यं व्यतीयाय पतिवरा सा । 
ण्या न शि 


~~ ES 
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तस्यां रघोः सुनुदपस्थितायां बुजीत मां नेति समाकुलोड्मूत्‌ ।. 


बामेतरः संशयअस्थ बाहुः केयूरबन्धोच्छूवलितेनुलीद 11६८. 


तं प्राप्य सर्वावयवानबद्यं व्यावर्त॑ताऽयोपगस्ात्कुसारी । 
न हि प्रफुल्लं सहकारमेत्य वृक्षान्तर काङक्षति घट्पदाली.॥ ६९॥ 


> 


तस्मियू समावेशितबित्तवतिसिन्दुप्रभासिन्दुअतीअबेक्ष्य । 
प्रचकने वबतुझनुक्रमज्ञा सविस्तर वादयसिदं सुनन्दा ॥॥७०॥। 


इक्ष्वाकुवंद्य; ककुदं न॒पाणां ककुत्स्थ इत्थाहितलक्षणोउसूत्‌ । 
काकुत्स्यहाब्दं यत उन्नतेच्छाः इलाध्य दधत्युचरकोसलेन्द्रा: ।॥७१॥ 


महेखमास्थाय महोक्षरूप थः संयति प्राप्तपिनाकिलीलः । 
चकार बाजैरसुराङ्गनानां गण्डस्थलीः प्रोषितपत्रलेखाः ॥७२॥ 


. ६५. इस राजा का शरीर नीले कमल के समान ध्यामवर्ण का है 
श्रौर तुम्हारा छरहरा शरीर गोरोचन क समान गोरा है। तुम दोनों का 
मेल एक-दूसर की शोमा को बिजली और बादल क समान बढ़ाने वाला हो । 


_ ६६. विदर्भ देश के राजा की कन्या ने उसके उपदेश को उसी प्रकार 
मन के भीतर स्थान नहीं दिया जैसे सूर्ये के न दिखाई देने से बंधे हुये कोष वाले 
कमल सें चन्द्रमा की किरणों को स्थान नहीं मिलता । 


६७. पति चुनने वाली इन्दुमती रात में ले जाई जाने वाली दीपक 
की लौ के समान जिस-जिसक पास से होकर निकल गई उनमें से प्रत्येक राजा 
का रंग राजमार्ग की ग्रट्टालिका क समान फीका पड़ गया । 


६८. उस राजकुमारी के सामने उपस्थित होने पर रघु के पुत्र भ्र 
को यह व्याकुलता हुई कि वह मुझे वरण करेगी या नहीं। उसके दाहिने 
हाथ ने केयूर बांधने के स्थान में फड़ककर उसके संशय को और भी बढ़ा दिया । 


६९. सवाँग सुन्दर उस श्रज को पाकर राजकुमारी फिर दूसरे राजा के 
पास न गई । खिले हुये ग्राम के पास पहुंच कर भौंरों क समूह को किसी दुसर 
वृक्ष की चाह नहीं रहती ' 


७०. चन्द्रमा के समान कान्तिवाली इन्दुमती को श्रजे में श्रपना मन 
गड़ाये देख बातचीत के भ्रनुक्रम को समझने वाली सुनन्दा ने विस्तारपूर्वक यह्‌ 
कहना श्रारम्भ किया-- 


७१. इक्ष्वाकुवंश में उत्पन्न राजाओं में प्रसिद्ध गुणों वाले ककुत्स्थ 
नाम के एक श्रष्ठ राजा हुए हैं। इसीलिये उत्तर कोसल के महत्वाकांक्षी 
राजा इस प्रशंनीय काकुत्स्थ शब्द को पदवी के रूप में धारण करत हूं । 


- ७२. . युद्ध में विशाल सांड का रूप घारण करने वाले ईन्द्र पर बैठकर 
शिवजी की लीला करते हुए उस ककुत्स्थ ने अपने बाणों से राक्षसों की स्त्रियों 
के गालों पर बने हुये फूल-पत्तों की चित्रकारी को मिटा दिया था 1. 
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ऐरावतास्फालनविइलथं थः सङघट्टयन्चङ्गदमङ्गदेन । 
उपेयुषः स्वामपि सूतिमग्रयासर्धासन गोत्रभिदोऽधितष्ठो ॥७३॥ 


जातः कुले तस्य किलोरुकीर्तिः कुलप्रदीपो नुपतिदिलीपः । 
ग्रतिष्ठदकोनशतक्रतुत्वे शक्राभ्यसुयाविनिवृत्तये यः ॥॥७४।॥॥ 


थस्मिन्महीं शासति वाणिनीनां निद्रा विहाराधपथे गतानास्‌ । _ 
वातोऽपि नास्रंसयदंशुकानि को लम्बयेदाहरणाय हस्तम्‌ ॥७५॥ 


पुत्रो रघुस्तस्य पदं प्रशारित महाक्रतोविइवजितः प्रयोक्ता । 
चर्तादगार्वाजतसम्भृतां यो मृत्पात्रशेषामकरोहिभूतिस्‌ ।।७६॥ 


झारूढमद्रीनदधीन्वितीर्ण भूजङ्गमानां वर्सात प्रविष्टस्‌ । 
ऊध्वं गतं यस्य न चानुबन्धि यशः परिच्छेत्तुभियत्तयालम्‌ ।।७७॥। 


भ्रसौ कुमारस्तमजोऽनुजातस्त्रिविष्टपस्येव पात जयन्तः । 
गुर्वो धुरं यो भुवनस्य पित्रा धुर्यण दघ्यः सदृशं बिभति 11७८॥। 


कुलेन कान्त्या वयसा नवेन गुणेशच तेस्तेविनयप्रधाने: । 
त्वमात्मनस्तुल्यममुं वृणीष्व रत्नं समागच्छतु काञचनेन ।।७६॥। 


ha 7 > = 
ततः सुनन्दावचनावसाने लञ्जा तनूकृत्य नरेन्द्रकन्या । 
दुष्ट्या प्रसादामलया कुमारं प्रत्यग्रहीत्संचरणस्रजेव ।।८०॥ 


FD 


रघुवंश 9: 
टि 0-८ 


DDD NNN NYC RY Cp 


_ ७३ ऐरावत हाथी को चलाने के कारण नीचे खिसक हुए केयूर से 
` अपने कयूर को टकरात हुए वे ककुत्स्थ प्रपने श्रेष्ठ रूप को प्राप्त करने वाले 


इन्द्र के श्राधे प्रासन पर भौ बेठे । 


७४. उनके कुल में महान यशस्वी, कुल के दीपकस्वरूप राजा दिलीप 
उत्पन्न हुए। इन्द्र के दोष को शान्त करने के उद्देश्य से उन्होंने निन्यानवे 
यज्ञ करक ही यज्ञ करना बन्द कर दिया । 


७५. उस दिलीप के पृथ्वी प्र शासन करते समय विहार-स्थलों 
को जान वाली स्त्रियों क श्राधे रास्ते में सो जाने पर हवा भी उनके वस्त्रों 
को नहीं सरकाती थी, फिर उनका श्रपहरण करने के लिये कौन हाथ उठाता । 


७६. _विइवजित्‌ नामक महान्‌ यज्ञ करने वाले राजा दिलीप क पुत्र रघु 
इस समय श्रपन पिता के स्थान पर शासन कर रहे हैं जिन्होंने चारों दिशाश्रों से 
भ्रजित ग्रौर सम्वद्धित श्रपन ऐश्वर्य में से श्रपने पास कवल मिट्टी का पात्र ही शेष 
रहने दिया है । 

७७ उनका यश पर्वेतों के ऊपर चढ़ गया, समुद्रों को तेरकर पार कर 
गया, नागों क लोक में प्रवेश कर गया,ऊपर स्वग ग्रादि लोकों में पहुंच गया; उसको 
कोई टोकन वाला नहीं है । उनके यश का इतना विस्तार है कि उसका परिमाण 
जानना संभव नहीं । 


७८. यहु श्रज नामक राजकुमार स्वर्ग के स्वामी इन्द्र के पुत्र जयन्त के 
समान है । गुणों को धारण करने की क्षमता वाला यह भ्रज अपन कुशल पिता क 
समान ही पृथ्वी क बड़े भार को धारण करता है । र 


७९. कुल,.सुन्दरता, नई भ्रवस्था और विनयप्रघान गुणों से तुम श्रपने 
सदुश इस राजकुमार का वरण करो जिससे सोना रत्न क पास पहुंच जाय । 


८०. तब सुनन्दा की बात समाप्त होने पर राजकुमारी ने अपनी 
लज्जा को संकुचित करके स्वयंवर की माला के समान ही श्रपनी प्रसन्नतापूण 
श्रौर निर्मल दृष्टि से कुमार को स्वीकार किया । 
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सा यनि तस्मि्ञभिलाषबन्धं शाक शालीनतया न थक्तुम्‌ । 


रोमाङ्घलक्ष्येज स यात्रयाण्ट भित्वा तिराकासदरालकेबयाः ॥॥८१॥ 


तथागतायां परिहासपुर्ब सख्यां सखी वेश्रमुदाबभाषे । 
झाये ! व्रजामोऽ्यत इत्यथैना वधुरक्षूयाकुटिल ददश ८२१ 


सा चर्णगौरं रघनन्दतस्य धात्रीकरास्या क व्या 
ग्ासङजयासास यथाप्रदेशं कण्ठे गुण शत/भवानुरागस ॥८३॥ 


तया सजा सद्गलपुष्पलय्या विशालवक्षः स्थललस्बथा से 
घ्रसंस्त कण्ठापितबाहपाशां विदर्भराजावरजां बरण्यः ८४1 


झनिनसपगतेयं कोसुदी संघसुकतं 
जलनिधिमनरूप जह कन्यावतीणा ! 

इति समगणयोगग्रीतयस्तत्र पारा 
भ्रबणकट नपाणासेकवाक्यं विवव्रुः ४ %।। 


प्रभदितवरपक्षसेकतस्तत्क्षितिपतिमण्डससच्यतो वितानभ्‌ । 
उषसि सर इव प्रफुल्लपद्मं कुशदवनञ्रतिप्तिप्रभासीत्‌ (१४६१ 


~ ला -- 
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` 5१. वह राजकुमारी उस युवक राजकुमार श्रज से भ्रपने प्रेम कं 
बंधन को अपती शालीनता के कारण व्यक्त न कर सकी । फिर भी उसका 
प्रेम उस घुंघराले बालों वाली राजकुमारी की छड़ी के समान पतले शरीर 
को भेदकर रोमांच क॑ बहाने प्रकट हो गया । २ 


` ८२. सखी इन्दुमती की ऐसी श्रवस्था,होने पर बेत लेकर चलने 
वाली सहेली सुनन्दा ने परिहास करते हुए कहा, राये, क्या हम दूसरे के पास 
चले । इस पर उस वधू इन्दुमती ने क्रोध से ग्रांखें तरेर कर उसे देखा | 


८३. हाथी को सूंड के समान जंघाझों वाली राजकुमारी ने धात्री 
सुनन्दा के हाथों से मंगल चूर्ण से लाल हो रही माला को जो भ्रनुरांग का साकार 
रूप थी, रघुनन्दन अज के गले में ठीक स्थान पर पहनवा दिया । 


८४. वरण करने योग्य राजकुमार श्रज ने मंगल पुष्पों से बनी उस 
माला के द्वारा, जो उसके विशाल वक्षःस्थल पर लम्बी पड़ी हुई थी, यह श्रगुभव 
किया कि विदर्भराज भोज की कन्या ने उसके गले में भ्रपनी न छूटने वाली 
बाहें डाल दी हैं। 


८५. उस स्वयम्वर में समान गुणों के मिलने से नगरवासियों के 
हृदय में प्रीति उत्पन्न हो गई और उन्होन राजाओं के लिये कानों को चुभने 
वाला यह एक ही वाक्य कहा कि संघ से मुक्त यह चांदनी चांद से जा मिली 


आर जह्ल ऋषि की कन्या गंगा अपने अनुरूप समुद्र में प्रवेश कर गई । 


८६. वह मण्डप, जिसमें एक ओर वर पक्ष प्रसन्न हो रहा. था और 
दूसरी ओर राजाओं का वह समूह विद्यमान, था ऐसे उषःकालीन सरोवर 


जैसा लग रहा था जिसमें एक झर कमल खिले हों झौर दूसरी ओर नींद में 
पड़ा हुआ कुमुद वन । 


सुप्तमः सर्गः 


ग्रथोपयन्त्रा सहशन युक्तां स्कन्देन साक्षादिव देवसेनाम्‌ । 
स्वसारमादाय विदभनाथः पुरप्रवेशाभिमुखों बभूव ॥। १॥ 


सेनानिबेशान्पृथिवीक्षितोऽपि जग्मुविभातग्रहसन्दभासः । 
ऐोज्यां प्रति व्यर्थमतोरथत्वाद्रूवु वेषेष च साम्यसूया :।।२॥ 


सान्निध्ययोगात्किल तत्र शच्याः स्वयंवरक्षोभछृतामभावः । 
काकुत्स्थमृदिश्य समत्सरोऽपि शशाम तेन क्षितिपाललोकः ॥।३॥। 


तावत्प्रकौर्णाभिनवोपचारमिन्द्रायुधद्योतिततोरणाड्कम्‌ । 
वरः स वध्वा सह राजमाग प्राप ध्वजच्छायनिवारितोष्णस्‌ ॥४॥ 


ततस्तदालोकनतत्पराणां सौधेषु चामीकरजालवत्सु । 
बभूदुरित्थं पुरसुन्दरीणां त्यक्तान्यकार्याणि विचेष्टितानि ॥५॥। 


श्रालोकमागं सहसा ब्रजन्त्या कयाचिदुद्वेष्टनवान्तमाल्यः । 
बद्ध, न सम्भावित एव तावत्करेण रुद्धोऽपि च केशपाशः ॥६॥ 


प्रसाचिक़ालस्बितमग्रपादमाक्षिप्य काचिद्‌ प्रवरागमेव । 
उत्सूष्टलीलागतिरागवाक्षादलक्तका ङ्का पदवीं ततान ॥॥७॥ 


विलोचनं दक्षिणसंजनन सम्भाव्य तदज्चितवासतेत्रा । 
तथव वातायनसन्निकष ययो शलाकामपरा वहुन्ती ॥८॥ 


सातवाँ सर्ग 


१. इसक भ्रनन्तर विदर्भ देश क राजा भोज अनुकूल वर से युक्त 
श्रपनी बहन को लेकर, जो साक्षात्‌ स्कन्द सहित देवसेना के समान लग रही 
थी, नगर में प्रवश करने क लिये चल पड़े । 


२. भोजराजकुमारी इन्दुमती क प्रति अपने मनोरथ व्यथे हो जाने 
पर श्रपने रूप और वेश को भी विफल मानते हुए वे राजा प्रात:कालीन 
नक्षत्रों के समान कान्तिहीन होकर भ्रपने-भ्रपने शिविर में चले गये । 


डर २ उस स्वयंवर क्षेत्र में इन्द्राणी के समीप होने के कारण विध्न 
करने वालों का भ्रभाव था । इसी कारण से काकुत्स्थ भ्रज से वैरभाव रखने 
वाले राजा भी शान्त हो गये । 


४. फूलों. भ्रादिं से बनायी गई नई रचनाओं से पूर्णरूप से संवारे 
गये इन्द्रधनुष के समान प्रकाशमान तोरणों से सज हुए तथा पताकाश्रों की 
छाया से रुकी हुई धूपवाले राजमार्ग पर वह वर अपनी वधू क साथ पहुंचा । 


५. इसके भ्रनन्तर सोने की जालीवाली खिड़कियों वाले भ्रासादों 
में उस भ्रज को देखने में तन्मय नगर को स्त्रियों ने भ्रपने दुसर काम छोड़ 
दिये और इस प्रकार व्यवहार करने लगीं-- 


६. खिड़की की ओर सहसा जानेवाली एक स्त्री ने खुलकर 


गिरती हुई मालावाले भ्रपन बालों को हाथ स रोककर भी तब तक बोघिने की . 
चिन्ता ने को जब तक वहां पहुंच न गई । 


७. किसी स्त्री ने श्रृंगार करनेवाली दासी के द्वारा फैलाये गये 
ग्रपने पैर के प्रगले भाग को जिसमें गीला गीलारंग लगा हुना था, खोच निमा 
झौर अपनी मंद चाल को छोड़कर खिड़की तक जाने में भ्रपन परोंक 
चिन्ह बना डाले । 


८. दूसरी स्त्री ने दाहिनी श्रांख में अंजन लगाकर बाई आंख को 
बिना अंजन के ही रहने दिया और उसी रूप में भ्रपन हाथ म अजन की सलाई 
लिये हुए खिड़की के पास जा पहुंची । 
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जालान्तरप्रेषितहष्टिरन्या घ्रस्थानभिञ्चां न बबन्ध नीबीस्‌ । 
नाभिप्रविष्टाभरणप्रभेण हस्तेन तस्थावबसस्व्य वासः ॥।६॥ 


अर्धाञ्चिता सत्वरमुत्थितायाः पदे पदे दुनिभिते गलन्ती 
कस्याइिचदासीद्रशना-तदानीमङ्गष्ठसूलापितसुत्रशेषा ॥१०॥ 


तासां मखैरासवगन्धगभँवर्याप्तान्तराः सान्द्रकुतूहलानाम्‌ । 
बिलोलनेत्रसमरेगंवाक्षाः सहलपत्राभरणा इवासन्‌ ॥११॥ 


ता राघवं इष्टिभिरापिबन्त्यो न्यो न, जरग्मुवषयान्तराणि 
तथा हि दोषेखियबुतिरासां सर्वात्मता चक्षुरिव प्रविष्टः ।।१२॥ ~ 


स्थाने यता भूपतिभिः परोक्षैः स्वयंवर ताधुमसंत्त भोज्या । 
पद्मेव नारायणमन्यथाऽसो लभेत कान्त कथसात्मतुल्यस्‌ ॥ १३।॥। 


` परस्परेण स्पहणीयशोभं न चेदिदं दृन्द्रसयोजयिष्यत्‌ । 
ग्स्मिन्ट्रये हपविधानयत्नः पत्युः प्रजानां वितथोऽभविष्यत्‌ ।। १४ 


~ 


रतिस्मरो ननशिमावभतां राक्षां सहुखेंष्‌ तथा हि बाला । 
गतेयमात्मप्रतिरूपमेव मनो हि अन्मान्तरसङ्कांतस्षम्‌ ॥१५॥ 


इत्यद्गताः पौरवथमुखेभ्यः शुण्वन्कथाः श्रोत्रसुखाः कुसारः 
उद्भासितं मङ्गलर्सावधाभिः सम्बन्धित: सद्य समाससाद ।।१६।। 
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बर ९. जाली क भीतर श्रपनी दृष्टि डाले एक दूसरी स्त्री ने चलते हुए 
टूटी हुई साडी क चुनाव को बांधनेवाली डोरी को नहीं बांघा और नाभि में प्रवेश 
कारन बा श्राभूषणो,को जगमगाहटवाले श्रपने हाथ से श्रपनी साड़ी पकड़े 
खड़ी .रही । >> 


१०. उस समय झटपट उठी हुई किसी स्त्री की श्राधी गुंथी हुई करधनी 
शीघ्रता स पेर फॅकन क कारण पद-पद पर रत्नों के गिरने से श्रगृठ की जड़ - 
में लगा सूत का धागा बनकर रह गई। = 


१. वे खिड़कियां जिनकीभ्जालियों का खाली स्थान भ्रत्यधिक कौतूहल 
वाली उन स्त्रियों के श्रासव की गन्ध से पूर्ण मुखों स व्याप्त था, चंचल नत्र रूपी 
स से एसी मालूम हो रही थीं मानो उन्हें सहस्रदल कमलो से सजाया गया 
हो। 


१२. रघु क पुत्र श्रज को अपनी हष्टियों से पान करती हुई उन स्त्रियों 
का ध्यान किसी और वस्तु की ओर नहीं गया जैस उनकी शेष इन्द्रियों की गति- 
विधि पूर्णरूप सं उनक नेत्रों में ही समाविष्ट हो गयी हो । 


१३. पीठ पीछे राजाओ द्वारा मनोरथ क रूप में वरण की गई भोजराज 
की कन्या ने स्वयवंर को ही श्रच्छा समझा और यही उचित भी था । अन्यथा 
जैसे लक्ष्मी ने नारायण को प्राप्त किया था उसी प्रकार वह अपने भ्रनुरूप पति 
को कैसे प्राप्त करती । ४ 


१४, यदि स्पृहणीय शोभावाली इस जोड़ी को ब्रह्मा आपस में न 
मिलाता तो उसके द्वारा इस जोड़ी में सुन्दरता का समावेश करने का प्रयत्न 
ही विफल हो जाता । 


१५. ये दोनों निश्चय ही रति और कामदेव थे। तभी तो यह राज- 
कुमारी हजारों राजाओं में से भ्रपने जैसे रूपवाले इसी राजा के पास गई । 
मनुष्य का मन पूर्वजन्म के साथ की बात को जानता है । 


१६. इस प्रकार नगर की स्त्रियों के मुखों से निकली हुई कानों क़ 


लिय मधुर बातें सुनते हुए राजकुमार अज ने मंगलकायों के समथ को गई की गई 
सजावट से सुशोभित श्रपने संबंधी के भवन में प्रवेश किया । 
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ततोऽवतीर्याशु करेणुकायाः स कामरूपेश्वरदत्तहस्तः । 
वैदर्भनिदिष्टमथो विवेश नारीमनाँसीव चतुष्कमन्तः ।। १७।। 


महाहसिहासनसंस्थितोऽसौ सरत्नमध्य मधुपर्क मिश्रम्‌ । 
भोजोपनोतं च दुकूलयुग्मं जग्राह सार्ध वनिताकटाक्षः ।। १८॥। 


ढुकूलवासाः स वधूसमीपं निन्ये विनीतैरवरोधरक्षेः ।§ 
बलासकाइां स्फुटफनराजिनवेरुदन्वानिव चन्द्रपादः ।। १९॥। 


. तत्राचितो भोजपतेः पुरोधा हुत्वाग्निमाज्यादिभिरग्निकल्पः । 
तमेंब चाधाय विवाहसाक्ष्ये वधूवरौ सङ्गमयाञ्चकार ।।२०॥ 


हस्तेन हस्तं परिगृह्य वध्वाः स राजसूनुः सुतरां चकासे । 
श्रनन्तराशोकलताप्रवालं प्राप्येव चूतः प्रतपल्लवन ॥२१।। 


ग्रासीद्वरः कण्टकितप्रकोष्ठः स्विन्नाद्कलिः संववृते कुमारी । 
तस्मिद्धये ततक्षणमात्मवृत्तिःसमं विभक्तेव मनोभवेन ।॥२२।। 


तयोरपाद्भप्रतिसारितानि क्रियासमापत्तिनिवतितानि । 
ह्लीयन्त्रणामानशिरे मनोज्ञामन्योन्यलोलानि विलोचनानि ॥२३॥ 


प्रदक्षिणप्रक्रमणात्कृशानोरुदचिषस्तन्मिथुनं चकासे । 
सेरोरुपान्तेषिविव वतंमानमन्योन्यसंसक्तमहरस्त्रियामम्‌ ।।२४।। 


१३२ 


१७, इसके बाद शीघ ही हथिनी से उतरकर कामरूप क राजा के 
हाथ में अपना हाथ द उन्होंने विदर्भराज द्वारा बताये गये चौक में इस प्रकार 
प्रवेश किया मानो स्त्रियों के मनों में ही प्रविष्ट हुए हों । 


१८. बहुमूल्य सिहासन पर बैठे हुए श्रज ने भोज द्वारा लाई गई रत्न 
सहित पूजा की सामग्री को, जिसमें मधुपर्क सहित दुपट्ट की एक जोडी भी थी, 
स्त्रियों के कटाक्ष क साथ ग्रहण किया। 


_ १९. दुपट्टा डाले हुए भ्रज को विनयशील श्रत्तःपुर के अ्रधिकारियों 
ने वधू क समीप उसी प्रकार पहुंचाया जैस विखर हुए फन की पंक्तियोंवाला 
समुद्र चन्द्रमा की नयी किरणों ढ्वारा तट के पास ल जाया जाता है। 


__ २०. भोजराज के भ्रम्नि के समान तेजस्वी और सम्मानित पुरोहित 
ने घी भ्रादि हवन की वस्तुओं से श्रग्नि में हवन करक और भ्ररिन को ही विवाह 
का साक्षी बनाकर वर और वधू का पारस्परिक मिलन कराया । 


२१. वह राजकुमार श्रपने हाथ से वधू का हाथ पकड़ने पर बहुत 
श्रधिक सुन्दर दिखाई दिया, जैस भ्राम का वृक्ष श्रपन पल्लव स॒ घनी श्रशोक 
लता के पल्लव से मिलकर शोभित होता हे । 


२२. इससे वर की कलाई के ऊपरी भाग में रोमांच हो उठा और कुमारी 
की उंगलियों में पसीना श्रा गया। उस समय एसा लगा मानो कामदेव न 
उन दोनों में अरपनी चेष्टा समान रूप से विभक्त कर दी हो। 


२३. देखने का काम समाप्त दोन पर लोटी हुई और एक-दूसरे को 
देखने के लिये फिर भी चंचल श्रांखों के सिरों तक फैली हुई उन दोनों की दृष्टियां 
लज्जाजनित मनोहर संकोच में पड़ गई । 


२४. उठती हुई लपटों वाली भगिनि की प्रदक्षिणा करती हुई वह जोड़ी 
ऐसी शोभायमान हुई जैसे मेरु पर्वत के समीप दिन और रात एक साथ विद्यमान 
हों । र 
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नितस्बगर्वो गरुणा प्रयष्ता वधविधातप्रतिसेन तेन । 
चकार सा सत्तचकोरनत्रा लज्जावती लाजवितगसग्तो ॥२५॥ 


हविःशमीपल्लवलाजगन्धी पुण्यः छत्यानोरदियाय धस: । 
कपोलसंसापशिखः स तस्या मुहर्तकर्णोत्पलतां प्रपेदे ।। २६।। 


तदङजनक्लदससाळुलाष्स प्रम्लानबीजा ड्ःरकणपरस्‌ । 
बधसुख पाटलगण्डलेखभाचारधनग्रहणाइभूव १२७३ 


तौ स्नातकेबंन्थुसता च राज्ञा पुरन्भ्रिभिशच कमशः प्रयुक्तल । 
कन्याकुमारो कतकासनस्थावार्ताक्षतारोवणभत्वभतास्‌ ।।२८॥। 


इति स्वसुर्भोजकुलम्रदीपः सम्पाद्य पाणिग्रहणं स राजा । 
सहीपतीनां पृथगर्हणाथं समाविदेशा! सधिश्वीः १२९१ 


लिङ्गर्सृदः संबृतविक्रियास्ते हुदा: प्रसन्ना इव गृढनक्राः । 
वदभसारन्व्य ययुस्तदीयां प्रत्यप्ये पजामपदाछुलेल ॥३०॥ 


स राजलोकः छुतपूर्वसंविदारस्भसिद्वो ससयोपलभ्यस । 
ग्रादास्यसानः प्रमदासिषं तदावृत्य पन्थानसजस्य तस्थौ ।।३१॥ 


भर्तापि तावत्क्रथकैशिकानासनुष्ठितानन्तरजाविकाहः । 
सत्त्वानुरूपाहरणीकृतश्री: घ्रास्थापयद्राचवसन्वगःच्च ।।३२॥। 


२५. ब्रह्मा क समान पूज्य गु क द्वारा कह जाने पर बडे-बड नितम्बों 


वाली उस लज्जावती वधू ने,जिसक नेत्र मतवाले चकोर जैसे थे, भ्राग में खीलों 
की अंजलि डाली । 


२६. हेवन को सामग्री, शमी क पत्ते और खीलो की गन्धवाला पवित्र 


घुआ आग में से ऊपर उठा और उस राजकुमारी के गालों को छकर उसकी 
शिखा क्षण भर के लिये कान का कमल बन गई । 


२७. विवाह-संस्कार कं इस घुंएं के लगने से उस वधू के मुख की यह 
दशा हुई कि उसकी भ्राखें अंजन से मिल ग्रांस्‌ से भर गईं, कान में पहन हुए 


यव के श्रंकुरों का कर्णपूर बहुत ही म्‌रुझा गया और उसके गाल लाल हो गये । 


८. सोनं क श्रासन पर वैठ हुये कन्या और कुमार दोनों ने ही विशेष 
गृहस्थो, बन्धु सहित राजा तथा पति भ्रौर पुत्रों वाली स्त्रियों द्वारा क्रम से डाले 
गये गील श्रक्षतों का भ्रनुभव किया । 


2 


२९. इस प्रकार श्रति समृद्ध, भोजकुल के दीपक उस राजा न श्रपनी 
बहन इन्दुमती का विवाह-संस्कार कराक श्रपन श्रधिकारियों को यह श्रादश 
दिया कि राजाओं का श्रलग-श्रलग सत्कार किया जाय । 


३०. प्रसन्नता के हाव-भाव से श्रपन मन क विकारों को ढंकन वाले 
वे राजा बाहर से निर्मल किन्तु भीतर छिपे हुए मगर वाले सरोवर क समान 
लग रहे थे। उन्होंने विदर्भराज को बुलाकर सत्कार में दी गई उनकी वस्तुओं 
को भेंट के बहाने वापस कर दिया और चले गय । 


३१. कार्य की सिद्धि के विषय में पहले से ही संकेत करने वाला और 
समय पर प्राप्त होने वाली उस स्त्री रूपी योग्य-वस्तु को प्राप्त करने क भ्रभिलाषी 
ये राजा भ्रज के मार्ग को घरकर खड़े हो गय । 


३२. विदर्भराज ने भी तब अपनी छोटी बहन का विवाह सम्पन्न 
करके श्रपनी सामर्थ्य के भ्रनुसार दहेज में धन देकर रघु के पुत्र को विदा किया 
और स्वयं उनक पीछे हो लिये। - 


तिस्रस्त्रिलोकप्रथितेन सार्धमजेन मार्ग वसतीरुषित्वा । 
तस्मादपावतंत कुण्डिनेशः पर्वात्यये.सोम इवोष्णरइमेः ॥1३३॥) 


प्रसन्यवः प्रागपि कोसलेन्द्र प्रत्येकमात्तस्वतया बभूवुः । 
अतो नुपाइचक्षमिरे समेताः स्त्रीरत्नलाभं न तदात्मजस्य ॥३४॥ 


तमुद्रहन्तं पथि भोजकन्यां रुरोध राजन्यगणः स हृप्तः 
बलिप्रदिष्टां श्रियमाददानं त्रविक्रमं पादसिवन्द्रशत्रः ॥ ३५॥। 


तस्याः स रक्षार्थमनल्पयोधमादिइय पित्र्यं सचिवं कुमारः । 
प्रतयग्रहीत्पाथववाहिनीं तां भागीरथी शोण इवोत्तरद्कः ।।३६॥। 


पत्तिः पदाति रथिनं रथेशस्तुरङ्गसादो तुरगाधिरूढम्‌ ' 
यन्ता गजस्याभ्यपतगूदजस्थं तुल्यप्रतिन्द्रि बभूव युद्धस्‌ ॥३७।। 


नदत्सु तूर्यष्वविभाव्यवाचो नोदीरयन्ति स्म कुलोपदेशान्‌ । 
बाणाक्षररेव परस्परस्य नामोजितं चापभृतः शशंसु: ॥ ३८1 


उत्थापितः संयति रेण्रश्वेः सार्द्रीकृतः स्यन्दनवंशचक्रै 
विस्तारितः कुऊअरकणंतालेनेंत्रक्रमेणोपरुरोध सूयम्‌ ।।३६॥। 


मत्स्यध्वजा वायृवशाद्विदीणपरखेः प्रवद्धघ्वजिनीरजासि । 
बभुः पिबन्तः परमथमत्स्याः पर्याविलानीव नवोदकानि । ४०॥। 
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३३. कुण्डिनपुर के स्वामी भोज तीनों लोक में यशस्वी (00: 


तीन रात रहकर वसे ही लौट भ्राये, जैसे ग्रमावास्या समाप्त होने. पर चन्द्रमा 


सूर्य से भ्रलग हो जाता है । 


३४. य राजा लोग वैयक्तिक रूप से कोसल देश क स्वामी रघ के 
दिग्विजय में धन प्राप्त करन क कारण पहले से ही वर बढ़ाये हुए थ । इसलिये 


उन एकत्रित राजाओं ने उसके पुत्र अज का स्त्रोरत्त प्राप्त करना सहन नहीं 
कया । 


३५. राजाश्रों क उस उद्धत समुदाय ने भोज को कन्या इन्दुमती को 


ले जाते हुए उस भ्रज को रास्त में उसी प्रकार रोका जेस बलि द्वारा दिये गये. 


ऐइवर्यं को स्वीकार करत हुए वामन क पेर को प्रहलाद न रोक लिया था। 


३६. राजकुमार ग्रज न उस इन्दुमती की रक्षा के लिय बहुत स योद्धाओं 
से यक्त ज्ञानी और भ्रनुभवी अपने सचिव को आदश दकर स्वयं राजाओं की 
उस सेना का उसी प्रकार सामना किया जैसे उमड़ता हुआ. सोन नद गंगा क 
प्रवाह को रोक दता है। 


३७. वहां समान प्रतिद्वंदियों का परस्पर एसा युद्ध हुआ जिसमें पेदल 
ने पैदल पर, रथवाले ने रथवाले पर, घुड़सवार ने घुड़सवार पर और हाथी- 
सवार ने हाथीसवार पर ग्राक्रमण किया । 


८, उन घनषधारियों ने जिन्हें रणभेरी बजन पर एक-इसर की बात 

सुनाई नहीं द रही थी अपने कुल क नामों का तो उच्चारण नहीं किया परन्तु 

'णों पर अंकित श्रक्षरों से मानो एक-दूसरे को भ्रपनां-्रपन। विख्यात नाम 
बता दिया । 


३९. युद्ध में घोड़ों से उड़ायी गई, रथों के समूह से घनी की गई और 
हाथियों के कानों के पटकने स फैली हुई धूल नै कपड़े की तरह ढक 
लिया । 


४०, हवा के वेग से फल हुए मुंह से बढ़ी हई सेना की धल को पीती 
हुई मछली की श्राकार की पताकाएं एसी लगती थीं मानो सचमुच को मछलियां 
नई वर्षा के मटमैले जल को पौ रही हों । 


रथो रथाङ्गध्वनिना विजज्ञे विलोलघण्टाववणितेन नागः 


~ 


स्वभत्‌ मामग्रहणादूबभूच सान्द्रे रजस्यात्मपरावबोधः ॥४१॥ 


ग्रावृण्वतो लोचनमार्गमाजौ रजोऽ' विजुर्भितस्य । 
शस्त्रक्षताइवद्विपवीरजन्सा बालाइणोऽभूडुधिरप्रबाहः ॥४२९॥ 


सच्छिन्नमलः क्षतजेन रणस्तस्योपरिष्टात्पवनावधत 
म्रङ्गारश्ेषस्य हुताशनस्य पूर्वोत्थितो धूम इवाबभासे 11४३॥। 


प्रहारबचर्छापगसे रथस्था यब्तृनुपालभ्य निवर्तिताश्वान्‌ । 
येः सादिता लक्षितपुषकेतूस्तानेव साभषतया निजध्नुः ॥४४॥ 


ग्रप्यर्धंधार्गे परबाणलता धनुभ तां हस्तवता पषत्काः । 
सम्प्रापुरेवात्मजवानुवृत्त्या पुवार्धभाग: फलिभिः शरव्यम्‌ ॥४५॥ 


ग्राघोरणानां गजसक्षिपाते शिरांसि चक्तेनिशितेः क्षुराः । 
हृतान्यपि इथेननखाग्रकोटिव्यासक्तकेशानि चिरेण पेतुः ॥४६॥ 


पु प्रहर्ता न जघान भूयः प्रतिप्रहाराक्षमभइवसादी । 
दुरङ्गमस्कन्धनिषण्णदेहं प्रत्याइवसन्तं रिपुसाचकांक्ष ।।४७॥ 


तनुत्यजां वर्मभूतां विकोशब्‌ हत्सु दन्तेष्वसिभिः पतर: । 
उसन्तर्साग्न शमयांबभवर्गजा विविर्नाः करशीकरेण ॥४८॥ 


४१, घूल के घनीभूत हो जाने के कारण वहां पहिये की _ हद 
ही हवा य घरघराहट 
सं रथ का, हिलत हुए घंटों की.टनटनाहट से हाथी का और अपने स्वामी का 
नाम ल॑ने पर अपने और पराये का बोध होता था । 


5 ४२. युद्धक्षेत्र में फले हुए, दृष्टि पथ को रोकने वाली धूल के अन्धकार 
में हथियारों से ्राहत घोड़े, हाथियों और योद्धाग्रों से निकलते हुए रक्त का 
प्रवाह बालसूर्यं बन गया । 


_ ४३. वह धूल, जिसकी जड़ रक्त के बहने से कट गई थी और जिसे 
हवा ने ऊपर उड़ा दिया था, इस प्रकार चमक रही थी मानो वह उस भ्रग्नि का 
पहले स उठा हुआ धुआं हो जिसका केवल अंगार ही बच रहा हो । 


. ४४, रथियों ने चोट से श्राई मूर्च्छा के दूर होने पर घोड़ों को लौटा 
लान वाले सारथियों को उलाहना देते हुए पहले देखी हुई पताकाश्रों से पहचाने 
गये उन व्यक्तियों को जिन्होंने उन पर पहले ग्राधात किया था, क्रोध में आकर 
मार डाला । ी 


४५. आधे रास्ते में शत्रुओं के बाणों से काटे गये धनुषधारियो के बाणों 
के फलवाले आगे के आधे भाग अपनी गति की अनुवृत्ति के कारण अपने लक्ष्य 
पर पहुंच ही गये । 


४६. हाथियों के युद्ध में छुरे की धार के समान तेज धार वाले चक्रों 


से हाथियों पर सवार योद्धाओं के कटे हुए सिर जिनके बाल बाजों के नखों के 
सिरों में उलझ गये थे, देर से नीचे गिरे । 


४७, पहले प्रहार करने वाले घुड़सवार ने बदले में प्रहार करने में असमर्थ 
घौर घोड़े के कन्धे पर पड़ी हुई देह वाले मूच्छित शत्रु पर फिर से प्रहार नहीं 
किया अपितु यह चाहा कि वह फिर जीवित हो उठे । 


४८. अपने प्राणों से खेलने वाले कवचधारियों की नंगी तलवारों का 
प्रहार बड़े-बड़े दांतो पर पड़ने से उठने वाली श्राग की लपठों को भयभीढ़ 
ह्वाथियों ने ग्रपनी सूडों से निकले हुए जलकणों से शान्त कर दिया । 


(०: Es 


. शिलीमुखोत्क्त्तशिरःफलाब्या च्युतैः शिरस्त्रेडदघकोत्तरेव । 
रणक्षितिः शोणितमद्यकुल्या रराज मृत्योरिव पानभूसिः ॥४९॥ 


उपान्तयोनिष्कुषितं विहङ्गैराक्षिप्य वेम्थः पिशितप्रियापि । 
केयूरकोटिक्षततालुदेशा शिवा भुजच्छदनपाचकार ॥५०॥ 


लाठ टात 


करिचिद्िषत्सङ्कहतोत्तमाङ्भः सद्यो नि्घानप्रभुतासुपेत्य । 


` चामांङ्गसंसक्तसुरांगनः स्वं नृत्यत्कबन्धं समरे ददश !॥५१॥ 


न्योन्यसुतोन्मथनादभूतां तावेव सूतौ रथिनो च कौचित्‌ । 
व्यवौ गदाव्यायतसस्प्रहारो भग्नायुधो बाहुविनर्दनिष्ठो ॥१२॥ — 


परस्परेण क्षतयोः प्रहर््रोरत्क्रान्तवाय्बोः समकालमेव । 
ग्रमर्त्यभावेऽपि कयोश्चिदासीदेकाप्सर:प्राधितयोवियाद: ॥।५३।। 


: व्यूहावुभौ तावितरेतरस्माःदूङ्गं जयं चापतुरव्यदस्थम्‌ । 
. पञ्चात्पुरोमारुतयोः प्रवृद्धो पर्यायवृत्त्येव सहार्णबोर्सो ॥५४।। 


परेण भग्नेऽपि बले सहौजा ययावजः प्रत्यरिसँभ्यसेय । 
धूमो निवर्त्येत समीरणेन यतस्तु कक्षस्तत एवर्वह्लिः ।।५४॥। 


- १४० 
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४९. वाणों से कटे हुए सिररूपी फलों, औंधे गिरे हुए शिरस्त्राणरूपी 
प्यालो तथा रक्‍्तरूपी मदिरा के प्रवाह से युक्त वह युद्धभूमि मृत्यु की पान- 
स्थली जेसी लगने लगी। हि: 


५०. एक स्यारिन मांसभक्षी पक्षियों हारा ग्रासपास से खोदकर खाये 
गये बांह के उस टुकड़े को, जिसक कथर के सिर से उसका ताल कट गया था, 


> 


कच्चे मांस का प्रेमी होत हुए भी उन्हीं पक्षियों क लिये फेककर हट गयी । 


वार से सिर कटने पर भी तत्काल ही 


न 


तल 
[र श्रपन बाय भाग म॑ एक दंवांगना को लिपटाये 


५२. कोई दो वीर प्रपने-प्रपने सारथियों के मारे जाने के कारण स्वयं ही 
रथी और रथी बन गये । जब उनक्रे घोड़े मार गये तो वे एक दूसरे पर 
गदाश्रों से प्रहार करते लगे श्रौर हथियारों के टट जाने पर बाहु युद्ध करते हुए 
सारे गये । 


सा 
T 


५३. परस्पर प्रहार करने वाले किन्ही दो योद्धाशओों ने एक दूसरे को 
द चोट पहुंचाकर एक साथ ही प्राण दे दिये; पर देवत्व की स्थिति प्राप्त करने पर 
भी एक ही ग्रप्सरा को चाहने के कारण उनम झगड़ा हो गया । 


५४. ग्रामे और पीछे की हवा के दवारा क्रमशः उठाई गई समुद्र की 
लहरों के समान उन दोनों सेन्य समूहों ने एक-दूसरे से जव आर पराजय दोनों 
ही पाई 


५५. शत्रु के द्वारा अपनी सेना के छिन्न भिन्न कर दिये जाने पर भी 
महान्‌ तेजस्वी श्रज शत्रु की सेना की आर ही अग्रसर हुआ । हवा, थु को ही 
हटा सकती हे, श्राय तो वहीं रहंगी जहां धास-फूस होगी । 


५६. रथ, तकंश, कवच और धनुषवाल उस तेजस्वी एकमात्र वीर न 
राजाप्रों के संमू को उसी प्रकार रोका जैसे महावराह ते कल्प क अन्त म 
प्रलय सचानेवाले समद्र क जल को रोका था । _ 


0. 
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स दक्षिणं तृणसुखेन वामं व्यापारयन्‌ हस्तथलक्ष्यताजौ । 
ग्राकणकृष्टा सकृदस्य योडूसौ वॉच बाणाव्ुषुवे रिपुध्नःन्‌ ॥५७॥ 


स रोषदष्टाधिकलोहितोष्ठेव्येक्तोध्वरेखा भुकुटीबंहरिट्टः । 
तस्तार गां भल्लनिक्ृत्तकण्ठेईकारणभेहिषलां 


सर्वबलाजु हिरदप्रधाने: सर्वायुधेः क ङ्रूटभेदिभिङच । 
सबप्रयत्तेन च भूसिपालास्तस्मिन््रजह्लर्यृधि सबै एव ।५६॥। 


सोऽस्त्रव्रजेऽछ्घञ्ञरथेः परेषां ध्वजाग्रमात्रेण ब 
नीहारमग्नो दिनपूर्वभागः किञ्चित्प्रकाशेन 


प्रियंबदात्पराप्तससौ कुमारः प्रायुडवत राजस्वधिराजसनः 
गान्धवसस्त्रं कुसुसास्त्रकान्तः प्रस्वाणनं स्वप्नन्तिवन्त्ोल्यः ॥।६१।। 


ततो धनुष्कर्षणसूढहस्तसेकांसपर्थस्तशिरस्त्रजालन 


~ > 22 


तस्थौ ध्वजस्तव्भनिषण्णदेहं निद्राविधेयं नरदेवसेन्यस्‌ ।॥६२।॥। 


ततः प्रियोपात्तरसेऽधरोष्ठे निवेश्यः दध्मो जलजं कुमार 
तन स्वहस्ताजितसेकवीर:ः पिबन्यक्षी सतनिवाबधासे ।। ६३॥ 


शङ्कस्वनाभिञ्ञतया निवृत्तास्तं सन्नशत्रं दहज्ञः स्वयोधाः 
निमीलितानामिव पंकजानां सध्ये स्फुरन्तं घ्रतिसाशश्ा डस्‌ ॥ ६४॥ 


११ द १०० 
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५७ तकशा क मुंह से लगे दाहिने हाथ का युद्ध में उपयोग करते हुए वह 
बहुत ही सुन्दर दिलाई दता था। वार वार कान तक खिंची हुई उस योद्धा के 
धनुष की डोरी मानों शत्रुओं को मारने वाले बाणों को स्वयं उत्पन्न करती थी। 


५८ उसने क्रोध से काटे जाने के कारण और हों वाले 
, उस नी ans र भी लाल ओ्रोठों वाले 
स्पष्ट दिखाई का तारी भोहों को धारण करने वाले और 
हका ठ्वाः ७ - ७ ७ बाणों 
हुकार भर कटवाल शत्रुओं क सिरों को भल्ल नामक बाणों से काट-काटकर 
को पाट दिया । म 


५९ उस युद्ध में सारे राजाग्रों ने एक साथ मिलकर हाथियों की सेना 
जिसमें प्रधान थी एसी समस्त अंगों से पूर्ण सना और कवच को काटने वाले सभी 
हथियारों से युक्त होकर और सभी प्रयत्न करक भ्रज पर श्राक्रमण किया । 


६० उसका रथ शनुग्रों के हथियारों क समूह से बिल्कुल ढक गया 
था। जैस हिम से ढक हुए प्रातःकाल को पहचान थोड़े प्रकाशवाल सूर्य से होती 
हँ उसी प्रकार केवल झण्डे के सिरे से ही उसे देखा जा सकता था। 


६१ _ फूलों के श्रस्त्र धारण करनेवाले कामदेव के समान सुन्दर और 
निद्रा की इच्छा से मुक्‍त महाराज रघु क पुत्र राजकुमार अज न प्रियंवद से 
प्राप्त नेद उत्पन्न करनवाल प्रस्वापन नामक गांधर्वं ग्रस्त्र का प्रयोग किया। 


६२ इससे राजाश्रों की सेना नींद में पड़ गई और उसकी स्थिति 
यह हो गई कि धनुष के खींचने में सैनिकों के हाथ निष्क्रिय हो गये, शिर- 
स्त्राण सरक कर एक ओर कंधों पर जा गिरे और उनके शरीर झंडों के डंडों . 
के सहारे लुढक गये । 


२६३. तब राजकुमार भ्रज ने श्रपत्ी प्रिया इन्दुमती के द्वारा रस प्राप्त 
करन वाले भ्रपने प्रघर और ग्रोंठ पर शंख रखकर उसे बजाया । श्रपने श्रोंठों 
पर शंख रखने से वह एक मात्र वीर ऐसा लगा मानों भ्रपने ही हाथों से श्रजित 
भ्रपन मूतिमान यश को पी रहा हो। 


६४_ शाख की ध्वनि को पहचान कर वापस श्राये हुए उसके श्रपने 
योद्धाओं ने उस भ्रज को देखा जिसके शत्रु नींद में मग्न थे । उनक बीच वह 
एसा लग रहा था मानों बन्द कमलों क॑ बीच चमकता हुआ चन्द्रमा हो । 
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सशोणितेस्तेन शिलीलुखाग्रेविक्षेपिताः केतुघु पाथिवानाम्‌ 
यशो हुतं सम्प्रत्ति राजजेण न जतवत् 51 


गरच्जमिण्कर्ण जन Ve 
स चापकोटीनिहिवैकबाहुः शिरस्तनिष्कषंण अञ्चलः । 
007] ह छु 
स्य रिबिन्दर्भीता र बयो बभाले द 
ललाटबद्धममवारिबिन्दुभीतां मियासेत्य बची बभाष ॥॥६६॥ 


hi र व TUE 


> ६2. मृ se ग ला लप विः स क मु 

तस्याः प्रतिदष्दिभवाहिषादात्सद्यो विमुक्त २ 
त्रास बाव्या ज्‌ शत्प्रयज्ञ य्य वस गत्झ्ीयशिवातः कम के 

निःऽवासबाव्पापगसात्ापन्षः प्रसादसात्मीयामवात्मदोः 1६८51) 


5 रि न साक्षाह्माग्भिः सखी 
हृष्टावि सा ह्लीविजिता न साला न: स 
द नवाहक्ञःपष तएन साठ रोका विररियारानन्दस ।।६ 
स्थली नवाल्न पृषता यण 6 [म र्यायनन्देत्‌ ॥६९॥ 


& ८०५ ८ 


- इति शिरसि स वामं पादमाथाय राज्ञासुदवहदन बच्चा तासवस्ादप 


शत गर य्य बसाल छाछ Ho MIS झी भै लाटा हाच 
रथतुरगरजोसिस्तस्य छुक्षालकाप्रा समरविजयलक्सा: सब चूतः ब्‌ 
१\७०।। 


प्रथमपरिगतार्थस्तं रघुः सचिव 
निजयिनसमिनन्य इल्ाध्यजायाससेतय्‌ । 
तदुपहितकुटुम्बः शान्तिभार्गोत्सुकोऽभू 
“ झहि सति कुलधुर्ये सुर्थवंद्या गृहाय ॥७९॥ 
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६५. रक्त में डूबे बाणों के फलक से उसने राजाओं के झंडों पर य 
अक्षर लिक्ष दिये कि इस समय रघु के पुत्र श्रज न तुम्हारे यश का ही हरण किया 
है, उसने कृपा करक तुम्हारे प्राण नहीं लिये । 


६६. शिरस्त्राण के हटा देने से जिसके केश बिखर गये थे और जिसके 
ललाट प्र पसीन की बूंदें जमीं हुईं थीं ऐसा श्रज धनुष के एक सिरे पर श्रपना 
हाथ रखे अपनी प्रिया के पास श्राकर यह बोला । 


. ६७. हैं विदर्भ की राजकुमारी इन्दुमती, इस प्रकार का युद्ध करके मेने 
तुम्हें प्राप्त किया हे, में तुम्हें भ्रनुमति दता हूं और साथ ही मरी तुम से यह प्रार्थना 
भी है कि तुम इन शत्रुओं को देखो जिनके हथियार बच्चे भी छीन सकत हैं । 


६८. शत्रश्रों से उत्पन्न दुख से तत्काल ही छूटा हुआ उसका मुख निःश्वास 
की भाफ के दूर हो जाने से दर्पण के समान श्रपनी स्वाभाविक प्रसन्नता स युक्‍त 
हो गया । 


६६. उसने प्रसन्न होने पर भी लज्जा के वशीभूत होने के कारण स्वयं 
नहीं अपितु भ्रपनी सखियों के द्वारा श्रपने प्रिय श्रज का उसी प्रकार श्रमिनन्दन 
किया जैसे नये बादल की बूंदों से सींची गईं भूमि मोर की बोली से,मघ समूह 
का श्रभिनन्दन करती है । हि 

७०. भ्रज ने राजाओं के सिरो पर भ्रपना बायां पैर रखा भ्रौर.उस निर्मल 
इन्दुमती को लेकर चल पड़ा । रथ के घोड़ों की धूल से रूखी बनी हुई भ्रलकों 
की छोर वाली वह इन्दुमती उसके लिये मूतिमती युद्ध की विजय लक्ष्मी बन गई। 


७१. पहले से ही जिन्हे समाचार प्राप्त हो गया था एस रघु प्रशंसनीय 
पत्नी सहित विजयी श्रज का भ्रभिनन्दन करके और उस पर कुटुम्ब का भार 
रखकर मोक्ष के मार्ग के लिये उत्सुक हुए 4 कुल का क करने वाला 
विद्यमान होने पर सूर्य वंश कं लोग गृहस्थ बनकर नहीं रहते । 
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अथ तस्य विवाहकौतुकं ललितं बिस्त एव पाथिवः। 
बसुधामपि. हस्तगामिनीमकरो दिन्दुमतीमिवापराम्‌ ॥। १॥। 


दुरितैरपि कर्तुमात्मसाःप्रयतन्ते नृपसूनवो हि यत्‌ । | 
( तदुपस्थितमग्रहीदजः पितुराज्ञेति न भोगतुष्णया ।।२॥। 


अनुभूय वसिष्ठसम्भूतेः सलिलैस्तेन सहाभिषेचनम्‌ । 
विशादोच्छ्वसितेन मेदिनी कथयामास कृताथतामिव ॥।३॥ 


स बभूव दुरासदः परेगुरुणाऽथर्वविदा कृतक्रियः । 
पवनाग्निसमागमो ह्यायं सहितं ब्रह्म यदस्त्रतेजसा ।।४॥। 


` रघुमेव निवृत्तयौवनं तममन्यन्त नवेइवरं प्रजाः । 
स हि तस्य न केवलां श्रियं प्रतिपदे सकलान्गुणानपि ॥५॥ 


0 = FI द्वितयेन किक 
श्रधिक शुशुभे शुभ्‌ युना द्वितयेन इयमेव सद्भतम्‌ । 
पदमृद्धमजेन पेतृक विनयेनास्य नवं च यौवनम्‌ ।॥६॥। 


६ सदयं बुभुजे महाभुजः सहसोद्वेगमियं व्रजेदिति । 
भ्रचिरोपनतां स मदिनों नवपाणिग्रहणां वधूमिव ।।७॥ 


ग्रहमेव मतो महीपतेरिति स्वः प्रक्रतिष्वचिन्तयत्‌ । 
उदधेरिव निम्नगाझतेष्वभवञ्ञास्य विमानना क्वचित्‌ ॥८॥ 
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भाठवां सर्ग 


१. इसके बाद राजा रघु ने भ्रज के हाथ में जो विवाह का सुन्दर मंगल- 
सूत्र धारण किय था दूसरी इन्दुमती क समान पृथ्वी को भी सौंप दिया । 


२. राजाओं के लड़क बुरे उपायों से भी जिस राज्य को अपन हाथ 
म लन का प्रयत्न करतं हैँ उस उपस्थित पाकर भी ग्रज ने पिता की आज्ञा के 
रूप में ही स्वीकार किया, भोग की तीव्र भ्रभिलाषा से नहीं । 


_ ३. वसिष्ठ द्वारा छिड़के गये जल से अज के साथ अभिषेक का अनुभव 
करक पृथ्वी न मानों अपन विशद उच्छवास द्वारा ग्रपनी छतार्थता प्रकट को। 


४, ग्रथवंवद र ज्ञाता गुरु वसिष्ठ द्वारा श्रभिषेक का संस्कार किये 
जान पर अज गत्रुग्ों के लिये दुर्धेषे हो गया | श्रस्त्र के तज के साथ ब्रह्मतेज 
का मेल मानो हवा और आग क सम्मिलन क॑ समान हो गया । 


५ प्रजा ने उस नये राजा को लोटे हुए यौवन वाला राजा रघु ही 
समझा, क्योंकि उसने रघु के केवल एश्वर्य को ही नहीं श्रपितु सार ही गुणों 
को ग्रहण किया था । 


६ समृद्धिशाली पैतृक पद ने भ्रज को पाया और उसके नयें यौवन ने 
विनय को, इस प्रकार श्रपनी श्रपनी जोड़ी से मिलकर दोनों की शोभा बढ़ गई! 


७. यह सोचकर कि कहीं वह उद्धिग्न न हो लम्बी भुजाम्रों वाले अज ने 
हाल ही में प्राप्त पृथ्वी का नई-नई ब्याही गई बहु के समान संदय होकर भोग 
किया । ू र 9 


८. प्रजा में से सभी लोग यही सोचते थे कि में ही राजा का मान्य हूं। 
प्रजा के विषय में उसमें उसी प्रकार कभी तिरस्कार का भाव नहीं आया, जसं 
सैकड़ों नदियों क होते हुए भी समुद्र में ऐसा भाव नहीं आता । 
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न खरो न च भूयसा मुदुः पवमानः पृथिवीरुहानिव । 
स पुरस्कृतमध्यमक्रमो नमयामास नुपाननुद्धरन्‌ ।।९॥। 


श्रथ वीक्ष्य रघुः प्रतिष्ठितं प्रक्ृतिष्वात्मजमात्मवत्तया । 
विषयेषु विनाशधमंसु त्रिदिवस्थेष्वपि निःस्पृहोऽभवत्‌ ॥१०॥ 


गुणवत्सुतरोपितश्रियः परिणामे हि दिलीपवंशजाः । 
पदवीं तरुबल्कवाससां प्रयताः संयमिनां प्रपदिर ॥११॥॥ 


तमरण्यसमाश्रयोन्मुखं शिरसा वेष्टनशोभिना सुतः । 
पितरं प्रणिपत्य पादयोरपरित्यागसयाचतात्मनः ॥१२॥ 


रघुरश्रुमुखस्य तस्य तत्क्ृतवानीप्सितमात्मजप्रिय : । 


न तु सपं इव त्वचं पुनः प्रतिपेदे व्यपर्वाजतां श्रियम्‌ ॥१३॥ 


स किलाश्रममन्त्यमाश्रितो निवसन्नावसप्रे पुराद्‌ बहिः । 
समुपास्यत पुत्रभोग्यया स्नुषयेवाविकृतेन्व्रियः श्रिया ॥१४।॥॥ 


~ प्रशमस्थितपुवपाथिवं कुलमम्युद्यतन्‌तनशवरम्‌ । 


न 7 


नभसा निभृतेन्दुना तुलामुदिताकंण समारुरोह तत्‌ ॥ १४॥। 


यतिपाथिवलिङ्गधारिणो दद्शाते रघुराघवौ जनेः । 
अपवर्गमहोदया्थयोर्भवमंश्ाविव धमंयोर्गतो ।। १६॥। 


य 


| 
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९. उसने अटच भ्रधिक तीव्र प्रौर न धिक नरम श्रपितु बीच के क्रम 
को श्रपना कर राजाओं को जड़ से न उखाड़कर उन्हें उसी प्रकार नम्र बनाया 
जेस हवा वृक्षों को झुकाती है । 


१०. रघु ने जब यह देखा कि उनके पुत्र ने उनके समान ही श्रमात्य 
इत्यादि में अपना स्थान भली-भांति बना लिया तो स्वगं में निवास करते हुए 
भी विनष्ट होने वाले विषयों के भोग की ओर से इच्छारहित हो गये । 


११. ककुत्स्थ के वंशज वृद्धावस्था में गुणवान्‌ पुत्र को श्रपना ऐउवर्य 


देकर, गृहत्याग करके वृक्ष का वल्कल पहनने वाले सन्यासियो का पद प्राप्त 
करत रहे हैं । - 


१२. वनवास के लिये तेयार पिता के चरणों में पगड़ी से 
सुशोभित अपना सिर रखकर पुत्र भ्रज ने प्रणाम किया और याचना की कि मुझे 
छोड़कर श्राप न जायें । 


१३. पुत्रवत्सल रघु ने ग्रांसू भरे मुख वाले प्रज की इच्छा पूरी की 
किन्तु जिस तरह सांप केंचुल को फिर नहीं श्रपताता उसी तरह उन्होंने छोड़े 
हुए एश्वर्य को फिर ग्रहण नहीं किया । 


१४, जितेन्द्रिय राजा रघु ने भ्रन्तिम भ्राश्रम का जीवन भ्रपनाकर 
नगर के बाहर श्रपना निवास बनाया और पुत्र द्वारा भोगी जाने वाली राज्य- | 
लक्ष्मी ने वधू के समान उनकी सेवा की । 


१५. वह कुल जिसमें पहले राजा रघु भ्रस्त हो रहें थे और नये राजा 
श्रज उदित हो रहे थ, भ्रस्तगामी चन्द्रमा भ्रौर उदय हुए सूर्य क द्वारा ग्राकाश क 
साथ भ्रपनी समता करने क लिय तुला पर ग्रा बठा । 


१६. यति और राजा के रूप में रघु और उनके पुत्र ज लोगों कों 
ऐसे दिखाई दिये मानों मोक्ष श्रौर श्रम्युदय रूपी फलों को दनवाल धर्मों क पृथ्वी 
पर प्राये हुए दो भ्रंश हों । 


१४६ त 
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भ्रजिताधिगमाय मन्त्रिभिर्युयुजे नीतिविशारदैरजः । 
श्रनपायिपदोपलब्धये रघुराप्तेः समियाय ग्रोगिभिः )। १७॥। 


नपतिः प्रकृतीरवेक्षितं व्यवहारासनमाददे युवा ।. | . 
परिचेतुमुपांशु धारणां कुशपुतं प्रवयास्तु विष्टरम्‌ ।। १८॥ 


गनयत्प्रभुशक्तिसम्पदा वशमेको नुपतीननन्तरान्‌ । 
प्रपरः प्रणिधानयोग्यया मरुतः पच शरीरगोचरान्‌ ।। १६।। 


अकरोदचिरेश्वरः क्षितो हिषदारस्भफलानि भस्मसात्‌ । 
इतरो दहने स्वकर्मणां ववृते ज्ञानमयेन वहिना ॥२०॥ 


पणबन्धमुखान्गुणानजः षड्पायुङक्त समीक्ष्य तत्फलम्‌ । 
रघुरप्यजयद्‌ गुणत्रयं प्रकृतिस्थं समलोष्टकाञ्चनः ॥।२१॥ 


न नवः प्रभुराफलोदयात्स्थिरकमा विरराम कमणः । 
न च योगविधेनेबेतरः स्थिरधीरापरमात्मदइांनात्‌ ।। २२।। 


इति वात्रुषु चेन्द्रियेष च प्रतिषिद्धप्रसरेष जाग्रतो । 
प्रसितावुदयापवर्गयोरुभयीं सिद्धिमुभाववापतु : ।।२३।।। 


गथ कार्चिदजव्यपेक्षया गमयित्वा समदर्शनः ससा: ।। 
तमसः परमापदव्ययं पुरुषं योगसमाधिना रघुः।।२४।। 


१५० 
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अ १७. भ्रज ने एक ओर भ्रजित पद की प्राप्ति के लिये नीति के पंडित 
os रखा और दूसरी ओर रघु ने मोक्ष पद की प्राप्ति के लिये प्रामाणिक 
योगियों से संगति की । 


१८. युवक राजा ने प्रजा को देखने के लिये न्याय के आसन को स्वीकार 
किया और वयोवृद्ध राजा रघु ने चित्त की एकाग्रता का भ्रम्यास करने के लिये 
निर्जन स्थान में कुश से पवित्र श्रासन को ग्रहण किया । 


१६. एक ने बाहर के _राजाश्रों को श्रपने कोष, इंड भ्रादि प्रभुशक्ति 
की संपदा से वश में किया तो दूसरे ने समाधि क अभ्यास से भ्रपने शरीर म॑ स्थित 
घ्राण, श्रपान श्रादि पांच प्रकार की वायु को श्रपने वश में कर लिया । 


२०. नये राजाने पृथ्वी पर शन्झओं के कार्यो के फल को भस्म कर दिया 
तो दूसरा ज्ञान रूपी श्रग्नि से भ्रपन कर्मा क भस्म करने में लग गया । 


२१. क श्रज ने संधि श्रादि छः गुणों का प्रभाव देखकर प्रयोग किया और 
मिट्टी और सोन को समान समझने वाले रघु ने भी सत्व, रज और तम इन तीनों 
गुणों को जीत लिया । 


~ 


२२. स्थिर होकर कर्म करने वाले नये राजा ने काम से विश्राम नहीं 
लिया श्रौर न निश्चल चित्त पुराने राजा ने ही परमात्मा के दर्शेन पर्यन्त योग 
साधन सं विश्राम लिया । 


| २३. अनुचित कार्यों में लगे हुए भ्रपने शत्रुओं और इन्द्रियं के प्रति 
| जागरूक तथा श्रभ्युदय और मोक्ष में श्रासक्त उन दोनों ने दोनों प्रकार की 
| सिद्धियां प्राप्त कीं । 


२४. इसके बाद सब में समान दृष्टि रखने वाले रघु भ्रज की विशेष 
भ्रपक्षा से कुछ वर्ष व्यतीत करके योग समाधि के द्वारा मायाख्पी श्रन्धकार स. 
गतीत पुरुष परमात्मा में लीन हो गये । 
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श्रुतदेहविसजनः पितुश्चिरसश्रूणिविमुच्य राघवः। 
विदधे विधिमस्यनैष्ठिकं यतिभिः साधमनग्निमग्निचित्‌ ॥२५॥ 


. ग्रकरोत्सतदोध्वंदेहिकं पितृभक्त्या पितुकार्यकल्पवित्‌ । 
न हि तेन पथा तनुत्यजस्तनयार्वाजतपिण्डकाडिक्षगः ॥२६॥ 


स पराध्यंगतेरशोच्यतां पितुरुहिइ्य सदर्थवेदिभिः । 
शमिताधिरधिज्यकार्मुकः कृतवानप्रतिशासनं जगत्‌ ।।२७॥ 


क्षितिरिन्दुमती च भामिनी पतिमासाद्य तमग्यपोरुषम्‌ । 
प्रथमा बहुरत्तसूरभूदपरा वीरमजीजनत्सुतम्‌ ।। २८।। 


दशरदिमश्तोपमद्युति यशसा दिक्षु दशस्वपि श्रुतम्‌ 
दशुरवरथं यमाख्यया दशकण्ठारिगुरुं विदुर्बुधाः ।।२९॥। 


ऋषिदेवगणस्वधाभुजां श्रुतयागप्रसवैः स पार्थिव: । 
ग्रत णत्वमुपेयिवान्बभौ परिधेर्मुक्त इवोऽणदीधितिः ॥।३०। 


बलमार्तंभयोपशान्तये विदुषां सत्कृतये बहुश्रुतम्‌ । 
वसु तस्य विभोनं केवलं गुणवत्तापि परप्रयोजना ॥३१॥ 


स कदाचिदवेक्षितप्रजः सह देव्या विजहार सुप्रजाः । 
नगरोपवने शचीसखो सरुतां पालयितेव नन्दने ।।३२॥ 
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२५. अग्निहोत्र करने वाले रघु के पुत्र भ्रज चे पिता के शरीर त्याग 
की बात सुनकर देर तक श्रांसू बहाये और सन्यासियों को साथ लेकर उनका 
झग्निरहित भ्रन्तिम संस्कार किया । 


२६. पिता के श्राद्ध के विधान को जानने वाले भ्रज ने पिता क प्रति 
भपनी भक्ति के कारण उनका तिलोदक पिंडदान भ्रादि के रूप में देहपरित्याग 
के बाद होत चाल कार्ये किये । योग के मागे से शरीर त्याग करने वाले को 
पुत्र द्वारा दिये गये पिंडदान की श्राकांक्षा नहीं रहती । 


२७. परमार्थं को जानने वालों के द्वारा यह उपदेश दिये जाने पर कि 


सोक्षत्व को प्राप्त भ्रपने पिता के लिये शोक नहीं करना चाहिये उनकी मनोव्यथा 


शाम्त हो गई श्रौर धनुष पर डोरी चढ़ाकर उन्होंने भू-मंडल को एकमात्र ग्रपने 
शासन क श्रधीन कर लिया । 


२५. उस महापराक्रमी पति को पाकर पृथ्वी और उनकी सुन्दर पत्नी 
इन्दुमती में से पहली ने बहुत से रत्न भौर दूसरी ने वीर पुत्र उत्पन्न किया । 


२६. हजारों किरणों वाले सूर्य के समान प्रभावाले, fa से दशों 
दियाश्रं में प्रसिद्ध, दशकंठ रावण के चात्रु राम के पिता को विद्वानों ने दशरथ 
नाम से जाना । 


३०. भ्रध्ययन, यज्ञ और पुत्रोत्पति क द्वारा ऋषि, देवता और पितरों 
से उऋण होकर वह राजा भपने मंडल स्‌ सुर्य क समान शोभित हुआ । 


३१. उन व्यापक गरज का केवल धन ही औरों के हित साधन क लिये 
न था भ्रपितु उसका पौरुष दुखियों के भय को दूर र आणे क॑ लिय और उनकी 
विपुल विद्या भी विद्धानो का सत्कार करने के लिये थी । 


३२. एक बार प्रजा के रक्षक और सुन्दर सन्तान के पिता भ्रपनी रानी 
इन्दुमती के साथ नगर के उपवन में उसी प्रकार बिहार कर रह थे मानों देवताभो 
का पालन करनेवाल इन्द्र नन्दन वन में राची के साथ विहार कर रह हों । 


ग्रथ रोधसि दक्षिणोदधेः वितगोकर्णनिकेतमीइवरस्‌ । 
उपवीणयितुं ययो रबेज्दयावृततिपथेत नारद; ।।३३।। 


~ 


कुसुसैग्रेथितासपाथियेः ज्ञजसातोहाशिरोनिवेशितास्‌ । 
झहरत्किल तस्य वेगवानधियासस्वृहुयेव भारत; ।।३४॥ 


खरसरेः कुसुमानुसारिभिः परिकीर्णा परिबादिनी मुनेः । 


> 


दहे पवनावलेपजं तुजती बाष्वनिवाज्यनवाविलल ॥३४॥ 


~ 


अभिभूय विभूतिमातंवीं सघुगम्धातिधायेन बीदधाम्‌ । 
नृपतेरसरलगाप सा दयितोरुस्तमकोटिलुस्थितिभ्‌ ॥ ३६॥ 


क्षणमात्रसलीं सुजातयोः स्तनयोस्तावयलोक्य विह्वला । 
निमिमील तरोतमप्रिया हृतवर्ट्रा तमसेव कौसुदी ॥ ३७; 


वपुषा करणोज्झितेन सा निपतन्ती पतिमप्यपातयत्‌ । 
ननु तेलनिषेकनिन्डुना सह दीवा्चिरुपेति सेदिनीस्‌ ॥३७॥ 


उभयोरपि पाइवंर्चाततां तुमुलेमा्तरवेणबेजिताः । 
विहगाः कमलाकरालयाः समदुःखा इव तन्न चुकुशुः ॥३९॥॥ 


नुपतेव्यंजनादिभिस्तमो नुनुदे सा तु तथेव संस्थिता । 
प्रतिक्कारदिघानमायुषः सति शेषे हि फलाय कल्पते ।।४०॥ 


रघ 


२३. उसी समय दक्षिण समुद्र के तट पर स्थित गोकर्ण नामक स्थान 


मं स्थापित शिव के समीप बीणा बजाने के लिये नारद मुनि सूर्ये के उदय और 
परिश्रमण क मार्ग श्राकोश में होकर गये | 


३४. स्वर्गीय फूलों से गूंथी गई नारद की बीणा के ऊपरी सिरे पर 
लगी हुई माला को तेज हवा ने मानों सुगन्ध के लालच में उठा लिया । 


३५. फूलों के पीछे दौडने वाले भौरो से व्याप्त नारद मुनि की 


वीणा मानों हवा के इस अपमान से उत्पन्न हुए अञ्जन मिले ग्रांसुओों को 
गिराती हुई सी दिखाई पडी । : 


३६. वह दिव्य माला मधु और सुगन्ध की अधिकता से जता की 
ऋतु सम्वन्धी एश्वर्य को दवा कर राजा श्रज की पत्नी के विशाल स्तनों के 


_ शिखरों पर आ गिरी । 


_ ३७. सुन्दर स्तनों वाली राजा की सखी प्रिय इन्दुमती ने पल भर क्‌ 
लिये उस माला पर इष्टि डाली और फिर विह्नल होकर उसने भ्रपनी श्रांखें 
बन्द कर लीं मानों ग्रन्धकार ने चान्दनी से चन्द्रमा को छीन लिया हो । 


३८. इन्दुमती का शरीर ज्ञानशून्य हो गया और स्वयं गिरते हुए 
उसने श्रपने पति अज को भी भूमि पर उसी प्रकार गिरा दिया जैसे तेल की बूदों 
के गिरने पर दीपक की शिखा भी भूमि पर गिर जाती है। 


३९. दोनों क श्रासपास उपस्थित सेवकों के चीखःचीख कर रोने से 
भयभीत कमल वाले तालाबों के पक्षी भी मानों उस उपवन में समान रूप से 
दुखी होकर रोने लगें । 


८१ 


४०. राजा की मूर्च्छा तो पंखा भ्रादि करने से दुर हो गई पर वह रानी 


वैसी ही पड़ी रही । चिकित्सा भ्रायु रहने पर ही सफल होती है। 


रघुवश 
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प्रतियोजयितव्यवल्लकीससवस्थासथ सत्त्वविप्लवात्‌ । 
स निनाय नितान्तबत्सलः परिगुह्योचितस द्मङ्गनास्‌ ॥४१॥ 


पतिरङ्कनिबण्णया तया करणापायबिशिन्नवर्णया । 
समलक्ष्यत विञ्रदाविलां मुगलेखामुधसीव चन्द्रमाः ॥४२॥ 


विललाप स बाष्पगग्दं सहजामप्यपहाय, धीरतास्‌ः। 
शितप्तमयोऽपि सादंवं भजते कैच कथा शरीरिषु ॥४३॥ 


कुसुसात्यपि गात्रसङ्भमात्प्रभवन्त्यायुरपोहितु यदि । 


> 


न भविष्यति हन्त साधनं किमिवान्यत्प्रहरिष्यतो विधेः ॥४४॥ 


अथवा मदु बस्तु हसितं मृदुनैवारभते प्रजान्तकः । 
हिमसेकविपत्तिरत्र भे नलिनी पूर्वेनिदशनं मता ॥॥४४॥ 


ज्ञगियं यदि जीवितापहा हुदये कि निहिता न हन्ति साम्‌ । 
विषमप्यमृतं क्यचिःड्वेदसृतं बा विषसीइवरेच्छया ॥४६।। 


अथवा सस भाग्यविष्लवादशनिः कल्पित एष बेधसा । 
यदनेन तरुन पातितः क्षपिता तह्विटपाश्िता लता ॥।४७॥ 


कृतवत्यसि नावधीरणासपराद्धेऽपि यदा चिरं मथि । 
क्बेकदेलिरागसं जनमासाष्यसिमं न सन्यसे ।।४४॥ 


रधुखंश 
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| ४१. चेतनता नष्ट हो जाने के कारण टूट हुए तार वाली बीणा के के 
समान श्रवस्थावाली उस नारी को भ्रन्त्यन्त प्रेम विभोर हो भ्रज ने भ्रपने हाथों 
से उठाकर सुपरिचित गोद में ले लिया । 


_४२. इन्द्रियों क ज्ञान शून्य हो जाने से बदले इए रूप के कारण पति की 
गोद में पड़ी हुई इन्दुमती उषाकाल में मलिन मूग की रखा धारण करने वाले 
चन्द्रमा क समान दिखाई दे रही थी । 


, “ ४३. अपनी स्वाभाविक घीरता को छोड़कर वे श्रांसू से संघ हुए 
कण्ठ से विलाप करने लगे। संतप्त होकर लोहा भी नरम हो जाता है फिर 
शरीरधारियों की तो बात ही क्या । 


_ ४४. फूल भी यदि शरीर से लगकर प्राण लने में समर्थ हो सकते हैं 
तो हे हन्त, यदि विधि ही प्रहार करने पर तुल गया हो तो और कौन सी वस्तु 
एसी है जो उसका साधन नहीं बन सकती । 


_ ५. भ्रथवा जन्मघारियों का घातक काल कोमल वस्तु को कोमल वस्तु 
सं ही मारन की व्यवस्था करता है। इसका पहला उदाहरण मेन कमलिनी के 
रूप में देखा हे जिसक लिय पाल की वर्षा विपत्ति बन जाती है । 


४६. यदि यह माला प्राण लेने वाली है तो हृदय पर रखने पर मुझे 
क्यों नहीं मारती । ईश्वर की इच्छा से कभी विष अमृत हो जाता है तो कभी 
ग्रमुत विष। 


४७. अथवा मेरे भाग्य की विपरीतता से ब्रह्मा ने इस वजा का निर्माण 
किया है, जिसने पेड़ को तो नहीं गिराया परन्तु उस पेड़ से लिपटी हुई लता को 
नष्ट कर्‌ दिया । 


४५, मेरे द्वारा बारम्बार भ्रपराध करने पर भी जो मेरी अवज्ञा नहीं 
करती थी वह कैसे एक बारगी मुझ निर्दोष ब्यक्ति को बात करन योग्य भी नहीं 


मानती । 
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भ्रबमारिण शठः शचिस्लिते ! विदितः कैतववत्वलरतद । 
परलोकलसल्ियक्तचे थदनापच्छुब् गतासि घासितः ॥।४६॥ 


७. 


इणितां यदि ताबडन्यगाहिनिबक्तं किमिदं तथा विना । 


|] ह्‌ 
ee >>> 
कितन थदनास्‌ ॥४०1! 


|] 
सहतां हृदजीचितं मम प्रबलानतः 


सुरतश्चमसस्भृतं 
ग्रथ चाट्समिता त्वमाह्ामा विलिन 


कुसुमोत्लचितात्वलीभूतहचलघन्धूस्वचरतयालकान्‌ । 
छर श er sr ए कलर » 
रभोष ! करोति सावतल्त्वतुयावतन्ाङक i 


तदपोहितुमर्हसि श्रिये ! घरलिलोधेन विधावभाश से । 
ज्वलितेन गुहागतं तसस्घुहिना्रेरिय मकतमोर्णाधिः ॥५४॥। 


इवसुच्छ्‌ वसितालक सुखं तव विश्ञान्लकर्श दुसोति दामू । 
निशि युष्तसिवेकपङ्कजं विरताभ्यन्तरषद्पदस्यनस्‌ ॥५५॥ 


दाशिन पुनरेलि शर्वरी दयिता इन्द्रं पततत्त्रिणछ्‌ । 
इति तो बिरहान्तरक्षमो कथमत्छन्तगला त भा दहेः !1५६॥ 


१५८ 
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_ ४९. हे उज्ज्वल हंसी हंसने वाली इन्दुमती, तुमने यह जान लिया हे 
कि में शठ हूं भौर तुमस छलपूर्वक प्रेम करता हूं। इसलिये यू बिना पूछ ही 


तुम इस लोक से परलोक में कभी न लौटने के लिये चली गई । 


hi 


५०. यदि यह मेरा श्रम जीवन पहले प्रिय इन्दुमती के साय चला 
गया था तो उसके बिना किसलिये लोट श्राया ? अब यह अपने किये के अनुसार 
प्रबल वदना को सहन करे। 


५१. रतिविलास से उत्पन्न पसीने की बूंदे तुम्हारे मुंह पर प्रमी झलक 
ही रही हैं भौर तुम भ्रपने स्वाभाविक रूप में ही ओज्ञल हो गई । देहधारियों की 
इस भ्रसारता को धिक्कार है। 


ORR ` मेने मन से भी तुम्हें न सुचने वाला कार्य पहले कभी नहीं किया फिर 


किस कारण तुम मुझे छोड़ रही हो। नें तो पृथ्वी का पति नाम क लिये हूं, 
मरा भ्रम तो तुम में ही स्वभावतः केन्द्रित है। 


बि ५३. फूलों से भलीभांति गुंथी हुई भोर बलखायी तुम्हारी काली 
मलको को हिलाता हुआ पवन, हे हाथी की सूंड के समान जंघाओं वाली इन्दुमती, 
सर मन म यह संभावना उत्पन्न करता हे कि तुम फिर जी उठोगी । 


५४. इसलिये हे प्रिये, तुम शीघ्र ही जागकर मेरे दुख को उसी तरह 
दूर कर सकती हो जिस प्रकार प्रकाशवान औषधि हिमालय की गुफा के भ्रन्धकार 
को रात में दूर कर दती है । 


| 


२५. रात में सोये हुए तथा जिसके भीतर य भौंरों की गूंज बन्द हो 
गई हूँ ऐसे श्रद्धितीय कमल के समान हिलती भ्रलकों वाला तुम्हारा मौन मुख 
मुझ दुख दे रहा ह। 


५६. रात चन्द्रमा को फिर प्राप्त करती हे, चकवी जोड़ी बनाकर 
घूमन वाले चकवे को फिर पा जाती है, इस तरह उन दोनों के विरह की ववि 
समाप्त हो जाती है फिर सदा क लिये गई हुई तुम मुझे क्यों न दुखी कशेवी ? 


१५९ 


रघुवंश 
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नवपल्लवसंस्तरेऽवि ते सुदु दयेत यदद्भमपितन्‌ । 
सबिद निषहिष्यते कथं वद वासोद ! चिताधिरोहणम्‌ ।।५७॥ 


इयमप्रतिबोधशायिनी रहता त्यां प्रथमा रहःसखी । 
गतिविञ्रमसादनीरवा,न शुचा नानुमुतंब लक्ष्यते १४८१) 


कलमन्यभृतासु आषितं कलहंसीषु सदालसं गतम्‌ । 
पृषतीषु विलोलमीक्षितं पवनाधूतलताशु विज्ञलाः ॥५६॥। 


त्रिदिवोत्सुकयाप्यवेक्ष्ण मां निहिताः सत्यसमी गुणास्त्वया । 
विरहे,तव मे शुरुव्यथं हृदय न त्वघलल्बितु (क्षमाः ।\६०॥। 


सिथनं परिकल्पितं त्वया सहकारः फलिनी च नन्विमौ । 


> 


झआविधाय विवाहसत्कियासतयोगेस्यत इत्यसास्मतम्‌ ॥॥६१॥ 


कुसुमं कृतदोहदस्त्वया यदशोकोऽ्यभुदीरयिष्यति १४ 
गलकाअरणं कथं नु ततव नेष्यामि निवापसाल्यताम्‌ ॥६२॥ 


स्मरतेब सशब्दनपुरं चरणानुग्रहमन्यदुलंभस्‌ । 


च्छ 


असुला कुसुमाश्ुदषिणा त्वसश्ीकेत सुगात्रि [ शोच्यसे ॥॥६३॥ 


तव निःइबसितानुकारिभिबेकुलेरर्घचितां समं सया । 
ग्रसमाप्य विलासमेखलां किमिदं किन्नरकण्ठि ! सुप्यते ।।६४।। 
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५७. नये पल्लवों के विछौने पर रखा हुभ्रा भी तुम्हारा व 


दुखने लगता था। हं सुन्दर जंघाओं वाली इन्दुमती, तुम्हारा वही शरीर 
चिता पर रखना भला केस सहन करेगा? 


५८ यह पहली मोर च में साथ रहनेवाली तुम्हारी सखी करघनी 
जो चंचल चाल की समाप्ति क साथ मौन हो गई है सदा के लिये सोई हुई तुम्हारे 
साथ मानों शोक के कारण प्राणहीन दिखाई दे रही है । 


५९. कोयलों क॑ पास सुन्दर भाषण, कलहंसियों कं पास सुन्दर चाल, 
हरिणियों के पास चंचल चितवन और पवन से उद्वेलित लताओं के पास तुम्हारा 
विलास चला गया । 


६०, स्वर्ग जाने कं लिए उत्सुक होते हुये भी मुझे देखकर' तुमने 
भ्रपने इन गुणों को निश्चय ही उनमें स्थापित कर दिया किन्तु तुम्हारे विरह में 
मरी गहरी व्यथा को मेरा हृदय सहन करने में भ्रसमर्थं है । 


६१. आम और प्रियंगुलता इन दोनों की तुमने जोड़ी बनायी थी। 
इनका विवाह संस्कार किये बिना ही तुम जा रही हो यह कहां तक उचित हे । 


६२. तुम्हारे द्वारा दोहद किया गया यह श्रशोक जब फूलेगा तेब तुम्हारे 
श्ललकों को सजाने वाले इन फूलों को में जलदान क लिय कंसे लूंगा ? 


६३. हे सुन्दरी, दूसरों के लिये दुलंभ तुम्हारे ध्वनियुक्त नूपरों सें 
युक्त चरणों की कृपा को स्मरण करता हुआ यह भ्रशोक अपने फूलरूपी आँसुओं 
को गिरा कर शोक प्रकट कर रहा हे । 


६४, भ्रपने निःश्वास का श्रनुकरण करने वाले बकुल क फूलों से मेरे 
साथ मिलकर तुमने जो विलास मेखला भ्राधी तैयार कर ली थो उस समाप्त 
किये बिना ही तुम क्यों सो रही द्वो ? 
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समदुःखसुखः सखीजनः प्रतिपच्चन्द्रनिभोऽयसात्मञजः 
अहमेकरसस्तथापि ते व्यवसायः प्रतिपत्तिनिष्ठुरः ॥ ६५॥। 


. घतिरस्तमिता रतिइच्युता विरतं गेयमृतुनिरुत्सवः 
गतमाभरणप्रयोजनं परिशून्यं शयनीयमद्य से ।।६६॥ 


गहिणी सिवः सखी मिथः प्रियशिष्या ललिते कलाविधो । 
करुणाविमुखेन मृत्युमा हरता त्वां बद कि न से हतम्‌ 11६७॥। 


भदिराक्षि ! मदाननापितं सघ पीत्वा रसवत्कथं न से । 
अनुपास्यसि बाष्पदूषितं परलोकोपनतं जलाञजलिम्‌ ।। ६८ 


विभवेऽपि सति त्वया विना सुखमेतावदजस्य गण्यताम्‌ । 
श्रहृतस्य विलोभनान्तरेमंम सर्वे विषयास्त्वदाश्चयाः ।। ६६।। 


बिलपर्निति कोसलाधिपः करुणार्थग्रथितं प्रियां प्रति) ` 
्रकरोत्पूथिवीरुहानपि खुतद्ञाखारसबाष्पदूषितान्‌ ॥७०॥ 


ग्रथ तस्य क्थंचिदङ्कतः स्वजनस्तामपनीय सुन्दरीभ्‌ । 
विससजं तदन्त्यमण्डनामनलायागुरु्चन्दनेधसे ।।७१।। 


प्रमदामनु संस्थितः शुचा नृपतिः सञ्षिति वाच्यदशनात्‌ 
न चकार शरीरमग्निसात्सह देव्या न तु जीविताशया ॥॥७२॥ 


रघुवंश 
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हैं। यह पुत्र नये चन्द्रमा के समान सुन्दर है और मे तुम्हारे प्रेम में एकरस 
हूं । 


६६. आज मेरा धैये नष्ट हो गया है, सुख समाप्त हो गया है, गान « 
विरत हो गन ऋतुएं उत्सवहीन हो गयी हे, आभूषणों का उद्देश्य समाप्त हो 
गया है और मेरी सेज बिलकुल सूनी हो गयी हे । 


. ६७. तुम मेरी गृहिणी, सचिव, एकान्त में सखी और मनोहर कलाशों 
के प्रयोग में प्रिय शिष्या हो अत: कहो तो तुम्हारा हरण करके करुणा रहित 
मृत्यु ने मरा बया नहीं हरण किया ? 


६८. हे मतवाली आँखो वाली इन्दुमती, मेरे मुख से पिलायी गयी 


स्वादिष्ट मदिरा को पीकर तुम अब आंसुझओं से दूषित परलोक में पहुंचाई गई 
मेरी जल की श्रंजलि को कैसे पियोगी ? 


६६. ऐश्वर्य के होते हुए भी तुम्हारे बिना अज का सुख यहीं समाप्त 


समझो । अन्य आकर्षणों से में आक्कष्ट होने वाला नहीं हूं, मेरे तो सारे सुख 
तुम पर ही श्राश्चित हे । 


७०, कोसलनरेश भ्रज ने करुणाजनक शब्दों में अपनी प्रिया के लिये 
विलाप करते हुये वृक्षों को भी मानों बहते हुए मकरन्द रूपी आंंसुओों से सिक्त 
कर दिया । 


७१. इसके श्रनन्तर उसके स्वजनों ने उनकी गोद से किसी प्रकार 
उस सुन्दरी को लेकर जिसका अलंकार वह फूल ही था भ्रगुरु और चन्दन क 
. के ईन्धन वाली अग्नि में विसजित कर दिया । & 


७२. राजा ने विद्वान्‌ होते हुए भी शोकवश स्त्री के साथ श्रपने प्राण 
दे दिये, इस निन्दा का विचार करके इन्दुमती के साथ अपने शरीर को पग्ति 
को समर्पित नहीं किया; जीवित रहने की इच्छा से नहीं । 
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ग्रथ तेन दशाहतः परे गुणशेषामुपदिश्य भासिनीस्‌ । 
विदुषा विधयो महरद्धेयः पुर एवोपवने समापिताः ॥॥७३॥। 


स विवेश पुरीं तया विना क्षणदापायशशाङ्कदशनः । 
परिवाहमिवावलोकयन्स्वशुचः पौ रवधुमुखाश्रुषु ।।७४॥। 


अथ तं सवनाय दीक्षितः प्रणिधानाद्गुरुराअसस्थितः । 
अभिषद्धजर्ड विजज्ञिवानिति शिष्येण किलान्वबोधयत्‌ ।॥॥७५॥ 


ग्रसमाप्तविधिरयंतो सुनिस्तव विद्वानपि तापकारणम्‌ । 
न भवन्तुमुपस्थितः स्वयं प्रकृतो स्थापयितुं पथइच्युतस्‌ ।॥७६॥ 


मयि तस्य सुवृत्त ! वतंते लघुसन्देशपदा सरस्वती । 
' श्युणु विश्वुतसत्वसार ! तां हृदि चेनासुपधातुमहसि ॥७७॥। 


पुरुषस्य पदेष्वजन्मनः समतीतं च भवच्च भावि च । 
स हि निष्प्रतिघेन चक्षुषा त्रितयं ज्ञानमयेन पश्यति ।।७८॥। 


चरतः किल दुश्चरं तपस्तृणबिन्दोः परिशद्धितः पुरा । 
प्रजिघाय समाधिभेदिनीं हरिरस्मं हरिणीं सुराङ्गनाम्‌ ॥७९॥ 


स तपःप्रतिबन्धमन्युना प्रमुखाविष्कृतचारुविस्रसाम्‌ । 
झशपद्धव मानुषीति तां शमवेलां प्रेलयोमिणा भुवि ॥८०॥ 


१६४ 
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. ७३. तब विद्वान्‌ श्रज ने केवल गुण क रूप में शेष भ्रपनी पत्नी इन्दुमती 
के सम्वन्ध में दस दिन कं वाद तक की जाने वाली बड़ी-बड़ी विधियों को नगर 
के उद्यान में ही पूर्ण किया । 


_ ७४. इस इन्दुमती के बिना रात बीत जाने पर प्रातःकाल के चन्द्रमा 
क समान दिखाई दन वाल भ्रज न नगर की स्त्रियों क मुख क ग्रांसुओं के रूप 
में श्रपन शोक की बाढ़ को दंखत हुए प्रवेश किया । 


७५. तव यज्ञ के लिये दीक्षित गुरु वसिष्ठ ने श्रपने श्राश्नम में बैठे 
हुए ही चित्त को एकाग्र करक यह जान लिया कि ग्रज दुःख से मोहित 


हो गये हैं। उन्होंने शिष्य हारा इस प्रकार सन्देश भेजा । 


७६. क्योंकि मुनि के यज्ञ की विधि समाप्त नहीं हुई है इसलिये भ्रापके 
दुःख के कारण को जानते हुए भी वे श्रापको जो भ्रपने मार्ग से विचलित हो 
गये हैं, भ्रपनी स्वाभाविक स्थिति में लाने के लिये स्वयं प्रापक पास नहीं 
श्राये । 


_ ७७. हे सदाचारी, छोटे से संदेश क शब्दों वाली वाणी मेरे पास हे 
उसे सुनिये और भ्रपने भ्रतिशय घैय के लिये प्रसिद्ध हे राजा, उस वाणी को 
हृदय में धारण कीजिथ । 


७८. श्रपूने व्यवधान रहित ज्ञानमय नेत्र से वे भ्रजन्मा पुरुष वामन 
रूपधारी विष्णु क चरण रूपी तीनों लोकों में जो हुआ है, जो हो रहा है और 
जो होने वाला हे, उसे देखत हें । 


७६. पूर्वं काल में कठिनाई से की जाने वाली तपस्या करने वाले तृण- 
बिन्दु नामक ऋषि से डरकर इन्द्र ने समाधि भंग करने वाली हरिणी नामक 
भ्रप्सरा को उनके पास भ॑जा । 


८०. उन्होंने शान्ति रूपी तट के लिये प्रलय की लहरों के समान तपस्या 
में विध्न पड़ने से उत्पन्न क्रोध के कारण सामने आकर मनोहर 
विलास प्रकट करने वाली उस भ्रप्सरा को यह शाप दिया कि तू पृथ्वी पर जाकर 
नारी के रूप में जन्म ले। 
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भगवन्परयानयं जनः प्रतिकूलाचरितं क्षलत्व से । 


इति चोपनतां क्षितिस्पृशं कृतवानासुरपुष्पदर्शनात्‌ ॥४१॥ 


कथक शिकवंशसम्भंजा तव भूत्वा सहिषी चिराथ सा । 
उपलब्धवती दिवन्च्युतं विवशा शापत्तिवृत्तिकारणम्‌ ॥ ८२।। 


तदलं तदपायचिम्तया विपदुत्पत्तिमतामुपस्थिता । 
वसुधेयसवेक्ष्यतां त्वया वसुमत्या हि नृपाः कलन्रिणः ॥।८३॥ 


उद्ये सदवाच्यमुञ्ञता श्रुतिमाविष्कृतमात्मवत््वया । शतः 


सनसस्तुपस्थिते ज्वरे पुनरवलीबतया प्रकाइयताम्‌ ।।८४॥ 


रुदता कुत एव सा पुनर्भवता नानुमृतापि लभ्यते । 
परलोकजुषां स्वकर्मभिर्गतयो भिञ्नपथा हि देहिताम्‌ ।।८५॥। 


यु 


अपशोकसनाः कुटम्बतीमनुगहु षब निवापदत्तिभिः । 
स्वजनाशु किलातिसन्ततं दहति प्रेतमिति प्रचक्षते ॥८६॥ 


मरणं प्रकृति: शरीरिणां विकृतिजीवितसुच्यते बुधैः। | 
क्षणमप्यवतिष्ठते इन्रसन्यदि | जन्तुर्ननु लाभवानसौ ॥।८७॥ 


< 
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८२. विदर्भ देश के राजा के वंश में उत्पन्न होकर और बहुत देर तक ` 
तुम्हारी रानी रहकर श्राकाश से गिर हुए, शाप से मुक्त होने के कारण स्वरूप 
फूल को पाकर वह विवश हो गई । 


८३. इसलिये, उसके चले जान की चिन्ता न करनी चाहिये, क्योंकि 
जिनकी उत्पत्ति होती है उनका नाश भी होता ही है । श्रापको इस पृथ्वी की 
दंखभाल करनी चाहिय क्योंकि पृथ्वी से ही राजा लोग पत्नी वाले माने जाते हैं । 


८४. उन्नति में भ्रापन भ्रभिमान भरी बातें छोड़कर भ्रध्यात्म-ज्ञान 
का परिचय दिया । मन का संताप उपस्थित होने पर श्राप उस ज्ञान का फिर 
से दुढ़तायूत्रंक परिचय दीजिये । 


८५. श्रापक रोते रहने से वह कहां से मिलेगी । उसक पीछे श्राप प्राण 
भी द दें तो भी वह भ्रापको नहीं मिलेगी । दुसर लोक को जान वाले शरीर- 
धारियों को गति अ्रपत्त भ्रपन कर्मो क भ्रनुसार श्रलग-श्रलग मार्ग पर होती हैं । 


८६. भन से शोक को दूर करके अपनी पत्नी को पिंडोदक आदि देकर 
भ्रनुगृहीत कीजिय, क्योंकि कहते हे कि निरन्तर बहने वाले स्वजदों के श्रांसु 
मृत व्यक्ति को दुखी करते हैं । 


८७. मरना तो देहधारियों का स्वभाव हीं है । विद्धान्‌ कहते हें कि 
जीवन ही विकृति है। एसी स्थिति में प्राणी क्षण भर भी यदि जीवित रहता 
हे तो वह लाभ म ही है। 


८८, भरन्त बुद्धि वाले प्रिय के नाश को हृदय में गड़ा हुआ कांटा 
मानते हैं और स्थिर बुद्धि वाले उसी को मोक्ष के द्वार से उसका निकलता 
मानते हे । न 
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स्वहारीरशरीरिणावपि श्रुतसंयोगविपर्ययौ यदा 
विरहः किमिवानुतापयेद्वद बाह्योविषयोविपड्चितस्‌ ।।८९॥। 


न पृथग्जनवच्छुचो वशं वशिनामुत्तम ! गन्तुसहेसि । 
दससानमतां किमन्तरं यदि वायो दवितयेऽपि ते चलाः ।। ९०॥। 


स तथेति विनेतुरुदारमतेः प्रतिगृह्य वचो विससजं मुनिम्‌ । 
तदलब्धपदं हृदि शोकघने प्रतियातमिवान्तिकमस्य गुरोः 11९ १॥ 


तेनाष्टौ परिगमिताः समा कथंचिष्ठालत्वादवितथधुनृतेन सूनोः । 
सादुइयप्रतिक्ृतिदशानेःप्रियायाःस्वप्नेषु क्षणिकसमागसोत्सवेक्च ॥२॥ 


तस्य प्रसद्य हृदयंकिल शोकशङ्कुः प्लक्षप्ररोह इव सौधतलं बिभेद । 
प्राणान्तहेतुमपि तं भिषजोमसाध्यं लाभं प्रियानुगसने त्वरया स सेने 
\।९३॥ 


सम्यग्विनीतमथ वर्महरं कुसारमादिशय रक्षणविधौ विधिवत्प्रजानाम्‌ । 
रोगोपसुष्टतनुदुर्वसत मुमुक्षुः प्रायोपवेशनमतिन्‌ पतिबंभूव ॥९४॥ 


तीर्थं तोयव्यतिकरभवे जह्‌ तकन्यासरय्वो 
दहत्यागादमरगणनालेछ्यमासाद्य सद्यः । 

ूर्वाकाराधिकतररुचा सङ्गतः कान्तयाऽसौ 
लीलागारेष्वरमत पुनन॑न्दनाभ्यन्तरेषु ।। & ५।॥। 
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८५९. भ्रपने शरीर झौर शरीर वाली भ्रात्मा भी जब शास्त्र में संयोग 


झौर वियोग वाले कहे गये हें तब भाप ही कहिये कि बाहरी विषयों का विरह 
विद्वान्‌ को क्यों दुख दे। मत 022... 


९०. पेड़ और पंत में अन्तर क्या है, यदि हवा के चलने पर दोनों ही 
विचलित हो जायं ! हे वशी लोगों में श्रेष्ठ राजा भ्रज, छोट व्यक्तियों के समान 
श्रापको शोक के वशीभूत नहीं होना चाहिये । 


९१. अज ने उदारमति गुरु वसिष्ठ की वाणी को शिष्य के मुख स 
सुनकर उसे स्वीकार किया और मुनि को विदा किया। _ किन्तु वह वाणी 


उनके शोक से भरे हुए हृदय में स्थान न पाकर मानों गुरु के पास वापस चली 
गयी । 


९२. यथार्थ और प्रियभाषी श्जने;पुत्र(की बाल्यावस्था के कारण 
भ्रपनी प्रिया इन्दुमती क॑ चित्र देखकर और स्वप्न में उसके क्षणिक मिलन का 
सुख उठाते हुए किसी प्रकार गाठ वर्ष का समय बिताया । । 


९३ शोक के कांटे ने उनके हृदय को बलातू उसी प्रकार वेध दिया 
जस पीपल का पौधा किसी भवन की सतह को फोड़ डालता,है। प्राणों का 
भ्रन्त करने वाले और चिकित्सकों के लिये भ्रसाध्य रोग को उन्होंने हितकर 
माना, क्योंकि वह उनकी प्रिया इन्दुमती का भ्रनुगमन करने में शीघूता का कारण 
था। 


९४, इसके बाद राजा ने भलीभांति विनय-सम्पन्न प्रौर कवच धारण 
करने की श्रवस्था को प्राप्त राजकुमार दशरथ को प्रजा की रक्षा के उपायों 
के सम्बन्ध में विधिपूर्वक भ्रादेश देकर, रोग के कारण उत्पन्न शरीर की दु:खद 
स्थिति से छुटकारा पाने की इच्छा से यह निश्चय किया कि वे भ्रतशन करेगे । 


९५. वे जह्लु ऋषि की कन्या गंगा शौर सरयू के जलों के सगंम से बने: 

हर तीर्थ स्थान में दह त्याग करके तत्काल ही देवताग्रों की सूची में सम्मिलित 

ही गये और पहले की अपेक्षा भ्रधिक सुन्दर भ्राकृति वाली रमणी क साथ नन्दन 
वन में स्थित क्रीडागृहो में फिर से विहार करने लगे । 
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पितुरनन्तरमुत्तरकोसलान्समधिगम्य समाधिजितेन्द्रियः । 
दशरथः प्रशशास महारथो यमवतामवतां च धुरि स्थितः ।। १।। 


अधिगतं विधिवद्यदपालयत्प्रकृतिमण्डलमात्मकुलोचितम्‌ । 
श्रभवदस्य ततो गुणवत्तरं सनगरं नगरन्धकरोजसः ।।२॥ 


उभयमेव वदन्ति मनीविणः समयवर्धितया कृतकर्मणाम्‌ । 
बलनिष्‌दनमर्थपति च तं भ्रमनुदं सनुदण्डधरान्वयम्‌ ॥३॥ 


जनपदे न गदः पदभादधावभिभवः कुत एव सपत्नजः । 
क्षितिरभूत्फलवत्यजनन्दने शम रतेऽमरतेजलि पाथिवे ।। ४॥ 


दशदिगन्तजिता रघुणा यया शियमपुष्यदजेन ततः परस्‌ । 
तमधिगम्य तथेब पुनबंभौ न न सहीनमहीनपराक्रमस्‌ ।। ५॥। 


समतया{वसुवृष्टिविसजनेनियमनादसतां च नराधिपः । 
„यमपुण्यजनेशवरो सवरुणावरुणाग्रसरं रुचा ॥॥६॥। 


न मुगयाभिरतिनं इरोदरं न च शक्षिप्रतिसाभरणं मधु । 
तमुदयाय न वा नवयौवना प्रियतमा यतमानमपाहरत्‌ ॥७॥ 


` न कृपणा प्रभवत्यपि वासवे न वितथा,परिहासकथास्वपि । 
न च सपत्नजनेष्वपि तेन वागपरुषा परुषाक्षरमीरिता ।।८॥। 
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ती र *_ समाधि के द्वारा इन्द्रियों को जीतन,वाल,ईसंयमियो भौर राजा- 
्रों दोनों में ऊंचा स्थान प्राप्त करन वाल श्रौर महारथ कहलाने वाले राजा 
दशरथ ने कोसल जनपद का राज्य प्राप्त करक उस पर शासन किया । 


जम्न २. अपने कुल क्रम से प्राप्त नगर के साथ साथ जिस प्रजामंडल का 
उन्होंने विधिपूर्वक पालन किया कुमार कातिकय के समान तेजस्वी, दशरथ - 
का वह प्रजा मंडल भ्रपती विशेषताओं में श्रौर भी बढ़ गया । 


३. विद्वान्‌ लोग बल नामक राक्षस को मारने वाले इन्द्र और राजा 
मनु के वंश में उत्पन्न भ्र्थंपति राजा दशरथ दोनों को ही समय पर क्रमश: जल 
श्रौर घन की वर्षा करके श्रपना कत्तंव्य करने वालों के लिय श्रम को दूर करने 
वाला मानत हे । , 


_ ४. शान्ति क उपासक शरोर देवताओं जैसे तेजस्वी श्रज क पुत्र दशरथ 
क राजा होन पर दंश में व्याधि न पेर नहीं रखा फिर शत्रु स पराजित होन का 


च्य 


प्रश्‍न ही कंसे उठता । उनके समय में पृथ्वी समृद्धि से पूर्ण थी । 


५. दशों दिशाओं को उनकी सीमा पर्यन्त जीतने वाले रघु रौर उसके 
भ्रनन्तर भ्रज से जिस प्रकार पृथ्वी की शोभा का पोषण हुम्ला उसी प्रकार समान 
पराक्रमशाली दशरथ को स्वामी क रूप में पाकर पृथ्वी फिर शोभायमान हुई । 


६. राजा दशरथ ने श्रपनी समता की भावना से घन की वर्षा करके 
र्‌ दुष्टों को नियंत्रण में रखकर क्रमशः वरुण सहित यम और कुबेर का और 
अ्रपन तेज स सूर्य का भ्रनुकरण किया । 


७. भ्रपने भ्रम्युदय के लिये प्रयत्नशील दशरथ को न तो शिकार ने 
न जुए ने, न चन्द्रमा की परछाई वाली मदिरा ने और न नवयुवती पत्नी ने 
विरत किया । 1 


८. उनके. राज्य काल में इन्द्र के सामने भी दीनता पूर्ण वाणी न बोली 
गई, परिहास की बातों में भी झूठ न बोला गया और शत्रु को भी कड़ी बात 
` न कही गई। 
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उदयमस्तमयं च रघूद्रहादुभयमानशिरे वसुधाधिपाः । 
स हि निदेशमलङघयतामभूत्सुहूदयोहृदय : प्रतिगर्जताम्‌ ॥९॥ 


ग्रजयदेकरथेन स सेदिनीमदधिनेमिमधिज्यशरासनः । 
जयमघोषयदस्य तु केवलं गजवती जवतीद्रहथा चमूः ॥ १०॥ 


ग्रवनिसेकरथेन वरूथिना जितवतः किल तस्य धनभ तः । 
विजयदुन्दुभितां ययुरणंवा घनरवा नरवाहनसस्पदः ।।११॥। 


हामितपक्षबलः शतकोटिना शिखरिणां कुलिशेन पुरन्दरः । 
) स शरवृष्टिमुचा धनुषा द्विषां स्वनवता नवतामरसाननः ।।१२॥ 


चरणयोनंखरागसमृद्विभिर्मुकुटरत्नसरी चिभिरस्पृदान्‌ । 


२1 


नपतयः;शतशो मरुतो यथा शतमखं तमखण्डितपोरषम्‌ ॥। १३।। 


निववृते स महाणंवरोधसः सचिवकारितबालसुताञ्जलीन्‌ । 
समनुकम्प्य सपत्नपरिग्रहालनलकानलकानवर्शा पुरीस्‌ ॥१४॥ 


उपगत्तोऽपि च मण्डलनाभितामनदितान्यसितातपवारण: ।? 
श्रियमवेक्य स रन्धचलामभदनलसोऽनलसोससमचतिः ॥ १५।। 


तमपहाय,ककृत्स्थकुलो-ूचं पुरुषसात्मभवं च पतिव्रता । 
नुपतिमन्यमसंवल दवता,सकसला कमलाघवर्माथषु ।। १६॥। 


| 
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न राजा लोगों ने त दशरथ से उन्नति और' श्रवनति दोनों 
ही प्राप्त कीं । क्योंकि आज्ञा को मानने वालों क व मित्र थे और प्रतिस्पद्धियों 
के लिये लोहे क हृदय वाल । 


१०. भ्रपने घनुष पर डोरी चढ़ाकर उन्होंने समुद्र द्वारा घिरी हुई 
भूमि को एक ही रथ से जीत लिया । हाथियों और वेगवान घोड़ों वाली उनकी 
सेना तो कवल उनका जयघोष करती थी । 


११. गुप्त होने की शक्ति रखने वाले श्रपने श्रद्वितीय्‌ रथ से पृथ्वी 
प्र विजय प्राप्त करन वाले और कुबेर क समान संपत्ति वाले राजा दशरथ 
के लिये मेघ के समान गर्जन करने वाले समुद्र विजय के नगाड़े बन गये । 


१२. पुरदंर नामधारी इन्द्र ने सौ किनारों वाले बज्न से पर्वेतो के 
पंखों की शक्ति नष्ट की थी । नये कमल के समान मुख वाले दशरथ ने बाणों 
की बर्षा करने वाले और शब्द करने वाले धनुष से झत्रुओं के सहायकों और 
सेनाओं को नष्ट कर दिया । 


न १३. सैकड़ों राजा उस श्रखंड पौरुष वाले दशरथ्‌ के चरणों में उनके 
के रंग से मिश्रित अपने मुकूटों क रत्नों की किरणों से उसी प्रकार प्रणाम 
करते थे जेस देवता इन्द्र को प्रणाम करत हूं । 


१४. मन्त्रियों द्वारा छोटे छोटे पुत्रों से नमस्कार करवाने वाली और 
केशों के संस्कार से रहित शत्रुओं की पत्नियों पर कृपा र वे समुद्र की सीमा 
से प्रपनी उस नगरी को लौट गये जो भ्रलका से कम नहीं थी । 


१५. राजा दशरथ ने जिनकी भ्राभा चन्द्रमा और श्रग्निके समान थी 
अपने को छोड़कर किसी दूसरे को उवेत छत्र धारण नहीं करने दिया। यहु 
मानकर कि लक्ष्मी दोष के कारण एक को छोड़कर दूसरे के पास चली जाती 
है, चक्रवर्ती होते हुये भी वे निरालस रहते थे । , 


१६. हाथ में कमल धारण करनेवाली पति-परायणा देवी लक्ष्मी 
याचकों के प्रति उदार ककुत्स्थ के कुल में उत्पन्न राजा दशरथ को और श्रपने 
स्वयंभू पुरुष विष्णु को छोड़कर भला और किस राजा क पास जाती ? 
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तसलभन्त पात पतिदेवताः शिखरिणासिव सायरसापयाः । 
नगघकोसलकेकयझासिनां टुहितिरोऽहितरोपितसार्गणस्‌ ॥। १७॥ 


प्रियतमाभिरसौ तिससिबंभो तिसभिरेव भुवं सह शक्तिभिः । 
उपगतो विनिनीवरिब प्रजा हरिहयोऽरिहयोगचिच्षक्षणः 11 १८॥ 


स किल संयगर्लाच्य दह्यतां सघबतः प्रलिपण महारथः । 
स्वभुजवीर्यसयाययदुञ्धि,तं झुरवधूरवधूसभथाः शरेः ॥ १९॥ 


तदिग्ल्यना 


ऋतुषु तेन विसजितयौ लिना भुजसमाहुतदिन्वयुना कुला 
कनकयपलमुच्छयशोभियो विवमता तससासरयूतदाः ॥२९०॥ 


ग्रजिनदण्डभृतं कुलभेखलां यतगिरं मगन्जुङ्गपरिग्रहास्‌ 
ग्रधिवसंत्तनुसध्वरदीकषिताशसमभाससभासयदीववरः ॥॥२१॥ 


झवभथप्रयतो नियतेनियः सुरक्षणाजलमाक्रमणोचितः 
नमयति स्स स केदलसुश्तं वनमुचे नगुचेररय शिरः ॥ २२॥ 


ग्रसकृदेकरथेन तरस्विना हरिहयाग्रसरेणधनुभ ता । 
दिनकराभिमुखा रणरेणवो ररधिरे इषिरेण झुरद्विषास्‌ ॥२९३॥. 


ग्रथ समावद॒ते कुसुसेनेवस्तसिच सेवितुर्लेकनराधिपस्‌ । 
यसकुबेरजलहबरवस्त्रिणां समधुरं मधुरज्वितविकमन्‌ ।। २४।। 
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रळ पति ही को दवता मानने वाली मगध, कोसल भौर केकयं देश 
के राजाश्रों की कन्याशों सुमित्रा, कौसल्या और कैकेयी ने शत्रुओं को अपने 
बाणों से भ्रवरुद्ध कर दन वाले राजा दशरथ को उसी प्रकार भ्रपने पति के रूप 
में प्राप्त किया जैसे पर्वतो की पुत्रियां समुद्र को प्राप्त करती हे । 


१८. शत्रुओं को मारने के उपाय में दक्ष, अपनी तीनों प्रियतमाश्रों 
तथा प्रभु, मंत्र आर्‌ उत्साह«की तीन शक्तियों से युक्त, प्रजा को नियन्त्रण में 
रखने की इच्छा वाल राजा दशरथ पृथ्वी पर भ्राये हुये हरिताइव इन्द्र के समान 
शोभित हुए । 


हक १९. महारथ दशरथ ने युद्ध भूमि में इन्द्र की सहायता करके अपने 
बाणों से देवताओं की स्त्रियों के भय को दूर कर दिया और उन्होंने उनक पराक्रम 
के गीत गाय । 


२०. श्रस्वमेघ यज्ञों में भ्रपन मुकुट को भ्रलग रख देने वाले भ्रौर भ्रपनी 
भुजा से दिग्विजय द्वारा धन अजित करने वाले तमोगुण से रहित राजा दशरथ 
ने तमसा और सरयू नदियों के तटों को सोने के यज्ञ स्तम्भ स्थापित करके 
सुशोभित किया । 


उठी । 


२२ य॒ज्ञ समाप्ति पर श्रवभूथ स्नान करके संयमित इन्द्रियों वाले 
राजा दशरथ ने, जो दवताओं की सभा में बैठने के योग्य थे कवल जल की वर्षा 
करने वाले नमुचिं राक्षस क शत्रु इन्द्र को ही अपना उन्नत मस्तक झुकाया । 


२३. भ्रद्धितीय रथ वाले, बलवान तथा इन्द्र के भ्रागे भ्रागे चलन वाले 
धनुर्घर दशरथ ने भनेक बार सूर्य की ओर बढ़ने वाली युद्ध भूमि में उड़ी हुई 
धूल को देत्यों के रक्त से शान्त कर दिया । : 


२४. यम, कुबेर, वरुण और इन्द्र के समान ही धुरीण एकमात्र राजा 
दशरथ की सेवा के लिये मानों वसन्त नये फूलों से युक्त होकर श्रा पहुंचा । 
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जिगमिषुर्घनदाध्युषिता दिशं रथयुजा परिवतितवाहन: । 
दिनमुखानि रविहिसनिग्रहेविमलयन्सलयं नगमत्यजत्‌ ॥२५॥ 


कुसुमजन्मःततो नवपल्लवास्तदनु षट्पदकोकिलक्‌जितस्‌ । 
इति यथाक्रममाविरभून्सघुद्देसवतीमवतीयं वनस्थलीस्‌ ॥।२६॥। 


नयगुणोपचितासिव भूपतेः सदुपकारफलां श्रियर्नाथतः । 
्रभिययुः सरसो मधुसम्भूताँ कमलिनीमलिनीरपतत्त्रिणः ।।२७।। 


कुसुममेव न केवलमार्तवं नवमशोकतरो; स्मरदीपनस्‌ । 
किसलयप्रसवोऽपि विलासिनां मदयिता दयिताश्रवर्णापतः ॥ २८॥ 


विरचिता मधुनोपवनश्रियासभिनवा इव पत्रविश्ञेषकाः । 


` मधुलिहां मघुदानविशारदाः कुरबका रवकारणतां ययुः ॥२९॥, 


सुवदनावदनासवसम्भुतस्तदनुवादिगुणःकुसुमोद्गमः । 
सधुकररकरोन्मधु लोलुपेरबकुलमाकुलमायतपडिकतभिः ॥।३०। है 


उपहितं शिशिरापगसथिया मुकुलजालमशोभत किशुक । 
प्रणयिनीव नखक्षतमण्डनं प्रमदया मदयापितलज्जया ।॥। ३१॥ 


बरणगुरुप्रमदाधरबुःसहं जघनर्निदिषयीकृतमेखलस्‌ । 
न खलु तावदशेषमपोहितुं रविरलं विरलं कृतवान्हिमम्‌ ॥३२॥। 


२५. कुबेर के निवास की दिशा में जाने के भ्रभिलाषी सूर्य ने, जिसके 


सारथी श्ररुण ने घोड़ों का रुख बदल दिया था हिम को दूर करके प्रातःकाल के 
वातावरण को निर्मल करते हुए मलय पर्वेत का त्याग किया । 


२६. बा पहले फूल निकले, फिर नये पल्लव श्रये और उसके बाद भोरों 
श्रौर कोयलों ने बोलना श्रारम्भ किया। इस प्रकार वृक्षों वाली वनस्थली 
में उतर कर वसन्त क्रमशः प्रकट हुभ्रा । 


_ २७. नीति और गुणों से समृद्ध और सज्जनों कं उपकार में लगाई 
जाने वाली राजा दशरथ की सम्पत्ति के चाहने वालों के समान वसन्त से परि- 
पुष्ट सरोवर की कमलिनी को भौंरों और जलचर पक्षियों न घेर लिया । 


हि २८. वसन्त ऋतु में खिला हुआ नये श्रशोक का फूल ही नहीं श्रपितु 
स्त्रियों के कानों में लगे हुए कोमल पल्लव भी विलासियों को काम स पीड़ित 
कर रहे थ। 


२६. वसन्त के द्वारा उपवन की शोभा के रूप में बनायी गयी नयी 
पत्र-रचना क॑ समान्‌ कुरवक क वृक्ष जो मधुदान करने में चतुर थे भौरों को 
गूंजन की प्रेरणा दंत लग । 


३०. मधुरमाषिणी स्त्रियों के मुख की मदिरा से उत्पन्न और उन्हीं 
गुणों का भ्रनुसरण करने वाले फूलों के खिलने स मधु के लोभी लम्बी पंक्तियों 


के ये 
में बंधे हुए भौंरों ने बकुल को व्याकुल कर दिया । 

३१. वसन्त की शोभा पतत के वृक्ष में लगी हुई कलियों का समूह 
मद के प्रभाव स लज्जा छोड़ दनवाली स्त्री के द्वारा प्रपते प्रियतम कं शरीर 
पर किये गये नखक्षत रूपी श्राभरख क समान शोभित हो रहा था। 


३२. दन्तक्षत के कारण सूज हुये स्त्रियों के भ्रधरो के लिये कठिताई 
से सह्य भ्रौर नितम्ब भाग से करधनी को हटाने वाली ठंड को बिल्कुल ही दूर 
करने में सूयं सफल नहीं हुआ परन्तु उसने उस कम भ्रवश्‍य कर दिया । 
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ग्रभिनयान्परिचेतुमिवोद्यता सलयमारुतकम्पितपल्लदा । 
` अप्दयत्सहकारलता मनः सकलिका केलिकाअजितासपि ॥३३॥ 


प्रथममन्यभूताभिरुदीरिताः प्रविरला इव मुग्धवधूकथाः । 
सुरभिगन्धिषु शुभ्रुविरे गिरः कुसुमितासु मिता वनराजिषु ॥३४॥ 


श्ुतिसुखभ्नमरस्वनगीतयः कुसुमकोमलदन्तरुचो बभुः । 
उपवनान्तलताः पवनाहतेः किसलयः सलयेरिव पाणिभिः ॥३५॥ 


ललितविस्नमबऱ्धविचक्षणं सुरभिगन्धपराजितकेसरम्‌ । 
पतिषु निविविशुर्मधुसङ्कनाः स्मरसखं रसखण्डनवजितम्‌ ।।३६॥। 


शुशुभिरे स्मितचारुतराननाः स्त्रिय इव इलथशिञ्जितसेखलाः । 
विकचतामरसा गुहदीधिका,भदकलोदकलोलविहङ्कमाः ॥।३७॥। 


उपययौ तनुतां मधुखण्डिता हिमकरोदयपाण्डुमुखच्छविः । 
सहरामिष्टसमागमनिवृ ति बनितयाऽनितया रजनीवध्‌ः ॥। ३८॥ 


्रपतुषारतया विशदप्रभैः सुरतसुञ्चपरिश्रमनोदिभिः । 
कुसुमचापमतेजयदंशुभिहिमकरो मकरोजितकेतनम्‌ ।।३६॥। 


हुतहुताशनदीप्ति वनश्रियः प्रतिनिधिः कनकाभरणस्य यत्‌ । 
युवतयः कुसुमं दधुराहितं तदलके दलकेसरपेशलम्‌ ।।४०॥ 
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३३. बौरी हुई भ्राम की लता मलयानिल द्वारा पल्लवों के कंपाये जानें 
पर एसी लगती थी मानों श्रभिनय की कला सीख रही हो । उसन द्वेष और 
राग को जीतने वालों के मन को भी मतवाला बना दिया । 


३४. सुगन्धित वनपंक्तियों में कोयलों के द्वारा सर्वप्रथम बोली गई 
संक्षिप्त बोली मितभाषिणी मुग्धा स्त्रियों की वाणी के समान सुनी गई । 


३५. वह उपवन की लता जिसका गीत कानों को मधुर लगने वाली 
भौंरों की गुंजार थी, जिसक दांतों की कोमल कान्ति उसके फूल थे और जिसके 
लय पर हिलन वाले हाथ मानों हवा से हिलाये गये पल्लव थे, सुन्दर लग रही 
थी । 


३६. मधुर विलास को कार्यान्वित करने में कुशल भ्रपनी सुगंधि से 
बकुल क फूल को पराजित करने वाले, कामदेव क साथी मद्य को स्त्रियों न 
पी लिया । उन्होंने श्रपने पतियों के प्रति भ्रनृराग में किसी प्रकार की कमी 
न होन दी। 


३७. घरों की बावड़ियां जहां कमल खिले हए थे और जो मद क 
कारण कलरव करत जल में चंचल होकर विचरण करनेवाल पक्षियों से युक्त 
थीं, एसी शोभायमान हो रही थीं मानों वे मुस्कराहट से सुन्दर मुखवाली 
और ढीली होन क कारण वजनेवाली करधनी पहत स्त्रियां हो । 


३८. वसन्त क हारा खंडित, चन्द्रमा क उदय स पील पड़ हुए मुख 
की शोभावाली रात्रि रूपी वधू प्रियमिलन का सुख न पाने वाली स्त्री क॑ समान 
क्षीण होती गई । 


३९. चन्द्रमा न हिम के दूर होने क कारण निर्मल कान्ति वाली और 
रतिजनित थकावट को दूर करने वाली किरणों से मकर क चिह्न वाली 
पताका और फूलों का धनुष धारण करने वाले कामदेव को और भी तीब्र बना 
दिया ! 


४०. प्रिय जनीं द्वारा लाये गय फूलों को, जो हवन की गई श्राग क 
समान चमक वाल थे, जो वन की लक्ष्मी के सोने क ग्राभूषणों का प्रतिनिधित्व 
कर रहे थे और जिनक पत्ते और पराग बहुत कोमल थे, युवतियों न श्रपत बालों 
में धारण किया । 
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ग्रलिभिरञ्जनबिन्दुमनोहरेः कुसुमपङक्तिनिपातिभिर्राङ्कृतः । 
न खलु शोभयति स्म वनस्थलीं न तिलकस्तिलकः प्रमदामिव ।।४१॥। 


ग्रमदयन्मधुगन्धसनाथया किसलयाधरसङ्गतया मनः । 
कुसुमसम्भूतया,नवमह्लिका स्मितरुचा तरुचारुविलासिनी ।।४२॥ 


ग्ररुणरागनिषेधिभिरंशुकैः श्रवणलब्धपदैदच यवाङकुरेः । 
परभृताविरुतेशच विलासिनः स्मरबलेरबलेकरसाः इताः ।।४३॥। 


उपचितावयवा शुचिभिः कणेरलिकदम्बकयोगमुपेयुषी । 
सद्शकान्तिरलक्ष्यत मंजरी तिलकजाऽलकजालकमौद्तिकः ।।४४।। 


ध्वजपटं मदनस्य धनुभृतंदछविकरं मुखचूर्णमृतुश्चियः;। 
कुसुमकेसररेणुमलिव्रजाः सपवनोपवनोत्थितमन्वयुः ।।४५॥। 


भ्रतुभवन्तवदोलमृतूत्सवं पटुरपि प्रियकण्ठजिघुक्षया । 
अनयदासनरज्जुपरिप्रहे भुजलतां जलतामबलाजनः ।।४६।। 


त्यजत मानमलं बत विग्नहैनं,पुनरेति गतं चतुरं वयः । 
परभृताभिरितीव निवेदिते स्मरमते रमते स्म वधूजनः ॥४७॥ 


ग्रथ यथासुखमातंवमुत्सवं,समनुभूय विलासवतीसखः । 
३चकमे मृगयार्रात,स मधुमन्मधुसन्मथसन्निभः ॥४८॥ 
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४१. फूलों कं समूह पर श्राकर गिरने वाले अंजन की दि व 
समान मनोहर भोंरों से चित्रित स्त्रियों क तिलक क समान तिलक का वृक्ष 
वनस्थली को शोभायमान नहीं करता था एसी बात नहीं थी । 


. ४२. वृक्षों के साथ मनोहर विलास करने वाली नई मल्लिका की लता 
मधु और सुगन्ध से युक्त, पल्लव रूपी ग्रधर से संलग्न और फूलों से भरी श्रपची 
मुसकान की शोभा से मन को मतवाला बना रही थी । 


FE ४३ भ्रुण की लाली को भी झुठलाने वाले रंगीन वस्त्रों, कान में 
से हुए जौ के ्रंकुरों श्रौर कोयल की कूकों के रूप में कामदेव की सना ने विलासी 
पुरुषों को स्त्रीमय बना दिया । 


४४. उज्ज्वल पराग से पुष्ट ग्रंगोंवाली तिलक फूल की मंजरी, जिस 
पर भौरों का समूह भ्राकर बैठ गया था जाली क रूप में गुंथे हुए मोतियों 
के समान दिखाई दे रही थी । 


४५. धनुष धारण करने वाले कामदेव की पताका और गंजी की 
शोभा क लिय सुन्दर मुखचूर्ण क समान पवनयुक्त उपवन स उड़ी फूलों क 
पराग की धूल क॑ पीछे भोरों का समूह चल पड़ा । 


४६, नये झूले बाले वसन्तोत्सव का भ्रानन्द लेती हुई स्त्रियों ने झूलने 
में प्रवीण होकर भी भ्रपने प्रेमियों क कण्ठों से लिपटने की इच्छा से झूलों क 
भ्रासनो में लगी डोरियों के पकड़ने में भ्रपनी मुंजा रूपी लताओं को शिथिल कर 
दिया । 


४७. हे स्त्रियो, बड़ दुख की बात है, तुम मान को छोड़ो और विरोध 
समाप्त करो, भ्रानन्द लने के लिये उपयुक्त बीता हुआ यौवन फिर नहीं श्राता । 
इस प्रकार कोयलों द्वारा कामदेव का श्रभिप्राय बताने पर स्त्रियों ने अपनी 
क्रीडा आरम्भ की । 


४८, इसके बाद स्त्रियों के साथ इच्छानुसार वसन्तोत्सव का श्रानन्द 
लकर विष्णु, वसन्त और कामदेव क समान सुन्दर राजा को भ्राखेट का भ्रानन्द 
लन की इच्छा हुई । 
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परिचयं चललक्ष्यनिपातने भयरुषोइच तदिङ्गितबोधनम्‌ । 
श्रमजयात्प्रगुणां च करोत्यसौ तनुमतोऽनुमतः सचिदयंयो ॥४९॥ 


सुगवतोपगसक्षमवेषभृ हिपुलकण्ठनिषक्त्तशारासनः । 
गगन मइवखुरोद्धतरेणुभिन्‌ सबिता स वितानसिवाकरोत्‌ ॥५०॥ 


ग्रथितमौलिरसौ वनमालया तरुपलाइसवर्णतनुच्छदः । 
दुरगवल्गनचंचलकुण्डलो विरुरुचे रुश्चेष्टितभूस्िषु ॥। ५१॥ 


तनुलताविनिवेशितचिग्रहा 'मरसंक्रमितेक्षणवृत्तयः । 
दहशुरध्वनि तं वनदेवताः सुनयन नयनन्दितकोसलभम्‌ ॥५२।। 


इवगणिवागुरिकः प्रथमास्थितं व्यपगतानलदस्यृ दिवेश स: । 
स्थिरलुरङ्गमभूसि निपानवन्मुगवयोगनयोपञ्चितं दनम्‌ 11५३।॥। 


अथ नभस्य इव त्रिद्षायुधं कनकपिङ्गतडिद्गुण संयुतम्‌ । 
घनुरधिज्यमनाधिरुपाददे नरवरो रवरोषितकसरी ॥५४॥ 


तस्य स्तनत्रणयिभिर्सुहुरेणशावैर्व्याहन्यमानहरिणीगसनं पुरस्तात्‌ । 
ऊरु आविर्बभूव कुलगर्भसुखं सृगाणा यूथं तदग्रसरर्गादितक्ृष्णसारस्‌।। ५५।। 


तत्प्राथितं जवनवाजिगतेन राज्ञा तृणीमुखोउधृतशरेणविज्ञीणंपडक्त्ति । 
श्यासीचकार वनमाकुलहष्टिपातवतिरितोत्पलदलप्रकरेरिवाइँ: 
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४९. श्राखेट गतिमान लक्ष्य को मार गिराने का श्रम्यास कराता हैं, 
भय और्‌ क चष्टा का ज्ञान कराता है और शरीर की थकावट को दूर 
ह उस गुणो स युक्त करता हे इसलिये मंत्रियों क परामश से वे भ्राखेटकों 
लय गय । 


_ ५०. मृगों के बन में जाने के लिये उचित वेष धारण करके राजाओं 
में सूये क समान राजा दशरथ ने भ्रपने विशाल कन्धे पर भ्रपना धनुष रखा 
और घोड़ों के खुरो से उड़ी हुई धूल से आकाश को मानों ढक सा दिया । 

५१. वनमाला से श्रपने कश वांधे हुए, वृक्षों के पत्तों के रंग का कवच 
पहन, घोड़ों की चाल से हिलते हुए कुंडल वाले राजा रुरु मृगों की क्रीड़ा भूमि 
में विष रुप से सुन्दर दिखाई दिये । 


५२. छरहुरी सताश्रों को भ्रपता शरीर बनाकर और भौरों में.अपनी ग्रांखों 
की चेष्टा कन्द्रित करक वन-दवियों ने मागे में सुन्दर नत्र वाले और श्रपनी 
नीति से कोसलदेशवासियों को श्रानन्दित करने वाले उस राजा को देखा । 


५३. शिकारी कुत्ते और जाल लेकर चलने वाले सेवक जहां पहल 
ही पहुंच चुके थे, जहां भ्रग्ति और डाकुभ्रों का भय दूर कर दिया गया था, जहां 
को भूमि घोड़ों के चलने क योग्य थी, जहां पानी की व्यवस्था थी और जो हिरन, . 
पक्षी और नील गायों से भरा था उस वन में राजा ने प्रवेश किया । 


५४. भ्रपने धनुष की टंकार से सिंहों को चिढ़ाने वाले, मन की व्यथा 
से मुक्त मनुष्यों में श्रेष्ठ राजा दशरथ ने सोने के समान पीले रंग की बिजली 
की डोरी वाले भादों क इन्द्रधनुष के समान उस धनुष को लिया जिसकी 
डोरी चढ़ी हुई थी । _ 


५५. उनक सामने मुगों का एसा झुंड प्रकट हुआ जिसमें स्तन पीते 
को उत्सुक मृगछीने हरिणियों की गति को बारंबार रोक रहे थे, जो भ्रपने मुंह 
में कुश दबाये हुए था और जिसक श्राग दपं से भरा कृष्णसार मुग चल रहा था । 


५६. वेगवान्‌ घोड़े पर सवार राजा के द्वारा श्रभिलाषित मृगो का 
वह झुंड तकंश के मुख से निकाले गये बाण से इधर-उधर बिखर गया । 
उसको सजल और व्याकुलदृष्टि से देखने से वन का रंग सांवंला हो गया मानों 
नील कमल की पंखुड़ियां हवा में बिखर गई हों । 
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लक्ष्यीकृतस्थ हरिणस्य हरिप्रभावः प्रेक्ष्य स्थिता सहचरीं व्यवधाय देहम्‌। 
ग्राकणेकृष्टमपि कामितया स धन्वी बाणं कृपासृदुमनाः प्रतिसंजहार 
। ॥५७॥ 


तस्यापरेष्वपि मुगेषुशरात्मुमुक्षोः कर्णाम्तमेत्यबिभिदेनिबिडोऽपिमुष्टिः। 
त्रासातिमात्रचटुलैः स्मरतः सुनेत्रेः प्रौढप्रियानयनविस्ममचेष्टितानि 
\।५८।। 


उत्तस्थुषः सपदि पल्वलप ङ्कुमध्यान्मुस्ताप्ररोहकवलावयवानुकीणंम्‌। 
जग्राह स द्रुतवराहकुलस्य मार्ग सुव्यक्तमाद्रंपदपंक्तिभिरायताभिः 
REN 


तं वाहनादवनतोत्तरकायमीषद्विध्यन्तमुद्धतसटाः प्रतिहन्तुमीषुः । 
नात्मानमस्थ विविदुः सहसा वराहा वृक्षेषु विद्धमिषुभिर्जघनाश्च येषु 
॥६०॥। 


तेनाभिघातरभसस्य विकृष्य पत्री वन्यस्य नेत्रविवरे महिषस्य मुक्तः । 
निसिद्य विग्रहमशोणितलिप्तपुङ्कस्तं पातयां प्रथममास पपात पश्चात्‌ 
॥६१॥ 


प्रायो विषाणपरिमोक्षलघुत्तमाङ्गान्खड्गांश्चकार नृपतिनिशितेः क्षुरप्र 
शुङ्गः स हप्तिविनयाधिकृतः परेषामत्युच्छि तं न समृषे न तु दीर्घमायुः 
व ॥६२॥ ` 


व्याघ्यानभीरभिमुखोत्पतितान्गुहाभ्यःफुत्लासनाग्रविटपानिववायुरुग्णात्‌ 
शिक्षाविशेषलघुहस्ततया निमेषात्तृणीचकार शरपूरितवक्त्ररन्धान्‌ 
॥६३॥ 


निर्घातोग्रे: कु जलीनाज्यजिघांसुर्ज्यानिर्घोषेः क्षोभयामास सिहान्‌ । 
_ नून तंषासम्यसुयापरो$भूढीर्योदग्रे राजशब्दो मृगेषु ।। ६४।। 
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_ ५७. वनुष लिये हुए इन्द्र क समान प्रभावशाली राजा ने लक्ष्य 
बनाये गये हरिण को देहू को रोककर खड़ी उसकी सहवरी को देख प्रपने स्त्री 
प्रेम क स्वभाव क कारण दयाद्रे हृदय होकर कान तक खींच गये बाण को भी 
वापस कर लिया । 


क चा . हरिणों के भय से श्रत्यन्त चंचल सुन्दर नवों को देख चतुर स्त्रियों 
क नत्रों की चंचल चष्टाओं का स्मरण करके दूसरे मृगों पर बाण चलाने की 
इच्छा होत हुए भी उनकी मुट्ठी कान के सिरे पर पहुंच कर खुल गई । 


_ ५९. उन्होंने मोथा के श्रंकुरों के ग्रास के तिनको से व्याप्त, बड़े भर 
गीले पद्‌ चिन्हों से स्पष्ट, शीघ्र ही तालाब के कीचड़ से निकलकर भाग हुए 


सुश्ररों क मार्ग को पकड़ा । 

_ ६०. घोड़े पर से अपने शरीर के श्रगले भाग को थोड़ा झुकाकर प्रहार 
करत हुए राजा पर भ्रपच रोए खड़े करक उन्‌ सृश्ररों न बदले में भ्राक्रमण 
करना चाहा । उन्हें यह न मालूम हुआ कि वे सहसा उन पेड़ों क साथ जिन 
पर उनके पूठु टिक थ, विध गय हैं । 


६१. भ्राक्रमण करने को तत्पर जंगली भेस की ग्रांख में खींचकर मारा 
हुआ राजा का बाण शरीर को भेदकर इस प्रकार निकल गया कि उसके पंख 
में रक्त भी न लगा । उसने भेसे को पहले गिराया ग्रौर स्वयं बाद में गिरा । 

६२ राजा ने तीख क्षुरप्र नामक बाणों से खङ्ग नामक मुगों को भ्रधिकतर 
सींग काटकर हल्के सिर वाला बना दिया । दर्पयुक्त्त लोगों को विनयी बनाने 
के लिये नियुक्त उस राजा दशरथ ने उनकी लम्बी श्रायु को सहन नहीं किया 
एसी बात न थी; उनके लिये तो कवल उनके सींग भ्रसह्य थे । 

६३. निर्भीक राजा ने गुफाओं से निकलकर ऊपर टूटने वाले बाघों 


को विशेष रुप से सीखे गये हस्तलाघव से क्षण भर में ही उनके खुले हुए मुंहों 
में बाण भर कर तकंश बना दिया । बे एसे लगते थे मानों हवा से टूट हुए 
सर्जे क पेड़ की टूटी हुई फुनगी हों । 

६४. कुंजों में छिपे हुए सिहों को मारने के लिये उत्सुक राजा ने 
वस्त्र के घोष के समान उग्र धनुष की डोरी की टंकार से उन्हें क्षुब्ध कर दिया । 
निश्चय ही उन श्रत्यन्त प्रतापी सिहों के लिये उनके मन में इसलिये ईर्ष्या 
उत्पन्न हुई कण कि इन जगली जानवरों के लिये राज शब्द का प्रयोग क्यों 
किया जाता है । 
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ताव्हुत्वा गजकु ब्रबरान्काकुत्ल्थ: 


कुटिलतखाप्रलव्नमुकतान्‌ । 
प्राह्ान रणळुतवकप गज सामान्य 
गतमिव पागणरसत्त ॥६५॥ 


द्र पापा रश 
5 | सदा क्षण वक्ष भ् हल बद | 
~ 


ig क 
तीनि ता स्वियोज्य तद: सितवालव्यजनजगास शान्ति ॥६६॥ 


गयि तुरणसमीपाडुत्यतन्त भयूर नत्त 
छु चिरकलाए बाणलहयाचकार। 

सपदि बतमलव्कदिचत्रमाल्यानकोणं 
रतिविगलितवरचे केशपाशे प्रियाया: 1६७1) 


क त क मु भा 
११०१११९ 


तस्य क्कशविहारलम्भवं स्वेदमाननविजः्वालकषम्‌ । 
श्राचचाम सदुबारशीकरो आिज्ञवल्लवपुदो वनानिलः ॥॥६६॥ 


इति विस्वृतात्यक रणीयमात्मव: सचिवावलम्बितवुरं बराधिपस्‌ । 
परिवृद्धरागमनुबम्धसेवया बुणया जहार चतुरेव कामिनी 11६६॥। 


£m 


स ललितक्कुसुमअवाजश्चब्यां उवलितमहोवनिदीपिकासनाथाम्‌ । 
नरवतिरातिदाहयास्बभूव वबवचिवसमेतपरिच्ञ्दस्त्रियाधाल्‌ ।।७०।। 


उषति स गजयूथकर्णताल: पट्पटहष्वनिर्मिविनीतनिब्रः 
श्रररत मधराशणि तत हुष्दल्विहुगबकूलितबन्बिम डलानि 11७१॥। 


अथ जातु दरोग होतवर्सर्ा विपिने पाहथचरेरलक्ष्यमाग: ।] 
शमफनसुचा तपहिवगाउां तमसां प्राए महीं छुरकघलेज ।॥७९॥ 
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५. काकुत्स्थ इशरथ न हाथियों से भारी वर रखतवाल उन सिंहो 
को मारकर जिनक नखों में गजमुक्ता लगा था प्रपने श्राप को यह समझा 
कि उन्हाने श्रपन बाणों स उन हाथियों का ऋण उतार दिया जिन्होंने युद्ध में 
उन पर उपकार किया था । 


६६. कहीं चमर वाल'मगो क॑ पीछ घोड़ा दौड़ा कर कान तक धनष 
खोंचकर भल्ल नाम बाणों की वर्षा करन याले राजा दशरथ उन्हे झटपट 
राजाओं समान श्वेत रंग क॑ बालों वाले चामरों सं रहित करक ही शान्त हो 
गये । 


~ ~ 


६७. घोड के पास से उडते हुए सुन्दर कलाप वाले मर को उन्होंने 
अपने बाण का लक्ष्य नहीं बनाया वग्रोंकि रंग-बिरंगे फूलों की माला स गुंथे 

ए झौर श्रामोद-प्रमोद में खुले हुए बच्चन वाले अपती प्रिया के केश-पाश में 
उनका मन सहसा ही ग । 


स्‌ 


६८. कठोर मृगया विहार से उत्पन्न उनके मुख पर झलकती हुई 
पसीने की बंंदों को पल्लवो के पुटों को खोलने वाले हिमकणो स शीतल वन 
के पवन ने पी लिया । 


६६. श्रपने दूसर ककतंग्यो को इस प्रकार भूल हुए, मंत्रियों पर राज्य 
का भार डाल आर बढ़ हुए भ्म वाल रोजा को मगथा ने निरन्तर सेवा क द्वारा 
चतुर स्त्री के समान वश में कर लिया । 


७०. राजा दशरथ ने सुन्दर फूलों और पल्लो से बनी हुई संज वाली 
ग्रौर प्रकाशमान बटियों के दीपक से युक्त राते कभी-कभी अपने सेवकों के बिना 
ही बिताई 


७१. उषाकाल में सध हुए पटह की ध्वनि कं समान शब्दचाल झड 
बनाकर फिरने वाले हाथियों के कानों के पीटनं स उत्पन्न शब्द स उनकी नींद 
खलती थी और वे बन्दीजन द्वारा गाय हुए मधुर मंगलगान क खपे पक्षियों 


~~ ~ 


के कलरव को सुनते हुए श्रानन्द लत थ । 


७२. इसके बाद एक बार रुर मुशों का पीछा करते हुए '्रपने निजी 
ग्रंगरक्षकों की श्रांख से ओझल हो परिश्रम से फेन छोडन वाले घोड़े पर सवार 
बहुसंख्यक तपस्वियों से संवित तमसानदी के तट पर जा पहुंचे । 
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कुम्भपुरण भवः पट्ुरुच्चेरच्चचार निनदोऽमभसि तस्याः 
तत्र स दिरदब्‌ हितशङ्की शब्दपालिनसिषुं विससर्ज ॥७३॥ 


नपतेः प्रतिवद्ध तदङ्तवाग्टंदितरथो विलड ध्य यत्‌ । 
रपये पदसर्पघन्ति हि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः ॥।७४॥ 


हा तातेति कन्दितलाकण्ये विषण्णस्तस्यान्विष्यन्धेतलगूढं प्रभवं सः । 
शल्यप्रोत प्रेक्य सकुम्भं मुनिपुत्रं तापादम्तःशह्य इवासीत्कषितिपोषपि 
1॥७५॥ 


तेनावतीर्य तुरगात्प्रधितान्वयेन पृष्टान्वयः ल जलकुल्सनिषण्णदेह: । 
तस्मे हिजेतरतपल्विसुतं॑ स्थल रात्यनसक्षरपदः कथयाम्बभव 
॥७६॥ 


तच्चोदितईच तमनद्धतशल्यमेव पिन्नोः तकाशमवसत्वहशोतियाय । 
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तिः शशंस।।७७॥ 
तौ दम्पती बहु विलप्य शिशो: अहुर्जा हल्यं निखातभुदहारयतासुरस्तः। 
सोऽभूत्परासुरथ भूसिर्पात शशाप हुस्तापितैर्गथनवारिभिरेव वद्ध 


॥७६॥ 


द्विष्टान्तमाप्त्यति भवानपि पुत्रशोका 
दन्त्य बयस्यहसिचेति तसक्तवम्तन्‌ । 
प्राकान्तपुर्वसिव मुक्तविष भुजङ्ग 
प्रोवाच कोसलपतिः प्रथमापराड' 1७६ 


झापोऽप्यदृष्टतनयाननपद्मशोभे सानुगहो भगवता भथि पातितोष्यम । 
या वहन्चपि खलु क्षितिसिन्धनेद्धी बीजप्ररोहजननी ज्वलनः करोति 
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७३. उस तमसा नदी के जल में घडा भूरने से उत्पन्न मधुर गंभीर 
शब्द हुभ्रा जिसे हाथी का शब्द समझकर राजा ने शब्दवेधी बाण छोड़ा । 


७४. हाथी को मारना राजा के लिये निषिद्ध हे। राजा दशरथ ने 
उसका उल्लंघन करक यदि एसा किया तो कोई श्राइचर्य नहीं क्योंकि रजोगुण 
से प्रभावित होकर विद्वान्‌ लोग भी भ्रनुचित मार्ग पर श्रपना पैर रखते ही हैं । 


अ ७५. हा तात कहकर किये गये चीत्कार को सुनकर उत्साहहीन हो 
बेतों के झुरमुट में उस चीत्कार के कारण का पता लगाते हुए उन्होंने घडा लिये 
हुए बाण से बिधे मुनिकुमार को देखा और ऐसे दुखी हुए मानों उनक भीतर 
भी बाण चुभ गया हो । 


७६. प्रसिद्ध वंश में उत्पन्न राजा ने घोड़े से उतरकर उससे उसका 
कुल पूछा । जल के घड़े पर भ्रपना शरीर रखे नड़ख ड़ाते हुए शन्दों में उसन 
बताया कि वह श्रब्राह्मण तपस्वी का पुत्र है । 


७७. पुत्र के द्वारा प्रेरित राजा उसे बाण निकाले बिना ही श्रन्थे माता 


पिताक पास ले गये और उस स्थिति में विद्यमान उस एकमात्र पुत्र के प्रति 
ज्ञान के कारण किये गये श्रपने कार्य के विषय में उन्होंने उन दोनों को बताया । 


७८. उस दंपत्तिने बहुत विलाप करके बालक्‌ की छाती में गडे हुए 


बाण को उसके चलाने वाले राजा से निकलवाया जिससे उसने प्राण त्याग दिये । 
इसके श्रनन्तर उस बूढ़े न हाथ मे भ्रांसू लकर राजा को शाप दिया । 


७९. हे राजा, श्रापका भी अन्तिम श्रवस्या में मेरे समान ही भ्रन्त होगा । 
उसके ऐसा कहने पर पहले चोट खाकर बाद में विष छोड़ने वाले सर्प क समान 


स्थित उस वृद्ध से स्वयं पहले भ्रपराध करने वाले कोसल नरेश दशरथ ने कहा-- 


८०. मैने पुत्र के मुख की शोभा को नहीं देखा है । ऐसी स्थिति में 
आपके द्वारा मुझे दिया गया यह शाप भी मरे लिये भ्रनुग्रह ही हैं। _ ईंधन से 
जली हुई आग कृषि योग्य भूमि को जलाकर भी बीज के ग्रकुरो को पदा करन 
बाली बना देती हैं । 


१ 


CLA LINE EE PPR RCTS SI क्य डा SSN शट Co BI NIT SS 


NB 2 STN SR क्ट 


इत्यं गते गतघुणः किसयं विधत्तां 
यध्यस्तवेत्यभिहितो वसुधाधिपेन । 

एघान्हुताशनवतः स मुनिर्ययाचे 

पुत्रं परासुसनुगन्हुसनाः सदारः ।। ८ १।। 


पाप्तानुगः सपदि शासनमस्य राजा 

सम्पाद्य पातकविल॒प्तधुतिनिवृत्त: । 
प्रर्तानिविष्टपदसात्मदिनरशञहेतु 

शापं दधऽ्ञ्वलनमोर्वमिवास्दुराशिः ।। ८ २।। 


aes 
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फिर पृथ्वी क स्वामी राजा दशरथ न कहा, में निष्ठुर हूं, श्रत 

श्रापक लिये वध करने क योग्य हूं । मुझे क्या करना चाहिय यह श्रादेश दें । 

मुनि पत्नी सहित श्रपने मृत पुत्र का श्रनुसरण करना चाहते थे; प्रतः उन्होंने 
जलती हुई चिता तैयार करने के लिये कहा । 

८२. राजा के ग्रनुचर तबतक श्रा गये थे। उन्होंने शीघ्र ही मुनि 

की आज्ञा पूर्ण की । श्रपन इस पाप के फलस्वरूप राजा दशरथ धेय खोकर 

उस विनाशकारी शाप को जिसने उनके हृदय में श्रपना स्थान बना लिया था 


उसी प्रकार घारण करते हुए लोट गये जेस समुद्र बडवानल को धारण 
करता है । 
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पृथिवीं शासतस्तस्य पाकशासनतेजसः । 
किचिटूनमनूनदधेः शरदाअयुतं ययौ ॥।१॥। 


न चोपलेभे पुर्वबासृणनिर्मोक्षसाधनस्‌ । 
सुताभिधानं स ज्योतिः सद्यः झोकतमोपहम्‌ ।।२।॥। 


Cin तः स चिरं नृपः । 
प्राङ मन्थादनभिव्यक्तरत्नोत्पत्तिरिवाणंबः ।।३॥। 


ऋष्यश्युड्भादयस्तस्य सन्तः सन्तानकांक्षिणः । 
ग्रारेभिरे जितात्मानः पुत्रीयामिष्टिमुत्विजः ।।४। 


तस्मिन्नवसरे देवाः पोलस्त्योपप्लुता हरिम्‌ । 
गभिजग्मुनिदाधार्ताऽछयायावृक्षमिवाध्वगाः ।।५॥ 


ते च प्रापुरुदन्वन्तं बुबुधे चादिप्रूब: 
झव्याक्षपो भविष्यन्त्याः कार्यतिद्धे हि लक्षणम्‌ ॥॥६॥ 


भोगिभोगासनासीनं ददृशुस्तं दिवौकसः ।; 
तत्फणामण्डलोदचिसंणिधयोतितविप्रहम्‌ ।॥७॥। 


श्रियः पद्मनिषण्णायाः क्षोमान्तरितमेखले । 
श्रद्धे निक्षिप्तचरणमास्तीर्णकरपल्लवे ।।४॥। 
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इस प्रकार इन्द्र के समान तेजस्वी अत्यन्त समृद्धिवान्‌ राजा 


) १. 
दशरथ के पृथ्वी पर शासन करते लगभग दस हजार वर्ष का समय बीत गया । . 


२, पर राजा दशरथ ने पितरों के ऋण से मुक्तः होने के साधनस्वरूप 


और का शोक रूपी अन्धकार को दूर करने वाले पुत्र नामक ज्योति 
को प्राप्त नहीं किया 


३. मन्थन से पूर्व जिसके रत्नों की उत्पत्ति प्रकट नहीं हुई थी उस 


समुद्र के समान राजा दणरथ लम्बे समय तक सोदह्देश्य सन्तान की प्रतीक्षा करते 
रहे । 


४. आत्मविजयी ऋष्यश्इंंग आदि यज्ञ करनेवाले सन्तो ने सन्तान 
के अभिलाषी राजा दशरथ के लिये पुत्रेष्टि यज्ञ आरम्भ किया । ; 


५. उसी समय ऋषि पुलत्स्य की सन्तान रावण द्वारा पीड़ित देवता 
उसी प्रकार विष्णु की शरण में गये जैसे धूप से पीड़ित बटोही वृक्ष की छाया में 
जाता है । 


६. उन देवताओं ने समुद्र के पास जाकर आदि पुरुष विष्णु को स्वयं 
जगाया क्योंकि कार्य में व्यवधान न होना भावी कार्य की सफलता का सूचक 
होता है । 


७. उन देवताओं ने उन्हें शेष नाग के शरीर रूपी आसन पर विराज- 
मान देखा जिसके फणों में विद्यमान प्रकाश की किरणें बिखेरते वाली मणियों 
से उनका शरीर जगमगा रहा था । 


८. उन्होंने अपने चरणों को कमल पर बंठी हुई लक्ष्मी की गोद मेँ 
` रखा था जिसमें करधनी का भाग दुपट्टे से ढका हुआ था और जहां उन्होन 
ने दोनों हाथ फैजाकर रख लिये थं । 
अपने दोनों हाथ फ हाथ फलाकर रख तय भ 
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प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षं बालातपनिभांशुकम्‌ । 
दिवसं शारदमिव प्रारम्भसुलदशनम्‌ ।। £॥। 


` प्रभानलिप्तश्रीवत्सं लक्ष्मीविभ्ममदपणम्‌ । 
कोस्तुभाष्यमपां सारं बिभ्राणं बृहतोरसा ॥१०॥ 


बाहुभिविटपाकारदिव्याभरणभूषितेः । 
ग्राविर्भतसपां मध्ये पारिजार्तामवापरम्‌ ॥। ११।। 


देत्यस्त्रीगण्डलेखानां मदरागविलोपिभिः । 
हेतिभिइचेतनारवा[डूरुदीरितजयस्वनम्‌ ।।१२॥ 


मुक्तशेषविरोधेन कुलिशक्रणलक्ष्मणा । 
उपस्थितं प्रंजलिना विनीतेन गरुत्मता ।।१३।। 


योगनिद्रान्तविशदेः पावनेरवलोकनेः । 
भृग्वादीननुगृह्वन्तं सोखश्ञायनिकानुषीन्‌ ।। १४।। 


प्रणिपत्य सुरास्तस्मे शमयित्रे सुरद्विषाम्‌ ।' 
ग्रथनं तुष्टवुः स्तुत्यमवाङसनसगोचरम्‌ ॥। १५।। 


नमो विइवसृजे पुवं विश्व तदनु बिभ्रते । 
श्रथ विउवस्य संहुत्र तुभ्यं त्रेधा स्थितात्मने ॥। १६॥। 
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९. खिले हुए श्वेत कमल के समान उनकी आंखें थीं, और प्रभात- 
कालीन धूप के रंग के समान उन्होंने पीताम्वर धारण कर रखा था, इस प्रकार 
शरत्कालीन दिवस के समान उनकी शोभा योगियों के लिये सुखदायक थी । 


` ` १०. उन्होंने अपने विशाल वक्षस्थल पर समुद्र के सार कोस्तुभ 
मणि को धारण कर रखा था जो लक्ष्मी जी की चेष्टाश्रों के लिये दर्पण के समान था 
और जो अपनी चमक से उनके श्रीवत्स नामक चिन्ह को प्रभायुक्त कर रहा था। 


११. वृक्षों की शाखा के समान विशाल सजी हुई भुजाओं से वे ऐसें 
लग रहे थे मानो पानी में दूसरा पारिजात का वृक्ष प्रकट हो गया हो। 


१२. दैत्यों की स्त्रियों के गालों पर कस्तूरी से बने फूल-पत्तों को 
नष्ट करनेवाले उनके सजीव भ्रस्त्र उनका जयजयकार कर रहे थे । 


१३. शेष नाग से अपना विरोध छोड़े हुए, वज्त्र के घाव के चिह्नं 
वाले विनीत गरुड़ उनके सामने हाथ जोड़कर खड़े थे । 


१४, योग निद्रा की समाप्ति पर जो सुखपूर्वंक शयन किया या नहीं 
यह प्रश्‍न पूछनेवाले भृगु श्रादि ऋषियों पर श्रपनी प्रसन्न और पवित्र दृष्टि 
डाल रहें थे । 


१५. दर्शन के श्रतन्तर असुरों के विनाशक, स्तुति के योग्य, वाणी और 
मन से ग्रगम्य विष्णु को प्रणाम करके देवताओं ने उनको स्तुति की । 


१६. पहले विशव की सृष्टि करनेवाले, स अनन्तर उसका पोषण 
करनेवाले और फिर उसका संहार करनेवाले तोन रूपों म स्थित श्रात्मस्वरूप 
आपको नमस्कार है । 


रसान्तराण्येकरसं यथा दिव्यं प॒यो;इनुते । 
देश-देशे गुणेष्वेवमवस्थास्त्वमविक्रिय : ।। १७॥। 


: श्रमेयो मितलोकत्त्वमनर्थी प्रार्थनावहः । ` 
अजितो जिष्णुरत्यन्तमव्यवतो व्यक्तकारणम्‌ । १८।। 


हृदयस्थमनासन्नमकामं त्वां तपरिवनम्‌ । 
दयालुमनघरस्पृष्टं प्राणमजरं विदु : ॥१६।॥। 


सर्वज्ञसत्वमविज्ञातः सर्वयोनिर्त्वमात्मभूः । 
सर्दप्रभुरनीशस्त्वभेकस्त्बं सर्वरूपभाक्‌ ॥२०॥ 


' सप्तसामोपगीतं त्वां सप्तार्णबजलेशयम्‌ । 
सप्ताचिमृखमाचस्यु: सप्तलोककसंश्रयस्‌ ।।२१।। 


चतुवरर्गफलं ज्ञानं कालावस्थाइचतुर्युगाः । 
चतुवणमयो लोकस्त्वत्तः सवे चतुर्मुखात्‌ ॥२२॥ 


ग्रस्यासनिगहीतेन मनसा हुदयाश्रयस्‌ । 
ज्योतिर्मयं विचिन्वन्ति योगिनस्त्वां विमुक्तये ॥२३॥ .-- 


भ्रजस्य गृह्वंतो जन्म निरीहस्य हतद्विषः । 
स्वपतो जागहकत्य याथार्थ्यं वेद कस्तव ॥२४॥ 
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१७. जैसे एक प्रकार क॑ रस वाला वर्षा का जल देश-देश में पहुंचकर 
अन्य रसवाला हो जाता है उसी प्रकार निविकार होकर भी श्राप सत्त्व आदि 
गुणों में स्थित होकर स्रष्टा आदि का रूप धारण करत हैं । 


5, आप भ्रपरिमेय होकर भी सबसे भ्रलग हे, निस्पृह होकर भी 
प्रार्थना पूरी करने वाले हें, ्रजित होकर भी जयशील हें और भ्रत्यन्त सूक्ष्म 
होकर भी व्यक्त जगत्‌ के कारणस्वरूप हैं । 


ड १६. हृदय में विद्यमान होते हुए भी आप निकट नहीं हैं, श्राप काम- 
नारों से रहित हैं और तपस्वी के रूप मं जाने जाते हे; दयालु होते हुए भी दुःख 
क स्पर्श से आप परे हैं और पुराण-पुरुष होते हुए भी अजर हे । 


२०. सवंज्ञ होते हुए भी श्राप श्रविज्ञात हें, सबके कारण होते हुए भी 
श्राप अपने आप उत्पन्न होने वाल हें, सब क स्वामी होते हुए भो श्राप स्वयं स्वामी- 
रहित हैं और श्रकेले होते हुए भी सब रूपों को घारण करनवाल हं । 


२१. विद्वानों ने कहा है कि सामवेद के सातों छन्दं में आपकी स्तुति 
की गई है, सात समुद्रं के जल में श्राप शयन करते हैं, श्रापक मुख में सातों ग्रग्नियों 
का निवास है और सातौं लोक आपके ग्राश्रय में हें। 


२२. आपके चतुर्मुख रूप ब्रह्मा से ही धमे, भर्थे, काम और मोक्ष. 
को देने वाले ज्ञान, काल को भ्रवस्था को बतान वाले सत्य, तता, द्वापर और 
कलि ये चार युग और ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र इन चार वरणो में विभक्त 


जनसमाज की सृष्टि हुई हे । 


२३. श्रपनी मुक्ति कं लिये योगीजन भ्रम्यास के द्वारा वश में लाये 
गये मन से हृदय में स्थित श्रापके ज्योतिःस्वरूप का घ्यान करत हें। 


२४. श्राप भ्रज होते हुए जन्म लेनेवाले, इच्छारहित होते हुए भौ 
शत्रुओं का नाश करनेवाले और सोते हुए भी जागनवाल इं । श्रा 
वास्तविकता को कौन जानता है ! 
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शब्दादी न्विषयान्भोक्तु' चरितु' दुश्चरं तपः । 
पर्याप्तोऽसि प्रजा: पातुमौदासीन्येन वतितुम्‌ ॥२५९॥ 


बहुधा$प्यागमभिन्ना: पन्थानः सिद्धिहेतवः । 
त्वय्येव निपतन्त्योघा जाह्कवीया इवार्णवे ॥ २६।। 


त्वय्यावेशितचित्तानां त्वत्सर्मा पतकमंणाम्‌ । 
गतिस्त्वं वीतरागाणामभू यः संनिदृत्तये ॥।२७।। 


प्रत्यक्षोऽप्यपरिच्छेद्यो मह्यादिर्महिमा तव । 
श्राप्तवागनुमानाभ्यां साध्यं त्वां प्रति का कथा ॥२८॥ 


केवलं स्मरणेनैव पुनासि पुरुषं यतः 
भ्रनेन वृत्तयः शेषा निवेदितफलास्त्वयि ।।२६।॥। ` 


उदधेरिव रत्नानि तेजांसीव विवस्वतः । 
स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते दूराणि चरितानि ते ॥३०॥ 


श्रनवाप्तसवाप्तव्यं न ते किञ्चन विद्यते । 
लोकानुग्रह एवेको हेतुस्ते जन्मकर्मणोः ।। ३ १॥ 


महिमानं यदुत्कीत्य तव संह्वियते वचः । र 
असण तदशक्त्या वा न गुणानामियत्तया ॥३२॥ 
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२५. श्रवतरित होकर विषयों को भोगने, कठिन तपस्या करने और 


राक्षसों को मारकर प्रजा की रक्षा करने के साथ ही श्राप तटस्थ होकर रहने 
में समर्थ हे । 


२६. शास्त्रों द्वारा भ्रनेक प्रकार से भिन्न बताये जाने पर भी पुरुषार्थ 
को सफल बनानवाल मार्गे श्राप में ही जाकर उसी प्रकार समाप्त होत हें जैसे 
गंगा क प्रवाह भ्रन्त में समुद्र में ही जाकर गिरत है । 


. २७. श्राप में प्रपना ध्यान केन्द्रित करनेवाले और भ्रापको ही ग्रपना 
कर्म समापित करन वाले विरक्त लोगों को बारंबार जन्म लेने क बन्धन से मुबित 
दिलाने के लिय श्राप ही एकमात्र गति हें । 


२८. प्रत्यक्ष प्रमाण से जाने जा सकने के योग्य होकर भी पृथ्वी श्रादि 
के रूप में विद्यमान श्रापकी महिमा क विस्तार का भ्रनुमान नहीं किया जा 
सकता । वेद वाक्य और भ्रनुमान इन दोनों से ही श्राप जाने जाते हें। 
ग्रापक विषय में क्या कहा जाय ? 


२९. श्राप स्मरणमात्र से भ्रपने जन को पवित्र करत हैं, अतः स्मरण ` 


करने से ही दर्शन भ्रादि के रूप में श्रापके प्रति किये जानवाले व्यवहारों का लाभ 
उसे मिल जाता हे । 


३०. वाणी श्रौर मनसे परे श्रापका चरित्र उसी प्रकार स्तुति की 
सीमा से बाहर रह जाता है जैसे समुद्र के रत्न और सूर्ये को किरण । 


८. १ 


३१. भ्रापक लिये कोई भी एसी श्रलभ्य वस्तु नहीं हे जिसे आपको 
प्राप्त करना हो । प्रापक जन्म-ग्रहण का एक ही कारण हू और वह है लोगों 
पर श्रापकी कृपा । 


३२. श्रापकी महिमा का कोत्तैन करके यदि वाणी चुप होती हैं तो 
इसलिय कि वह्‌ थक जाती है या उसकी सामर्थ्यं का अन्त हो जाता हूं । 
इसलिये नहीं कि आपके गुणों की कोई सीमा है । 
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इति प्रसादयामासुस्त सुरास्तमधोक्षजम्‌ । 
भूताथंव्याहूतिः सा हि न स्तुतिः परमेष्ठिनः ॥३३॥ 


तस्मे कुशलसम्प्रशनव्यंजितप्रीतये सुराः \ 
भयमप्र लयोद्वेलादाचख्युने ऋतो दधेः ।। ३४।। 


श्रथ वलासमासन्नदेलरन्ध्यानुनादिना । 
स्वरेणोवाच भगवान्परिभूताणंवध्वनिः ।।३५।। 


पुराणस्य कवेस्तस्य वर्णस्थानससीरिता । 
बभूव कृतसंस्कारा चरिताथंव भारती ॥३६॥ 


बभौ सदशनज्योत्स्ना सा विभोवंदनोदगता । 
निर्यातशेषा चरणाद्ग ङ्गेवोध्वंप्रवातनी ।।३७॥। 


| जाने वो रक्षसाइक्रान्तावनभावपराक्रमौ । 
श्रङ्किनां तमसेवोभो गुणो प्रथममध्यमौ ॥।३८॥ 


विदितं तप्यमानं च तेन मे भुवनत्रयम्‌ । 
ग्रकामोपनतेनेव साधोहूदेयमंनसा ।। ३६ 


कायष चेककायत्वादम्यर्थ्योऽस्मि न वज्त्रिणा । 
स्वयमेव हि वातोऽग्नेः सारथ्यं प्रतिपद्यते ।।४०॥ 


COLONELS 
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_ ३३. ला उन देवताशों ने उन विष्णु को प्रसन्न किया जिनको 
जानने म इन्द्रियो का ज्ञान समर्थ नहीं । सर्वोच्च स्थितिवाले उन विष्णु की 
यह्‌ स्तुति-माश्र नहीं थी श्रपितु वास्तविकता का कथन भी था । 


_ _ २३४. कुशल प्रश्‍न करके भ्रपनी प्रीति व्यक्त करनेवाले भगवान विष्णु 
से दवताश्रों ने कहा कि बिना प्रलय के उथल-पुथल मचानेवाले राक्षस रूपी 
समुद्र से भय उत्पन्न हो गया है । 


_ ३५. इस प्रकार श्रपनी वाणी से समुद्र की गर्जना को भी तिरस्कृत 
करनवाल भगवान बोले और उनके स्वर से समुद्रतट पर स्थित पर्वेता की 
गुफाएं प्रतिध्वनित हो उठी । 


३६. उस चिरन्तन कवि की वाणी वणों के उच्चारण स्थानों से 
भलीभांति उच्चारित और इसी कारण संस्कारयूक्त होकर मानो सफल 


हो गई। 


३७. विष्णु के मुख से निकली हुई भर दांतों की कान्ति से संलग्न 
बह वाणी चरण से निकलने में शेष बची हुई ऊपर की श्रोर बहनेवाली गंगा 
के समान शोभित हुई । 


३८. राक्षस रावण क्‌ द्वारा श्रापको महिमा और पराक्रम उसी 
प्रकार ग्राक्रान्त हो गये हैं जैसे तमोगुण द्वारा शरीरधारियों के सत्त्व ग्रौर रज 
गुण भ्राक्रान्त हो जाते हें । 


३६. सज्जन क हृदय में बिना चाहे हुए ही प्रविष्ट पाप के समान 
उसके द्वारा मेरे तीनों लोक जल रहे हें यह मुझे विदित हे । 


४०. उद्देश्य एक ही होने के कारण इन्द्र के द्वारा मेरे कत्तव्य के 
सम्बन्ध में प्रार्थना करने की भ्रावस्यकता नहीं; हवा तो स्वयं ही भ्रग्ति का 
सारथी बन जाती है । 
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स्वासिधारापरिहृतः कासं चक्रस्य तेन में । 
स्थापितो दहामो मूर्धा लभ्यांश इव रक्षसा ॥४१॥ 


सब्दुर्बरालिसर्यात्तु मथा तस्य दुरात्मनः । 
झत्याङढँ रिपोः सोढं चन्दनेनेव भोगिनः ॥४२, 


धातारं तपसा प्रीति ययाचे स हि राक्षसः । 
दैवास्सर्यादवध्यत्वं मर्त्यष्वास्थापराङमुखः ॥४३॥. 


सोऽहं दाशरथिर्भूत्वा रणभभेबेलिक्षमन्‌ । 
करिष्यामि शरेस्तीदणेस्तच्छ्रःकमलोच्चयस्‌ ।।४४।। 


अचिराद्यज्वभिर्भाग कल्पितं विधिवत्पुनः । 
सायाविभिरनालीढसादास्यघ्व निशाचरः ॥४५॥ 


| वैसानिकाः पुण्यकुतस्त्यजन्तु मरतां पथि । 
| पुष्पकालोकसंक्षोभं सेघावरणतत्पराः ।। ४६॥ 


सोक्ष्यध्वे स्वगंबन्दीनां वेणीबन्धानदूषितान्‌ । 
शापयन्त्रितपोलस्त्यबलात्कारकचग्रहैः ।।४७॥। 


रावणावग्रहक्लान्तसिति वागमृतेन सः । 
श्रभिवृष्य सरुत्सस्यं कृषणमेचस्तिरोदधे ।।४८।। 
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४१. उसक श्रपन खड्ग की धारा से छुटा हुआ उसका दसवां सिर 
र्‌ 
उस राक्षस द्वारा सुरक्षित रख दिया गथा है मानो वह मेरे चक्र का प्राप्तब्य 


आग हो । 


४२. ब्रह्मा क वरदान क कारण मेंने इस दुरात्मा शत्र की वद्धि को 
उसी प्रकार सहन किया है जैसे चन्दन सांप का चढ़ना सहन करता है । 


~ 


४३. तपस्या से प्रसन्न ब्रह्मा सं उस राक्षस न मनुष्यों में कोई भ्रास्था 


न होन के कारण यह वर मांगा कि देवताग्रों में से कोई उसे न मार सके । 


ड ४४. दशरथ की सन्तान वन कर में तीक्षण बाणों से. उसके सिर रूपी 
कमलों के समूह को युद्धभूमि की पूजा क योग्य बनाऊंगा । 


४५. यज्ञ करने वालों द्वारा विधिपूर्वक दिये गये हवि क भाग को 
श्राप लोग मायावी राक्षसो के चल बिनाही शीघु प्राप्त करेंगे । 


४६. मेघों की आड़ में छिपन को तत्पर पुण्यात्मा वैमानिक श्राकाश 
मार्ग में पृष्पक विमान को देखकर उत्पन्न होने वाले भय से चकित होना छोड़ 
दें । 


४७. बन्दियों की उन वेणियों के बन्धनो को श्रब श्राप लोग खोलेंगे 
जो नल कबर क झाप से विवश होन के कारण पुलत्स्य की सन्तान रावण द्वारा 
बलात्कारपूर्बंक बालों के पकड़ने से दूषित नहीं हुई 


४८. वह काला मेघ रावणरुपी श्रवर्षा से म्लान दवतारूपी शस्य पर 
श्रपनी वाणीरुपी भ्रमत को वर्षा करके ्रन्तर्धान हो गया । 
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पुरुहृतप्रभृतयः सुरकार्योच्चत सुराः । 
अ्रशरनुययुविष्ण पुष्पेर्वायुभिव द्रुमाः ।॥४६॥। 


गथ तस्य विश्ञाम्पत्युरन्ते काम्यस्यं कर्मण : । 
पुरुषः प्रबभूवाग्नेविस्मयन सहत्विजास्‌ ।।५०॥। 


हेमपात्रगतं दोम्यामादधानः पयश्चरुम्‌ । 
अनुप्रवेशादाद्यस्य पुंसस्तेनापि दुर्वहम्‌ ।॥५ १।॥। 


प्राजापत्योपनीतं तदन्नं प्रत्यग्रहीन्नपः । 
वृषेव पयसां सारमाविष्कृतमुदन्वता ।॥५२।। 


ग्रनेन कथिता राज्ञो गुणास्तस्यान्यदुर्लभाः । 
प्रसुति चकमे तस्मस्त्रेलोक्यप्रभवोऽपि यत्‌ ।॥५३।॥। 


स तेजो वेष्णवं पत्न्योविभेजे चरुसंज्ञितस्‌ । 
द्यावापृथिव्योः प्रत्यग्रमहपेतिरिवातपस्‌ ।।५४।। - 


श्रचिता तस्य कौसल्या प्रिया केकयवंशजा । 
ग्रतः सम्भावितां ताभ्यां सुमित्रासच्छदीरवरः ॥। ५५।। 


ते बहुज्ञस्य चित्तज्ञे पत्न्यौ पत्युर्महीक्षितः । 
चरोरर्धार्धभागाभ्यां तामयोजयतामुभे ।। ५६॥ 


४९. इन्द्र भ्रादि देवताओं ने देवताओं का कार्य करने के लिये उद्यत पा 
विष्णु का भ्रनुकरण अपने-अपने अंश से उसी प्रकार किया जैसे वृक्ष भ्रपने फूलों 
स वायु का भ्रनुकरण करत हूँ । 


५०. तब राजा दशरथ द्वारा चाहे गये कार्य पुत्रेष्टि यज्ञ की समाप्ति 
पर्‌ अग्नि से एक दिव्य पुरुष निकला जिसे देख ऋत्विक्‌ लोग भ्राइचर्य से भर 
उठे । 


५१, श्रादि पुरुष विष्णु का भ्रधिष्ठान होने के कारण उस दिव्य 
पुरुष से न कठिनाई से उठाये जान योग्य सोने के बतेन में रखी हुई खीर को 
वह दोनों हाथों सं उठाये हुए था । 


५२. राजा दशरथ ने प्रजापति ब्रह्मा के यहां से भ्राये हुए उस पुरुष 
द्वारा लाये गये उस भ्रन्न को उसी प्रकार ले लिया मानों समुद्र द्वारा प्रकट 
किये गये भ्रमृत को इन्द्र ने ग्रहण किया हो । 


५३. तीनों लोकों के कारण स्वरूप विष्णु ने स्वयं उनके यहां जन्म 
लेने की इच्छा की । इसीस राजा दशरथ क उन गुणों का वर्णन किया गया जो 
दूसरों के लिये दुलम हैं । 


५४. राजा ने चरु क रूप में विष्णु क तेज को दो पत्नियों में उसी 
प्रकार बांटा मानों सूय ने बालातप को द्युलोक भर पृथ्वी लोक में बांट दिया हो। 


५५, राजा दशरथ की ज्येष्ठ पत्नी कौसल्या श्रीर प्रिय पत्नी कैकेयी 
थी इसलिये उन्होंने यह इच्छा व्यक्त की कि उन दोनों के द्वारा सुमित्रा को 
उसका भाग देकर सम्मानित किया जाय । ड 


५६. अपने श्रतिशय ज्ञानी पति राजा दशरथ के मन की बात जानने 
वाली उन पत्नियों ने ग्रपना-भ्रपना भ्राधा-प्राधा भाग सुमित्रा को दें दिया । 
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सा हि प्रणयवत्यासीत्सपत्न्योइभयोरपि । 
समरी वारणस्येव मदनिष्यन्दरेखयोः ।।५७॥। 


ताभिगभः प्रजाभत्यं दधा दवांशसम्भवः । 
सौरीभिरिव नाडोभिरमताख्याभिरस्मयः ।। ५८॥। 


सममापन्तसत्तवास्ता रेजुरापाण्ड्रत्दिषः । 
ग्रन्तगंतफलारस्भाः सस्यानामिव सम्पदः ।।५६॥। 


ग॒प्तं ददृश रात्मानं सर्वाः स्वप्नेषु वासनः । 
जलजासिगदाशाङ्कचक्कलाञ्चितमूतिभिः॥।६०।। 


हेसपक्षप्रभाजालं गगने च वितन्वता । 
उह्यन्ते स्म सुपर्णन वेगाक्कष्टपयोसुचा ।।६१॥ 


विञ्चत्या कौस्तुभन्यासं स्तनान्तरविलम्बिनम्‌ । 
पर्थु पास्यन्त लक्ष्म्या च पद्मव्यजनहस्तया ।। ६२॥। | 


कृताभिषेकंदिव्याया त्रिखोतसि च सप्तभिः । 
ब्रह्मबिभिः परं ब्रह्म गृणद्धिरुपतस्थिरे ॥६३॥ 


ताभ्यस्तथाविधान्‌ स्वप्नाञ्च्छ त्वा प्रीतो हि पाथिवः । 
पैन. पराध्यमात्मानं गुरुत्वेन जगद्गुरोः ।।६४।। 
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_, ५७. वह सुमित्रा भ्रपनी दोनों सौतों से उसी कार प्रेम रखती थी. 
जैस भ्रमरी हाथी की मद टपकती हुई दोनों कनपटियों की रेखाओं से प्रम रखती 
है । 


५८. जैसे अमृता नामक सूर्य की किरणें जल को श्रपने गर्भ में धारण 
करती हैं उसी प्रकार उन रानियो ने प्रजा के कल्याण के लिये देवताओं के 
प्रंशभूत गर्भ को धारण किया । 


५९. एक साथ ही गर्भ धारण करने वाली रानियां श्रपनी पीली 
पड़ी हुई प्रभासे एसी शोभित हुई जैसे भीतर फल का भ्रारम्भ हो जाने पर श्रनाज 
की फसल । 


६०-६१. उन सबने स्वप्न में देखा कि छोटी-छोटी कमल, खड्ग 
गदा और चक्र धारण करनेवाली मूर्तियां उनकी रक्षा कर रही हैं रौर सोने 
के पंखों से निकलने वाले प्रकाश के पुंज को भ्राकाश में फैलाने वाला और भ्रपने 
वेग से मंघों को श्रपनी श्रोर खींचने वाला गरुड़ उन्हें ग्राकाश में उड़ा रहा हूँ । 


६२. हाथ में कमल का पंखा लेकर हिलाती हुई और भ्रपने स्तनों के 
बीच में लटकते हुए कौस्तुभ मणि को धारण करने से शोभायमान लक्ष्मी उनकी 
सेवा कर रही हैं । 


६३. आकाशगंगा में स्तान करके वेदों का पाठ करते हुए सातौं 
ब्रह्मषियों न उनकी उपासना की । 


६४. उनसे इस प्रकार क स्वप्नों को pe रा हुए 
और जगद्गुरु विष्णु के पिता होने क कारण उन्होंने श्रपने को सबसे उत्कृष्ट 
माना । 
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विभक्तात्मा विभुस्तासामेकः कुक्षिष्वनेकधा । 
उवास प्रतिमाचन्द्रः प्रसन्चानामपामिव ॥६५॥ 


भ्रथाग्रचसहिषी राज्ञः प्रसुतिसमये सती । 
पुत्रं तमोपहं लेभे नक्तं ज्योतिरिवौषधिः। ६६॥। 


राम इत्यभिरामेण वपुषा तस्य चोदितः । 
नामधेयं गुरुश्चक्रे जगत्प्रथममङ्गलम्‌ ।।६७।। 


रघुवंशप्रदीपेन तेनाप्रतिमतेजसा । 
रक्षागृहगता दीपाः प्रत्यादिष्टा इवाभवन्‌ ॥६८॥ 


शय्यागतेन रामेण माता शातोदरी बभो । 
संकतास्भोजबलिना जाह्नवीव शरत्कुशा ॥६९॥ 


केकेय्यास्तनयो जज्ञे भरतो नाम शीलवान्‌ । 
जनयित्रीमलंचक्रे यः प्रभय इव श्रियम्‌ ।।७०।। 


सुतौ लक्ष्मणरात्रुघ्नौ सुमित्रा सुषुवे यमौ । 
` सम्यगाराघिता विद्या प्रबोधविनयाविव ॥७१॥ 


निर्दोषमभवत्सर्वसाविष्कृतगुणं जगत्‌ । 
_भ्रन्वगादिव हि स्वर्गो गां गतं पुरुषोत्तमम्‌ ॥॥७२॥। 
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६५. एक ही व्यापक विष्णु भ्रपने भ्रापको विभक्त करके उनके गर्भ में 
श्रनक होकर वैसे ही विद्यमान थे जैसे चन्द्रमा का प्रतिबिम्ब जल में दिखाई 
देता है । 


रघुवदा 
NN BN TN YRS DCD Ne 


र 


६६. प्रसूति का समय आने पर राजा की पतित्रता बड़ी रानी ने रात 
में प्रकाशित होनवाली औषधि के समान अन्धकार को दूर करने वाला पुत्र पाया । 


_ ६७. उसके मनोहर शरीर से प्रेरित होकर पिता ने जगत्‌ के लिये 
सबसे भ्रधिक मंगल करने वाला राम नाम रखा । 


FE ६८. भ्रत्यधिक तेजस्वी रघुवंश के उस दीपक से प्रसूति गृह के दीपक , 
मानों अभिभूत हो गये । 


६६. राम के शयूया पर श्राने पर उनकी माता श्रपने उदर के संकुचित 
हो जाने पर ऐसी शोभायमान हुई जसं शरद्‌क्रतु की पतली धारा वाली गगा । 


७०. कैकेयी के भरत नामक शीलवान्‌ पूत्र उत्पन्न हुआ जिसने अपनी 
माता को उसी प्रकार सुशोभित किया जेस लक्ष्मी को विनय सुशोभित करता 


है । 


७१. सुमित्रा ने दो जुड़वे पुत्रों को जन्म दिया जैसे भली भाति अभ्यास 
की गई विद्या तत्वज्ञान और विनय को जन्म दती हे । 


७२. पृथ्वी पर विष्णु का भ्रवतार लेने पर मानों उके पीछे-पीछे 
स्वगे ही यहां उतर भ्राया । सारा जगत्‌ दुभिक्ष श्रादि दोषों से रहित हो गया | 
झौर उसके नीरोगता श्रादि गुण प्रकट होकर सामने ग्रा गये । 
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तस्योदये चतुर्मू्तः पौलस्त्यचकितेइवराः। :' 
विरजस्केनभस्वद्धिदिश उच्छवसिता इव ॥।७३॥ 


कृशानुरपधूमत्वात्प्रसन्तत्वात्प्रभाकरः । 
रक्षोविप्रकृतावास्तामपविद्धशुचाविव ।।७४॥ 


इज्ञाननकिरीटेभ्यस्ततक्षणं,राक्षसश्चियः । 
मणिव्याजेन पर्यस्ताः पृ्थिव्यामश्रुबिन्दनः ।॥७५।। 


पुत्रजन्मप्रवेश्यानां तूर्याणां तस्य पुत्रिणः । 
ग्रारस्भं प्रथमं चकुदंवडुन्डुभयो दिवि ।।७६।। 
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सन्तानकसयी वृष्टिभेवने चास्य पेतुषी । 
सन्मङ्कलोपचाराणां सेवादिरचनाऽभवत्‌ ॥७७॥ 


कुमाराः कृतसंस्कारास्ते धात्रीस्तन्यपायिनः। 
श्रानन्देनाग्रजेनेव समं ववृधिरे पितु : ॥७८॥ 


स्वाभाविकं विनीतत्वं तेषां विनयकर्मणा । 
मुमच्छे सहजं तेजो हविषेव हविर्भुजाम्‌ ।।७६॥। 


षरस्पराविरुद्वास्ते तद्रघोरनघं कुलम्‌ । 
_ य्लमुद्योतयामासुर्दवारण्यमिवतंवः ।। ८०॥। 


॥ 
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_ ७३. राम, भरत, लक्ष्मण और शत्रुघ्न इन चार मूर्तियों वाले विष्णू 
के भ्रवतार लेने पर रावण से भयभीत स्वामियों वाली दिशाओं ने मानो घल 
रहित वायु से अपना उच्छुवास व्यक्त किया । दि 


_ ७४. राक्षस रावण द्वारा पीडित हुए भ्रग्नि और सूर्य क्रमशः धुएं 
स मुक्त और निर्मल होकर मानों दु:ख से छुटकारा पा गये । 


ES सा जन्म के समय राक्षसो की समृद्धि ने मानों रावण के मुकुटों 
से गिरे हुए मणियों के बहाने अपने ग्रांसू की बूंद पृथ्वी पर गिराई' । 


_ ७६, राजा दशरथ के पुत्र होन पर पुत्रजन्म के उपलक्ष में बजाये 
जाने वाल बाजों का प्रारम्भ सबसे पहले स्वगे में वजने वाले देवताओं क नगाड़ों 
से हुआ । 


७७. राजा दशरथ के भवन में कल्पवृक्ष क फूलों की जो वर्षा हुई 
वही उस समय के मंगल कार्यो की पहली रचना बन गई । 


७८. 2 वे कुमार जिनक जातकर्म आदि संस्कार हो चुके थे और जो 
श्रपनी धायों का स्तन पी रह थ, श्रपन पिता क हृदय में पहले से ही उत्पन्न 
श्रानन्द के साथ ही साथ बढ्ने लगे । 


७६. उन कुमारों की स्वाभाविक विनम्रता शिक्षा के द्वारा उसी 
प्रकार बढ़ी जैसे श्रग्नि का स्वाभाविक तेज हवि पाकर बढ़ जाता हृ । 


८०. श्रापस में प्रेम रखने वाले उन कुमारों ने रघु के उस पवित्र 
कुल को उसी प्रकार प्रकाशमान कर दिया जैसे वसन्त भ्रादि ऋतुएं नन्दन कानन 
को शोभा को बढ़ा देती हैं । 
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समानेऽपि हि सौस्नात्रे यथोभौ रामलक्ष्मणौ । 
तथा भरतदात्रुष्नो प्रीत्या इन्ट्वं बभूवतुः 115८ १॥। 


तेषां यो ईयोरेक्यं बिभिदे न कदाचन । | 
यथा वायुविभावस्वोर्यथा चन्द्रसमुद्रणोः ।।८२॥ क्‍ 


ते प्रजानां प्रजानाथास्तेजसा प्रश्रयेण च । 
सनो जहू) निदाघान्ते इयासाञ्रा दिवसा इव ॥॥८३॥ 


स चतुर्धा बभो व्यस्तः प्रसवः पृथिवीपतेः । | 
धर्माथकाममोक्षाणामवतार इवाङ्गवान्‌ ।। ८४॥। ; | 


गुणेराराधयामासुस्ते गुरं गुरुवत्सलाः । 
तमेव चउुरन्तेशं रत्नेरिव महार्णवाः ।॥5 ५॥ 


सुरगज इव दन्तेर्भेग्नदेत्यासिधारे 

न॑य इव पणबन्धव्यबतयोगेरुपायेः । | 
हरिरिव युगदीघेंदों भिरंशस्तदी ये: 

पतिरवनिपतीनां तैश्चकाशे चतुभिः ॥८६॥ 
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८१. आपस में समान रूप से आतृभाव होते हुए भी जैसे राम भ्रोर 
लक्ष्मण वेसे ही भरत और शत्रुघ्न श्रपने प्रेम के कारण जोड़े बन गये । 


८२. उन चारों भाइयों में दो-दो भाइयों की एकता कभी न टूटी जैसे 
वायु और श्रग्नि तथा चन्द्रमा और समुद्र की । 


८३. प्रजा के हृदयों के स्वामी इन राजकुमारों ने अपने प्रभाव और 
विनय से प्रजा का मन उसी प्रकार हरण कर लिया जैसे गरमी क भ्रन्त में काले 
मेघवाले दिन प्रजा का मन हर लते हैं । 


. ८४. राजा के चारों पुत्र श्रलग-श्रलग ऐसे शोभित हुए मानों वे 
श्रथं, धर्म, काम और मोक्ष क साक्षात्‌ भ्रवतार हों । 


८५. इन पितृभक्त राजकुमारों ने विनय भ्रादि भ्रूपने गुणों से भ्रपने 
पिता को उसी प्रकार श्रानन्दित किया जैसे चारों दिशाओं क स्वामी उन्हीं राजा 
दशरथ को चारों समुद्र ने भ्रपने रत्नों से । 


५६, राक्षसों की तलवारों की धारों को खण्ड-खण्ड करने वाल चारों 
दांतों से जैसे देवताओं का हाथी ऐरावत; फल की सिद्धि से जिस के प्रयोग का 
भ्रनुमान होता है एस साम श्रादि चार उपायों से जैसे नीति; और एकसाथ ही 
बड़ी-बड़ी चार भुजाश्रो से जैसे विष्णु शोभित होते हें उसी प्रकार विष्णु क उन 
चार अंशों से राजाओं के राजा दशरथ शोभित हुए। 


रघुवश 
रट कुक कत नि & 5 ame > > 
७ सट ® 


एकादशः साग 


कौशिकेन स किल क्षितीइवरो रामसध्वरविघातश्ान्तये । | 
काकपक्षधरमेत्य याचितस्तेजसा हि न बथः समीक्ष्यते ।। १॥। 


कुच्छलब्धमपि लब्धवर्णभाक्‌ तं दिदेश मुनये सलक्ष्मणस्‌ । 
ग्रप्यसुप्रणयिना रघोः कुले न व्यहन्यत कदाचिर्दाथता ॥२॥ | 


यावदादिशति पा्थिवस्तयोनि्गेमाय पुरसार्गसंस्क्रियाम्‌ ! 
तावदाशु विदधे मरुत्सले: सा सपुष्पजलर्वाषसिर्घनंः ।।३।। 


तो निदेशकरणोद्यतौ पितुर्थन्विनो चरणयोनिपेततुः । | 
भूपतेरपि तथोः प्रवत्स्यतोने स्रयोइपरि बाष्पबिन्दचः ।॥४॥। | 


तो पितुर्नयनजेन वारिणा किञ्चिदुक्षितशिखण्डकावुभौ । 
धन्विनो तमृधिसन्वगच्छतां पौरदृष्टिक्ृतमार्गतोरणो ॥।५॥। 


लक्ष्मणानुचरमेव राघबं नेतुमेच्छदृषिरित्यसौ नृपः। 
आशिष प्रथुयुजे न वाहिनीं सा हि रक्षणविधौ तयोः क्षमा ।।६॥। 


मातृवगंचरणस्पृशो मुनेस्तौ प्रपद्य पदवीं महौजसः । 
रजवुर्गेतिबशात्प्रवतिनो भास्करस्य सधुमाधवाविव ।।७॥। 


बीचिलोलभुजयोस्तयोर्गतं शैशवाच्वपलमप्यशोभत । 
तोयदागम इवोद्धयभि्योर्नामधेयसदुशं विचेष्टितम्‌ ।८।। 
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१. कोशिक विश्वामित्र ने राजा दशरथ क॑ पास जाकर काकपक्षधारी 
राम को यज्ञ में होने स विघ्नों की शान्ति के लिये मांगा । तेजस्वी लोगों 
की आयु का विचार नहीं किया जाता । 


२. विद्वानों का श्रादर करने वाले राजा ने कठिनाई से प्राप्त पुत्र 
राम को लक्ष्मण समेत मुनि को सौंप दिया । प्राणों की भी मांग करने वालों 
की मांग रघु कुल में कभी व्यर्थ नहीं गई। 


२, जब तक राजा ने उनक जाने क लिये नगर के मार्गों की सजावट 
का भादेश दिया तब तक हवा के साथ बादलों ने फूलों के साथ जल की वर्षा 
करक वह काम कर डाला । 


४. श्राज्ञा का पालन करने के लिये तत्पर धनुषधारी राम रौर लक्ष्मण 
पिता क चरणों में पड़ गये। प्रवास में जाने वाले उन झुक हुए राजकुमारों पर 
राजा क भ्रांसू की बुन्दै भी टपक पड़ी' । . 


५. पिता के नत्रों से निकले हुए जल से उन धनुषधारियों की चोटियां 
कुछ सिचित हो गई। ऋषि विश्वामित्र के पीछ जाने वाले इन राजकुमारों 
के लिये नगर निवासियों की दृष्टियों ने तोरण का काम किया । 


६. -ऋषि विश्वामित्र रामचन्द्र क साथ केवल लक्ष्मण को ले जाना 
चाहते थे, इसलिये राजा न भ्रपनी सेना साथ न भजकर श्रपने भ्राशीर्वाद ही 
उनक साथ भेजे क्योंकि वे उनकी रक्षा के लिये समर्थ थे । 

७. माताओं के चरणों का स्पर्श करक, मुनि के पदचित्नों पर चलने 
वाले वे राजकुमार ऐसे शोभित हुए जैसे महान्‌ तेजस्वी सूर्य की गति के वशीभूत 
होकर चलने वाले चैत्र और वैशाख मास शोभित होते हें । 

=. बचपन के कारण उनकी लहरों के समान चंचल भुजाओं के साथ 
चलना उसी प्रकार सुन्दर लग रहा था जस वर्षा क भ्रान पर उद्धय और सिद्य 


नदियां श्रपत नाम के श्रनुरूप उमड़कर चलने और किनारों को काटने 
की चष्टा से भ्रच्छी लगती हें। 


रघुवर 


तौ बलातिबलयोः प्रभावतो विद्ययोः पथि मुनिप्रदिष्टयोः । 
सम्लतुर्ने मणिकुट्टिमोचितौ मातुपाइर्वपरिर्वातनाविव ।।६॥ 


पुवेवत्तकथितेः पुराविदः सानुजः पितृसखस्य राघवः। 
उद्यमान इव वाहनोचितः पादचारमपि न व्यभावयत्‌ ।।१०॥ 


तौ सरांसि रसवद्धिरम्बुभिः कूजितेः श्रुतिसुखैः पतत्त्रिणः । 
वायवः सुरभिपुष्परणुनिदछायया च जलदाः सिषेविरे ॥ ११॥। 


नाम्भसां कसलशोभिनां तथा शाखिनां च न परिश्रसच्छिदाम्‌। 
दशनेन लघुना यथा तयोः घ्रीतिमापुरुभयोस्तपस्विनः ॥ १२॥ 


स्थाणुदग्धवपुषस्तपोवनं प्राप्य दाशरथिरात्तकार्मुकः । 
विग्रहण मदनस्य चारणा सोऽभवत्प्रतिनिधिर्न कर्मणा ।। १३॥ 


तौ सुकतुसुतया खिलीकृते कौशिकाद्विदितज्ञापया पथि । 
निन्यतुः स्थलनिवेशिताटनी लीलयेव धनुषी अधिज्यताम्‌ ।। १४॥ 


छ्‌ 
प्र ७ 
ज्यानिनादमथ गृह्वती तयोः प्रादुरास बहुलक्षपाछ्धवि:। 
ताडका चलकपालकुण्डला कालिकेव निबिडा बलाकिनी ।। १५।॥। 
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९. मणिमय फर्श पर चलने क योग्य वे दोनों राजकुमार मुनि द्वारा 
सिखाई गई बला श्रोर श्रतिवला विद्याओं के प्रभाव से मार्ग में न कुम्हलाये, 
मानों वे श्रपनी माताश्रों के श्रासपास ही घूम रह हों । 


१०. सवारी पर चलने योग्य भाई सहित रामचन्द्र पूर्व इतिहास के 
ज्ञाता श्रपने पिता के मित्र ऋषि विश्वामित्र द्वारा सुनाय गय पूव वृत्तान्तो क 
कारण इस प्रकार चले जारहे थे मानों सवारी से जा रह हों; उन्हें पैदल चलन 
का भान ही न हुआ । 


_ ११. सरस जल से स्रोवरों ने, मधुर कलरव से पक्षियों ने, सुगन्धित 
परागों स वायु ने और छाया से मंघों ने उनको सवा की । 


. १२. न कमलो से शोभायमान जलाशयों से और न थकावट को द्र 
करन वाले वृक्षों से ही तपस्वियो के हृदय में वैसा प्रेम उत्पन्न हुआ, जैसा उन 
दोनों क क्षणिक दशंन से हुआ । - 


_ १३. धनुष उठाये हुए दशरथ क पुत्र राम जब शिवजी द्वारा भस्म 
किये गये कामदेवकै वन में पहुंचे, तो उन्होने भ्रपने सुन्दर शरीर से उसका 
प्रतिनिधित्व किया; श्रपने कर्म से नहीं । 


१४. जिसके शाप की बात उन्हें विदित हो चुकी थी, वह सुकेतु की 
कन्या ताड़का उन्हें उस मागे में मिली जिस उसने वीरान कर दिया था । 
उन दोनों ने अपने धनुषों क सिरों को पृथ्वी पर टेक कर सहज ही उनकी डोरी 
चढ़ा ली । . 


१५. तब उनक धनुषों की डोरियो कौ टंकार को आकर कृष्णपक्ष 
की रात्रि क समान काल्तिवाली ताड़का प्रकट हुई हु 1 च अपन कानो क हिलते 
हुए कपाल-कुण्डलों स वह एसी लग रही थी मानो मंघों की सघन माला में 
बगलों की पंक्ति उड़ी जा रही हो । 


१६, श्रपनी तीब्रगति से उसने रास्त के पेड़ों को कपा दिया । 
कफन लपेट श्रौर भीषण गर्जना करती हुई वह भरत क बड़े भाई राम पर मशान 
भूमि से उड़े हुए बबंडर क समान छा गई। 
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उद्यतेकभुजयष्टिमायतीं श्रोणिलम्बिपुरुषान्त्रमेखलाम्‌ । 
तां विलोक्य वनितावधे घृणां पत्रिणा सह मुमोच राघवः॥। १७।। 


यच्चकार विवरं शिलाघने ताडकोरसि स रामसायकः । 
झप्रविष्टबिषयस्य रक्षसां द्वारतासगमदन्तकस्य तत्‌ ।। १८॥ 


बाणभिन्नहूदया निपेतुषी सा स्वकाननभुबं न केवलाम्‌ । 
विष्टपत्रयपराजयस्थिरां रावणश्रियमपि व्यकम्पयत्‌ ।। १६॥। 


राममन्मथशरेण ताडिता दुःसहेन हृदये निशाचरी । 
गन्धवद्रुधिरचन्दनोक्षिता जीवितेशवर्सात जगाम सा ॥२०॥ 


नेऋतघ्नमथ मन्त्रवन्मुनेः प्रापदस्त्रमवदानतोषितात्‌ । 
ज्योतिरिन्धननिपाति भास्करात्सुयंकान्त इव ताडकान्तकः ।।२१॥। 


बासनाश्रमपदं ततः परं पावनं श्रुतमृषरुपेथिवान्‌ । 
उन्मनाः प्रयमजन्मचेष्टितान्यस्मरञ्चपि बभूव राघव: ॥२२॥ 


झाससाद मुनिरात्मनस्ततः शिष्यवर्गपरिकल्पिताहँणम्‌ । 
बद्धपल्लवपुटाञ्जलिब्रुसं दर्शनोन्मुखमृगं तपोवनम्‌ ।।२३॥ 


तत्र दीक्षितमुषि ररक्षतुविध्नतो दशरथात्मजौ शरेः। 
लोकमन्धतमसात्क्रमोदितौ रदिमिभिः शश्ञिदिवाकराविव ।।२४॥। 
[om ठ ट 
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१७ उसे एक हाथ से मुक्का ताने हुए और कमर में मनुष्य की श्रांतों 
की करधनी पहने हुए देखकर रघुवंश में उत्पन्न रामचन्द्र ने पने बाण के 
साथ ही स्त्री को मारने के संबंध में अने करुणा के भाव को भी छोड़ दिया । 


_ १८ रामचन्द्र के उस बाण ने चट्टान के समान दृढ़ ताडका की छाती 
को छेद दिया मानों राक्षसों के उस देश के लिये जहां काल ने प्रवेश नहीं किया था 
द्वार बन गया । 


._ १९ बाण से हृदय के छिद जाने पर वह गिर पड़ी। उसके गिरने 
से कवल वन की वह भूमि ही नहीं, अपितु तीनों लोकों के पराजय से स्थिर 
रावण का एश्वर्य भी हिल उठा । 


२० कामदेव के समान सुन्दर राम के कठिनाई से ही सत करने योग्य 
बाण की चोट खाएर वह राक्षसी जो दुर्गन्धित रक्तरुपी चन्दन मं. लिपटी 
हुई थी, यमलोक को चली गई। 


२१ इसके अनन्तर ताड़का का वध करने वाले राम पर उनके पर क्रम 
के कारण सन्तुष्ट हकर ऋषि ने उन्हें नेऋतध्न अस्त्र दिया, जिसमें सूर्यकान्त 
माण के समान सूर्य रे ज्वलनशील शक्ति प्राप्त करने की शक्ति थी । 


२२ इसके श्रनन्तर रामच-्र ऋषि विश्वामित्र. द्वारा नता गये 
वामना%म नामक स्थान में पहुंचे और पूर्वजन्म की अपनी त्रीड़ाम्जों को 
स्मरण करते हुए भी उन्होंने उसके प्रति ग्रपतो उत्सुकता प्रकट की । 


२३ इसके बाद मुनि उस तपोवन में पहुंचे, जहां शिष्यों के समूह 
ने पूजा की सामग्री तैयार की थी, वृक्षों ने श्रपने पल्लवों को अंजलि बना ली 
थी और मृग देखन के लिये उत्सुक हो मुंह उठाये हुए थे । 


२४ उस तपोवन में दशरथ के पुत्र राम और लक्ष्मण ने अपने बाणों 
के द्वारा यज्ञ के लिये दीक्षा संस्कारयुक्त ऋषि की विध्नो से उसी प्रकार रक्षा 
की जैसे क्रम से चन्द्र और सूर्य गाढ़े अन्धकार से लोगों को रक्षा करते हे । 


२१९ 


= 


रघुवंश 


NR DD खुकुर ..&<*.८<*-८&**-& पपन एक AEA आ&***-ौ< 
RNS 


चीक्ष्य वेदिमथ रबतबिन्दुभिर्बन्धुजीवपृथुभिः प्रदूषितास्‌ । 
सस्भ्रसो$भवदपोढकमंणामृत्विजां च्युतविक ङ्कतलुचाम्‌ ॥२५॥ 


उन्मखः सपदि लक्ष्मणाग्रजो बाणमाश्रयसुखात्समुद्ध रन्‌ । 


> ७ 


रक्षसां बलमपद्यदम्बरे गृश्नपक्षपवनेरितध्वजम्‌ ।२६।। 


तत्र यावधिपती सखढिषां तौ शरव्यमकरोत्स नेतरान्‌ । 
कि महोरगविर्सापविक्रमो राजिलेषु गरुड; प्रदतत ।(२७।। 


सोऽसत्रमुग्रजवमस्त्रकोविदः सन्दधे घनुषि वायुदेदतम्‌ । 
तेन शैलगुरुमप्यपातयत्पाण्डुपत्रमिव ताडकासुतम्‌ । २८॥। 


यः सुबाहुरिति राक्षसोऽपरस्तत्र तत्र विससर्प मायया । 
तं क्षुरप्रशकलीङृतं कृती पत्रिणां व्यभजदाश्रमाह हिः ।। २६।॥। 


इत्यपास्तमखविध्नयोस्तयोः सांयुगीनमभिनन््य विक्रमम्‌ । 
ऋत्विजः कुलपतेयंथाक्रमं वाग्यतस्य निरवतंयन्त्रियाः ।३०॥ 


तौ प्रणामचलकाकपक्षकौ 'स्रातराववभूथाप्लुतो मुनिः । 
ग्राशिषासनुपदं ससस्पृशहुर्भपाटिततलेन पाणिना ॥३१॥ 


तं न्यमन्त्रयत सम्भृतक्रतु थिलः स मिथिलां ब्रजन्वशो । 
जावि निनाय बिस्रतौ तद्धनुः ्रवणजं कुतूहलम्‌ ।।३२।। 
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OR हि फूल क॑ समान बड़ी-बड़ी रक्त की बून्दों से दूषित 
वंदी को देखकर उन्होंने भ्रपना काम बन्द कर दिया और खेर की लकड़ी श्रादि से 
बनी खुवा को छोड़कर श्राइचय में मग्न हो गये । 


२६. लक्ष्मण के बड़े भाई राम ने तकंश के मुख से बाण निकालते 
हुए ऊपर मुंह करत ही श्राकाश में राक्षसों की सेना देखी जिनकी पताका गिद्धो 
के उडन सं हिल रही थी । 


२७. रामचन्द्र ने वहां औरों को छोड़ यशद्रोही राक्षसों के दोनों स्वामी 
सुबाहु ग्रौर मारीच को भ्रपने बाणों का लक्ष्य बनाया । बड़-बड़ सांपों पर 
पराक्रम दिखाने वाला गरुड़ क्या पानी के सांप पर आक्रमण करता हे? 


२८. श्रस्त्र की विद्या को जानने वाले राम ने भीषण गति वाले उस 
श्रस्त्न को धनुष पर चढ़ाया जिसके देवता वायु थे। उस्‌ अस्त्रस पर्वत के समान 
भारी ताड़ का का पुत्र मारीच पोले पत्त के समान नीचे प्रा गिरा । 


२६. दूसरा सुबाहु नामक राक्षस भ्रपनी माया से इधर-उधर घूमने 
लगा । उसे कुशल योद्धा राम ने भ्रपने क्षुरप्र नामक बाण से टुकड़े-टुकड़े 
करक श्राश्रम के बाहर पक्षियों में बांट दिया । 


३०. यज्ञ के विघ्न को दूर करने वाले उन दोनों के सम्मिलित पराक्रम 
की प्रशंसा करके ऋत्विजों ने मौनी कुलपति के यज्ञ को विधिपूर्वक सम्पन्न किया। 


३१. अज्ञ के श्रन्त में स्तान करके मुनि ने प्रणाम करने में हिलती हुई 
“चोटी वाले उन भाइयों को श्राशीर्वाद दकर कुशयुक्त हाथ स स्पश किया । 


३२. इसी समय यज्ञ का निश्चय करने वाले मिथिला देश क राजा 
जनक ने विश्वामित्र ऋषि को ग्रामन्त्रित किया । व संयमी ऋषि मिथिला 
जाते हुए राजा जनक के धनुष के विषय में सुनकर कौतूहल भरे राम श्ौर, 
लक्ष्मण को भी साथ ले गय । 
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तैः शिवेषु वसतिर्गताध्वभिः सायसाश्वमतरुष्वगृह्यत । 
येषु दीघेतपसः परिग्रहो वासवक्षणकलत्रतां ययौ ॥।३३॥ 


प्रत्यपद्यत चिराय यत्पुनशचार गोतमवधूः शिलामयी । 
स्वं वपुः स किल किल्विर्षाच्छिदां रामपादरजसामनुप्रहः ।।३४।। 


राघवान्वितमुपस्थितं मुनि,तं निशम्य जनको जनेश्वरः । 
अर्थकामसहितं सपर्यया देहबद्धमिव धममभ्ययात्‌ ॥॥३५।। 


तौ विदेहनगरीनिवासिनां गां गताविव दिवः पुनर्वसु । 
सन्यते स्म पिबतां विलोचनः पक्ष्मपातसपि वञ्चनां मनः ।।३६।। 


यूपवत्यवसिते क्रियाविधौ कालवित्कुशिकवंशवर्धनः । 
राममिप्वप्नदशंनोत्सुकं मेथिलाय कथयाम्बभूव सः 11३७॥। 


तस्य वीक्ष्य ललितं वपुः शिशोः पा्थिवः प्रथितवंशजन्मनः । 
स्वं विचिन्त्य च धनुर्दुरानमं पीडितो दुहितृशुल्कसंस्थया ।।३८।। 


श्रत्रवीच्च भगवन्मतङ्गजैयद्बहद्धिरपि कसं दुष्करस्‌ । 
तत्र नाहुमनुमन्तुमुत्सहे सोघवृत्ति कलभस्य चेष्टितम्‌ ।।३६॥। 
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_ ३३, वं तीनों यात्री सायंकाल उस सुन्दर आश्रम के वृक्षों क नाच 
ठह्र जहां महान्‌ तपस्वी गौतम की पत्नी क्षण भर को इन्द्र की पत्नी बन गई थीं । 


_ ३४. पत्थर की मूर्ति बनी हुई गौतम की पत्नी भ्रहल्या को बहुत 
लम्बे समय के ह भ्रपना सुन्दर शरीर प्राप्त हुआ । यह निश्चय ही पापहारी 
रामचन्द्र क चरणों की धूल की कृपा थी । 


३५. राजा जनक ने यह समाचार पाकर कि दोनों रघुवंशी राजकुमार 
राम और लक्ष्मण सहित मुनि विश्वामित्र भ्राये हुये हें, मानो प्रर्थे और काम से 
युक्त सशरीर धर्म की पूजा क लिये प्रस्थान किया । 


३६. श्राकाश से पृथ्वी पर उतरे हुए पुनर्वसु नक्षत्रों के जोड़े के समान 
शोभायमान राम और लक्ष्मण दोनों को ग्पने नेत्रों से पीते ह मिथिला के नगर- 
निवासियों ने मन में यह सोचा कि पल भर पलकों का El भी विडम्बना 
ही हूँ । 

३७. यूपवाली क्रिया की विधि समाप्त हो जाने पर समय को 
पहचानने वाल कुशिक वंश की उन्नति करने वाले विश्वामित्र ऋषि ने राजा 
जनक से कहा कि राम धनुष देखने को उत्सुक हे । 


३८. राजा जनक को उच्चकुल में जन्म हुए उस बालक के सुन्दर 
शरीर को देख और अपने कठिनाई से झुकने वाल धनुष को बात सोचकर कन्या 
सीता को प्राप्त करने क संबंध में अपने निश्चय से दु:ख हुआ । 


३६. उन्होंने मुनि से कहा, हे भगवन, बड़े-बड़े हाथी भी जिस कठिन 
काये को नहीं कर सकते, उसके लिये हाथी के बच्चे की व्यर्थं चेष्टा का भ्रनुमान 
करने के लिये मुझे कोई उत्साह नहीं होता । 


४०. हे तात, उस धनुष ने अनेक धनुषधारी राजाओं को लज्जित 
किया है। उन राजाओं ने भ्रपने धनुष की डोरियों की चोट से कठिन चमड़ी 
वाली भ्रपनी भुजाश्रों को धिक्कांरते हुए यहां से प्रस्थान किया है । 
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प्रत्युवाच तमूर्थि निशाम्यतां सारतोऽयमथवा गिरा कृतम्‌ । 
चाप एव भवतो भविष्यति च्यक्तञ्ञक्तिरशनिगिराविव ॥४१॥ 


एवमाप्तवचनात्स पौरुषं काकपक्षकधरेऽपि राघवे । 
श्रद्दधे त्रिदशगोपमात्रके दाहशक्तिमिव कृष्णदत्मंति ॥४२॥ 


व्यादिदेश गणशो5थ पाइ्वंगान्कार्मुकाभिहरणाय मैथिल: । 
तैजसस्य धनुष: प्रवृत्तये तोयदानिव सहल्ललोचनः ।।४३।। 


तत्प्रसुप्तभुजगेन्द्रभीषणं वीक्ष्य दाशरथिराददे धनुः । 
बिद्रृतक्रतुमृगानुसारिणं येन बाणमसुजद्‌ वृषध्वजः ।।४४॥। 


ब्राततज्यमकरोत्स संसदा विस्मयस्तिमितनेत्रमीक्षितः। 
न्लेलसारमपि नातियत्नतः पुष्पचापमिव पेशलं स्मरः ।।४५॥। 


भज्यमानमतिमात्रकर्षणात्तेन वजपरुषस्वनं धनुः। 
भागवाय दृढमन्यव पुनः क्षत्रमुद्यतमिव न्यवेदयत्‌ ॥४६॥ 


दुष्टसारमथ रुद्रकार्मुके वी्यंशुल्कमभिनन्द्य मेथिलः । 
राघवाय तनयामयोनिजां रूपिणीं श्रियमिव न्यवेदयत ।।४७।॥। 


मेथिलः सपदि सत्यसङ्गरो राघवाय तनयामयोनिजाम्‌ । 
सन्निधो दुतिमतस्तपोनिधेरग्निसाक्षिक इवातिसुष्टवान्‌ ॥४८॥ 
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_ ४१. ऋषि ने उन्हें उत्तर दिया , सुनिये ये राम बल में श्रथवा वा 
में अद्वितीय हें । जैसे वज्र पर्वत पर श्रपनी शक्ति प्रकट करता हे वेसे ही 
धनुष ही इनकी शक्ति बतलायगा । 


४२. इस प्रकार ऋषि के प्रामाणिक वचन को सुनकर काकपक्षघारी 
बालक राम क पराक्रम पर उन्हें उसी प्रकार भरोसा हुआ जैसे बीरबहूटी के 
बराबर श्रंगार में भी जलाने की शक्ति होती है । 


४३. तव्‌ मिथिला क॑ राजा जनक ने अपने समीप रहने वाले सेवकों को 
धनुष लान का आदश दिया मानों सहरूनेत्र इन्द्र ने प्रपना तेजमय धनुष लाने 
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के लिय मघों के समूह को श्रादेश दिया हो। 


४४. दशरथ पुत्र राम ने सोये हुए महान्‌ सर्प के समान उस भयंकर 
धनुष को देखकर उठा लिया । यह वही धनुष ps के द्वारा वृषभ- 
लाच्छन शिवजी ने तेज भागने वाले यज्ञ रूपी मृग के पीछे श्रपना बाण छोड़ा था । 


द्‌ ४५. सभा के भ्राश्‍चर्य विस्फारित नेत्रों से देखते ही देखत राम 
ने पवत क सार के समान उस धनुष पर थोड़े प्रयत्न से ही डोरी चढ़ा दी मानों 
वह फूलों का बना कामदेव का कोमल धनुष हो । 


४६. राम के द्वारा श्रधिक खींचे जाने से टूटने पर वजन के समान 
कठोर शब्द करने वाले उस धनुष ने प्रबल क्रोधी भृगु की सन्तान परशुराम से 
जाकर मानों यह कहा कि क्षत्रिय कुल ने फिर सिर उठाया है । 


४७. तब मिथिला नरेश जनक ने राम को, जिनके वल की परीक्षा 
शिव धनुष पर हो चुकी थी और धनुष भंग के पराक्रम कं रूप में जिन्होंने अपना 
शुल्क भी दे दिया था, देवी उत्पत्तिवाली साक्षात्‌ लक्ष्मी के समान अपनी कन्या 
सीता सर्मापत कर दी । 


४८. सत्यूप्रतिज्ञ राजा जनक ने तेजस्वी और तप के धनी ऋषि 
विश्वामित्र के सामने, जो एसे लगते थे मानों स्वयं भ्रग्नि साक्षी होकर वहां 
उपस्थित हों, भ्रपनी कन्या रामचन्द्र को तत्काल समपित की . 
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प्राहिणोच्च महितं महाद्युतिः कोसलाधिपतये पुरोधसम्‌ । 
भृत्यभावि दुहितुः परिग्रहादिश्यताँ कुलमिदं निसेरिति ॥४९॥ 


अन्वियेष सदृशीं स च स्तुषां प्राप चेनमनुकूलवार्ट्रिजः । 
सद्य एव सुकृतां हि पच्यते कल्पवृक्षफलर्धाम काडिक्षतन्‌ ।। ५०॥ 


तस्य कल्पितपुरस्क्रियाविधेः शुश्रुवान्वचनमग्रजन्मनः । 
उच्चचाल बलभित्सखो वी सैन्यरेणुमुषिताकंदीधितिः।। ५ १॥ 


श्राससाद मिथिलां स वेष्टयन्पीडितोपवनपादपां बले: । 
प्रीतिरोधमसहिष्ट सा पुरी स्त्रीव कान्तपरिभोगमायतम्‌ ।। ५२।। 


तो समेत्य समये स्थितावुभौ भूपती वरुणवासचोपमौ । 
कन्यकातनयकोतुकक्रियां स्वप्रभावसहृशीं वितेनतुः ॥।५३।। 


पार्थिवीमुदवहद्रघूहहो लक्ष्मणस्तदनुजामथोमिलाम्‌ । 
यौ तयोरवरजो वरोजसो तो कुशध्वजसुते सुमध्यमे ।।५४।। 


ते चतुर्थसहितास्त्रयो बभुः सुतवो नववधूपरिग्रहाः। 
सामदानविधिभेदनिग्रहाः सिद्धिमन्त इव तस्य भूपतेः ॥।५५।। . 


_ ४९. महान्‌ तेजस्वी जनक ने पूजनीय पुरोहित को राजा दशरथ 
क पास यह सन्दश दकर भजा कि कन्या का विवाह हो जाने से राजा निमि 
क॑ इस कुल को प्रब भ्राप भ्रपने सेवक के रूप में स्वीकार कीजिये । 


५०. राजा दशरथ ने ks पुत्रवधू को पाने की इच्छा प्रकट की 
श्रौर भ्रनुकूल वचन कहने वाले [को राजा दशरथ प्राप्त हुए । वस्तुतः 
सज्जनों की भ्रभिलाषा कल्पवृक्ष के फल के समान तत्काल ही पूणं हो जाती है । 


१. इन्द्र के मित्र और भ्रपने श्रापको बश में रखने वाले राजा 
दशरथ न उस ब्राह्मण की पूजा करक उससे सन्देश सुना और मिथिला के लिये 


प्रस्थान किया । उनकी सेना के चलने से उठी हुई धूल से सूर्य का प्रकाश ढंक 
गया । 


५२. मिथिला नगरी के उपवनों के वृक्षों को रौंदने वाली सेनाप्रों 
से लपेटते हुए उन्होंने उसे घेर लिया । उस नगरी ने प्रेम के इस बन्धन को 
उसी प्रकार सहन किया जैसे भ्रपने प्रेमी के दीर्घकालीन विलास को स्त्री सहन 
कर लेती है । 


५३. वरुण और इन्द्र के समान उन दोनों ही भ्राचारनिष्ठ राजाझों 


ने मिलकर श्रपनी महिमा के अनुरूप कन्याप्रों भौर पुत्रों के विवाह समारोह को 
विस्तारपूर्वक मनाने का भ्रायोजन किया । 


५४. रघुवंश को चलाने वाले राम ने पृथ्वी की कन्या सीता से विवाह 
किया और लक्ष्मण ने उनकी छोटी बहन उमिला से । श्रेष्ठ तेज को धारण 
करने वाले उनके छोटे भाइयों न कुशध्वज की सुन्दर कटि प्रदेश वाली कन्याग्रो 
से विवाह किया । 


५५. राजा दशरथ के वे चारों पुत्र भ्रपनी नई बहुझओं से विवाह करके 
सिद्धियुक्त होकर एसे शोभित हुए जैसे वे उनके साम, दाम, दण्ड भ्रौर भेद ये 
चार उपाय ही हों। 


॥ | 


५६. ये राजकुमारियां राजकुमारों से श्रौर वे राजकुमार उन राजः 
कुमारियों से कृतार्थं हो गये । वरों भ्रौर वधुओं का वह समागम प्रत्यय 
प्रकृति के भ्नापस में मिलन के समान सिद्ध हुआ । 


२२७ 
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यमात्तरतिरात्मससरवास्ताचिवेशय चतुरोऽपि तत्र सः। 
प्रध्वसु तरिषु विसृष्टमैथिलः स्वाँ पुरीं दशरथो न्यवतंत ॥५७॥ 


तस्य जातु मर्तः प्रतीपगा वत्मंसु ध्वजतरुप्रमाधिनः । 
चिक्लिशअ शतया वरूथिनीमुत्तरा इव नदीरयाः स्थलीम्‌ 11५८॥। 


लक्ष्यते स्म तवनन्तरं रविबंद्धभीमपरिवेषमण्डलः । 
बैनतेयशसितस्य भोगिनो भोगवेष्टित इव च्युतो मणिः ॥। ५६।। 


शयेनपक्षपरिधूसरालकाः साण्ध्यमेघरुधिराट्रंबाससः । 
श्रद्घना इव रजस्वला दिशो नो बभूवुरवलोकनक्षमाः ॥। ६०।। 


` भास्करश्च दिशमध्युवास यां तां शिताः प्रतिभयं ववासिरे। ._ 
क्षत्रशोणितपितुक्रियोचितं चोदयन्त्य इव भार्गवं शिवा: ।। ६१॥। 


- तत्प्रतीपपवनादिवेङृतं परेक्ष्य शान्तिमधिक्ृत्य कृत्यवित्‌ । 
अन्बयुङक्त गुरुमीश्वरः क्षितेः स्वन्तमित्यलघयत्स तद्टचथाम्‌ ।।६२॥। 


तेजसः सपदि राशिरुत्थितः प्रादुरास किल वाहिनीमुखे । 
यः प्रमृज्य नयनानि सेनिकेलंक्षणीयपुरुषाकृतिव्चिरात्‌ ॥ ६३॥ 


पिञ्रयमंशञमुपवीतलक्षणं भातृक च घनुरूजितं दधत्‌ । 
यः ससोम इव धर्मदीधितिः सद्िजिह्व इव चन्दनद्ुमः ॥६४॥ 
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५७. इस प्रकार श्रनुराग भरे राजा दशरथ ने वहां भ्रपने चारों पुत्रों 
चा विवाह करक मिथिला से प्रस्थान किया श्रौर तीन दिन में श्रपनें नगर को 
ट श्राये । 


५८. रास्त में एक समय पताका रूपी वृक्षों को कंपाने वाली श्रौर 
उलटी चलने वाली हवा ने सना को उसी प्रकार बहुत कष्ट दिया जैसे किनार 


हा भूमि के ऊपर बहने वाली नदी का वेग श्रासपास क स्थान को कष्ट पहुंचाता 
। 


_ १९. इसके बाद भ्रपने चारों श्रोर बने हुए भयंकर मण्डल से सूर्य 
ऐसा लगने लगा मानों गरुड़ के द्वारा मारे गये सांप क फन से गिरी हुई मणि 
सांप सं घिरी हुई पड़ी हो । 


_६०. याजा के पंखों से मटमैले बालों वाली और सायंकालीन मेघो से 
रक्त से गीले कपड़ोंवाली दिशाएं उस समय रजस्वला स्त्रियों क समान दिखाई 
देने लगीं । 


_६१. जिस जला में सूयं थे, उसी शरोर जाकर स्यारियां भयानक स्वरों 
में रोने लगीं मानों क्षत्रियों के रक्त से श्रपन पिता का तर्पण करन वाल 


भृगुपुत्र परशुराम को वे पुकार रही हों । 


६२. हवा का उलटा प्रवाह आदि अपशकुन देखकर कत्तंव्य को जानने 
वाले राजा ने गुरु वसिष्ठ से पूछा कि यह उपद्रव कंसे शान्त होगा । उन्होंने 


यह कहकर कि इसका भ्रन्त भ्रच्छा ही होगा, उनका दुःख कम किया । 


६३. सहसा उठी हुई प्रकाश की एक राशि सेना कं सामने प्रकट 
हुई। सैनिकों ने देर तक भ्रपनी भ्रांलें मलकर उसे देखा तो विदित हुआ कि 
वह मनुष्य की श्राकृति है । 


६४. वे भ्रपने पिता का अंश यज्ञोपवीत झोर माता का अंश धनुष 
धारण किये हुए थे। उनकी शोभा चन्द्रमासहित सूये और सांप स लिपटे 
हुए चन्दन के वृक्ष के समान थी । 


SSN 


येन रोषपरुषात्मनः पितुः शासने स्थितिभिदोऽपि तस्थुषा । 
बेपमानजननीशिरदिछुदा प्रागजीयत घृणा ततो मही ।। ६५॥। 


गक्षबीजवलयेन, निर्बभौ दक्षिणधवणसंस्थितेन य: । 
्षत्रियान्तकरणर्कावशतेव्याजपुर्वगणनामिवोद्वहन्‌ ।। ६६।। 


तं पितुर्वंधभवेन,भन्युना,राजवंशनिधनाय, दीक्षितम्‌ । 


' बालसूनुरवलोक्य भार्गवं स्वां दशां च विषसाद पाथिवः ।। ६७।। 


नाम राम इति तुल्यमात्मजे वतंमानमहिते च दारुणे । 
हृद्यमस्य भयदायि चाभवद्रत्नजातमिव हारसर्पयो : ।। ६८॥। 


अ्रध्यंमध्यमिति वादिनं नृपं सोऽनवेक्ष्य भरताग्रजो यतः । 
क्षत्त्रकोपदहनाचिषं ततः सन्दधे हशमुदग्रतारकाम्‌ ॥६९॥ 


तेन कार्मुकनिषक्तमृष्टिना राघवो विगतभीः पुरोगतः । 


घङ्ग,लोविवरचारिणं शरं कुर्वता निजगदे युयुत्सुना ।।७०)' 


क्षत्रजातमपकारवैरि मे तन्निहत्य बहुशः शमं गत: । 
सुप्तसप इव दण्डघटुनाद्रोषितोऽस्सितव विक्रमश्चवात्‌ ॥।७१॥। 


मेथिलस्य घन्रन्यपाथिवेस्त्व किलानमितपुवंमक्षणोः । 


तन्निशम्य भवता समर्थये वोयंश्य्धूमिव भग्नसात्मन: ॥७२॥ 
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_ ६५. कोध से कठोर हृदय बने हुए और मर्यादा का भंग करने वाले, 
भ्रपन पिता की आज्ञा का पालन करत हुए श्रपनी कांपती हुई माता का सिर 
काटन वाल परशुराम न पहल तो दया पर विजय पाई और फिर पृथ्वी पर। 


हि ६६. कान प्र लटकती हुई रुद्राक्ष की माला को उन्होंने 
मानों क्षत्रियों के विनाश करने की इक्कीस संख्या के मिस पहल की संख्या में ही 
धारण कर रखा था । ( 


_ ६७. राजा bs को जिनक पुत्र श्रभी छोटे ही थे पिता क मारे जाने 
स क्रोध के कारण राजाओं के वंशों को समाप्त करने के लिये उद्यत भुगुवंशी 
परशुराम को तथा भ्रपनी दशा को देखकर बहुत विषाद हुआ । 


६८. अपने पुत्र रामचन्द्र और भयंकर ल परशुराम दोनों में ही 
समान रूप स विद्यमान रामनाम हार श्रौर सपं दोनों में विद्यमान रत्नों के समान 
हृदयको श्रानन्द दने वाला श्रौर भयानक दोनों ही सिद्ध हुआ । 


६६. 'भ्रध्ये भ्रध्ये' कहते हुए राजा को न देख उन्होंने कषत्रियों को भ्रपने 
कोप सै जलाने बाली ज्वाला के समान और भीषण पुतलियों वाली भ्रपती दृष्टि 
वहां डाली जहाँ मरत के बड़े भाई रामचंद्र थे । 


७०. युद्ध के लिये उत्सुक, भ्रपने धनुष को मुट्ठी में दबाये और उंगलियों 
क बीच अपने बाण को घुमात हुए उन्होंने सामने भ्राय हुए रामचन्द्र से कहा । . 


७१. मेरा श्रपकार करने के कारण.क्षत्रिय जाति मेरी शत्रु हे। उसका 
भ्रनेक बार नाश करक मेने शान्तिलाभ की है फिर भी तुम्हारी वीरता की 
बात सुनकर मुझ वेस ही क्रोध हो आया है जेस डड क आघात से सांप क्रोधित 


हो जाता है। 


७२. राजा जनक के जिस घनुष को राजा लोग पहले झुका भी न्‌ सके 
उसे तुमने तोड़ डाला । इस बात को सुनकर में यह मानता हूं कि तुमने मेरे 
पराक्रम रूपी शिखर को ही गिरा दिया है । 
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झन्यदा जगति राम इत्ययं शब्द उच्चरित एव मामगात्‌ । 
व्रीडमावहति से स सम्प्रति व्यस्तवृत्तिरुदयोन्मुखे त्वयि ॥७३॥। 


बिभ्रतोऽस्त्रमचलेऽप्यकुण्ठितं द्वौ रिपु मम मतो समागसौ । 
घेनवत्सहरणाच्च हैहयस्त्वं च कीतिमपहतुमुद्य॒तः ।॥७४।। 


क्षत्रियान्तकरणोऽपि विक्रमस्तेन मामवति नाजिते त्वयि । 
८ पावकस्य महिमा स गण्यते कक्षवज्ज्वलति सागरेऽपि यः ॥७५॥ 


बिद्धि चात्तबलमोजसा हरेरेशवरं धनुरभाजि या त्वया । 
खातमूलमनिलो नदीरयेः पातयत्यपि मुदुस्तटहुमम्‌।। ७६ ॥। 


तन्मदीयमिदमायुधं ज्यया सङ्गमय्य सशारं विक्रृष्यताम्‌ । 
तिष्ठतु प्रधनमेवमप्यहं तुल्यबाहुतरसा जितस्त्वया ।। ७७ 


कातरोऽसि यदि वोद्गताचिषा र्ताजतः परशुधारया मम । 
ज्यानिघातकठिनाङगुलिवृ था बध्यतामभययाचनाङ्जलिः ।। ७८ ॥ 


एवमुक्तवति भीमदर्शने भार्गवे स्मितविकम्पिताधरः। 
तद्धनुग्रहृणमेव राघवः प्रत्यपद्यत समर्थमुत्तरम्‌ ।। ७९ ॥। 


ष्ण 


कंवलोऽपि सुभगो नवाम्बुदः कि पुनस्त्रिदशाचापलाजिछत: । ८० ॥ 
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पूर्वजन्मधनुषा समागतः सोरऽतमात्रलघुद्शंनोऽभवत्‌ । 
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७३ पहले इस स राम शब्द कहने पर लोगों को मरा ही वोघ 
होता था । आज ज्यो-ज्यो तुम्हारा उदय होता जा रहा हैं, त्यों-त्यों तुमसे 
उसका सम्पर्क भ्रधिक होने के कारण मुझे लज्जित होना पड़ रहा है । 


७४. क्रौंच भ्रादि पर्वेतो पर भी कूँठित न होने वाले श्रस्त्रों को घारण 
करने वाले मुझ परशुराम के माने हुए दो ही समान रूप से भ्रपराधी शत्रु 
हैं, एक मेरे पिता की गाय और बछडे को छीनने वाला हँहयवंशी कार्तवीयँ 
और दूसरा पर यश का भ्रपहरण करने के लिये उद्यत तुम। 


७५. इसलिये क्षत्रियों का नाश करने में समर्थ मेरा पराक्रम, जब तक 


तुम्हें नहीं जीत लेता, मुझे भ्रच्छा नहीं लग रहा है। अग्नि का बड़प्पन 
इसीमें है कि वह जेसे कक्ष में जलती है वेसे ही समुद्र में भी जले । 


७६ शिवजी के जिस धनुष को तुमने तोड़ा है उसे तुम विष्णु के बल 
बलहीन किया हुआ समझो । पानी केवंग से खुदी हुई जड़ वाल नदी 
किनारे के वृक्ष को हल्की सी भी हवा गिरा दती है। 


से 
क्‌ 


७७. इसलिये तुम मेरे इस हथियार की डोरी चढ़ाकर बाण सहित इसे 
खींचो। युद्ध न सही, वसे भी यदि तुम समान बाहुबल वाल सिद्ध हुए तो 


~ ~ 


यह्‌ मान लूंगा कि तुमने मुझ जीत लिया । 


७८. भ्रथवा यदि मेरे फरस की चमचमाती घार से भयभीत होकर तुम 
कायर हो गये हो, तो धनुष की डोरी की चोटों से व्यर्थं ही कठोर बनी हुई उंगलियों 
वाले हाथ जोड़कर अभयदान मांग लो । 


' ७६. देखने में भयंकर भृगुवंशी परशुराम के एसा कहने पर रघुवंशी 
राम के ओठ मुसकराहट से हिल उठ । धनुष लन को ही रामचन्द्र न इसका 
उचित उत्तर समझा । 


८०. पूर्वं जन्म के अपने धनुष से युक्‍त होकर वे श्रःप्रधिकं सुन्दर लगने लगे 
नया मेघ अकेले ही सुन्दर लगता है यदि उसमें इन्द्रधनुष लग जाय तो फिर 
क्या कहना । 
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तेन भूमिनिहितेककोटि तत्काभुक च बलिनाइधिरोपितस्‌ । 
निष्प्रभश्च रिपुरास भूभूतां धूमशेष इव धूमकतन: ।॥ ८१॥ 


ताबुभावषि परस्परस्थितौ वर्धभानपरिहीनतेजसो । 
इयति स्स जनता दिनात्यये पार्वणौ शशिदिवाकराविव ॥ ८२ ॥। 


तं कृपामृदुरवेक्ष्य भागंवं राघवः स्खलितवीर्यंमास्मनि । 
स्वं च संहितममोघमाशुगं व्याजहार हरसुनुसञ्ञिभः ।। ८३ ॥ 


न प्रहर्तुमलमस्मि निदेयं विग्र इत्यभिभवत्यपि त्वयि । 
शंस कि गतिमनेन पत्रिणा हन्मि लोकमृत ते मखाजितस्‌ ॥ दड ॥। 


` प्रत्युवाच तमृषिं तत्त्वतस्त्वां न वेद्मि पुरुष पुरातनस्‌ । 
गां गतस्य तव धाम वेष्णवं कोपितो ह्यास मया दिदुक्षुणा ॥८५॥ 


भस्मसात्क्ृतवतः पितृद्विषः पात्रसाच्च वसुधां ससागराम्‌ । 
्राहितो जयविपर्ययोऽपि से इलाघ्य एव परसेष्ठिना त्वया ॥ &६॥ 


तदुर्गात सतिमतां वरेष्सितां पुण्यतीर्थगसनाय रक्ष से । 
पीडयिष्यति न मां खिलीकृता स्वगेपद्धतिरभोगलोलुपन्‌ ॥ ८७ ॥ 


प्रत्यपद्यत तथेति राघवः प्राङमुखरच विससर्ज सायकम्‌ । 
भागस्य सुङृतोऽपि सो$भवत्स्व्गमार्गपरिघो दुरत्ययः॥। दद ॥ 


८१% एक सिरा ना पर रखकर वलवान राम ने उस धनुष की 
डोरी चढ़ा दी । राजाओं क शत्रु परशुराम इससे उसी प्रकार तेजहीन हो 
गय जस्‌ कवल धुआं शेष रह जाने पर अग्नि तेज रहित हो जाती है । 


८२ आमने-सामने खड़े हुए उन दोनों को जिनमें एक का तेज बढ़ 
रहा था दूसरे का कम हो रहा था, जनता इस प्रकार देख रही थी मानों वे 
दिने बीतने पर सन्ध्या समय के चन्द्रमा और सूर्य हों । हे 


हे ८३ ” स्कन्द के समान कृपा से कोमल हृदय वाले राम अपने प्रति 
ठत परात्रम वाले परशुराम को और अपने धनुष पर चर्‌ हुए अ्रमोध बाण 
को देखकर बोले । 


८४ आपके पराजित होने पर भी ब्राह्मण होने के कारण में श्राप 
पर प्रहार नहीं कर सकता। कहिये इस बाण से आपकी गति को रोक 
दूं अथवा यज्ञों से श्रजित आपके स्वगं का विनाश करूं ? 


नौ ८५ ऋषिन उत्तर दिया, आप पुरुष पुरातन हे, में ग्रापको वस्तुतः 
नहीं जानता यह बात नहीं हे । में यह देखना चाहता था कि पृथ्वी पर 
भ्रवतार लेने पर आपसेँ कितना तेज है । इसलिये मैंने आपको कुपित किया। 


८६ अपने पिता के शत्रुओं को भस्मसात्‌ करने वाले और समुद्र 
पर्यन्त पृथ्वी को दान करने वाले मुझ परशुराम के लिये भ्राप जसे परम पुरुष 
के हाथों मिली पराजय भी प्रशंसनीय है। 


८७ इसलिये हे बृद्धिमानों में श्रेष्ठ राम, पवित्र तीरों में जाने के 
लिये मेरी श्रभिलाषित गति की रक्षा कीजिये । मुझे भोग की इच्छा नहीं है 
इसलिये स्वर्ग का मार्ग यदि सीमित हो जाय, तो मुझे दुखः नहीं होगा । 


८८ रामचन्द्र ने एंसा ही होगा, यह स्वीकार कर लिया और पूर्व 
की र मुंह करके अ्रपना बाण छोड़ा । शुभ कायं करने वाला होते हुए 
भी वह बाण परशुराम के लिये सवग के मार्ग को रोकने वाली भ्रत्यन्त कठिन 
बाधा बन गया । 
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राघवोऽपि चरणौ तपोनिधेः क्षम्यतामिति वदन्समस्पृशत्‌ । 
निर्जितेषु तरसा तरस्विनां शत्रुषु प्रणतिरेव कीतेये ॥ ८९ ॥ 


राजसत्वमवधूय मातृकं पितर्यमस्सि गमितः शमं यदा । 
नन्वनिन्दितफलो मम त्वया निग्रहोऽप्ययमनुग्रहीकृतः ॥ ६० ॥ 


साधयाम्यहमविघ्नमस्तु ते देवकार्यमुपपादयिष्यतः । 
ऊचिवानिति वचः सलक्ष्मणं लक्ष्मणाग्रजमृषि रेतरोदर्थ ॥ 8१ ॥ 


तस्मिन्‌ गते विजयितं परिरभ्य रासं 
स्नेहादमन्यत पिता पुनरेव जातम्‌ । 

तस्याभवरक्षणशुचः परितोषलाभः 
कक्षागिनिर्लाङ्कततरोरिव वृष्टिपातः ॥ ९२ ॥ 


ग्रथ पथि गमयित्वा क्लुप्तरम्योपकार्ये 
कतिचिदवनिपालः शर्वरीः शर्वकल्पः । 

पुरमविशदयोध्यां मेथिलीदर्शनीनां 
कुवलयितगवाक्षां लोचनेरङ्गनानाम्‌ ॥ ९३ ॥। 
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८६. रामचन्द्र ने तपोनिधि स से क्षमा कीजिये कहते 
चरण छुए । बलवान्‌ लोगों के लिप्रेवल स जीते गये शत्र 
का व्यवहार कोत को बढ़ाने वाला होता है। 


हते हुए उनके 
के प्रति विनय 


९. माता से प्राप्त रजोगुण को दूर करके पिता से प्राप्त शान्ति का 
भाव प्राप्त कराक ग्रापक द्वारा दिया गया यह दण्ड भी प्रशंसनीय है 
जिसका परिणाम मेर लिय कृपा बन गया है । 


६१. लक्ष्मण सहित रामचन्द्र से यह्‌ कहकर कि में जा रहा हूं, देवताओं 
का कार्य करते हुए भ्रापको कोई विध्न न हो ऋषि परशुराम श्रांखो से ग्रोझल 
हो गये । 


६२. परशुराम के जाने पर पिता ने स्नेह से भरकर राम को हृदय 
से लगा लिया ओर उन्हें ऐसा लगा मानों उनका फिर से जन्म हुआ हो । क्षण 
भर के लये शोकाकुल राजा दशरथ को उसी प्रकार सन्तोष प्राप्त हुआ जैसे 
दावानल के लपेट में श्राये हुए वृक्ष को वर्षा होने से होता है । 


६३. इसके भ्रनन्तर शिव के समान राजा दशरथ ने रास्ते में सुव्यवस्थित 
सुन्दर राजसी तम्बुओं में कुछ रातें बिताकर भ्रयोध्या नगरी में प्रवेश किया 
जिसके झरोखे मानों मिथिला की राजकुमारी सीता को देखने वाली स्त्रियों के 
नेत्र कमलों से सजे हुए जान पड़त थे । 
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निर्विष्टविषयस्नेहः स दशान्तमुपेयिवान्‌ । 
आसीदासन्चनिर्वाण : प्रदीपाचिरिवोषसि ।॥ १ ॥ 


तं कर्णमूलमागत्य रामे श्रीन्यस्यतासिति १ 
केकेयोशङ्कयोवाह पलितच्छद्मना जरा ॥ २॥ 


सा पौरान्पौरकान्तस्य रामस्याभ्युदय श्रतिः । 
प्रत्येकं ह्णादयाञ्चक्र कुल्येवोद्यानपादपान्‌ ।। ३ |! 


तस्याभिषकसम्भारं कल्पितं कूरनिशचया । 
दूषयामास कंकेयो शोकोष्णेः पाथिवाश्ुभिः ॥ ४॥। 


सा किल दवासिता चण्डी भर्त्रा तत्संश्रुतौ वरो । 
उद्ववामेन्द्रसिक्त्ता भूबिल मग्नाविवोरगौ ॥ ५ ॥ 


तथोश्चतुरंश्ैकेन रामं प्राव्राजयत्समाः । 
द्वितीयेन सुतस्येच्छदेधव्येकफलां श्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 


पित्रा दत्तां pa प्राङसहीं प्रत्यपद्यत । 
पइचाद्वनाय गच्छति तदाज्ञां मुदितोऽग्रहीत्‌ ॥ ७ ॥ 


दधतो मङ्गलक्षौमे वसानस्य च वल्कले । 
ददृशुविस्मितास्तस्य मुखरागं समं जनाः ॥ ८ ॥ 


बारहवाँ सर्ग 


१. विषय रूपी स्नह का भोग करके जीवन की भ्रन्तिम श्रवस्था को 
प्राप्त राजा दशरथ की स्थिति उषाकाल के दीपक की उस लौ के समान थी 
जिसका निर्वाण समीप हो । 


_ २ बुढ़ापे ने मानो ककेयी के सम्बन्ध में सन्देह करके सफेद बालों के 
बहाने कान क पास श्राकर उनसे कहा कि राम को राज्यलक्ष्मी सौंप दो । 


३. नगर निवासियों के प्रिय रामचन्द्र के ्रभिषेक की बात ने प्रत्येक 
नागरिक को उसी प्रकार हृषित किया जैसे छोटी सी नहर बगीचे के वृक्षों को 
हषित करती है । 


४. कठोर निश्‍चय वाली कैकेयी ने रामचन्द्र के राजतिलक की सामग्री 
को दुःख स गरम हुए राजसी श्रांसुओं से दूषित कर दिया । 


५. स्वामी के द्वारा भ्रनुनय-विनय करने पर ग्रत्यन्त क्रोध से भरी 
हुई केकेयी ने उनके द्वारा प्रतिज्ञा के रूप में दिये गये दो वरो को इस प्रकार निकाल 
कर रखा मानो वर्षा से सिची भूमि ने बिल में छिपे हुए दो सांपों को निकालकर 
सामने रख दिया हो । 


६, उनमें से एक से उसने चोदह वर्ष के लिये रामचन्द्र को निर्वासित 
कर दिया और दूसरे से श्रपने पुत्र के लिये उस राज्यलक्ष्मी की मांग की जिसका 
एकमात्र परिणाम उसका वैधव्य हुआ । 


७. पिता द्वारा दी गई पृथ्वी को पहले तो राम ने रोते हुए स्वीकार 
किया था और बाद में उन्होंन ही उनकी वन जाने की श्राज्ञा को सहष स्वीकार 
कर लिया । 


* ८. शुभ रेशमी वस्त्र और वल्कल दोनों को ही धारण करने पर उनके 
मुख के रंग को लोगों ते बड़े भ्राइचय से देखा । 
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स सीतालक्ष्मणसखः सत्याद्‌ गुरुमलोपयन्‌ । 
विवेश दण्डकारण्यं प्रत्येकं च सतां मनः ॥। € ।। 


राजाऽपि तद्वियोगः स्मृत्वा शापं स्वकमंजम्‌ । 
शरीरत्यागमात्रेण शुद्धिलाभममन्यत ।। १० ॥ 


विप्रोषितकुमारं तद्राज्यमस्तमितेशवरम्‌ । 
रन्धान्वेषण दक्षाणां द्विषामामिषतां ययौ ॥ ११ ॥ 


ट्टा 
ग्रथानाथः प्रकृतयो मातबन्धुनिवासिनम्‌ । 
मौलैरानाययामासु्भरतं स्तम्भिताशुभिः ॥ १२॥ 


श्रुत्वा तथाविधं मृत्युं कंकेयीतनयः पितुः । 
मातुने केवलं स्वस्याः श्रियोऽप्यासीत्पराङमुखः ।। १३ ॥। 


ससेन्यञ्चान्वगाद्रामं दशितानाश्रमालयेः । 
तस्य पइ्यन्ससो मित्रेरुदश्रुवेसतिद्टमान्‌ ॥ १४ ॥। 


चित्रकूटवनस्थं च कथितस्वगंतिरगु रोः । 
लक्ष्म्या निमन्त्रयाञ्चक्रे तमनुच्छिष्टसम्पदा ।। १५ ॥। 


स हि प्रथमजे तस्मिन्नकृतश्रीपरिप्रहे । 
परिवेत्तारमात्मानं मेने स्वीकरणाऱू वः॥। १६॥ 
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६. रामचन्द्र ने भ्रपने पिता को संत्य से नहीं हटाया और सीता तथा 
लक्ष्मण को साथ लें दण्डकारण्य में प्रवेश करने के साथ-साथ प्रत्येक सज्जन के 
मन में भी प्रवेश कर लिया । 


वी १०, उनके वियोग से दुःखी राजा ने भी श्रपने ही कर्म के फल के रूप 
में मिले हुए शाप काः स्मरण करक यह समझा कि शरोर का त्याग करने से ही 
प्रायश्चित्त होगा । 


११. वह राज्य, जिसके राजकुमार प्रवास में थे और जिसके स्वामी का 
निधन हो गया था, छिद्र ढूंढ़ने में चतुर शत्रुओं के लिये भोग्य वस्तु बन गया । 


१२. स्वामीविहीन भ्रमात्य वर्ग ने मामा के घर में निवास करनेवाले 
भरत को भ्रपने भ्रांसू रोके हुए सचिवों द्वारा बुलवाया । 


१३. केकेयी के पुत्र भरत पिता की उस प्रकार की मृत्यु सुनकर केवल 
माता से ही नहीं श्रपितु राज्यलक्ष्मी से भी विमुख हो गये । 


१४. तपरिवियों द्वारा दिखायें गये उन वृक्षों को जिनके धा रामचन्द्र 
ने सुमित्रा के पुत्र लक्ष्मण के साथ निवास किया था भ्रांसू भरी ग्रांखों से देखते 
हुए भरत भ्रपनी सेना के सांथ उनके पीछे-पीछे चल पड़े । 


१५. चित्रकूट वन में निवास करनेवाले राम से पिता के स्वगे जाने को 
बात कहकर भरत ने राम को उस राज्यलक्ष्मी को स्वीकार करने के लिये श्रामन्त्रित 
किया जिसकी विशेषताएं उनके लिये भ्रछूती. थीं । | 


१६. भरत ने बड़े भाई राम द्वारा राज्यलक्ष्मी के स्वीकार न करने पर 
पृथ्वी को स्वयं स्वीकार करके अपने को परिवेत्ता श्र्थात्‌ बड़े भाई से पहले विवाह 
करनेवाला समझा । २ 
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तमदकक्‍्यमपाक्रष्टूं निदेशत्स्वगिण : पितुः । 
ययाचे पाठुके पइचात्कतु राज्याधिदेवते ॥। १७.॥। 


स विसष्टस्तथेत्युक्त्वा खत्रा नेवाविदत्पुरीम्‌ । 
तन्दिग्रामगतस्तस्य राळ्यं न्यासमिवाभुनक्‌ । १८ ॥। 


दृढभर्क्तिरिति ज्येष्ठे राज्यतृष्णापराङमुखः । 
मातुः पापस्य भरतः प्रायश्चितमिवाकरोत्‌ ॥ १६ ॥ 


रामोऽपि सह वैदेह्या वने वन्येन वर्तयन्‌ । 
चचार सानुजः शान्तो वृद्धेक्षवाकुत्रतं युवा ॥। २० ॥ 


प्रभावस्तंम्भितच्छायमाश्रितः स वनस्पतिम्‌ । 
कदाचिदडके सीतायाः झिइये किञ्चिदिव भ्रमात ॥ २१ ॥ 


ऐन्द्रः किल नखैस्तस्या विददार स्तनौ दविजः । 
प्रियोपभोगचिह्वेषु पौरोभाग्यमिवाचरन्‌ ॥ २२ ॥। 


तस्मिन्नास्थदिषीकास्त्रं रामो रामावबोधितः। 
आत्मान मुमुच तस्मादकनेत्रव्ययेन सः ।। २३॥ 


रामस्त्वासन्नदेशत्वाद्‌ भरतागमनं पुनः । 


्रा्कयोत्सुकसार्भां चित्रकूटस्थलीं जहो॥। २४॥ | 
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_ १७. स्वगंवासी पिता की श्राज्ञा से राम को विचलित करना सम्भव 
न देख भरत ने बाद म राज्य का भ्रधिष्ठाता देवता बनाने के लिये उनसे उनकी 
खंड़ाऊं की जोड़ी मांगी । 


_१८. भाई के द्वारा ऐसा ही हो कहकर विदा किये जाने पर भरत ने 
नगर में प्रवेश नहीं किया भ्रपितु नन्दिग्राम में जाकर थाती के रूप में उनके राज्य 
का पालन किया । 


१६. राज्य की चाह से विमुख होकर इस प्रकार बड़े भाई में भ्रंपनी 
भक्ति रखते हुए भरत ने मानों श्रपनी माता के पाप का प्रायश्चित्त किया । 


२०. वनवासी राम ने भी सीता सहित वन में उत्पन्न होनेवाले कन्द, 
मूल, फल श्रादि से निर्वाह करते हुए शान्त चित्त हो लक्ष्मण के साथ बूढ़े इक्ष्वाकुवंशी 
राजाश्रों के व्रत का युवावस्था में ही पालन किया । 


२१. एक बार वे मानो कुछ थके से होने के कारण सीता की गोद 
में उस वृक्ष के नीचे सो गये जिसकी छाया को उन्होंने श्रपने प्रभाव से. स्थिर कर 
दिया था। 


२२, इन्द्र के पुत्र जयन्त ने पक्षी रूप में सीता के स्तनों को अपने पंजों 
से चीर दिया मानो राम के नखक्षत रूपी उपभोग चिल्लो में उसने दोष दिखलाने 
का कोम किया हो । 


२३. पत्नी के द्वारा जगाये जाने पर राम ने उस पर सींक का बाण 
छोड़ा और अपनी एक श्रांख खोकर उसने अपने प्राण बचाये । 


२४. राम ने उस स्थान ळे समीप होने के कारण इस श्राशंका से कि 
` कहीं भरत फिर न आएं चंचल हरिणों से युक्त चित्रकूट की वह स्थली छोड़ 
'दी। 
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प्रययावातिथेयेषु वसन्नृषिकूलेषु सः । 
दक्षिणां दिशमृक्षेषु वाषिकेष्विव भास्कर: ॥ २५ ॥ 


बभौ तमनगच्छन्ती विदेहाधिपतेः सुता । 
प्रतिषिद्धापि कंकेय्या लक्ष्मीरिव गुणोन्मुखी ।। २६ ॥ 


अनुसूयातिसृष्टेन पुण्यगन्धेन काननम्‌ । 
सा चकाराङ्गरागेण पुष्पोच्चलितषट्पदम्‌ । २७ ॥। . 


संध्याञ्रकपिशास्तस्य विराधो नाम राक्षसः। = 
ग्रतिष्ठच्मागेमावृत्य रामस्येन्दोरिव ग्रहः ।। २८ ॥। 


स जहार. तयो मंध्ये मेथिजीं लोकशोषणः । 2 
नभोनभस्यंयोवं ष्टिमवग्रह इवान्तरं ।॥ २९ ॥ 


तं विनिष्पिष्य काकृत्स्थो पुरा दूषयति स्थलीम्‌ । 
गन्धेनाशुचिना चेति वसुधायां निचर्नतुः ॥ ३० ॥ : 


पञ्चजट्यां ततो रामः शासनात्कुम्भ जन्मनः । 
ग्नपोढस्थितिस्तस्थौ विन्ध्याद्रिः प्रकृताविव ॥ ३१ ॥ 


रावणावरजा तत्र राघवं मदनातुरा । 
अभिपेदे निदाघार्ता व्यालीव मलयद्रुमम्‌ ॥ ३२॥ 


२४४ 


२५. उन्होंने ग्रतिथिसत्कार करनेवाले ऋषियों के श्राश्रमों में ठहरते 
हुए दक्षिण दिशा में प्रयाण किया जैसे वर्षाकालीन नक्षत्रों में होता हुआ सूर्य 
दक्षिण दिशा में जाता है । 


४ २६. विदेहराज जनक की कन्या सीता उनके पीछे-पीछे चलती हुई ऐसी 
शोभित हुई मानो कंकेथी द्वारा रोके जाने पर भी राज्यलक्ष्मी उनके गुणों की 
अनुसरण करती जा रही हो । * 


२७. भ्रनसूया द्वारा गये सीता के पवित्र सुगन्ध से भरे अंगराग से 
उस वन में फूलों पर बेठे भोंरों में हलचल मच गई । 


२८. सायंकालीन बादल के समान पीले रंग का विराध मामक राक्षस 
राम का मार्ग रोककर खड़ा हो गया, मानो राहु ग्रह ने चन्द्रमा को रोक लिया हो । 


२९. लोगों को चूसनेवाले उस राक्षस ने उन दोनों के बीच स्थित 
सीता जी को उठा लिया, मानो सावन और भादों के बीच की वर्षा को भ्रना वृष्टि 
ने रोक लिया हो । 


३०. काकुत्स्थ राम और लक्ष्मण ने उस विराध को मारकर, इस 
उद्देश्य से कि कहीं वह भ्रपने भ्रपवित्र गन्ध से उस स्यान को दूषित न करे, भू मि 
खो दकर उसमें दबा दिया । 


३१. इसके श्रनन्तर राम ने मर्यादापूर्वेक पंचवटी में निवास किया जैसे 
ऋषि अगस्त्य के भ्रादेश से विन्ध्याचल अपनी मर्यादित श्रवस्था में रहा । 


३२. वहां रावण की छोटी बहूत शूर्पगबषा काम से विह्वल हो रामचन्द्र 
के पास उसी प्रकार आई, जैसे धूप से पीड़ित सपिणी चन्दन के वृक्ष के पास 
जाती है । 


सा सीतासञ्चिधावेव तं वव्रे कथितान्वया । 
अत्याङढो हि नारीणामकालज्ञो मनोभवः ॥।३३ ॥. 


कलत्रवानहं बाले ! कनीयांसं भजस्व मे । 
इति रामो वृषस्यन्ती वृषस्कन्धः शशास ताम्‌ ॥ ३४ ॥ 


ज्येष्ठाभिगमनात्पुवं तेनाप्यनभि नन्दिताम्‌ । 
साऽभूद्रामाश्रया भूयो नदीदोभयकूलभाक्‌ । ३५ ॥ 


संरम्भं मेथिलीहासः क्षणसौम्यां निनाय ताम्‌ । 
निवातास्तमितां वेलां चन्द्रोदय इवोदधेः ।।३६।। 


फलमस्योपहासस्य सद्यः प्राप्स्यसि पशय भाम्‌ । 
मुग्याः परिभवो व्याधामित्येवहि त्वया कृतम्‌ ।।३७॥। 


इत्युक्त्वा मैथिलीं भर्तुर ङ्के निविशञतीं भयात्‌ । 
रूप शूपणखा नाम्नः सदृशं प्रत्यपद्यत ।। ३८ ॥ 


लक्ष्मणः प्रथमं शरुत्वा कोकिलामञ्जुवादिनीम्‌ । 
शिवाघोरस्वनां पश्चाद्‌ बुबुधे विकृतेति ताम्‌ ॥ ३९॥ 


पर्णशालामथ क्षिप्रं विकृष्टासिः प्रविश्य सः । 
बरूप्यपोनरुक्त्येन भीषणां तामयोजयत्‌ । ४० ॥। 
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हि ३३. उसन सीता के सामने ही श्रपने वंश का परिचय देकर कहा कि 
में प्रापको पति के रूप में वरण करती हूं। जब काम स्त्रियों पर भयंकर रूप 
से सवार हो जाता है तो वह समय को नहीं पहचानता । : 


३४. बैल के समान कन्धे वाले राम ने उस काम से पीडित शूर्पणखा 


कोल दिया, “हें बाले, मेरी तो पत्नी है; तुम मेरे छोटे भाई लक्ष्मण के पास 
जाग्रो ।” 


_ २५. बड़े भाई के पास पहले जाने के कारण लक्ष्मण द्वारा भी स्वीकार 

न किये जाने प्र वह फिर राम के पास गई। इस प्रकार उसकी स्थिति उस 

ह के समान हो गई जो कभी इस किनारे तो कभी उस किनारे की रोर झुकती 
। 


३६. सीता की हंसी ने क्षण भर के लिये सुन्दर रूप धारण करने वाली 
उस शूर्पणखा को वैसे ही क्षुब्ध कर दिया जैसे वायु के शान्त रहने से निश्चल 
समुद्रतट को चन्द्रोदय क्षुब्ध कर देता है । 


३७. तुम मेरी ओर देखो, इस उपहास का फल तुम्हें शीघ्र ही मिलेगा, 
तुम यह समझ लो कि तुम्हारे द्वारा किया गया यह भ्रपमान हिरनी द्वारा किया 
गया बाधिन का भ्रपमान है । 


३८. भय के मारे स्वामी की गोद में छिपती हुई सीता से यह कहकर 
शूर्पणखा ने अपने नाम के श्रनुसार ही भ्रपना रूप धारण कर लिया । 


: ३६. लक्ष्मण ने पहले कोयल के समान मधुर स्वर में बोलने वाली _ 
शूर्पणखा को जब वाद में स्यारनी के समान भयंकर वाणी में बोलते हुए सुना 
तो समझ लिया कि यह मायाविनी है । 


४०. पर्णकुटी में जाकर लक्ष्मण ने तलवार निकाली और शीघ्र ही 
उसकी कुरूपता को दुगना करके उसे और भी भयंकर बना दिया । 


TTS TTT TTT ATCA कमन का SS 


२४७ 


सा वक्रतखधारिण्या वेणुककशपवया। _ 
अड कशाकारयाञ्ड,गुल्या तावतर्जयदम्बर ॥ ४१ ॥। 


प्राप्य चाज जनस्थान खरादिभ्यस्तथादिधम्‌ । 
रामोपक्रममाचस्यो रक्षःपरिभवं नदम्‌ ।। ४२ ॥ 


मखावयवंलनां तां नैऋता यत्पुरो दधुः । 
रामाभियायिनां तेषां तदेवाभूदमङ्गलम्‌ ।। ४३ ॥। 


उदायधानापततस्तान्दप्तान्प्रधय राघवः । 
८/ निदधे विजयाशंसां चाप सीतां च लक्ष्मण ॥ ४४ ॥ 


एको दाशरथिः कामं यातुधानाः सह्रशः । 
ते तु यावन्त एवाजो तावांइच ददृशे स ते; ॥। ४५ ॥ 


ग्रसज्जनेन काकत्स्थः प्रयृक्तमथ दूषणम्‌ । 
न चक्षमे शुभाचारः स दूषणमिवात्मनः ।। ४६ ॥। 


तं शरेः प्रतिजग्राह खरत्रिशिरसौ च सः। 
क्रमशस्ते पुनस्तस्य चापात्समसिवोद्ययुः ॥। ।। ४७ ॥ 


तस्त्रयाणां शितर्बाणयथापुर्वविशुद्धिभिः 
श्रायुदहातिगः पीतं रधिरं तु पतत्रिभिः ॥ ४८ ॥ 


३४१ 
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_ ४१. वेडे नख वाली, बांस के समान कठोर पोरों बाली और कुश 
के आकार की उंग लयो वाली उस छूर्पणखा ने श्राकाश में जाकर उन दोनों 
को भला-बुरा कहा। ७ 


४२. शीघ्र ही जनस्थान नामक नगर में पहुंचकर उसने खर आदि 


रा से राम की इस चेष्टा की बात कही जो राक्षसो के लिये नये प्रपमान की 
बात थी । 


४३. नाक, कान आदि मुख के कटे हुए अंगोंवाली शार्पणखा को सामने 
रखना ही राम पर आक्रमण करने के लिये जाने वाले उन राक्षसो के लिये अमंगल 
बन गया । 


४४. उन्हे हथियार उठाग्रे हुए और क्रोध में भरकर ग्राते देख राम ने 
विन आशा अपने धनुष पर केद्रिन्त कर दी और सीता का भार लक्ष्मण को | 
सौंप दिया । a 


४५, होने दशरथ के पुत्र राम अकेले थे और राक्षस हजारों की संख्या में, 
पर युद्ध म उप्होंने राम को ग्रयनी संख्या के समान ही देखा । 


४६. सदाचारी काकुःस्थ राम ने दुष्टों द्वारा की गई अपनी बुराई 
के समान ही राक्षसों द्वारा भेज गये दूषण राक्षस को सहन नहीं किया । 


४७. रामने उसे खर तथा त्रिशिरा को अपने बाणों से मारडाला, 
यद्यपि वे बाण एक-एक करके चलाये गये, पर जान ऐसा पड़ा मानों वे एकसाथ 
ही धनुष से छुटे हों। 


४८, उनकी देह को भेद करके पार जाने वाले, तीक्ष्ण और पहले 
के समान ही शुद्ध उन बाणों ने उनकी आयु का ही पान किया, उनका रक्त तो 
पक्षियों ने पिया। 
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तस्मिन्रमशरोत्कृत्ते बले महति रक्षसाम्‌ । 
उत्थितं वदक्षेषन्यच्च, कबन्धेभ्यो न किञ्चन ॥४९॥ 
८, 


सा बाणवर्षिणं रामं योधयित्वा सुरडिषाम्‌ । 
अप्रबोधाय सुष्वाप गुधच्छाये वरूथिनी ॥॥५०॥ 


राधवास्त्रविदीर्णानाँ रावणं प्रति रक्षसाम्‌ । 
तेषां शूपणखेवका दुष्प्रवृत्तिहराऽभवत्‌ ॥।५१॥ 


'निग्रहात्स्वसुराप्तानां वधाच्च धनदानुजः । 
रामेण निहितं सेने पदं दशसु मूर्धसु ॥५२। 


रक्षसा मृगरूपेण वञ्चयित्वा स राघवौ । 
जहार सीतां पक्षीन्द्रप्रयासक्षणविध्नितः ॥५३॥ 


तौ ह गृध्रं लून पक्षमपशयताम्‌ । 
नुणं कण्ठर्वातभिः ॥५४॥ 


स रावणहूतां ताभ्यां वचसाऽऽचष्ट मेथिलीम्‌ । [ 
श्रात्मनः सुमहत्कमं व्रणरावेद्य संस्थितः ॥। ५५।। 


तयोस्तस्मिन्नवीभूतपितुव्यापत्तिशोकयोः। 
र पितरोवार्निसं पकारात्परा ववृतिरे क्रियाः ॥५६॥ 
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४ २५० 1 प 


४६. राम के बाणों से राक्षसों की महान्‌ सेना के कट जाने पर 
किसी न घड़ को छोड़ ऊपर उठा हुआ और कुछ नहीं देखा । 


५०, Rl के शत्रु राक्षसों की वह सेना बाण की वर्षा करने वाले 
राम से युद्ध करके गिद्धों को छाया में सदा के लिये सो गई । 


. ५१, रपघुत्रंशी रामचन्द्र के अस्त्रों से खंड-खंड किये गये उन राक्षसो 
के इस अशुभ समाचार को रावण तक पहुंचाने वाली एकमात्र शूर्पणखा ही 
रह गई थी। 


५२. बहन को दण्ड देने और बन्धुओं के वध को कुबेर के छोटे भाई 
रावण ने यह समझा कि उसके दशौं सिरों पर राम ने पैर रख दिया है । 


५३. रावण ने मृगरूपधारी राक्षस मारीच के द्वारा राम ग्रौर लक्ष्मण 
को धोखा देकर सीता का हरण कर लिया। पक्षियों के राजा जटायु ने थोड़ी 
देर प्रयत्न करके उसभें अवश्य बाधा डाली । 


५४. सीता को खोजने वाले दोनों रघुवंशी राम गौर लक्ष्मण ने त 
गिद्ध को देखा जिसके पंख कट गये थे शौर अपने कण्ठ तक आये हुए प्राणों से 
उसने दशरथ की मित्रता का ऋण चुका दिया था। 


५५, उसने उन दोनों से यह तो बोलकर बताया कि रावण ने सीता 
का हरण किया दै पर अपने महान्‌ कमं को अपने घावों से ही निवेदन करके 
वह चुप हो गया। | 


५६. उन दोनों ने जिनका पिता के मरने का दुःख इस तरह नया हो 
गया था अपने पिता के समान ही भ्नग्नि सस्कार से लेकर बाद की उसकी 
समस्त कियायें सम्पन्न कीं। 
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चधनिध तशापस्य कबन्धस्योपदेशतः । 


समच्छे सख्यं रामस्य समानव्यसने हरौ ॥५७॥ 


स हत्वा बालिनं वीरस्तत्पदे चिरकाङ क्षिते । 
धातोः स्थान इवादेशं सुग्रीवं संन्यव रायत्‌ ।।५८॥ 


इतस्ततरच वेदेहीमन्वेष्टुं भत चोदिताः । 
_/कपयइचेरुरातंस्य रामस्यंव सनोरथाः ॥५९॥ 


प्रवृत्तावुपलब्धायां तस्याः सम्पातिदर्शनात्‌ । 
मारुतिः सागरं तीणः संसारमिव निममः ।। ६०॥ 


दृष्टाविचिन्वता तेन लङ्कायाराक्षसीवता । 
जानकी विषवल्लीभिः परीतेव महौषधिः ॥६१॥ 


तस्ये भर्तुरभिज्ञानमङ्ग_लीयं ददौ कपिः । 
प्रत्युद्गतमिवानुष्णस्तदानन्दाश्षुबिन्दुभिः ॥ ६२॥ 


निर्वाप्य प्रियसन्देशेः सौतामक्षवधोट्तः । 
स ददाह परीं लङ्काँ क्षणसोढारिनिग्रहः ॥६३॥ 


्रत्यभिज्ञानरत्नं च_रामायादर्शयत्क्ती । 
" हृदय स्वयमायात वदेह्या इव मृतिसत्‌ ॥६४॥ 
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। 
५७. राम द्वारा मारे जाने पर शाप से भुक्त कबस्ध के उपदेश से श्रपने 
समान ही विपत्ति में पड़ें हुए वानर सुग्रीव के प्रति राम का प्रेम बढ़ गया। 


५८. उन वीर राम ने बालि को मारकर उसके चिरग्रभिलबित 
स्थान मे सुग्रीव को इस प्रकार स्थापित किया मानों एक शब्द के स्थान में दूसरे 
पर्यायवाची शब्द को रखा गया हो। 


५६, अपने स्वामी की प्रेरणा से सीता को ढुंढुने के लिये वे वानर 
दुःखी राम के मनोरथ के समान इधर-उधर विचरण करने लगे । 


६०. संपाति के मिलने पर सीता का हाल मालूम करके वायुपुत्र 
हनुमान ने समुद्र को उसी प्रकार पार कर लिया जैसे निस्पृह व्यक्ति संसार 
को पार कर लेता हे । 


६१. सीता को ढूंढने वाले हनुमान ने : राक्षसियों से घिरी हुई जानकी 
को देखा मानों वह विष की बेलों से थिरी हुई संजीवनी की लता हो। 


६२. वानर हनुमान ने स्वामी के चिन्ह रूप में उन्हें ग्रंगूठी दी जो 
मानों उनके ग्रानन्द के कारण निकले हुए शीतल श्रांसुओं के समान थी । 


६३. हनुमान ने प्रिय राम के संदेश से सीता को श्रानन्दित किया और 
रावण के पूत्र भ्रक्षयकुमार को मारकर श्रावेश में.भर गये। इसके बाद उन्होंने 
कुछ देर शत्रु के बन्धन में रहने के बाद लंका नगरी को जला डाला । 


६४. कृतकृत्य हो हनुमान ने सीता के बदले में दिये गये पहचान के रत्न 
को राम को दिखाया जो मानों उनका स्वयं ही आया हुआ मूतिमान हृदय था 
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स प्राप हृदयन्यस्तमणिस्पर्शेनिमीलितः 
ग्रपयोधरसंसर्गा ग्रियालिङ्कननियृतिम्‌ ॥६५॥ 


अत्वा रामः प्रियोदन्तं मेने तत्सङ्भमोत्सुकः । 
महार्णवपरिक्षेपं लङ्कायाः परिखालघुम्‌ ॥६६॥ 


स प्रतस्थेडरिनाशाय हरिसेन्यरनुत्रुतः । 
न केवलं भुवः पृष्ठे व्योम्नि सम्बाधर्वातभिः ॥६७॥ 


निविष्टमुदधेः कूले तं प्रपेदे विभीषणः । 
स्नेहाद्राक्षसलक्ष्म्येव बुद्धिमाविश्य चोदितः ॥॥६८॥ 


तस्मे निशाचरेदवर्य प्रतिशुश्राव राघवः । 
काले खलु समारब्धाः फलं बध्नन्ति नीतयः ॥६९॥ 


स सेतं बन्धयामास प्लवगेलंवणाम्भसि । 
रसातलादिवोन्मग्नं शेषं स्वप्नाय शाड्धिणः ॥७०॥ 


तेनोत्तीर्य पशा लङ्कां रोधयामास पिङ्गलैः । 
"दवितीयं हेमप्राकारं कुर्वोेद्धिरिव वानरे: ॥७१॥ 


रणः प्रववृते तत्र भीमः प्लवगरक्षसाम्‌ । 
दिग्विजृस्भितकाकृत्स्थ पौलस्त्यजयघोषणः ।।७२॥। 
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६५ भ्रपने हृदय पर उस मणि को रखकर राम उसके स्पर्श से मोहित 
हो गये प्रोर उसमे उन्हे केवल स्तनस्पर्श को छोड़ अ्रपनी प्रिया को हृदय से 
लगाने का सुख मिला। 


_ ६६ श्रपनी प्रिया सीता का हाल सुनकर उनसे मिलने के लिप्रे उत्सुक 
राम ने लका के महान्‌ समुद्र के घेरे को साधारण खाई जैसा अनुभव किया । 


६७. वे शत्रु के नाश के लिये चल पड़े और न केवल पथ्वी पर, अपितु 
आकाश में भी कठिनाई से समाने वाली वानरों की सेना उनके पीछे चली । 


६८. जब वे न नपस तट पर पड़ाव डाले हुए थे, विभीषण उनके पास 
इस प्रकार आये, मानों साक्षात्‌ राक्षसों की राज्यलःमी ने उनकी बुद्धि मे प्रवेश 
करके उन्हें प्रेरित किया हो। 


६६. रदृवेशी राम ने उन्हें राक्षसों का ऐश्वर्य देने का वचन दिया। 
समय पर आरम्भ की गई नोतियों का सुफल मिलता ही है । 


७०. राम ने वानरों द्वारा खारे समुद्र पर पुल बंधवाया जो विष्ण 
के सोने के लिये पाताल से निकले कर आये हुए शेषनाग के समान जान 
पड़ता था। _ 


७१. उस मार्ग से उतरकर उन्होंने पोले रंग के वानरों से लंका को 
घेर लिया जिनसे मानौं उसके चारों ओर सोने की दूसरी दीवार बन गई । 


७२. वहां वानरों औरौर राक्षसों क! भयंकर युद्ध हुआ जिन्होंने काकुस्थ 
राम और पुलस्त्य की सन्तान रावण के जयघोष से दिशाओं को भर दियः। 
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पादपाविद्धपरिघः शिक्षानिष्पिष्टमुद्गरः । 
झ्रतिशस्त्रनखन्यासः शैलरुग्णमतङ्ग जः ।।७३॥ 


ग्रथ रामशिरइछेददर्शनोद्भ्रान्तचेतनाम्‌ । 
सीतां मायेति शंसन्ती त्रिजटा समजीवयत्‌ ।।७४।। 


कामं जीवति मे नाथ इति सा विजहौ शुचम्‌ । 
प्राङमत्वा सत्यमस्यान्त जीविताऽस्मीति लज्जिता ॥।७५।। 


गरुडापातविदिलिष्टमेघनादाश्त्रबन्धनः । 
दाशरथ्योः क्षणक्लेशः स्वप्नवृत्त इवाभवत्‌ ।।७६॥। 


ततो बिभेद पौलस्त्यः शक्त्या वक्षसि लक्ष्मणम्‌ । 
रामस्त्वनाहतोऽप्यासी द्वि दीणंहृदयः शुचा ।।७७॥ 


स मारतिसमानीतमहौषभि हतव्यथः । 
लद्धास्त्रीणां पुनःचक्रं विलापाचार्यकं शरेः ।।७८।। 


स नावं मेघनादस्य धनुइचेन्द्रायुध प्रभम्‌ । 
सेघस्यंव शरत्कालो न किचित्पर्यशेषयत्‌ ।।७६॥। 


कुम्भकर्ण; कपीन्द्रेण तुत्यावस्थः स्वसुः क्कतः। 
रुरोध राम श्वृद्धीव टड्कच्टिन्नमनः लिशः ॥८०॥ 
४2 श्रिल? 
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७३. वह युद्ध ऐसा था जिसमें वृक्षों से परिघ नामक शस्त्र और पत्थरों 


सं मुग्दर तोड़ डाले-गये, नखों ने हथियारों को बेकार कर दिया और पर्वों 
ने हाथियों को नष्ट कर दिया। 

७४. राम का कटा हुभ्ना सिर देखने के कारण मूच्छित सीता को 
त्रिजटा ने “यह माया है? कहकर जीवन धारण कराया । | 


७५. सीता पहले यह समझकर कि सचमुच उनका श्रन्त हो गया 
श्रौर में जीवित हूं लज्जित थीं। जब उन्हें विदित हुआ कि उनके स्वामी 


जीवित हें तो उन्होंने ्रपना शोक दूर कर दिया । 


७६. दशरथ के पुत्र राम और लक्ष्मण का वह क्षणिक क्लेश जिसमें 
मेघनाद क नागपाश भ्रस्त्र के बन्धन को गरुड़ ने आकर काट दिया था सपने 
की बात होकर रह गई। 

७७. फिर रावण ने शक्ति नामक भ्रस्त्र से लक्ष्मण की छाती विदीणं 
कर दी। इससे चोट न लगने पर भी राम का हृदय शोक से विदीर्णे हो गया । 


७८. हनुमान द्वारा लाई गई सन बूटी से व्यथा दूर होने पर लक्ष्मण 
नेश्रपने बाणों से फिर से लंका की स्त्रियों के विलाप में श्राचार्य का 
काम किया । 

७९. लक्ष्मण ने मेघनाद की गर्जना हे और इन्द्रधनुष की शोभावाले 
धनुष इन दोनों में किसी एक को भी शेष नहीं रहने दिया, जसे शरत्‌ का समय 
मेघ का कुछ भी शेष नहीं रहने देता। - 

५०, हनुमान ने कुम्भकर्ण को उसकी बहन के समान स्थिति में पहुंचा 
[दया । छेनी से कटे हुए मनःशिला नामक लाल रंग की घातु के पर्वत के 
समान वह राम के सामने झड़ गया । वि 
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ग्रकाले बोधितो मात्रा प्रियस्वप्नी वृथा भवान्‌ । 
रामेषुभिरितीदासो दीर्घनिद्रा प्रवेशितः ॥८१ ॥ 


इतराण्यपि रक्षांसि पेतुर्वानरकोटिषु । 
रजांसि समरोत्थानि तच्छोणितनदीष्विव ॥८२॥ 


निर्ययावथ पौलस्त्यः पुनर्युद्धाय सन्दिरात्‌ । 
ग्ररावणमरामं वा जगदद्येति निह्िचितः।।८३॥ 


रामं पदातिमालोब्य ल ड्केरां च वरूथिनस्‌ । 
७ ° जनै प्रि 
हरियुग्यं रथं तस्मे प्रजिघाय पुरन्दरः ॥॥८४॥ 


तमाधूतध्वजपटं व्योमगङ्गोसिवाथुभिः। 
देवसुतभुजालम्बी जत्रमध्यांस्त राधवः ।।८५॥ 


मातलिस्तस्य माहेर््रमामुभोच तनुच्छदस्‌ । 
यत्रोत्पलदलक्लेब्यमस्त्राण्यापुः सुरद्विषाम्‌ ॥८६॥ 


अन्योन्दशेनप्राप्तविक्रमावसरं चिरात्‌ । 
रामरावणयोयुंदध चरितार्थमिवाभवत्‌ ॥८७॥ 
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८१. श्राप नादं क प्रेमी हैं, भाई ने प्रापको ग्रतमय में यै हँ 
जगा दिया, मानों ऐसा कहते हुए राम के वाणों ने उसे लम्बी नींद में सुला दिया । 


,_ ५२. दूसरे राक्षस भी करोड़ों वानरों में इस प्रकार निमग्न हो गये 
जसत उनक रक्त की नदी में युद्ध में उठी हुई घूल। 


८३. तब पुलस्त्य की सन्तान रावण फिर स युद्ध करने के लिये 
यह निश्चय करके आ रतत से निकला कि श्राज इस संसार में या तो रावण 
न होगा या राम न होंगे । 


व ड राम को पैदल और रावण को रथ सहित देखकर इन्द्र ने पीले 
रंग क घोड़ों से युक्त रथ राम के लिये भेजा। 


८५. राम श्राकाशगंगा की लहरों को स्पर्श करके आानेवाली हवा 
सै फहराती हुई पताका वाल उस विजयी रथ पर दवताश्रों क सारथी 
के हाथ का सहारा लेकर बैठ। 


८६. मातलि ने राम को इन्द्र का कवच पहनाया। उस कवच पर 
राक्षसों के हथियार कमल की पंखुड़ियों के समान व्यर्थं हो गय। 


८७. बहुत दिनों के बाद एक दूसरे के दर्शन से पराक्रम दिखाच का 
श्रवसर मिलने के कारण राम भर रावण का यह युद्ध मानों चरितार्थे हो गया । 


८८. कुबेर का छोटा भाई रावण भुजाशों, सिरों, जंघा पा अंगों 
की बहुलता से श्रकेला होत हुए भी पहले से भिन्न दिखाई दे रहा था मानों वह्‌ 
श्रपनी माता के वंश में ही भर-पूरे परिवार क साथ विद्यमान ह्‌ । 
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जेतारं लोकपालानां स्वमुखैरचितेशवरम्‌ । 
रामस्तुलितकेलासमरातिं बह्वमन्यत ॥॥८६।॥ 


तस्य स्फुरति पौलस्त्यः सीतालङ्गसशंसिनि। 
निचलानामिकक्रोधः शारं सव्येतरं भुज ।९०॥ 


रावणास्यापि रामास्तो भित्वा हृदयमाशुगः । 
विवेश भवमाहयातुसुरगेभ्य इव प्रियम्‌ ॥९१॥। 


बचसैव तयोर्वाक्यमस्त्रमस्त्रेण निघ्नतोः । 
गन्योन्यजयसंरम्भो ववृधे वादिनोरिव \।९२।। 


विक्रमव्यतिहारेण सामान्याऽभूद्द्रयोरपि । 
जपरश्रीरन्तरावेदिमंत्तवारणय्रोरिड ॥ €३।। 


%तभ्रतिक्ृतप्रीतैस्तयो मुक्तां सुरासुरेः। 
परस्परशरम्राताः पुष्पवृष्टिं न सेहिरे ॥९४॥ 


श्रयःशङ्क चितां रक्षः शतध्नीमथ शत्रवं। | 
हृतां वेवस्वतस्येव कूटशाल्मलिमक्षिपत्‌ ॥९५॥। | 


राघवो. रथमप्राप्तां तामाशां च सुरह्रिषाम्‌ । 
रधं चन्द्रमुखेर्बाणेशचिच्छेद कदलीसुखम्‌ ।।€६॥ 
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८९. लोकपालों पर विजय प्राप्त करने वाल भ्रपने मुखों से शंकर की 
पूजा करनवाल और केलास को उठाने वाले शत्रु को राम ने ग्रसाधारण माना । 


_ ९०. भ्रधिक क्रोध में भरे रावण ने राम के फड़कते हुए, भ्रतएव सीता 
से मिलने की श्राशा करने वाले दाहिने हाथ पर भ्रपना बाण मारा। 


_ ९१ राम्‌ के द्वारा छोड़ा हुआ बाण रावण के हृदय को बेधकर पृथ्वी 
में इस प्रकार प्रवेश कर गया, मानों नागों से प्रिय सन्दश कहने गया हो। 


र . वाणी का वाणी से श्रौर भ्रस्त्र का भ्रस्त्र से प्रतिकार करते हुए 
उन दोनों का विवाद करने वालों कं समान परस्पर जीत क लिय संघर्ष बढ़ता 
ही गया! 


९३. बारी बारी से पराक्रम दिखाने के कारण विजयलक्ष्मी दोनों 
के लिये उसी प्रकार समान होकर रह गई, जैसे दो मतवाले हाथियों क बीच 
की दीवार । 


६४. ग्राक्रमण और प्रत्याक्रमण से प्रसन्न होकर देवताओं और राक्षसों 
द्वारा की गई फूलों की वर्षा को उनक एक दूसर पर चलाय गय बाणों क॑ समूहों 
ने सहन नहीं किया। 


६५. फिर राक्षस रावण ने अपने शत्रु राम पर लोहे की कीलों से जड़ी 
विजय में प्राप्त शतघ्नी से उसी प्रकार प्रहार किया मानों स्वयं यमराज नें कूट- 
शाल्मलि नामक श्रस्त्र चलाया हो! 


६६. राम ने रथ तक पहुंचने के पहले ही उस शतष्नी को जो सप्नसों. 
की भाशा थी अपने श्रर्धचन्द्र क श्राकार क मुख वाल बाणों से एसे काट डाला 
मानों वह केले का तना हो। 
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ग्रमोघं सन्दषे चास्तं धनुव्येकधनुर्धरः। 
ब्राह्ममस्त्रं प्रियाशोकशल्यनिष्कर्षणोषधम्‌ 1६६७० 


तद्ठयोल्नि शतधा भिन्नं ददृशे दीप्तिमन्मुखस्‌ । 
बउमंहोरगस्थेव करालफणमण्डलम्‌ ॥ ९८॥ 


तेन मन्त्रत्रयक्तेन निमेवार्धादवातवत्‌ । 
स रावणजिरः पंवितमञ्ञातक्रमवंदनास्‌ ॥ ९€॥ 


बालाकप्रतिमेयाप्स वीचिभिन्ना पलिष्यत्तः 
रराज रक्षःकायस्य कण्डच्छेदपरस्परा ।। १००॥। 


सरतां पझ्यतां तस्य श्रिरांसि पतितान्यपि। ` 
सनो नातिविझ्शवास पुनः सम्धानशङ्चिनास्‌ ॥१०१॥ 


ग्रथ सदगुरुपक्षै्लोकवालट्विपामा - 
सनुगतमसिवुः्दैयण्डभिस्तीविहाथ । 
उपनतमणिबन्धे सूष्नि पौलस्त्यशत्रो 
सुरभि सुरविमुक्तं एुव्यदर्षं पपात ।।१०२॥। 


यन्ता हरे; सपदि संहूतकासुकष्य 
सापूच्छय राघयभमुष्ठितदेदकार्यस्‌ । 
नामाङुरावणञररतड्कतकेहुदष्टि- 
सूघ्व रथं हुरिसहञ्जयुजं निजाय ॥१०३॥ 


रघुपतिरपि जातवेदोबिशुद्धां प्रथृह्य प्रियां 
प्रियसुहृदि विभीषणे सङ्गमय्य थिय वैरिणः । 

रविधुतर्साहतेन तेनानृयातः स्तौसित्रिणा 
जविजितविमानरत्याधिलुढः प्रतस्थे पुरीम्‌ ।॥ १०४॥ 
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_ ६७. भ्रद्वितीय बनुषधारी, राम ने श्रपनी प्रिया सीता के शोकल्पी 
कांटे को निकालने के लिये श्रौषय-तुल्य भ्रमोब ब्रह्मास्त्र को धनुष पर चढ़ाया। 


६८. श्राकाश में सैकड़ों टुकड़ों में फेलकर चमकते हुए श्रप्रभागवाला 
वह भ्रस्त्र एसा दिखाई दिया मानों वह भयंकर फणों के समूह वाला शेषनाग 
का शरीर हो। 


RE स ने मन्त्र से चलाये गये उस श्रस्त्र से श्राधे क्षण में ही रावण 
के सिरों की पंक्ति को, जिसे चोट की भ्रनुभूति भी न हुई काटकर गिरा दिया । 


र १००. गिरते हुए राक्षस रावण के शरीर के कटे हुए कंठों की पंक्ति 
एसी शोभित हुई मानों वह पानी में लहरों से श्रलग किये गये बाल सूर्य के 
प्रतिन्म्ब हों । 


RE १०१. उसक गिरे हुए सिरों को देखते हुए भी इस श्राशंका से कि 
कहीं व फिर से जाकर न जुड़ जायें दवताश्रों के मन में अधिक विश्वास नहीं हुआ । 


१०२. तब लोकपालों के हाथियों क॑ गण्डस्थलों को छोड़कर देवतागओओों 
द्वारा की गयी सुगन्धित पुष्पों की वर्षा के पीछेपीछे दौड़ने वाल भौरे जिनके 
पंख मद के कारण भारी हो रहे थे, रावण के शत्रु राम के सिर पर, जिसका 
राज्याभिषक के समय का मणिबन्ध शीघ्र ही होने वाला था, टूट पडे । 


१०३. इन्द्र के सारथी मातलि ने शीघ्र ही राम से, जिन्होंने देवताओं 
का काम पूरा किया था और जिन्होंने धनुष से भ्रपनी डोरी उतार ली थी पूछकर 
उस रथ को, जिसमें हजारों घोड़े जोते जा सकते थे और जिंसकी पताका की 
छड़ी पर रावण के नाम खुद हुए बाणों के निल्लं बन गये थे, ऊपर ले गया। 


१०४. रघुपति राम ने भी श्रग्नि-परीक्षा से पवित्र अपनी प्रिय भार्या 
सीता को ग्रहण करके श्रौर श्रपने शत्रु रावण की राज्यलक्ष्मी को भ्रपने प्रिय 
मित्र विभीषण को सौंपकर तथा सुग्रीव और लक्ष्मण के साथ विभीषण को 
भी साथ ले श्रपनी भुजा से जीते गये श्रेष्ठ विमान में बेठ ्रयोध्या के लिये 
प्रस्थान किया । 
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त्रयोदशः सर्गः 


ग्रथात्मनः शब्दगुणं गुणज्ञः पदं विमानेन विगाहमानः । | 
रत्नाकरं वीक्ष्य मिथः स जायां रामाभिधानो हरिरित्युवाच ।।१॥। 


वैदेहि पझ्यामलयाद्विभकतं मत्सेतुना फेनिलमम्बुराशिम्‌ । 
छायापथेनेव शरत्प्रसञ्माकाशमाविष्कृतचारुतारम्‌ ।२॥। 


गरोधियक्षोः कपिलेन मेध्ये रसातलं सडक्रमिते तुरङ्के । 


> 


तद्थंमुवीमवदार्यङ्भिः पूर्वे: किलायं परिवधितो नः।।३॥। 


गभे दधत्यर्कमरीचयोऽ स्माद्विवृद्धि मत्राइनुवते वसूनि । 
श्रबिन्धनं बह्मिमसौ बिर्भात प्रह्नादनं ज्योतिरजन्यनेन ।।४॥। 


-ताँ तामवस्थां प्रतिपद्यमानं स्थितं दश व्याप्य दिशो महिम्ना । 
विष्णो रिवास्याननधारणीयमीदुक्तया रूपसियत्तया वा ।।५॥। 


नाभिप्ररूढाम्बुरुहासनेन संस्तूयमानः प्रथमेन धात्रा । 
भ्रमुं युगान्तोचितयोगनिद्रः संहुत्य लोकान्पुरुषोऽधिशेते ॥॥६॥ 


पक्षच्छिदा गोत्रभिदात्तगन्धाः शरण्यमेनं शतशो महीश्राः । 
नुपा इवोपप्लविनः परेभ्यो धर्मोत्तरं मध्यममाश्रयन्ते ।।७॥। 


रसातलादादिभवेन पुंसा भुवः प्रयुक्तोद्वहनक्रियायाः । 
अस्याच्छमम्भः प्रलयप्रवृद्ध मुहूतेववत्राभरणं बभूव ।।५॥। 
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रघुवंश 


तेरहवाँ सर्ग 


१. गुणों के पारखी, रामनाम से विख्यात भगवान्‌ विष्णु, शब्द गुण- 


वाले अपने स्थान भ्राकाश को विमान से पार करते हुए, रत्नों की खान समुद्र 
को देखकर ग्रपनी प्रिया सीताजी से धीरे से बोले-- र 


२. हे जनकनन्दिनी, मलय पर्वत पर्यन्त मेरे द्वारा बनाये गये पुल से 
विभक्त फेनयुक्त समुद्र को देखो जो आकाश गंगा से विभक्त निर्मल सुन्दर 
तारागणों से युक्त शरद्‌ ऋतु के आकाश के समान है । 


३- यज्ञ करने के ग्रभिलापी हमारे पुरखे राजा सगर के यज्ञ का घोड़ा 
जब पाताल में कपिल मुनि के पास पहुंचाया गया तो उसे प्राप्त करने के लिये 
पृथ्वी को खोदनेवाले हमारे पूर्वजों ने इस समुद्र की सीमा को बढ़ाया था । 


४. सूर्य की किरणें इससे जल प्राप्त करती हैं, रत्नों की इसमें वृद्धि 
होती है, बडवा नामक जल की अग्नि को यह धारण करता है और इसीसे ग्रानन्द- 
दायक चन्द्रमा की उत्पत्ति हुई है । 


५. अनेक रूपों को धारण करनेवाले तथा विष्णु के समान अपनी 
महिमा से दशौं दिशाओं में व्याप्त, इस समुद्र का स्वरूप ऐसा है श्रथवा इतना, 
यह कहना संभव नहीं । 


६. _ प्रलयकाल में संसार का संहार कर विष्णु भगवान्‌ स्वाभाविक 
योगनिद्रा में मग्न हो इसी समुद्र में सोते हँ, उस काल में उनके नाभि-कमल 
से श्राविर्भूत प्रथम ब्रह्मा उनकी स्तुति करते हैँ। 


७. इन्द्र द्वारा सँकड़ों पर्वतों के पंख काटे जाने पर, दर्पहीन पवंतों 


“ने उसी प्रकार इस समुद्र में श्राश्रय लिया जिस प्रकार शत्रुओं द्वारा पराजित 


राजा किसी धर्मपरायण मध्यम श्रेणी के राजा की शरण में चले जाते हें। 


८. . प्रलयकाल में बढ़ा हुआ इस समुद्र का स्वच्छ जल, आदि वराह 
द्वारा पाताल से उठाकर लाई गई पृथ्वी का क्षणमात्र के लिये घुंघट बन गया था । 
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मुखार्पणेषु प्रकृतिप्रगल्भा: स्वयं तरङ्गाधरदानद्षः । 
ग्रनत्यसासान्यकलत्रबृत्ति ; पिबत्यसौ पाययते च सिन्धः ।।€॥। 


ससत्त्वमादाय नदीमुखाम्भः सम्मीलयन्तो विवृताननत्वात्‌ । 
ग्रमी शिरोभिस्तिमयः सरन्प्रेरूध्व वितन्वन्ति 'जलप्रवाहान्‌ ।। १०॥ 


मातङ्गनक्रैः सहसोत्पर्तादज्ाग्द्रिधा प्य समुद्रफेनान्‌ । 
कपोलसंसपितया य एषां व्रजन्ति कर्णक्षणचामरत्वस्‌ ॥।११॥ 


म Ls लविशषा 
बेलानिलाय प्रसृता भुजङ्गा बहोमिरि मविरफूजेथुर्निवशषाः 
ूर्याशुसम्पकंसमृद्धरागव्यंज्यन्त एते सणिभिः फणस्थः ।१२॥ 


तवाधरस्पधिषु विदवुमेषु 'पर्यस्तमेतत्सहसोसिवेगात्‌ । 
ऊर्ध्वाङुरप्रोतमुखं कथचित्वलेशादपक्राति शङ्कयूथम्‌ ।।१३।। 


प्रवत्तमात्रेण पयांसि पातुमावतंवेगाद्‌ आसता घनेन । 
ग्राभाति भूयिष्ठमयंसमुद्रः प्रसथ्यसानो गिरिणेव भूयः ॥।१४॥ 


दुरादयइचक्निभस्य तन्वी तमालतालीवनराजिनीला । 
ग्राभांति वेला लबणास्बुराशेर्धारानिबद्धेव कलङ्क रेखा ॥१४॥ 


वेलानिलः केतकरेणुभिस्ते सम्भांवयत्य/ननसायताक्षि । 
सोमक्षमं मण्डनकालहानेवेत्तीव बिस्बाधरबद्धतूण्णम्‌ ।।१६।। 
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९. यह समद्र श्रपना मुख ग्रपित करने में स्वभाव से घृष्ट नदियों का 
ग्रधरपान करता है और स्वयं अपने तरंगरूपी ग्रधरों का दान करने में चतुर 
होने से उन्हें श्रधरपान कराता है। इस प्रकार वह स्त्रियों के साथ औरों की 
अपेक्षा विशेष प्रकार का व्यवहार करता है 

१०. - अपने विशाल मुख के कारण जलचर जीवों सहित नदी के. मुहाने 
के पानी को पीकर ये तिमि नामक मछलियां अपने मुंह को बन्द कर लेती हँ 
और फिर अपने छेदोंवाले मस्तको से जल की धाराश्रों को फव्वारे के समान 
ऊपर फेंक रही. हैं। 


_ छि११, हाथी व समान विशाल मगर के एकाएक उछलने से दो हिस्सों 
में बंटे हुए समुद्र फेनों को देखो, जो इनके कपोलों से लगकर क्षणभर के लिये 
कानों के चंवर बन जाते हैं। 


१२- समुद्र के किनारे की वायु का पान करने के लिए बाहर निकले 
हुए विशाल तरंगों के समान स्थित ये मणिधर सपं, अपनी मणियों पर पड़ी 
हुई सूयै की चमक से पहचाने जाते हैं। 


१३. तुम्हारे ग्रधर के समान लाल रंग के मृंगों के ऊपर, एकाएक तरंगों 
के वेग से ग्राकर श्रंक्रों में फंसा हुआ शंख-समूह किसी प्रकार कठिनाई से अलग 
हो पाता है। 


१४. पानी पीना आरम्भ करते ही समुद्र के भंवर में फंसकर उसके 
वेग से घूमते हुए मेघ के द्वारा यह समुद्र फिर से मंदराचल से मथे जाने की 
शोभा धारण कर रहा है । 4 


छ१५, दूर से लोहे के पहिये के समान दिखाई देनेवाला हा समुद्र 
का किनारा तमाल ग्रौर ताल की पतली और श्यामल वन-श्रेणी से, किनारे पर 
लगी कीचड़ की शोभा को धारण कर रहा है । 


१६. हे विशाल लोचनवाली सीता! समुद्रतट की वायु केतकी के 
पराग से. तुम्हारे मुख को मंडित कर रही है। तुम्हारे बिम्बाफल के समान 
सुन्दर अधर में लगी हुई मेरी सतृष्ण दृष्टि देखकर वह मानो यह समझ गया 
है कि में तुम्हारे श्रृ गार में समय लगाने में असमर्थ हूं । 
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एते वयं सेकतभिन्नशुकितपर्यस्तमुक्तापटलं पयोधेः । 
तेन विमानवेगात्कूलं फलावजितपूगमालम्‌ ।।१७।। 


प्राप्ता मुहू 


कुरुहग्र तावत्करभोर पदचास्मागें मृगप्रेक्षिणि दृष्टिपातम्‌ । 
एषा बिदूरीभबतः समुद्रात्सकानना निष्पततीव भूमिः ॥१८॥ 


५ बैवचित्पया संचरते सुराणां क्वचिद्धनानां पततां ववचिच्च । 
यथाविधो में मतसोऽभिलाबः प्रबर्तते पहय तथा विमानम्‌ ॥१९॥ 


ग्रसौ महेन्रद्विपदानगन्धिरित्रमार्गगावीचिविमरदशीतः । 
गाकाशवायुदिनयौवनोत्यानाचामति स्वेदलवान्मुखं त. २०॥ 


. करेण वातायनलस्बितेन स्पृष्टस्त्वया चण्डि कुतू हलिन्या । 
शआफ्रच्नरीम्ग्रामुंचितीवांभरणं दितीयमुङ्धिन्विद्युद्वलयो घनस्ते ॥२१॥ 


भ्रमी जनस्थानमपोढविध्नं मत्वा समारब्धनवोटजानि । 
ग्रव्यासते चीरभृतो यथास्वं चिरोज्झतान्याश्रममण्डलानि ॥२२॥। 


सषा स्थली यत्र विचिन्वता त्वां भ्रष्ट मया नूपरमेकमुवर्याम्‌ ॥ 
ज अ्रदृशगंत त्वच्चरणारविन्दनिइलेषदुःखादिव बद्धमौनम्‌ ॥२३॥ 


त्वं रक्षसा भोर यतोऽपनीता तं मार्गमेताः कृपया लता से । 
अदशयन्वक्तुमदाक्तुवत्यः शाखाभिरार्वाजितपल्लवाभिः ।।२४॥। 


es १७, हम लोग विमान के वेग के कारण, 
हरी बोल उस समुद्र-तट पर क्षणभर में ही पहुंच गये जहां की रेत पर खुले 
हुए सीपो से निकलकर मोतियों का समूह बिखरा पड़ा है । 


१८. हैं करभोरु और मृगनयनी सीता ! जरा पीछे छूटे हुए मार्ग पर 
दृष्टि डालो। ऐसा जान पड़ता है मानों दूर हटते हुए समुद्र सें वनों के, सहित 
यह पृथ्वी निकलती आ रही है। 


. १९. इस विमान को देखो जो मेरे मन की इच्छा के ग्रनुसार कभी 
देवताओं के भार्ग से, कभी बादलों के मार्ग से, तो कभी पक्षियों के मार्गे से चलने 
लगता है। 


२०. ऐरावत के मद के गन्ध से भरी और गंगा कें लहरों कें संपक 
से शीतल यह म की वायु दोपहर के कारण तुम्हारे मुख पर झलकते हुए 
पसीने की बुंदों को पी रही है । 

२१. हे कृपित होनेवाले सीते! कृतृहलवश तुम्हारे द्वारा खिड़की 
से बाहर निकाले गये हाथ से छुम्मा हुआ मेघ, जिसमें बिजली के चक्र उभर 
रहे है, मानों तुम्हें दूसरा श्राभूषण प्रदान कर रहा है । 

२२- ये तपस्वी इस प्रदेश को विध्न मुक्त समझकर अब देर से 
छोड़े हुए आश्रम-समूहों में आकर रहने लगे हैं और वहां उन्होंने नई कुटियों का 
निर्माण आरंभ कर दिया है। 


२३. यह वही स्थान है जहां तुम्हें ढूंढ़तें हुए मेने तुम्हारे द्वारा फेंके हुए 


और तुम्हारे चरण-कमल से अलग होने के दु:ख से मानों चुपचाप पृथ्वी 
पर पड़े हुए एक नूपुर को पाया था। 


२४. हे भयभीत होनेवाली सीते ! इन लताओं ने बोलने में असमर्थ 


होने के कारण झुक हुए पल्लवोंवाली अपनी डालियों से मुझे कपापूर्वक यह मार्ग 
बताया, जिस श्रोर से तुम्हें राक्षस रावण ले गया था। 
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मृग्यईच दर्भा 5 bd ससबोधयन्मास्‌ । 
व्यापारयन्त्यो दिशि दक्षिणस्यापुत्पश्सराजीनि विललोचत्राति ॥२४॥। 


एतद्‌गिरे्माल्यवतः पुरस्तादाविर्भवत्यस्बरलेखि भङ्गम्‌ । 
तवं पयो यन्न घनैर्सया च त्वद्िप्रयोगाशु समं विसृष्टम्‌ ॥२६॥ 


गस्धइच धाराहतपल्वलातां कादस्बमर्धोद्गतकेसरं च। 
स्निग्धाइच केकाः झिखिनांबभूवुर्यस्मिससह्यानि विना त्वया से ॥२७॥ 


पूर्वानुभूतं स्मरता च यत्र कस्पोत्तर भीर तन्रोवणूढस्‌ । 
गुहाविसारीण्यतिवाहितानि मया कर्थचिङनगजितानि ॥२८॥ 


ग्रासारसिक्तक्षितिबाष्पयोगान्मासक्षिणोयनत्र विभिज्नकोशे: । 
निडम्ब्यमाना तवकन्दलेस्ते विवाहधूमाइणलोचनश्रीः ॥॥२९६॥। 


उपान्तबासीरवनोपगूढान्यालक्ष्यपारिप्लयसरसानि । 
दूरावतीर्णा पिबतीव खेदादसूनि पस्पासलिलानि दृष्टिः ।।३०॥ 


ग्रत्रावियुक्तानि रथाङ्कनाम्नामन्योन्यदत्तोत्पलक्षेसराणि । 
इन्द्रानि दृरान्तरवतिना ते मया प्रिये सस्पृहमीक्षिताति ॥।३१॥ 


इमां तटाशोकलतां च तन्वीं स्तनाभिरासस्तवक़्ाभिन श्राम्‌ । 
त्वत्प्राप्तिबुद्धघा परिरब्धुकासः सौमित्रिणा साश्षुरह निषिद्धः ॥॥३२।। 
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क ° . कृश के अंक्रों की ओर से उदासीन हिरनियों ने ग्रपनी उठी हुई 

यों वाली आंखों को दक्षिण दिशा धुमाकर मुझ श्रनजान को तुम्हारी 
गति के विषय में बताया था। 


२६, मात्यवान्‌ नामक पर्व॑त का यह गगनचुम्बी शिखर सामने प्रगट 
हो रहा है अ 1 बादलों ने नया पानी और मैंने तुम्हारे वियोग में श्रपने ्रांसु 
एकसाथ ही गिराये थे। 


२७. टन जहां वर्षा की धारा हा आहत तालाबों की गन्ध, ग्राधे खिले हुए 
कदम्ब के फूलों का केसर और मयूरों की सुन्दर बोली तुम्हारे बिना मुझे ग्रसह्य 
हो गई थी। " 


२८. हे भयभीत होनेवाली सीते ! जहां पहिले भी अनुभव किया गया 
तुम्हारा भ्रत्यधिक कापते हुए छिपना स्मरण करके मेने गुफाओं में गूजने वाले । 
बादलों के गर्जन को जैसे-तैसे कठिनाई से सहन किया । 


२६. जहां वर्षा की धारा से सिंचने पर धरती से निकली हुई और भाप 
के लगने से खिले हुए कोबवाले नये-नये कन्दली के फूलों ने जो विवाह के समय 
धुएं से लाल तुम्हारी श्रांखों की शोभा का भ्रनुकरण कर रहे थे, मुझे दुख-मरन 
कर दिया था। र 


३०. पाडवेवर्ती वेत के वनों से आच्छादित और कुछ-कुछ दिखाई 
देनेवाले चंचल सरसों से युक्त पम्पा सरोवर के जल को दूर से उतरी हुई 
दृष्टि कठिनाई से पी पाती है । 


३१. तुमसे दूर पड़ा हुआ में इस पंपा सरोवर में चकवों के ऐसे छोडौं 
की बड़ी चाह भरी दृष्टि से देशा करता था जो अपस में विलग नहीं होते थे 
श्रौर एक-दूसरे को कमल का पराग चृगाया करते थे । 


३२. इसके तट पर विद्यमान पतली अशोकलता को, जो स्तनों के 
समान सत फूलों के गुच्छो से झुकी हुई थी, मैंने यह सोच कर कि तुम मिल गई 
हो, जब श्रालिगन करना चाहा, तो आंखों में ग्रांस्‌ भरकर लक्ष्मण ने मुझे रोक 
लिया । 
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अरमूविमानात्तरलम्बिनीनां त्वा स्वनं कांचनकििंणीनाम्‌ । 
प्रत्युद्त्रजन्तीव खमुत्यतन्त्यो गोदावरीसारसपङ्कयस्त्वाम्‌ ॥३३॥ 


एषा त्वया पेशलमध्ययाऽपि घटास्बुसंचधितबालचूता । 
भ्रातत्दयत्युन्सुखकृष्णसारा दृष्टा चिरात्पंववटी सनो में ॥३४॥ 


भ्रत्रानुगोद मगयानिवृत्तस्तरङ्गवातेन विनीतखेदः । 


€ 


रहसत्वदुत्सङ्भ निषण्णमूर्धा स्मरामि वानीरगृहेषु सुप्तः ॥३५॥ 


अभेदमात्रेण पदान्मघोनः प्रश्नंशयां यो नहुषं चकार । 7” 


~ 


तस्यानिलाम्भः परिशुढिहेतोर्भोमो मुनेः स्थानपरिग्रहोऽ्यम्‌ ।।३६॥ 


| ्रेताऽग्निधूमाग्रमनिन्दयकीतेस्तस्येदमाक्रान्तविसानसार्गेस्‌ । 
घ्यात्वा हविर्गन्धि रजोबिमुक्तः समश्नुत में लघिमानमात्मा ॥३७॥ 


एतन्मुनेर्मानिनि शातकर्णे: पंचाप्सरो नाम विहारवारि । 
ग्राभाति पर्यन्तवनं विदूरान्मेघान्तरालक्ष्यसिवेन्दुबिस्बस्‌ ।।३८।। 


पुरा स दर्भाड्कुरमात्रवृत्तिशचरन्मूगेः सार्घमुषिसंघोन!ः ` 
समाधिभीतेन किलोपनीतः पंचाप्सरोयोवनकूटबन्धम्‌ ॥।३९॥ 


तस्यायमर्न्ताहतसौधभाजः प्रसवतसङ्गीतमृदङ्गघोषः। 
त वियद्गर्क पुष्पकचन्द्रशालाः क्षणं प्रतिशुन्मुखराः करोति।४०॥ 
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SR विमान के बीच-बीच में लटकती हुई सोने की घंटियों के शब्द 

का सुनकर आकाश म उड़नेवाली गोदावरी नदी के सारसो की ये पंक्तियां 

मानो तुम्हारी ओर ऊपर चली ग्रा रही हैं। 


३४. ` देर के बाद दिखाई पड़नेवाली यह पंचवटी, जिसमें पतली कमर 
वाली होने पर भी तुमने घड़े से जल भर-भर कर ग्राम के पौधों को सींचा है 
और जिसके कृष्णसार मृग हमारी ओर मुंह उठाकर देख रहे हैं, मेरे मन को 
आनन्दित कर रही है। १ 


३५. मुझे स्मरण आ रहा है, जब यहां गोदावरी नदी के समीप ग्राखेट 
से लौटकर लहरों को स्प करके आनेवाली हवा से अपनी थकान मिटाता 
हुआ में एकांत में तुम्हारी गोद में सिर रखकर वेत के मंडपों में सो जाता था। 


३६. यह पृथ्वी पर निवास करनेवाले उन ग्रगस्त्य मुनि का आश्रम है, 
जिनके उदय होने पर मटियाला पानी साफ हो जाता है और जिन्होंने अपने 
भौंहों के संचालन मात्र से राजा नहुष को इन्द्र के पद से भ्रष्ट कर दिया था। 


२७, उन यशस्वी ऋषि की हवन सामग्री की सुगन्ध से युक्त तीन प्रकार 
की अग्नि के धुएं की शिखा ने इस विमान के मार्ग को व्याप्त कर लिया है और 
इसे सुंघने से मेरा रजोगुण दूर हो गया है- तथा मेरी आत्मा का भार हल्का हो 
गया है। 


३८. हैं मानिनी सीते! यह शातकर्णी ऋषि का पञ्चाप्सर नामका - 
नीड़ा-सरोवर है । ग्रपने चारों ओर के वनों से यह इस प्रकार शोभित हो रहा 
है मानो मेघों के बीच में से दिखाई देनेवाली चन्द्रमा की आकृति हो । 


३६. पहले ये ऋषि मृगो के साथ चरते हुए केवल कुश के मा. 
निर्वाह करते थे। इनकी तपस्या से डरकर इन्द्र ने इन्हें पांच अप्सराओं के 
यौवन के कपटन्यंत्र में फंसा लिया। 


४०. जल के भीतर बने हुए भवन में रहनेवाले उन्हीं शातकर्णी क 
ऋषि के निरन्तर चलनेवाले संगीत के मृदंग का शब्द आकाश में पहुंचकर | 
क्षणभर के लिये श्रपनी प्रतिध्वनि से पुष्पक विमान की चन्द्रशाला को गुंजा 
रहा है। 


Pre 
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हविर्भुजामेधवतां चतुर्णा मध्ये ललाटन्तपसपर्सिप्ति। ^ 


> 


ग्रसो तपस्यत्यपरस्तपस्वी नाम्ना सुतीक्ष्णशचरितेन दान्तः ॥४१॥ 


असुं सहासप्रहितेक्षणानि व्याजार्घसन्दशितमेखलानि । 
नालं विकतु जनितिन्द्रश द्भ सुराङ्गतावि ञ्रमचेष्टितानि ।॥४२॥ 


एषोऽक्षमालावलयं मृगाणां कण्ड्यितारं कुशसूचिलावम्‌ । 
सभाजने से भुजमूध्वंबाहुः सव्येतरं प्राध्वसितः प्रमुझक्तं ।।४३।। 


वाचंयमत्वात्प्रणति ममैष कम्पेन किचित्प्रतिगृह्य मूर्ध्नेः । 
दृष्टि विमानव्यवधानमुक्तां पुनः सहत्रचषि सन्निधत्ते ॥४४॥ 


अदः शरण्यं ज्ञरभङ्गनास्नस्तपोचनं पावनमाहिताग्नेः । 
चिराय सन्तर्प्य समिऱ्हिरग्नि यो भन्त्रपू्ता तनुसप्यहौषीत्‌ ॥४५॥ 


छायाविनीताध्वपरिश्रमेषु भूयिष्ठसम्भाव्यफलेष्वसीषु । 
तस्थातिथीनामधुना सपर्या {स्थता सुपुत्रेष्विव पादपेषु ।॥४६॥। 


धारास्वनीग्दारिद रीमुखोऽसो शश ङ्गाप्रलग्नाम्बुदवप्रप ङ्कः । 
बध्नाति में बन्धुरगात्रि चक्षुहप्तः ककुद्यानिव चित्रकूटः ।।४७॥। 


एषा प्रसन्नस्तिमितप्रवाहा सरिद्विदूरान्तरभावतन्वी । 
मन्दाकिनी भाति नगोपकण्ठे मुक्तावली कण्ठगतेव भूमेः ॥४८॥ 
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. _ ४१. जलती हुई चार धूनियों क बीच में ऊपर मस्तक पर तपते हुए 
सूय स युक्त य दुसर्‌ तपस्वी हैं जिनका नाम तो सुतीक्ष्ण हे पर जीवन सौंम्य । 


_४२. हसकर दृष्टिपात करने और वहाने से करधनी का श्राधा भाग 
दिखाने क॑ रूप में की गई ग्रप्सराभ्रों की विलास की चेष्टाएं इन्द्र के मन में 
शका उत्पन्न करने वाल तुतीक्ष्ण ऋषि के मन में विकार उत्पन्न करने में समर्थ न 
हुई । 


हि 2 हाथ ऊपर उठाकर तपस्या करनेवाले ये ऋषि रुद्राक्ष के कंकण 
स युक्त, मृगो को खुजानवाली और कुश क कांटों को काटनेवाली अपनी 


क हिनी 


दाहिनी भुजा को मेरे सम्मान में प्रेमपूर्वक इधर ही लक्ष्य करक हिला रहे हँ। 
ड ४४. इन्होंने मौन ब्रत धारण कर रखा है अतः मेरे इस नमस्कार को 
इन्होंने कुछ सिर हिलाकर ग्रहण किया और विमान के व्यवधान से छट्त ही 


फिर भ्रपनी दृष्टि सूर्यं पर लगा दी। 


_ ४५. यह शरण देनेवाला पवित्र तपोवन नियमपूर्वक भ्रग्निहोत्र 
करनवाल शरभंग नामक ऋषि का है, जिन्होंने लम्बे समय तक समिधा से 
श्रग्नि को तृप्त करने के बाद अपने शरीर को भी होम दिया था । 


४६. अपनी छाया से मार्ग की थकावट को दूर करनेवाले, बड़ी मात्रा - 


में भ्रच्छे प्रकार के फलवाले इन वृक्षों पर, dt भ्रतिथियों के सत्कार का भार 
एस ही स्थित हूँ, मानो वे उनक सुपूत्र हों । 


४७. हे सुडौल शरीरवाली सीते, मस्त सांड के समान इस चित्रकूट 
पत्रैत पर मेरी टकटकी लग गई है। झरनों के शब्द को प्रकट करने वाली 
गुफा ही इसका मुख है और शिखर पर लगा वादल सींग मारनें से लगी हुई 
मिट्टी के समान है। 


४८. निर्मल और मन्द प्रवाहवाली यह मन्दाकिनी नदी अधिक दूरी के 
कारण पतली दिखाई दे रही हे । पर्वत के समीप यह ऐसी शोभित हो रही है, 
मानो पृथ्वी क॑ गले में मोतियो की माला पड़ी हो । 
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शयं सुजातोऽनुगिरं तमालः प्रवालमादाय सुगन्धि यस्थ । 
यवाडूः रापाण्ड्कपोलशोभी सयाऽवतंसः परिकल्पितस्ते ॥४९॥ 


अनिग्रहत्रासविनीतसस्वसपुष्पलिङ्गात्फलबन्धिवक्षम्‌ । 
दनं तपः लाधनसेतदत्रेराविष्कृतोदग्रतरप्रभावभ्‌ ॥५०॥ 


ग्त्राभिषेकाय तपोधनानां सर्प्ताषहस्तोद्धृतहेमपद्माम्‌ । 
प्रवतयामास किलानुसुया निख्रोतसं त्र्यस्बकमौलिसालास्‌ ॥५१॥ ` 


वीरासचैर्ध्यानजुषामृषीणाममी ससध्यासितवेदिमध्याः । 
निवातनिष्कृम्पतवा बिश्ञान्ति योगाधिरूढा इब शाखिनोऽपि ॥५२॥ 


त्वया पुरस्तादुपयाचितो यः साध्य वटः श्याम इति प्रतीतः । 
रहहिर्मणीनामिव गारुडानां सपद्मरागः फलितो बिभाति ॥४२'! 


कवचित्प्रभालेपिभिरिन्द्रनीलेमुदतामथी यष्टिरियानुविद्धा :। 
श्रन्यत्र माला सितपंकजानमिन्दीचरेरुत्खःवतान्तरेब ॥५४॥। 


इवचित्लगानां प्रियमानसानां कादम्बसंसर्गवतीव पंक्तिः । 
अन्यत्र कालागुरुवत्तपत्रा भक्तिभृषइचन्दनकल्पितेत ।॥।५५॥ 


क्वचिठाभा आन्द्रससी तमोभिइछायाविलीनेः शबलीक्कतेव । 
अन्यत्र शुभा शरदस्रलेखा रन्ध्रेष्विवालक्ष्यनभःप्रदेशा ।।५६॥ 
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४९. पर्वत क समीप श्रच्छी जाति का यह तमाल का वृक्ष हे जिसके 
सुगन्धित पल्लव को लकर मॅन तुम्हारे जौ क अंकुर के समान पीले रंग क गालों 
पर शोभित होन वाला सुन्दर श्राभूषण बना दिया था। न 


५०, दंड और भय क विना ही यहां क जंगली जीव विनयशील हो 
गये हँ, फूल लगने क बिना ही यहां के वृक्ष फल दत हैं और इस प्रकार यहा 
श्रत्रि मुनि की उम्रतर तपस्या का प्रभाव स्पष्ट दिखाई दे रहा है। यह वन 


उनकी ही तपस्या का साधन है। 


५१. प्रत्रिऋूषि को पत्नी ग्रनसया ने ऋषियों के स्नान क लियं उस 
त्रिपथगामिनी गंगा को यहीं प्रवाहित किया था जिसके सुनहले कमलों को 
सर्प्ताष अपन हाथों से तोडते हैं और जो शिवजी क॑ मस्तक की माला है। 


५२. वे वृक्ष जिनकी वेदियों पर ध्यान में निमग्न ऋषि वीरासन लगा- 
हुए हें हवा क न चलने से स्थिर होने क कारण एस शोभित हो रह हें 


> 


मानो वे योग साधन में मग्न हों । 


८1 


५३. श्याम रंग का दिखाई दन वाला यही वह बड़ का पेड़ है जिसको 
तुमने पूजा की थी। फलों के लगने से यह इस प्रकार शोभित हो रहा है मानो 


` पद्मराग से युक्त मरकत मणि का ढेर हो। 


५४-५८. है अनिद्य सुन्दरी, यमुना की लहरों स स्पष्ट भ्रलग अपनी 
धारा वाली गंगा कहीं पर कान्ति बिखेरने वाली इन्द्रनील मणियों से जड़ी गयी 
मोती की छड़ी के समान, तो कहीं बीच-बीच में नील कमलो से युक्त रवत कमलो 
की माला के समान, कहीं नीले हंसों से युक्‍त राजहंसों की पक्ति क समान, 
तो कहीं काले भ्रगर की पत्रावली में चन्दन से बनी हुई पृष्ठभूमि क समान, 
कहीं छाया में विलीन भ्रंधकार के द्वारा चितकबरी बनाई गई चांदनी क समान 
तो कहीं बीच-बीच में दिखाई दन वाले नील भ्राकाश स युक्त शरद्‌ ऋतु क सफद 
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क्वचिच्च कृष्णोरगभूषणेव भस्साङ्गरागा तनुरीइवरस्य । 
पश्यानवद्याङ्गिः विभाति गङ्गा भिन्नप्रवाहा यमुनातरङ्गै; ॥५७॥ 


समद्रपत्न्योज लसन्निपाते पूतात्मतासत्नत किलामिषेकात्‌ । 
तस्वावबोधेन विनाऽपि भूयस्तनुत्यजाँ नास्ति शरीरबन्धः ॥।५८। 


परं निषादाधिपतेरिदं तद्यस्मिन्सया नौलिर्खाण बिहाय । 
जटास वद्धास्वरुदल्सुमनत्रः कैकेयि कामाः फलितास्तवेति ।।५९॥। 


पयोधरेः पुण्यजनाङ्कनातां निर्विष्टहेमाश्बुजरेणु यस्याः । 
ब्राह्मं सरः कारणमाप्तवाचो बुद्धेरिवाव्यक्तमुदाहरन्ति ॥६०॥ 


जलानि या तीरनिखातयूपा बहत्ययोध्यामनु राजधानीस । 
तुरङ्कमेधावभूथावतीणारिक्ष्वाकुभिः पुण्यतरीकृतानि ॥।६ ११। 


यां सेकतोल्सङ्गसुखोचितानां प्राज्येः पयोभिः परिवधितानाम्‌ । 
सामान्यधात्रीमिव मानसं से सम्भावथत्युत्तरकोसलानाम्‌ ।।६२॥ 


सेयं मदीया जननीव तेन मास्येन राज्ञा सरयूवियुकता । 
दूरे वसन्तंशिशिरानिलेमी तरङ्भहस्तेरु्पण्पतीव ॥। ६३॥ 


विरक्तसन्ध्याकपिशं पुरस्ताद्यतो रजः पाथिवमञ्जिहीते । 
शङ्क हन्मत्कथितप्रवृत्तिः प्रत्युदूगतो माँ भरतः ससैन्यः ॥। ६४॥। 
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बादल की पंक्ति के समान अथवा काले सांपों से सुशोभित, विभूति रमाय हुए Ca 


शकरजी के शरीर के समान, शोभित हो रही है। गंगा जमुना के संगम में 
स्नान करके पवित्र आत्मा वाले शरीरधारी विना तत्वज्ञान के ही जन्म श्रौर 
मृत्यु के वन्धन से छुट जाते हैं। 


५९. यह निषादराज गृह का नगर है जहां मेरे मुकुटमणि को छोड़कर 
जटा वाधेन पर सुमन्त यह कह कर रो पड़े थे कि, हे कैकयी, तुम्हारे मनोरथ 
पूर्ण हुए। 


६०. जिस प्रकार ऋषियों ने ग्रव्यक्त को बुद्धि का कारण बतलाया है 


उसी प्रकार यह मानसरोवर भी जिसके स्वर्णकमलों का पराग यक्षों की स्त्रियां 
अपने स्तनों पर मलती हैं, इस सरयू का उद्गम स्थान है । 


६१. वह सरयू नदी जिसके किनारे यज्ञ स्तम्भ गड़े हुए हैं, राजधानी 
अयोध्या के पास से उस जल को लेकर बहती है जिसे इक्ष्वाकुबंशीय राजाग्रों ने 
अश्वमेघ यज्ञ की समाप्ति पर किये गये स्तानों से और भी पवित्र कर दिया है । 


६२. जिसकी रेत भरी गोद में उत्तर कोसल वाले सुख पाते हैं और 
जिसका विपुल जल पीकर बे बड़े होते हैं उस सरू नदी को मेरा मन उन उत्तर 
कोसल वालों की धाय मां मानता है । 


६३. मेरे पिता उन मान्य राजा दशरथ से वियुक्त यह सरयू दूर होने 


पर भी मुझे मां के समान ठंडी हवा के झोंकों वाली तरंग रूपी हाथों से बुला रही है । 


~] 


६४. सामने विशेष इप से रंगभरी संध्या के कारण पीले रंग की पृथ्वी 
की धूल ऊपर उठ रही है इससे में अनुमान करता हूं कि हनुमान से समाचार 


~ 


प्राप्त करके भरत सेना सहित मेरी ओर ग्रा रहे हैं । 


श्रद्धा श्रियं पालितसङ्गराय प्रत्यपंथिष्पत्यनधां स साधुः । 
हत्वा निवृत्ताय मुधे खरादीन्संरक्षितां त्वामिव लक्ष्मणो मे ।।६५॥। 


भ्रसौ पुरस्कृत्य गुरु पदातिः पशचादवस्थापितवाहिनीकः । 
वद्धैरमात्येः सह चीरवासा सामर्ध्यपाणिर्भरतोऽभ्युपेति ॥६६।॥। 


पित्राविसुष्टां मदपेक्षया यः श्रियं युवाप्यङ्कगतासभोवता । 
इयन्ति वर्षाणि तया सहोग्रमभ्यस्यतीव व्रतमासिधारम्‌ ॥६७॥ 


एतावदुक्तवति दांशरथौ तदीयामिच्छां विसानसधिदेवतया विदित्वा । 
ज्योतिष्पथादवततार सविस्मयाभिरुषट्रीक्षितप्रक्तिभि्भरतानुगासिः 
1॥६८॥ 


तस्मात्पुरःसरविभीषणर्दाशतेन सेवादिवक्षणहरीइवरदत्तहस्तः । 
यानादवातरदद्रमहीतलेन मागण भन्चिरचितस्फटिकेन रासः ॥॥६६॥। 


इध्वाकुवंशगुरवे प्रयतः प्रणभ्य सभ्रातरं भरतमर्ध्यपरिग्रहान्ते । 
पर्यश्षुरस्वजत मूर्धनि चोपजघ्रौ तऱूक्त्यपोढपितूराज्यमहाभिषेके 
॥७०॥ 


$मभनृप्रवद्धिजनिताननविक्रियांइच प्लक्षान्प्ररोहजटिलानिव मंत्रिवृद्धान्‌ । 
भ्रन्वग्रहीत्प्रणमतःशुभदुष्टिपातेर्वातीनुयोगमधुराक्षरया च वाचा 
॥७१॥ 


दुजातबन्युरयमृक्षहरीदवरो मे पोलस्त्य एष समरेषु पुरः प्रहर्ता । _ 
इत्यादृते नकथितो रघुनन्दनेन व्युत्क्रम्य लक्ष्मणमुभो भरतो बन्दे 
॥७२॥ 
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_ ६५. युद्ध में खर श्रादि राक्षसों को मारकर लोटन पर मुझे जैसे लक्ष्मण 
ने सुरक्षित रूप में तुम्हें लौटा दिया था उसी प्रकार यह्‌ साइ भ भरत भी प्रतिज्ञा 
क पूर्ण करन पर मुझको निइचय ही दोषरहित राज्यलक्ष्मी लौटा देगा । 


६६. पैदल चलत, हुए गुर वसिष्ठ को श्रागे गरौर सेना को पीछे करके 
वयोवृद्ध मंत्रियों के साथ चीर पहने श्रौर हाथ में पूजा की सामग्री लिये वह 
भरत मरी ओर भ्रा रहे हें। 


६७. भे पिता द्वारा दी गई श्रौर श्रपनी गोद में श्राई हुई राज्यलक्ष्मी 
को युवा होत हु भी मरा ध्यान करके जिसने इतने वर्षों तक नहीं भोगा, 
उसक साथ मानों वह कठिन भ्रसिधारा व्रत का श्रम्यास कर रहा है। 


. ६८. राम के इतना कहने पर उनकी इच्छा को जान श्रधिष्ठाता 
देवता ने विस्मय से पूर्ण भरत क पीछे-पीछे भ्रान वाली प्रजा के देखते ही 
देखत विमान को श्राकाश से नीचे उतारा। 


६६. भूमि की सतह से थोड़ी ऊंचाई वाली और स्फटिक मणि की पच्ची, 
कारी वाली सीढ़ी से, जिसे श्राग होकर विभीषण दिखा रहं थ, राम सवा म 
कुशल सुग्रीव के द्वारा बढ़ाया गया हाथ पकड़कर विमान से उतरे। 


७०. इक्ष्वाकुवंश के गुरु वसिष्ठ को पूर्ण रूप से झुककर प्रणाम करके 
€ ८ उन्होंने ~ जिसने च 
भ्रध्य ग्रहण करन क॑ भ्रनन्तर उन्होंने भाई भरत को, जिसने उनकी भक्ति क कारण 
पिता के राज्य का महान्‌ भ्रभिषेक भी भ्रस्वीकार कर दिया था, झांखों में 
भ्रांस भरकर हृदय से लगा लिया श्रौर उनक सिर को सूंघा । 


७१. प्रणाम करते हुए उनक बूढ़े मंत्रियों को जिनका मुख दाढ़ी-मूंछों 
के बढ़ने से विक्ृत हो रहा था और जो बढ़ी हुई जटाओं वाले बड़ के वृक्षो क 
समान दिखाई द रहे थे उन्होंने श्रपनी शुभ दृष्टि डालकर श्रौर कुशल प्रन के 
मधुर भ्रक्षरों से युक्‍त वाणी से श्रनुगृहीत किया । 


७२. ये मेरे विपत्ति के समय के मित्र भालुश्नों श्रौर वन्दरों के राजा 
सुग्रीव हँ भौर ये युद्ध में भ्रागे बढ़कर भ्राक्रमण करने वाले पुलस्त्य की संतान 
विभीषण हें। रघुनन्दन राम के द्वारा यह कहने पर भरत ने लक्ष्मण को 
छोड़कर उन दोनों को प्रणाम किया। 
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सौमित्रिणा तदनु संससूजे स चेनसुत्थाप्य नम्नशिरसं भृशमालिलिङ्झ। 
र्ढेन्बजित्परहरणत्रणककंशेन क्लिश्यन्चिवास्थ भुजमध्यमुरः स्थलेन 
॥७३॥ 


रासाज्ञया हरिचमूपतयस्तदानीं कृत्वा सनुष्यवपुराररुहुगजेन्द्रान्‌। 
तेषु क्षरत्स्‌ बहुधा मदवारिधाराः शेलाधिरोहणसुखान्युपलेभिर ते 
॥७४॥ 


सातुप्लवः प्रभुरपि क्षणदाचराणां भेजे रथान्दश्रथप्रभवानुशिष्टः। 
पायाविकल्परचितेरपि ये तदीयेनं स्यन्दनेस्तुलितकृत्रिमभक्तिशोभाः 
॥\७५॥। 


भूयस्ततो रघुपर्तिवलसत्पताक- 
मध्यास्त कामगति सावरजो विमानम्‌ । 
दौषातनं बुधबृहस्पतियोगद्‌इय- 
स्तारापतिस्तरलविद्युदिवाभ्र वृन्दम्‌ ॥।७६॥ 


तत्रेशवरेण जगतां प्रलयादिवोर्वो वर्षात्ययेन रुक्मञ्रघनादिवेन्दोः। 
रामेण मंथिलसृतां दशकण्ठकृच्छात्प्रत्युद्धतां धृतिमतों भरतो ववन्दे 


‘ ॥॥७७॥ 


लड्केइवरप्रणतिभङ्कदृढब्रतं तहृन्द्यं युगं चरणयोजनकात्मजायाः। 
ज्येष्ठानुवृत्तिजटिलं च शिरो$स्य साधोरन्योन्यपावनमभूदुभयं समेत्य 
॥७८॥ 


क्रोशार्ध प्रकृतिपुरःसरेण गत्वा काकुत्स्थः स्तिमितजवेन यृष्पक्केण। 
शत्रुध्नप्रतिविहितोपकार्यमार्य: साकेतोपवनमुदारमध्युवास ।।७६॥ 
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७२. इसके श्रनन्तर वे लक्ष्मण से मिले श्रौर सिर शुकाये हुए, उन्हे 
उठाक हृदय से इस प्रकार चिपका लिया मानों वे मेघनाद के प्रहार से हुए 
. राव क भर जाने से कठोर वक्षःस्थल से भ्रपनी भुजाग्रों को पीड़ा पहुंचा रहे 
हों ॥ 
७४. राम की श्राज्ञा से वानरों के सेनापति मनुष्य का शरीर धारण करके 
हाथियों पर बैठे और उन्होंने बढी मात्रा में मदजल की धारा वहाने वाले उन 
हाथियों पर बैठकर पर्वत पर चढ़ने का सुख प्राप्त किया । 


७५. दशरथ की संतान राम के आदेश से राक्षसों के स्वामी विभीषण 
भी श्रपन साथियों क साथ रथ पर जा बैठ। माया द्वारा विशेष संकल्प से बने 
हुए उनके रथ मनुष्यों द्वारा बनाये गये इन रथों की शोभा की समता न कर सके । 


७६. इसक श्रनन्तर रघुपति राम पताकाग्रों से सुशोभित श्रौर इच्छा 


के अनुसार चलने वाले विमान पर भ्रपने छोटे भाइयों के साथ फिर बैठे, मानों 


सायंकालीन चंचल बिजली वाले बादलों के समूह पर बुध और बृहस्पति के 
साथ दिखाई देने वाला चन्द्रमा बैठा हुआ हो । 


७७. जिस प्रकार भ्रादिवराह ने प्रलय से पृथ्वी का उद्धार किया था 
और जैसे वर्षा का भ्राधिक्य घने बादल से चन्द्रमा की कान्ति का उद्धार करता 
है उसी प्रकार दश मस्तको वाले रावण रूपी संकट से राम द्वारा बचाई गई 
वेयंशीला मैथिल राजकुमारी सीता को भरत ने प्रणाम किया । 


७८. जनक की राजकुमारी सीता का वह चरण-युगल, जिसने लंका 
के स्वामी रावण की प्रार्थना को ठुकरा कर दृढ़ व्रत का पालन किया था और 
बड़े भाई का अनुकरण करते हुए जटा से युक्त उस साधु पुरुष भरत का सिर, 
दोनों ही श्रापस में मिलकर एक दूसरे से पवित्र हो गये । 


७६. मन्द चाल से चलने वाले पुष्पक विमान से प्रजा के श्रागे-आगे 
श्राघ कोस तक जाकर श्राय काकृत्स्थ रामचन्द्र श्रयोप्या के उस विशाल उप- 
वन में ठहर गये जहां शत्रुध्न ने राजसी तम्बू लगवा दिये थे । 


° € 
चतुर्दशः संग: 
र्तुः प्रणाशादय शोचनीयं दक्षाःन्तरंतत्र समं प्रपन्ने । 
आपदयर्ता दाशरथी जनन्यौ छेदादिवोपध्नतरोव्रतत्यौ ।। १।। 


उभावुभास्यां प्रणतो हतारी यथाक्रमं विकमशोभिनी तो । 


यिस्पष्टमस्रान्थतवया न इष्टौ ज्ञातौ सुतस्पशंसुखोपलम्भात्‌ ॥२॥। 


ग्रानम्दः शोकजमश्रु बाण्पस्तयोरशीतं शिशिरो बिभेद । 
गङ्कासरय्वोजलमुष्णतप्तं हिमाद्रिनिस्यन्द इवावतीर्णः।।३॥ 


तेपुत्रयोनेंऋंतशस्त्रमार्गनार्दानिवाड़ें सदस्यं स्पृशन्त्यौ । 
ग्रपीप्सितं क्षत्रकुलाङ्कनानां न वीरसूशब्दमकामयतास्‌ ॥४॥ 


क्लेझाबहा भर्तुरलक्षणा;हँ सीतेति नाम स्वमुदी रयन्ती । 
स्वगप्रतिष्ठस्य गुरो हिष्यावभव्त्तिभेदेनवधूर्वेवन्दे ।॥५॥। 


उत्तिष्ठ वत्से ननु सानुजो$सौ वृत्तेन भर्ता शुचिना तवैव । 
कृच्छ' महत्तीर्ण इति प्रियाहा तामूचतुस्ते प्रियमप्यमिथ्या ।॥ ६१: 


श्रयाभिषेक॑ रघुवंशकेतोः प्रारब्धमानन्दजलेजंनन्योः । 
निषतयामासुरमात्यवुदधास्तीर्थाहृतेः काञ्चनकुस्भतोयेः ।।७॥ 


सरित्समुद्रान्सरसीइचगत्वा रक्षःकपीर्द्रेरपपादितानि । 
तस्यापतन्मूध्नि जलानि जिब्णोविन्ध्यस्य मेघप्रभवा इवापः ॥॥८॥। 
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चौदहवां सर्ग॑ ` 


तब दशरथ के पुत्र राम और लक्ष्मण ने एक साथ ही ऐसी शोचनीय 
स्थिति को प्राप्त श्रपनी दोनों माताओं को देखा जैसी स्थिति श्राश्रय के वृक्ष 


के कट जाने पर लताश्रों की हो जाती है। 


२. _ भ्रपने शत्रुओं को मारनेवाले . भ्रौर भ्रपने पराक्रम से शोभायमान 
उन दोनों ने जब क्रमशः भ्रपनी-प्रपनी माताओं को प्रणाम किया तो वे आंखों 
में श्रांसू भरे होने के कारण भली-भांति न देख पायीं; पुत्रस्पर्श का भ्रनुभव 
करक ही उन्हें पहचान सकीं। 


३. उनके श्रानन्द से निकले हुए ठंडे भ्रांसुओं ने उनके शोक के गरम 
प्रांसुओं को वेस ही दूर कर दिया जैसे हिमालय से उतरी हुई जल की घारा 
गंगा और सरयू के गरमी से गरम जल को हटा दती हे । 


४. राक्षसों के शस्त्रो से लग हुए घावों को इस प्रकार करुणा से भरकर 
सहलात हुए, जैसे कि वे भ्रभी गील ही हों, क्षत्रिय स्त्रियों का प्रिय वीरप्रसविनी 
शब्द भी रुचिकर त लगा। 


५. “मेरा नाम सीता है, भ्रशुभ लक्षणों वाली में स्वामी के लिये कष्ट 
का सृजन करने नात । यह कहती हुई उनकी बहू सीता न श्रपन स्वगेवासी 
इवसुर की राजरानियों को पूर्ण भक्ति के साथ प्रणाम किया!” 


६. हे वत्से, उठो, छोटे भाई समेत तुम्हारे इस पति ने तुम्हारे पवित्र 
चरित से ही महान्‌ दुःख को पार किया है, यह कहत हुए उन दोनों ने अपने प्रिय 
पति की योग्य पत्नी सीता के प्रिय होते हुए भी सच्ची बात कही । 


७. तब वयोवृद्ध मंत्रियों ने तीर्थों से लाये हुए सोने के कलशों के जल से 
रघुवंश की पताका के समान रामचन्द्र का श्रभिषेक किया जिसका श्रारंभ दोनों 
माताओं के श्रानन्द के श्रांसुओं से हो चुका था । 


८. नदियों, समुद्रों भौर झीलों से राक्षसो और बानरों के मुखियों द्वारा 


जाकर लाया गया जल विजयी रामचन्द्र के सिर पर इस प्रकार गिर रहा था, 


जैसे मेघ का जल विन्ध्याचल के शिखर पर बरसता है। 


रका 


DIP MOG. +, SOOO नि कट, 
2 > CNS SN SINE LS 


तपस्विवेषक्रियया(पि तावद्यः प्रेक्षणीयः सुतरां बभूव । 
राजेछ्रनेपथ्यविधावशोभा तस्योदिता$सीत्पुतदकतदोषा ।।॥ 


स मौलरक्षोहरिभिः ससंन्यस्तूयस्वनानन्दितपोरक्गः । 
विवेश सौधोद्गतलाजवर्षामुत्तोरणामन्वयराजधानीम्‌ ॥।१०॥ 


सौमित्रिणा सावरजेन सन्दमाधूतबालव्यजनो रथस्थः । 
बुतातपत्रो भरतेन साक्षादुपायसङघात इव प्रवृद्धः ॥१११। 


प्रासादकालागुरुधूमराजिस्तस्याः पुरो वायुवशेन भिन्ला । 
वताश्िवृत्तन रघूत्तमेन मुक्ता स्वयं वेणिरिवाघभासे ॥१२॥ 


इवश्ूजनानुष्ठितचारुवेषां कर्णीरथस्थां रघबीरपत्नीम्‌ । 
प्रासादवातायनइइ्यबन्धैः साकेतनार्योऽञ्जलिभिः प्रणेमुः ।।१३॥। 


स्फुरत्प्रभामण्डलमानसूयं सा बिभ्रती शाइबतमङ्गरागम्‌ । 
रराज शुद्धेति पुनः स्वपूर्यं सन्दाशिता वह्विंगतेच भर्त्रा ॥ १४।। 


बेशमानि रामः परिबर्हवन्ति विश्वाण्य सौहादेनिधिः सुहृदः । 
बाष्पायमाणो बलिमन्निकेतमालेख्यशेषस्य पितुविबेश ।। १५॥ 


न्म ह न 
कृताज्जलिस्तत्र यदम्ब सत्याच्नाभ्रशयत स्वर्गफलाद्‌ गुरुनः । 
तच्चिन्त्यमानं सुकृतं तवेति जहार लज्जां भरतस्य सातुः ।।१६॥ 
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रघुवंश 


____ ९. तपस्वियों का वेष धारण करके भी रामचन्द्र बहुत ही सुन्दर दिखाई 
त ब सम्राटों का परिधान पहिनने पर तो उनकी शोभा मानों दोहरी 
हो गयो । 


१०. उन्होंने वृद्ध मंत्रियों, राक्षसों और वानरों को साथ ले सेना सहित 
तुरही क स्वर से नागरिकों को श्रानदित करते हुए भ्रपनी वंशानुगत राजधानी 
श्रयोध्या में प्रवेश किया जहां प्रासादों से धान की खीलों की वर्षा हो रही थी 
आर जो तोरणों से सजी हुई थी। 

११. भ्रपने छोट भाई शत्रुघ्न सहित लक्ष्मण उन पर धीरे-धीरे चंवर 
इला रह्‌ थ और भरत ने उनका छत्र पकड़ रखा था। इस प्रकार रथ पर 
बठ समृद्ध राम, साम भ्रादि उपायों के साक्षात्‌ समूह जान पड़ते थे। 


१२. भवनों से निकलने वाली हवा सें बिखरी कालागुरु की धुंएं की 
पंक्ति एसी शोभित हुई मानों उस पुरी की वेणी हो जिसे वन से लौटकर राम ने 
स्वयं खोल दिया हो। 


१३. भ्रयोध्या की नारियों ने भवनों की खिड़कियों से दिखाई देने वाले 
जुड़े हुए हाथों स रघुवीर राम की पत्नी सीता को प्रणाम किया जिन्हें उनकी 
सासो ने सुन्दर वेष म सजाया था और जो स्त्रियों के लिये विशेष रूप से बने 
हुए कर्णी नामक रथ में बेठी हुई थी । 


१४. श्रनुसूया द्वारा दिये गये चमकती हुई प्रभा को फैलाने वाले श्रौर 
सदा रहन वाल अंगराग को लगाय हुए वे एसी शोभित हुई मानों स्वामी द्वारा 
यह बताने क लिय कि वं शुद्ध हें उन्हें फिर भ्रग्नि में प्रवेश कराके दिखाया 
गया हो। 


१५. सज्जनता के निधि राम ने सुग्रीव श्रादि अपने मित्रों को सुख 
के साधनों से युक्त भवन दे श्रांखों में भ्रांस भरकर पिता के पूजावाले उस गृह 
में प्रवेश किया जिसमें केवल उनके चित्र ही शेष थे । 


१६. हाथ जोड़कर यह कहते हुए कि हें माता, स्वर्ग को प्राप्ति कराने 


वाले सत्य से हमार पिता नहीं गिरे इसका श्रेय तुम्हें ही है, यह विचार करने की 
बात है; उन्होंने भरत की माता की लज्जा को दूर कर दिया । हि 
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सङ्कूल्पमात्रोदितसिद्धयस्ते कान्ता यथा चेतसि विस्मयेन ।। १७॥। 


सभाजनायोपगतान्स दिव्यान्सुनीन्पुरस्कृत्य हतस्य शत्रोः । 
शश्ाव तेभ्यः प्रभवादि वृत्तं स्वविक्रमे गौरवमादधानम्‌ ॥१८॥ 


प्रतिप्रयातेषु तपोधनेषु सुखादविज्ञातगतार्धसासान्‌ । 
सीतास्वहस्तोपहताग्रयपूजान्रक्षःकपीर्द्रान्‌ विससर्ज रामः ॥॥१६॥ 


तच्चात्मचिन्तासुलभं विमानं हृतं सुरारेः सह जीवितेन । 
कंलासनाथोद्रहनाय भूयः पुष्पं दिवः पुष्पकमन्वमंस्त ॥२०॥ 


पितुनियोगाद्वनवाससेवं निस्तीय रामः प्रतिपन्नराज्यः । 
धर्मार्थकामेषु समां प्रपेदे यथा तथवावरजंषु वृत्तिस्‌ ॥२१॥ 


सर्वासु मातृष्वपि वत्सलत्वात्स निविशेषप्रतिपत्तिरासीत्‌ । 
षडाननापीतपयोधरासु नेता चमूनामिव कृत्तिकासु ।।२२।। 


तेनार्थवांह्लोभपराङ मुखेन तेन ध्नता विघ्नभयं क्रियावान्‌ । 
तेनास लोकः पितमान्बिनेत्रा तेनेव शोकापनुदेव पुत्री ॥२३॥ 


स पौरकार्याणि समीक्ष्य काले रेमें विदेहाधिपतेर्दहित्रा । 
उपस्थितश्चार वपुस्तदीयं कृत्योपभोगोत्सुकयेव लक्ष्म्या ॥२४॥ 
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१७. उन्होंने विशेष रूप से तैयार की गई सुविधा की सामग्री से सुग्रीव, 
विभीषण श्रादि की एसी संवा की कि इच्छा-मात्र से ही उसकी पूर्ति होनेके 
कारण उनका मन विस्मय से भर गया । 


१८. राम ने अपना सम्मान प्रकट करने के लिये भ्राय हुए दिव्य मुनियों 
का सत्कार करक अपन पराक्रम में गौरव को बढ़ाने वाले मारे गये शत्रु रावण 
क जन्म श्रादि का हाल सुना । 


१९. तपोधन मुनियों के वापस चले जाने पर सीता ने राक्षसों श्रौर 
वानरों के मुखियों की श्रपने हाथ से उच्च कोटि की पूजा की और राम ने उन्हें 
विदा किया । सुखपूर्वक रहते हुए उन्हें यह पता ही नहीं चला कि छः मास का 
समय बीत गया है। 

२०. श्रपने मन में इच्छा करने सें ही उपस्थित होने वाले स्वर्गीय कुसुम 
के समान सुन्दर विमान को, जिसे उन्होंने देवताश्रों के शत्रु रावण क प्राणों क्‌ 
साथ ही हरण कर लिया था, फिर से कैलास के स्वामी कुबेर की सबारी में रहने 
की श्राज्ञा दी। 


२१. पिता के श्रादेश से इस प्रकार वनवास की श्रवधि पूरी करके 
राज्य प्राप्त करन क उपरान्त राम ने जिस प्रकार धर्म, भ्र्थ और काम में समान 
व्यवहार रखा उसी प्रकार छोटे भाइयों के प्रति भी। 


२२. सबमें स्नह क कारण सभी माताओं का व समान रूप से सत्कार 
करत थ जिस प्रकार देवताओं के सेनापति उन कृत्तिका्रों का, जिनका स्तन- 
पान उन्होंने छः मुखों से किया था। 


२३. जनता श्रपने को राम क लोभ से विमुख रहने से घनी, विघ्न कं 
भय को दूर करने से कर्मठ, नियंत्रण रखने से पितायुक्त और शोक को दूर करने 
से पु्रवाली मानती थी । 


२४. राम ने नागरिकों से संबंध रखने वाले राजकाज को देखकर 
अवसर उपस्थित होने पर विदहराज जनक की कन्या सीता क साथ विहार 
किया जिनका सुन्दर शरीर धारण करके उपभोग के लिये उत्सुक राज्यलक्ष्मी 
मानो स्वयं उपस्थित हो गई थी । 
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तयोर्यथाप्राथितमिर्द्रियार्थानासेदुषोः सद्मसु चित्रवत्सु। 
प्राप्तानि दुःखान्यपि दण्डकेषु सञ्चिन्त्यमानानि सुखान्यभूवन्‌॥२५॥। 


ग्रयाधिकस्निग्धविलोचनेन मुखेन सीता शरपाण्डुरेण 
आनन्दयित्री परिणेतुरासीदतक्षरव्यञ्जितदोहृदेन ॥२६॥ 


तामङ्कुमारोप्य कुशाङ्गर्याष्ट वर्णन्तिराक्रान्तपयोक्षराग्राम्‌ । 
बिलज्जमानां रहसि प्रतीतः पप्रच्छ रामां रमणोऽभिलाषम्‌।।२७।। 


सा दष्टनीवारबलीनि हिस्नेः सम्बद्धवेखानसकन्यकानि । 
इयेष भूयः कुशबन्ति गन्तुं आगोरथीतीरतपोवनानि ॥॥२८॥। 


तस्ये प्रतिश्षुत्य रघुप्रवीरस्तदीप्सितं पाइवंचरानुयातः 
ग्रालोकयिष्यन्मुदितामयोध्यां प्रसादभ स्रलिहमारुरोह ।।२६॥। 


ऋद्धापणं राजपथं स पदयन्विगाह्ममानां सरयू च नौभिः । 
विलासिभिइचाध्युषितानि पौरेः पुरोपकण्ठोपवनानि रेमे ।।३०॥। 


स किंवदन्तों बंदतां पुरोगः स्ववृत्तमुहिशय विशुद्धवत्त: । 
सर्पाधिर!जोरुभुजोऽपसर्षं पप्रच्छ भद्रं विजितारिभद्रः ॥॥३१॥ 


निबंरकपृष्ट: स जगाद सर्व स्तुवन्ति पौराश्चरितं त्वदीयम्‌ ।§ 
अन्यत्र रक्षोभवनोषितायाः परिग्रहान्सानवदेव,. देव्याः ॥॥३२॥ 
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_ २५. चित्रों से सजे हुए घरों में इच्छानुसार इन्द्रियों के सुखों को प्राप्त 
करन बाम दोनों के लिये दण्डक वन में भोग हुए दुःख भी सोचने पर सुख 
गते थे। न 


२६. तब सीता ने बिना शब्दों के ही गर्भ की बात बताने वाले 
सरकड क समान भ्रपन पील रंग के ग्रौर स्नेहभरे नेत्रों वाल मुख से श्रपने पति 
को श्रानन्दित किया । 


२७. गर्भे की बात जानकर सीता कें रमण रामचन्द्र ने दुबले शरीर 
वाली सीता को जिनके स्तनों के भ्रगले हिस्से का रंग बदल गया था श्रौर जो 
विशेष रूप से लज्जा का भ्रनुभव कर रही थीं, एकान्त में गोद में बिठाकर उनकी. 
इच्छा पूछी । 

_ २८. उन्होंने गंगा के तट पर स्थित कुश से भरे उन तपोवनों में 
जान को फिर से इच्छा प्रकट की जहां हिसक पशु बलि में दिये गये नीवार को 
खात हैं और जहां तपस्वियों की कन्याश्रों से उन्होंने सखी का संबंध जोड़ 
रखा था। 


२६. सीता को उनकी भ्रभिलाषा पूर्ण करने का वचन देकर भ्रपने पास 

~ ~ सेवकों ७ ~ ७. शियों =e ~ € 

रहन वाल संवकों को साथ ले रघुबंशियों में विशेष वीर राम प्रसच्चता से पूर्ण 
श्रयोध्या नगरी को प्रकाशयुक्त बनाते हुए गगनचुम्बी भवन पर चढ़े] 


३०. उन्होंने समृद्ध बाजारों वाले राजपथ, इधर-उधर श्राने-जाने 
वाली नावों वाली सरयु श्रौर नगर क समीपवर्ती उन उपवनों को जिनमे 
विलासप्रमी नगर निवासी विद्यमान थ, देखते हुए भ्रानन्द का भ्रनुभव किया । 


त १. वक्ताश्रों में श्रेष्ठ, विशुद्ध यश वाल, शेषनाग के समान विशाल 
भुजाओं वाले और श्रेष्ठ शत्रुओं पर विजय प्राप्त करन वाले राम ने भद्र 
नामक गुप्तचर से पूछा चरित्र के सम्बन्ध में लोग क्या कहते हे? 


३२. श्राग्रहपूर्वक पूछने पर वह वोला, हे मनुष्य रूप में देवता, राक्षस 
के घर में रही हुई सीता को ग्रहण करने की बात को छोड़कर नगर निवासी 
श्रापके समस्त. चरित्र की स्तुति करत हें । 
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कलत्रनिन्दागुरणा किलेवमभ्याहतं कीतिविपर्ययेण । 
ग्रयोधनेनाय इवाभितप्तं वेदेहिबन्धोहृ दयं विदद्रे ॥३३॥ 


क्विमात्मनिर्वादकथामुपेक्षे जायामदोषामुत सन्त्यजामि । 
इत्येकपक्षाश्रयविकलवत्वादासीत्स दोलाचलचित्तवृत्तिः ।।३४।। 


निश्चित्य चानन्यनिवृत्ति वाच्यं त्यागेन पत्न्याः परिमाष्टु सैच्छत्‌। 
अपि स्वदेहात्किमुतेन्द्रियार्थाअशोधनानां हि यशो गरीयः॥।३५॥ 


स सत्निपात्यावरजान्हतोजास्तदविक्रियादशनलुप्तहर्षान्‌ 
कौलीनमात्मा्रयमाचचक्षे तेभ्यः पुनइचेदमुवाच वाक्यस्‌ ।।३६।। 


राजषिवंज्ञस्य रविप्रसुतेरुपस्थितः पश्यत कीदृशोऽयम्‌ । 
मत्तः सदाचारशुचेः कल ङ्कः पयोदवातादिव दपेणस्य ॥।३७॥ 


पौरेषु सोऽहं बहुलीभवन्तमपां तरङ्केष्विव तेलबिन्दुस्‌ । 
सोढुं न सत्पुर्वमवर्णमीशे ग्रालानिक स्थाणुमिव द्विपेन्द्रः ।। ३८।। 


तस्यापनोदाय फलप्रवृत्तावुपस्थितायामपि निव्येपेक्षः । 
त्यक्ष्यामि वेदेहसुतां पुरस्तात्समुद्र्नोम पितुराज्ञयेव।॥।३९॥ 


भ्रवेमि चेनामनघेति किन्तु लोकापवादो बलवान्मतो भे।  . 
छाया हि भूमेः शशिनो मलत्वेनारोपिता शुद्धिमतः प्रजाभिः।।४०॥। 
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क ३३. स्त्री की इतनी बड़ी निन्दा रूपी अ्रपयश से चोट खाकर वेदेही 
के प्रिय राम का हृदय घन से पीट गये गरम लोहे के समान विदीणं हो गया । 


र २४. यह सोचकर कि भपनी निन्दा की बात की उपेक्षा करूं श्रथवा 
नदोष पत्नी को सदा के लिये छोड़ दूं; किसी भी एक पक्ष का श्राश्रय लेने में 


घबराहटका श्रनुभव करने के कारण उनक मन की स्थिति झूल में झूलने 
जेसी हो गई। 


३५. दुसर गता उपाय से यह अपवाद शांत होने वाला नहीं हे, ऐसा 
निश्‍चय करक उन्होंन पत्नी का त्याग करक उसका परिमाजन करना चाहा । 
क्योंकि जिनका यश ही धन है उनके लिये इन्द्रियों के विषयों के सुख की तो 
बात क्या श्रपने शरीर से भी यश का स्थान बड़ा होता है। 


३६. तेज से रहित हो राम ने पने उन छोटे भाइयों को एकत्र करके, 
जिनका हषं उनके परिवर्तन को देखकर लुप्त हो गया था, श्रपने से संबंधित इस 
निन्दा की बात बताई और फिर बोले -- 


. ३७. देखो तो, सूयंवंश में उत्पन्न, राजषियों का कुल वाला भौर सदाचार 
से पवित्र होत हुए भी मेर सामन्‌ यह कंसा कलंक भ्राकर इस प्रकार खड़ा हो 
गया है जेस बादल वाली हवा से दर्पण में धुंघलापन भ्रा जाता है। 


३८. पानी की लहरों में तेल की बूंद के समान नागरिकों में तेजी से 


फलते हुए इस पुराने भ्रपवाद को सहन करने में में उसी प्रकार भ्रसमर्थ हूं जिस 
प्रकार श्रष्ठ हाथी हथसाल क खंभे को नहीं सह पाता । 


३६. उस भ्रपवाद को दूर करने के लिये पूत्र की उत्पत्ति का समय 
निकट हो जाने पर भी सीता की उपेक्षा करक में उसे उसी प्रकार छोड़ गा 
जिस प्रकार पिता कीग्राज्ञा से समुद्र की सीमा रेखा वाली पृथ्वी को छोड़ 
दिया था । 

४०५ में जानता हूं कि वह निष्पाप है कितु मेरा यह मत है कि जनता ने 
ही भूमि की छाया को स्वच्छ चन्द्रमा के कलंक के खूप में आरोपित किया है । 


रक्षोवधान्तो न च मे प्रयासो व्यर्थः स वैरप्रतिमोचनाय। 
ग्रसर्षणः शोणितकाक्ष्ङया कि पदा स्पृशन्तं दशति दरिजिह्वः।।४१॥ 


तदेष सर्गः करुणाद्रंचित्तनं में भवद्भिः प्रतिषेधनीयः। नी 
यद्याथता निह तवाच्यदाल्यान्प्राणान्मया धारयितुं चिरं बः।।४२॥ 


इत्युक्तवन्तं जनकात्मजायां नितान्तरूक्षाभिनिवेशमौशम्‌। 
` न कश्चन भातृष तेषु शक्तो निषेद्धमासीदनुमोदितुं वा।।४३॥ 


स लक्ष्मणं लक्ष्मणपूर्वजन्मा विलोक्य लोकत्रयगीतकोतः। 
सौम्येति चाभाष्य यथार्थभाषी स्थितं निदेशे पृथगादिदेश।।४४॥। 


प्रजावती दोहदशंसिनी ते तपोवनेषु स्पृहयालुरेव। 
स त्वं रथी तद्ृ्यपदेशनेयां. प्रापय्य वाल्मीकिपदं त्यजेनास्‌।४५॥। 


स शुश्रुवान्मातरि भार्गवेण पितुरनियोगात्प्रहतं द्विषद्वत्‌। 
प्रत्यग्रहीदग्रजशासन तदाज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया।।४६।। 


ग्रथानुकूलश्षवणप्रतीतामत्रस्नुभिर्युक्तधुरं तुरङ्भं: । 
रथं सुमन्त्रप्रतिपन्नरदिममारोप्य वेदेहसुतां प्रतस्थे।।४७॥। 


सा.नीयमाना रुचरान्प्रदेशान्प्रियङकरो मे प्रिय इत्यनन्दत्‌। 
नाबुद्ध कल्पद्रुमतां विहाय जातं तमात्मन्यसिपत्रवृक्षम्‌।।४८।। 
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४१. राक्षसोंके वध तक का मेरा प्रयत्न व्यर्थ ही गया हो ऐसी बात नहीं 
हूं; वह तो वेर्‌ का बदला लेने के लिये था। बदला लेने वाला सांप श्रपने को 
पर से छन वाल को क्या रक्त की इच्छा स काटता है? 


४२. यदि श्राप लोग यह चाहते हों कि मेरे प्राणों से श्रपवाद 
का कांटा निकल जाय और में दीर्घकाल तक जीवित रहूं तो श्राप भ्रपने मन को 
दया से द्रवित करक मेर निश्‍चय का विरोध न करें । 


४३. राजा जनक की राजकुमारी सीता के प्रति नितान्त रूखा 
व्यवहार वाले और इस प्रकार कहते हुए स्वामी को भाइयों में से कोई भी न तो 
रोकने में समर्थ था और न उनका समर्थन करने में । 


४४. यथार्थं बात कहने वाले लक्ष्मण के बड़े भाई राम ने, जिनके 
यश का गान तीनों लोकों में होता हैं ग्राज्ञा-पालन में तत्पर. लक्ष्मण को हैं 
सौम्य !' कहकर सम्बोधित किया और भ्रलग से श्रादेश दिया । 


४५.  गर्भकालीन मनोरथ को पूरा करने के लिये उत्सुक तुम्हारी 
भाभी तपोवनों में जाना चाहती हें । रथ पर बैठाकर इसी बहाने तुम उन्हें 
बाल्मीकि ऋषि क आश्रम में पहुंचा दो । 


४६. पिता क श्रादेश से भागव परशुराम ने माता पर्‌ शत्रु क समान 
प्रहार किया था इस बात को जानन वाले लक्ष्मण न भ्रपन र भाई का वह 
आदेश ग्रहण किया, क्योंकि बड़ों की श्राज्ञा विचार करने क लिये नहीं होती । 


४७. मन के भ्रनुकूल बात को सुनकर विश्वासयुक्त विदेह राजकुमारी 
को उस रथ पर बैठाकर, जिसके जुए में सधे हुए घोड़े जुत थे और सुमंत्र ने 
जिनकी रास पकड़ रखी थी, लक्ष्मण ने प्रस्थान किया । 
४८. सुन्दर प्रदेशों में होकर जानेवाली सीता यह समझकर, क मेरे 
प्रिय मेरे लिये प्रिय कार्य करते हूँ, प्रसन्न हुई । उन्होंने यह नहीं जाना कि 
उनके प्रति वे कल्पवृक्ष का गुण छोड़कर तलवार की धार वाले बृक्ष बन 
गये हैं । >.= आ 8 कि 
४ नी 
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जुगूह तस्याः पथि लक्ष्मणो यत्सब्येतरेण स्फुरता तदक्ष्णा । 
आण्यातमस्ये गरु भावि दुःलमत्यन्तलुष्तप्रियर्शनेन ।४६॥ 


सा दुर्निमित्तोपगताट्विषादात्सद्यः परिम्लानमुखारविन्दा । 
राज्ञः शिवं सावरजस्य भूयादित्याशशंसे करणरबाह्यः ।।५०॥। 


गरोनियोगाद्वनितां वतान्ते साध्वीं सुमित्रातनयो विहास्यन्‌ । 
अवायेतेवोत्यितवीचिहस्तजेह्लोदुहित्रा स्थितया पुरस्तात्‌ ॥५१॥ :' 


रथात्स यन्त्रा,निगृहीतवाहात्तां ्रातूजायां पुलिनेऽवतायं । 
गङ्गां _ निषादाहृतनोविञ्ञेषस्ततार सन्धामिव सत्यसन्धः ॥॥५२॥ 


श्रथ व्यवस्थापितवाक्कथञ्चित्सोमित्रिरन्तगेतबाष्पकण्ठः । 
ओत्पातिकं संघ इवाइमवषं महीपतेः शासनमञ्जगार ॥॥५३॥। 


ततोऽभिष ङ्कानिलविप्रविद्धा प्रश्नश्यमानाभरणप्रसुना । | 
स्वमृतिलाभप्ररक्कात धरित्रीं लतेव सीता सहसा जगास ।।५४॥। | 


इक्ष्वाकुवंश्ञप्रभवः कथं त्वां त्यजेदकस्मात्पतिरायंवृत्तः --. 
इति क्षितिः संशयितेव तस्ये ददौ प्रवेश जननी न तावत्‌ ॥५५९॥ 


सा लुप्तसंज्ञा त विवेद दुःखं प्रत्यागतासुः समतप्यतान्तः । 
तस्याः सुमित्राऽऽत्मजयत्नलब्धो मोहादभूत्कष्टतरः प्रबोधः ।।५६।। 
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४९. प्रिय के दर्शन क नितान्त श्रभाव के कारण होने वाल उनके 
भारी दुःख को, जिस मार्ग में लक्ष्मण ने छिपा रखा था, उनकी फड़कती हुई 
दाहिनी श्रांख ने उनसे कह दिया । 


५०. ws विषादयुवत होने के कारण उनका मुख-कमल 
मुरझा गया और उन्होंने मन ही मन यह बारंबार मनाया कि भाइयों समेत 
राजा राम का कल्याण हो । 


बो . श्रपने बड़े भाई की आज्ञा से पतिव्रता स्त्री को वन की सीमा 
पर छोड़ते हुए सुमित्रा क पुत्र लक्ष्मण को म स्थित जल्लऋषि की कन्या गंगा 
न उठती हुई लहरों क रूप में अपन हाथों से मानों रोका । 


_ ५२. सारथी द्वारा पकड़े गये घोड़ों वाले रथ से अपनी उन मामी 
को रती पर उतारकर सत्य-प्रतिज्ञ लक्ष्मण ने निषाद द्वारा लायी गयी विशेष 
नाव में बैठाकर भ्रपनी प्रतिज्ञा क समान गंगा को पार किया । 


५३. लक्ष्मण का गला श्रांसुओं से भर श्राया था। उन्होंने जैसे-तैसे 
श्रपनी वाणी को साधकर पत्थर बरसाने वाल उत्पातकारी मघ क समान राजा 
की श्राज्ञा कह सुनाई । 


५४. इसके बाद इस पराभव रूपी वायु से प्रताडित, आभूषण रूपी 
फूलों को गिराती हुई सीता भ्रपनी जन्मदात्री पृथ्वी पर लता के समान सहसा 
गिर पड़ीं । 


५५, इक्ष्वाकु वंश में उत्पन्न होने वाले और उत्तम चरित वाले 
तुम्हारे पति ने तुम्हें भ्रकस्मात्‌ eid दिया, मानों यही पूछती हुई माता 
पृथ्वी ने उन्हें भ्रपने भीतर प्रवेश होने का मागे नहीं दिया । 


५६. मूच्छित हो जाने के कारण सीता ने दुःख का अनुभव नहीं किया, 
किन्तु जब प्राणों का संचार हुआ तो उनका अन्तःकरण तक जल उठा । 
सुमित्रा के पुत्र लक्ष्मण क प्रयत्नों सं बहोशी दूर होने पर सीता क लिये होश में 
द्याना और भी कष्टदायक हो गया । 
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न चाववड्धूतु रवणंमार्या निराकरिष्णोवु जिनाहृतेऽपि । 
ग्रात्मानमेव स्थिरदुःखभाजं पुनः पुनदु ष्कृतिनं निनिन्द ।।५७॥। 


ग्राइवास्य रामावरजः सतीं तामाल्यातवाल्मीकिनिकेतमार्गः। | 
निघ्नस्य मे भत निदेशरोक्ष्यं देवि क्षमस्वेति बभूव नञ्रः ॥।५८॥। 


सीता तमुत्थाप्य जगाद वाक्यं प्रीताऽस्मि ते सौम्य चिराय जीव । 
बिडौजसा विष्णुरिवाग्रजेन भ्रात्रा यदित्थं परवानसि त्वम्‌ ।।५९।। 


इवश्रूजनं ` सवंमनुक्रमेणः विज्ञापय, प्रापितमत्प्रणासः। 
प्रजानिषेकं मयि वतंसानं सूनोरनुध्यायत चेतसेति ।। ६०॥ 


बाच्यस्त्वया महचनात्स राजा बह्नौ विशुद्धामपि यत्समक्षम्‌ । 
सां लोक वादश्रवणादहासीः श्रुतस्य कि तत्सहशं कुलस्य ॥६१॥ 


कल्याणबुद्धेरथवा तवायं न कामचारो मयि शङ्नीयः । 
ममेव जन्मान्तरपातकानां ~ विपाकविस्फूजथुरप्रसह्यः ।। ६२।। : 


उपस्थितां पूर्वमपास्य लक्ष्मीं वनं मया सार्धमसि प्रपन्नः । | 
तदास्पदं प्राप्य तयातिरोषात्सोढाऽस्मि न त्वद्धवने वसन्ती ॥॥६३॥। 


नि्चाचरोपप्लुतभंतृ काणां तपस्विनीनां भवतः प्रसादात्‌ । 
भूत्वा शरण्या शरणाथंमन्यं कथं प्रपत्स्ये त्वयि दीप्यमाने ।। ६४।। 


२६५ 4 


कच यी 
५७. र्या सीता ने निष्पाप होने पर भी श्रपने को निकालने 
८ कालन वाले 
पति की निन्दा में कुछ न कहा, भ्रपितु स्थायी दुःख का भाजन होने के कारण 
भ्रपने श्रापको ही पाप का भागी मान बारम्बार श्रपने को ही कोसा । 


५८. राम के छोट भाई लक्ष्मण ने उन सती सीता को भ्राइवासन देकर 
बाल्मीकि क श्राश्रम का मार्ग बताया भ्रौर यह कहकर कि हे देवी, भाई की 
प्रज्ञा से मुझ पराधीन द्वारा की गई रुखाई को क्षमा कीजिये, प्रणाम करने 
को झुक गये । 


५६. सीता, लक्ष्मण को उठाकर बोलीं, हे सौम्य, में तुमसे प्रसन्न हूं, 
हार बनो, क्योंकि तुम अपने भाई क वेस ही ग्रधीन हो जैसे इन्द्र क ग्रधीन 
। 


_ ६०. मेरी सासों से यथाक्रम मेरा प्रणाम निवेदन करक यह कहना 
कि वे श्रपन मन में मुझमें वर्तमान भ्रपन पुत्र के गर्भ क कल्याण की कामना करें। | 


_६१. _ उस राजा से तुम जाकर मेरा यह वचन कहना कि में उनके 
सामने भ्रग्नि में शुद्ध हुई थी फिर भी लोकनिन्दा सुनकर उन्होंने मुझे त्याग दिया 
क्या यह उनके इस प्रसिद्ध कुल क लिये उचित हे ? 


६२. यदि ऐसा नहीं हे तो श्रापकी बुद्धि कल्याण करनेवाली है 
मेरे प्रति किये गये भ्रापक मनमान व्यवहार में मुझे शंका नहीं करनी चाहिये। 
अरे जन्मों में किये गये मरे पापों के देर से निकले हुए परिणाम का यह वज्र 
हैँ । 
६३. पहले प्राप्त हुई राज्यलक्ष्मी को त्याग कर तुम मेरे साथ वन 
` गयेथे। इसीलिये, श्रत्यन्त क्रोध में भर जाने के कारण तुम्हारे भवन में मेरा रहना 
उसे भ्रसह्य हो गया । 


६४. राक्षसों द्वारा पीड़ित पतियों वाली तपस्विनियों प लियि 
श्रापकी कृपा से शरण देने वाली बनी थी । श्रापके प्रकाशमान होत हुए 
किसी दूसरे के पास शरण के लिये में कैसे जाऊंगी ! 
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कि या तवात्यन्तवियोगमोधे कुर्यासुपेक्षां हुतजीवितेःस्मिन्‌ । 
स्याद्रक्षणीयं यदि से न तेजस्त्वदीयमन्तगतमन्तरायः॥।६५।। 


साऽहं तपः सूर्यनिविष्टदृष्टिरूध्वे प्रसूतेशचरितुं यतिष्ये । 
भूयो यथा में जननान्तरेऽपि त्वेव भर्ता न च विप्रयोगः ॥६६॥ 


नृपस्य वर्णाअमपालनं यत्स एव धर्मो सतुना प्रणीतः | 
"नर्वासिताऽप्येवमतस्त्वयाहं तर्षास्व्सासान्यम्वेक्षणीया ॥॥६७॥॥ 


तथेति तस्याः प्रतिगृह्ण वाचं रामानुजे दृष्टिपथं व्यतीते । 
सा मुक्तकण्ठं व्यसनातिभाराच्चक्रन्द विग्ना कुररीव भूयः ॥॥६८]। 


ृत्यं मयूराः कुसुमानि वृक्षा दर्भातुपात्तान्वि्हुहरिण्यः । 
तस्याः प्रपन्ने समदुःखभावसत्यन्तमासीद्ुदितं बनेऽपि ॥।६९॥ 


तामभ्यगच्छद्ृदितानसारी कविः कुशेध्माहरणाय यातः | 
निषादविद्धाण्डजदशनोत्यः इलोकत्वमापदयत यस्य शोकः ।॥।७०॥ । 


तमश्रु नेत्रावरणं प्रमुज्य सीता विलापाहिरता ववन्दे । 
तस्य मुनिर्दाहदलिङ्गदर्शी दाइवान्युपुत्राशिषसित्युवाचं ॥७१॥ 


जाने टा | प्रणिधानतस्त्वां मिथ्याऽपवादक्षुभितेन भर्त्रा । 
तन्मा व्यथिष्ठा विषयान्तरस्थं प्राप्ताऽसि वेदेहि पितुनिकेतम्‌ ।।७२॥। 
i 


j 
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६५. यदि मर गर्भ में विद्यमान तुम्हारा तेज, जिसकी रक्षा करम 
उचित हे, मेरे लिय विघ्न न बन जाता तो तुम्हारे ग्रत्यन्त वियोग से निष्फल 
श्रपन इस तुच्छ जीवन की ही में उपेक्षा कर लेती । 


_ ६६. सन्तान का प्रसव होने के भ्नन्तर में सूर्य में दृष्टि लगाकर तपस्या 
करन की चेष्टा करूंगी जिससे फिर दूसरे जन्म में तुम्हीं मेरे स्वामी तो होओ 
पर तुमसे मरा वियोग न हो । 


६७. मनु न राजा का यही धर्म बताया है कि वह वर्ण और श्राश्रम 
का पालन कर । यद्यपि श्रापन मुझे निर्वासित कर दिया है फिर भी साधारण 
तपस्वी क रूप में आपको मरी देखभाल करनी ही चाहिये । 


कर ६८. ऐसा ही होगा कहकर सीता के वचन को ग्रहण करक राम के 
छोट भाई लक्ष्मण क श्राखों से श्रोझल हो जाने पर सीता दुःख क॑ श्रत्यधिक भार 
क॑ कारण भयभीत कुररी पक्षी की नाई फिर फूट-फूट कर रोने लगी । 


६६. ममूरों ने नृत्य, वृक्षों ने फूल श्रौर हरिनियों ने सामने पड़े हुए 
कुश को छोड़ दिया । सीता क साथ दु:ख में सहानुभूति हो जान क कारण वन 
में भी भ्रत्यधिक रोना मच गया । 


७०. निषाद के द्वारा बांधे गये पक्षी को देखकर उठे हुए जिसके 
शोक ने इलोक का रूप धारण कर लिया था, कुश और इ घन लेने क लिये गय 
हुए वही कवि, रोने के शब्द का पीछा करते हुए सीता क पास जा पहुंच । 


: ७१. सीता ने विलाप करना छोड़कर ग्रांखों को बन्द करने वाले 
भ्रपने आ्रांसुओं को पोंछा और उन्हें प्रणाम किया । गर्भ र चिन्ह दखकर 
मुनि ने उन्हें सुपुत्र होने का श्राशीर्वाद दिया और इस प्रकार बोल--- 


७२. झूठी निन्दा से क्षुब्ध होकर स्वामी ने तुम्हें त्याग दिया है यह 


मेने समाधि की दृष्टि से जान लिया हे । हे वैदेही, तुम वस्तुतः दूसरे स्थान 
में स्थित भ्रपने पिता के घर में ही ग्रा गई इसलिये दुःखी न होम्रो । 


३०१ . 
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उत्खातलोकत्रयकण्टकेऽपि सत्यप्रतिन्ञेऽप्यविकत्यनेपि । 
त्वां प्रत्यकस्मात्कलुषप्रवृत्तावस्त्येव मन्युभरताग्रजे से ॥७३॥। 


तवोरुकीतिः इवशुरः सखा में सतां भवोच्छेदकरः पिता ते। 
धुरि स्थिता त्वं पतिदेवतानां कि तन्न येनासि समानुकम्प्या ।।७४॥। 


_तपस्विसंसर्गविनीतसत्त्वे तपोवने बीतभया वसास्मिन्‌। 
इतो भविष्यत्यनघप्रसूतेरपत्यसंस्कारणयो विधिस्ते ॥७५॥ 


अशुन्यतीरां मुनिसञ्निवेशस्तसोपहन्त्रीं तसां वगाह्य । 
तत्सकतोत्सङ्गबसिक्रियाभिः सस्पत्स्यते ते सनसः प्रसादः ॥७६।। 


पुष्पं फलं चातंवमाहरन्त्यो बीजं च बालेयमकृष्टरोहि । 
विनोदयिष्यन्ति नवाभिषङ्कासुदारवाचो मुनिकन्यकार्त्वास्‌ ॥(७७॥ 


पयोघटैराश्रमबालवृक्षान्संवर्धयन्ती स्वबलानुरूपँः । 
ग्रसंश्ञयं प्राक्‌ तनयोपपत्तेः स्तनन्धयप्रीतिमवाण्स्यसि त्वम्‌ ॥७८॥ 


अनुग्रहप्रत्यभिनन्दिनीं तां वाल्सीकिरादाय दयाउद्रेचेताः। 
सायं मृगाध्यासितवेदिपाइव स्वमाश्रमं शान्तवृगं निनाय ॥७९॥ 


तामपंयामास च शोकदीनां तदागमप्रीतिषु तापसी । 
नि्वष्टसारां पितूभिहिमांशोरन्त्यां कलां दशैं इवौधधीषु ॥८०॥ 


७३. _तीनों लोकों के कांटे रावण को निकाल फेंकने वाले, अपनी 
प्रतिज्ञा के पकक और श्रात्म-प्रशंसा से दूर रहने वाले भरत के बड़े भाई राम 


पर तुम्हार प्रति बिना किसी कारण के ग्रनुचित व्यवहार करने के कारण 
मुझ रोष हू ही । र 


७४. महान्‌ यशस्वी तुम्हारे खसुर मेरे मित्र थे, तुम्हारे पिता 
सज्जनों को जीवन-मरण के बन्धन से छुड़ाने वाले हें और पति को देवता 
मानने वाली स्त्रियों में तुम्हारा सबसे ऊंचा स्थान है, तुममें ऐसी क्या बात 
नहीं है जिससे तुम पर मेरी कृपा न हो ? 

७५. इस तपोवन में तुम निर्भय होकर रहो जहां तपस्वियों के सम्पर्क 
में श्राकर जंगली पशु भी विनयशील हो जाते हे । बिना क्लेश के सन्तान 
को जन्म दोगी भ्रौर तुम्हारी सन्तान के संस्कार की विधियों यहीं सम्पन्न होंगी । 


७६. मुनियों की कुटियो, से भरे हुए तटवाली तथा शोक ग्रौर पाप को 
दूर करने वाली तमसा नदी में स्नान करके उसकी रेती भरी गोद में पूजा-ग्रर्चा 
करने से तुम्हार मन में प्रसन्नता का उदय होगा । 


७७. भ्रलग श्रलग ऋतुग्रों में उत्पन्न होने वाले फूलों ग्रौर फलों 
तथा बिना जोत पैदा होने वाले और पूजा के काम ग्राने वाले बीजों को इकट्ठा 
करती हुई उदार वाणी वाली मुनियों की कन्यामें तुम्हे इस नये दुःख से दुखी 
पाकर तुम्हारा मन बहलायेंगी । 


७८. अपने बल क अनुसार पानी के घड़ों से भ्राश्रम के छोटे-छोटे वृक्षों 
को बढ़ाती हुई तुम पुत्र प्राप्ति से पूर्वं ही. निश्चय ही स्तन-पान करनं वाल 
शिशुओं का प्रम प्राप्त करोगी । 


७६. सीता ने दया से द्रवित हृदय वाल्मीकि - ऋषि क श्रनुग्रह को 
धन्यवादपूर्वक स्वीकार किया प वे उन्हें शान्त मृगो वाले अपने 
आश्रम में लिवा लाये जहां यज्ञ की वेदी क आसपास मृग बेठे हुए थ। 


८०, शोक से दुखी सीता को उन्होंने, उन तपस्विनियों को, जिनके 
हृदय में उनके भ्राने से प्रेम उमड़ आया था, उसी प्रकार सौंप दिया, जैसे पितरों 
द्वारा सार ग्रहण कर चुकने के बाद श्रमावस्या का समय चन्द्रमा की भ्रन्तिम 
कला को औषधियो को सौंप देता है । 


ता इङ्ग,दीस्नेहकृतप्रदीपमास्तीर्णमेध्याजिनतल्पमन्तः \ 
तस्यै सपर्याऽनुपदं दिनान्ते निवासहेतोरुटजं वितेरुः ॥८१॥ 


तत्राभिषेकप्रयता वसन्ती प्रयुक्तपूजा विधिनाऽतिथिभ्यः । 
वन्येन सा वल्कलिनी शरीरं पत्युः प्रजासन्ततय बभार ।॥८२॥ 


अपि प्रभुः सानुशयोश्धुना स्यात्किमुत्सुकः शक्जितो5पि हन्ता । 
शहबंस सौतार्पारदेवनान्तमनुष्ठितं शासनमग्रजाय ॥८३॥ 


बभूव रामः सहसा सवाष्पस्तुषारवर्षीव सहस्यचन्द्रः । 
) कोलीनभीतेन गृहान्निरस्ता न तेन बदेहसुता मनस्तः ॥८४॥ 


निगृह्य शोकं स्वयमेव धीमान्वर्णा्ञ नया गरूकः । 
सम्रातुसाधारणभोगमृद राज्यं रजोरिक्तमनाः शशास ॥८५॥ 


तामेक भार्या परिवादभीरोः साध्वीमपि त्यक्तवतो नुपस्य । 
वक्षस्यसद्धट्टसुखं बसन्ती रेजे सपत्नीरहितेव लक्ष्मीः ।८६॥ 


सीतां हित्वा दशमुखरिपुर्नोपयेमे यदब्यां 
तस्या एव प्रतिकुतिसखो यत्क्रतूनाजहार । 
वृत्तान्तेन श्रवणविषयप्रापिणा तेन भतु: i 
सादुर्वारं कथमपि परित्यागदुःखं विषेहे 15७1) 
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_ 5६१. उन तपस्विनियो ने पूजा के वाद सायंकाल सीता को निवास 
के लिये एसी कुटी दी जिसमें इंगुदी क तेल का दीपक जल रहा था और 


. जिसके भीतर पवित्र मृगचर्म की शय्या बिछी हुई थी । 


८२. सीता उस ग्राश्रम में स्वान .के नियम का पालन करती हुई 
श्ौर श्रतिथियों की विधिपूर्वक पूजा करती हुई निवास करने लगीं । वल्कल 
का वस्त्र पहनकर श्रपने पति की संतान के लिये उन्होंने वन में उत्पन्न होने 
वाल कन्द-मूल आदि ग्रहण करक भ्रपने शरीर को धारण किया । 


८२. क्या राजा अब भी श्रनुतापयुक्त होंगे यह जानने की उत्सुकता 
सहित इन्द्रजयी मेघनाद के मारने वाल लक्ष्मण न सीता के विलाप पर्यन्त 
किये गये श्रादेश पालन का वृतान्त बड़े भाई को कह्‌ सुनाया ? 


८४. श्रांसू से भरे राम की स्थिति सहसा पाला _बरसाने वाले पौष 
मास के चन्द्रमा के समान हो गयी । अपवाद के भय से उन्होंने जनक की 
पुत्री को घर से निकाला था न कि मन से । - 


८५. बुद्धिमान्‌ ग्रौर वरणो तथा श्राश्रमों की देखभाल बि जागरूक 
रजोगुण से मुक्त मन वाले राम ने स्वयं ही शोक को दबाकर गी क साथ 
साधारण रूप से शरीर चलाने भर के लिये सुविधाश्रों का भोग करते हुए उस 
समृद्ध राज्य पर शासन किया । द 


८६. निन्दा से भयभीत होने के कारण एकमात्र पतिब्रता पत्नी को 
छोड़ने वाले राजा की चात पर बिना किसी संघर्ष के भ्रकेले सुख से निवास 
करती हुई राज्यलक्ष्मी मानों पत्नी रहित होकर शोभित हुई । पुं 


८७. दशमुख रावण के शत्रु राम ने सीता का a दूसरी 
स्त्री से विवाह नहीं किया और उनकी प्रतिमृति के साथ ही उन्होंने यज्ञ किये । 
स्वामी के इस वृतान्त को सुनकर सीता ने किसी प्रकार श्रपने परित्याग किये 
जाने के दुःख को सहन किया । 
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पंचदशः सर्गः 
कृतसीतापरित्यागः सःरत्याकरसेखलाम्‌ । 
: बुभुजे पृथिवीपालः पृथिबीसेव केवलास्‌ ॥।१॥ 


व्रलप्तेउयास्तामिस्रेण ~ 
लवणेन विलुप्तेज्यास्तासिस्रेण तभन्ययुः । 


मुनयो यसुनाभाजः शरण्यं शरणाथितः ॥२॥ 


गरवे रासं ते तल्मिन्नम्जहू : स्वतेजसा । 
आणाभावे हि शापास्त्राः कुर्वन्ति तपसो व्ययम्‌ ॥३॥ 


| ६ प्रतिशुभाव काकुत्स्थस्तेभ्यो विध्नभ्रतिक्रियाम्‌ । 
धर्मसंरक्षणार्थव प्रवृत्तिभुं वि शाङ्चिश; ।।४॥ 


ते रासाय वर्धोषायमाचस्थुविदुधदियः । 


> > 


दुर्जयो लवणः शूली बिशूलः पर्थ्यतामिति ॥५॥ 


आदिदेशाथ शत्रुध्नं तेषां क्षेशाय राघवः । 
करिष्यञ्चिव नासास्य यथार्थस्ञरिनिग्रहात्‌ ॥॥६॥। | 


यः कश्चन रघूणां हिं परमेकः परन्तपः । 
: अपवाद इवोस्सर्ग व्याचर्तयितुसीशवरः ॥।७॥ 


्ग्रजेत प्रयुक्ताशीस्ततो दाशरथी रथी । 
ययो वनस्थली: पइ्यन्पुष्पिताः सुरभीरभीः ।।८॥। 
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पन्द्रहवाँ सर्ग : 


न रे ` _ सीता का परित्याग करके पृथ्वी का पालन करने वाले राजा राम 
न रत्नों की खान और समुद्र की मेखलावाली केवल पृथ्वी का ही भोग किया । 


२. यमुना तट पर निवास करने वाले मुनि, जिनके यज्ञों का विनाश 


लवण नामक राक्षस न किया था, शरण के लिये शरण देने में समर्थ राम के 
पास श्राये । 


र डर ३. उन्होंने राम को देखकर श्रपने तेज से उस राक्षस को नहीं मारा 
क्य[कि रक्षा क भ्रभाव में ही व लोग शाप को प्रपना भ्रस्त्र बनाकर ग्रवनी तपस्या 
का व्यय करत हं । 


४. काकुत्स्थ राम ने उन मुनियों से विघ्न का प्रतिकार करने की प्रतिज्ञा 
की । पृथ्वी पर शार्ज़ धनुष को धारण करने वाले विष्णु का श्रवतार धर्म 


0 


के संरक्षण के लिये ही हुआ था । 


५. उन ऋषियों ने राम सेःदेवताओं के शत्रु राक्षस लवण के मारने 
का उपाय बताते हुए कहा कि बरछी धारण करने वाला वह लवण कठिनाई से 
जीता जा सकता हे । उस पर तभी श्रात्रमण कीजिये जब उसके हाथ 
में बरछी न हो । 


६. इसके बाद राम ने उनके कल्याण के लिये शत्रुघ्न को आदेश 
दिया; मानों शत्रु के वध से वें उनके नाम को सार्थक करता चाहते हों । 


७. जैसे भ्रपवाद सामान्य नियम को पलट देने में समर्थ होता है उसी 
प्रकार शत्रु को कष्ट देने वाला रघुवंशियों में कोई भी व्यक्ति शत्रु को पराजित 
कर सकता.था । 


८. इसके बाद प्रपने बड़े भाई राम से श्राशीर्वाद प्राप्त करके दगा 
के निर्भीक पुत्र शत्रुघ्न .ने रथ पर सवार हो फूलों से भरे सुगंधयक्त उपवनों 
को देखते हुए प्रस्थान किया । 


रामादेशादनुगता सेना तस्याथेसिद्धये । 
पदचादध्ययनार्थस्थ धातोरधिरिवाभवत्‌ ॥॥६॥ 


शादिष्टवर्त्मा मुनिभिः स गच्छ॑स्तपर्ता वरः । 
विरराज रथपळेर्बालखिल्येरिवांशुसान्‌ ।।१०१। 


तस्य मार्गवशादेका बभूव वसतिर्यतः । 
रथस्वनोस्कण्ठमुगे वाल्मीकीये तपोवने ।।१११। 


तमृषिः पूजयासास कुमारं क्लान्तवाहंनस्‌ । 
६ तपप्रभावसिद्धाभिविशेषप्रतिपत्तिभिः 11१९) 


तस्यामेवास्प यामित्यामन्तर्वत्ती प्रजावती । 
सुतावसूत सम्पन्नौ कोशदण्डाविव क्षितिः ॥१३॥ 


सन्तानश्रवणाद ज्ञातुः सौमित्रिः सौसनस्यवात्‌ । 
प्रांजलिमुनिमामरूय प्रातर्युक्तरथो थयौ ॥।१४॥ 


स च प्राप सधूपध्नं कुम्भीनस्याइच कुक्षिजः । 
वनातकरमिवादाय सत्वराशिसुपस्थितः ।। १५ ॥। 


यूमधूस्रो वसागन्धी ज्वालाबञ्र शिरोशहः । 
क्व्याद्गणपरीवारश्चिताऽर्निरिव जङ्गमः ॥१६॥ 


३०५ 


पड ९. _'राम क श्रादेश से उनके भ्रर्थ की सिद्धि के लिये सेना उनके पीछे 
पीछे गई जैसे अ्रध्ययन क लिये प्रयोग की जाने वाली इङ धातु के पीछे श्रधि 
उपसर्ग लगा रहता हे । 


१०. रथ के श्रागे-प्रागे चलने वाले ऋषि उनका मार्ग बता रहे थे। 
प्रकाशमान लोगों में श्रेष्ठ शत्रुघ्न इस प्रकार चलते हुए एसे शोभायमान हुए 
जस बालखिल्य ऋषियों से स्वयं सूर्य । 


११. शत्रुघ्न ने जाते हुए मार्ग में पड़ने के कारण वाल्मीकि के उस 


्राश्नम्‌ में जहां रथ का शब्द सुन मृग श्रपना सिर उठाकर देख रहे थे, एक 
रात क लिये निवास किया । 


१२. _ ऋषि वाल्मीकि ने अपनी तपस्या के प्रभाव से प्राप्त विशेष 
सामग्री से थक हुए घोड़ों वाले उन राजकुमार शत्रुघ्न का सत्कार किया । . 


१३. उसी रात को उन की गर्भवती भाभी ने दो पुत्रों को जन्म दिया; 
मानों पृथ्वी ने सम्पन्न कोष ग्रौर दण्ड को जन्म द्या हो । 


१४. बड़े भाई को सन्तान हुई यह सुनकर प्रेममय हृदयवाले सुमित्रा के 
पुत्र शत्रुघ्न ने हाथ जोड़कर मुनि से आज्ञा मांगी रौर प्रातःकाल रथ तैयार 
करक प्रस्थान किया । 


१५. जब वे मधूपृष्न नामक लवण राक्षस की राजधानी में पहुंचे 
तो उसी समय कुम्भीनसी क गर्भ से उत्पन्न वह राक्षस कर के समान वन से 
प्राप्त जंगली जानवरों का समूह लेकर भ्रा पहुंचा । 


१६. धुएं के समान लाल और काले रंग का, चरबी के समान गन्ध 
वाला, भ्राग की लपट क समान पीले-पीले बालों वाला और राक्षसों से घिरा 
हुश्रा वह चलती-फिरती चिता क समान जान पड़ता था । 
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गपशलं तमासाद्य लवणं लक्ष्मणानुज : । 
दरोध सम्मखीनो हिं जयो रन्ध्छरप्रहारिणाम्‌ ॥ १७ ॥ 


नातिपर्याप्तमालक्ष्य मत्कुक्षेरद्य भोजनम्‌ । 
दिष्टया स्वस्सि मे धात्रा भीतेनेबोपपादितः ॥ १८ ॥ 


इति सन्तर्ज्य शत्रुघ्नं राक्षसस्तज्जिघांसया 
प्रांहामत्पाटयामास झुस्तास्तस्थामल हूसम्‌ ॥ १९॥ 


सौमित्रेमिशितेर्बाणेरन्तरा शकलीकृतः । 
. गात्रं पुष्परजः प्राय न शाखी सेऋतेरितः ॥ २० ॥ 


विनाशात्तस्य वक्षस्य रक्षस्तस्ल सहोपल । 
प्रजिघाय छताव्सस्य साष्ट पृथशिब स्थितस्‌ ॥२१॥। 
/ 


एन्द्रमस्त्रसपादाथ शवध्नन स ताडः । 
सिकतात्वादपि परां प्रपेदे परसाणुताम ॥ २२॥ 


तमुपाद्रवदुछम्थ दक्षिणं दोनिशाचर : । . 
एकताल इवोत्पातपवनप्रेरिलो गिरि : ॥ २३ ।। 


काणेन पत्रिणा शत्रु : स सिन्तहुदण : पतन्‌ । 
ग्रानिनाय भुवः कम्प जहाराश्रमदालिनास्‌ ॥ २४ ॥। 
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१७. लक्ष्मण क छोट भाई शत्रध्न ने उसे बिना बरछी का पाकर रोक 


लिया । दुर्बलता को देखकर श्राक्रमण करने वालों क लिये तो विजय सामने 
रहती ही है । 


_ १८-१९. मरे पटक लिय भ्राज के भोजन को बहत पर्याप्त न 
देखकर विधाता ने मानों डरकर भाग्य से तुम्हें भेज दिया । इस प्रकार 


सत्रुघ्न को धमकात हुए उस राक्षस ने उन्हें मारने की इच्छा से ऊंचे वक्ष को 
मोथे के डंठल की तरह उखाड़ लिया । 


| 
| २०. _ हात्रुध्त क तीख बाणों से बीच में ही खंड-खंड किया गया और 
| राक्षस द्वारा फका हुश्रा वह वृक्ष उनक श्रंग पर तो न गिरा पर उसके फलों 

का पराग उनपर श्रवश्य गिरा । ( 


२१. उस वृक्ष क नष्ट होन पर उस राक्षस ने उन पर बड़ा-सा पत्थर 
फेंका जो एसा लगता था मानों काल की श्रलग की गई मुट्ठी हो । 


२२. शत्रुघ्न न जब उस भ्रस्त्र को लकर उस मारा जिसका अ्रधिष्ठात 
दवता इन्द्र हे तो उसक रत से भी छोट-छोट टुकड़े हो गये । 


२३. भयंकर तूफान की वायु से प्रेरित एक ही तालवृक्ष वाले पर्वत 
के समान वह राक्षस श्रपनी दाहिनी भुजा उठाकर उन पर दौड़ा । 


२४. वेष्णव बाण सं उस शत्रु लवण का हृदय खंड-खंड हो गया और 
गिरते हुए यद्यपि उसन पृथ्वी को हिला दिया पर उसक साथ ही वह ग्राश्रम- 
वासियों का कम्पन भी हर ले गया । 
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वयसा पडक्तयः पेतुह॑तस्योपरि बिहिषः । 
तत्प्रतिद्वन्दिनो मूध्नि दिव्याः कुसुमवृष्टयः ।। २५ ॥। 


स हत्वा लवणं वीरस्तदा मेले सहौजसः । 
ञ्रातुः सोदर्यसात्नातमिन्द्रजिद्रथशोभिनः ।। २६ ॥ 


तस्य संस्त्यमानस्य चरिताथेस्तपस्विभिः । 
शुशुसे विक्रमोदग्रं ब्रीडयाऽवनतं शिरः ॥ २७ ॥ 


उपकूलं स कालिन्द्याः पुरीं पौरुषभूषणः । 
निमसे निर्ममोऽर्थेषु मथुरां मधुराक्ठतिः ॥॥ २८ ॥ 


या सौराज्यप्रकाशाभिबंभौ पौरविभूतिभिः । 
स्वर्गाभिष्यन्दवमनं कृत्वेवोपनिवेशिता ॥ २६ ॥ 


तत्र सौधगतः पदयन्यमुनां चक्रवाकिनीम्‌ । 
हैमभक्तिमतों भूमेः प्रवेणीमिव पिप्रिये ३०॥ 


सखा दशरथस्यापि जनकस्य च सन्त्रकृत । 
संचस्कारोभयप्रीत्या सेथिलेयो यथाविधि ॥॥ ३१॥ 


स तो कुशलवोन्मुष्टगर्भक्लेदौ तदाख्यया । 
कविः कुशालवावेब चकार किल नामतः ।॥ ३२ ॥ 


दन रवुचरा 


२५. मारे गये उस शत्रु के ऊपर मांसभक्षी पक्षियों के दल टूट पडे 
श्रौर उसके प्रदिद्वन्द्वी शत्रुघ्न के सिर पर स्वर्गीय फूलों.की वृष्टि हुई । 


_ २६. लवण को मारकर उस समय महात्‌ तेजस्वी वीर शत्रुध्न ने 
अपने आपको इन्द्र को जीतने वाले मेघनाद के वघ से शोभा पाने वाले भाई 
लक्ष्मण का सहोदर होना सार्थक माना । 


_ २७. जिनके मनोरथ पूर्ण हो गये थे उन तपस्वियो द्वारा स्तुति किये 
जाने वाले शत्रुघ्न का पराक्रम से उन्नत और लज्जा से श्रवनत सिर शोभायमान 
हुआ । 


२८. सुन्दर श्राकृति वाले शत्रुघ्न ने, जिनके लिये श्रपना पौरुष ही 
भूषण था और विषयों में जिनकी रुचि नहीं थी, यमुना के तट पर मथुरा 
नगरी का निर्माण किया । 


२९. भ्रच्छे शासन के कारण प्रकाशमान नागरिकों के ऐउवर्य से वह 
ऐसी शोभायमान हुई मानों स्वर्ग में निवास करने वालों की संख्या में वृद्धि 
होने से बाहर निकले हुए लोगों का वहां उपनिवेश बना दिया गया हो । 


३०. वहां श्रपने प्रासाद पर चढ़कर चकवों से युक्त यमुना को सोने 
के श्राभूषणों से सजी पृथ्वी की वेणी के रूप में देखकर शत्रुघ्न प्रसन्न हुए । 


३१. दशरथ और जनक दोनों के मित्र ऋषि वाल्मीकि ने दोनों के 
प्रति प्रेम होने के कारण सीता के पुत्रों का विधिपूर्वक संस्कार किया । 


३२. कवि वाल्मीकि ने कुश और गाय की पूंछ के बाल से गम के 
समय का कष्ट दूर होने के कारण सीता के पुत्रों का नाम कुश और लव रखा । 


द्र द्‌ः दवय मे २४ जि ) 


` रयुवशा 


साङ्गं च वेदमध्याप्य किचिदृत्कान्तशशवो । | 
स्वकत-गापयामास कविप्रथमपद्धतिस्‌ ॥ ३३ ॥ 


रामस्य मधुर वृत्तं गायन्तो मातुरभ्रतः । 
तद्दियोगव्यथां किचिर्छिथिलीचक्रतुः सुतो । ३४ ॥ 


इतरेऽपि रघोवदेयास्त्रयस्त्रेताईग्लितिजसः । 
तद्योगातपतिवत्नीषु पत्वीष्वासन्दिसुनव : ।। ३५ ॥ 


ाश्रुघातिनि शत्रुध्नः सुबाहौ च बहुश्रुत । 
सथुराविदिशे सुन्वोनिदधे पुर्वेजोत्सुक : । ३६ ॥ 


भूयस्तपोव्ययो माईभूद्वाल्सोकेरिति सोऽत्यगात्‌ । 
मेथिलीतलयोद्गीतनिःस्पन्दमूगमाश्रमम्‌ ॥ ३७ ॥ 


बशी विवेश चायोध्यां रथ्यासंस्कारशोभिनीम्‌ । 
लवणस्य वधात्पौरंरीक्षितोऽत्यन्तगौरवस्‌ ।। ३८ ॥ 


स ददशं सभासध्ये सभासद्भि हपस्थितम्‌। 
रामं सौतापरित्यागादसामाच्यर्पात भुवः ।। ३६ ॥ 


तमभ्यनन्दन्प्रणतं लवणान्तकमग्रजः । 
कालनेमिवधातप्रीतस्तुराषाडिव झाङ्गिणस्‌ ॥ ४० ॥ 
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३३. वचपन के कुछ-कुछ बीते ही उन्हें अंगों सहित वेद पढ़ाकर कवियों 

० ~ ~ कप त ८३ हकर कवि 
के लिये पहले सोपान के रूप में उनसे श्रपनी कृति रामायण गवाई। 


३ हुए 
७ छ 


_ ३५. ठन के bl में उत्पन्न तीनों प्रकार की भ्रग्नियों के समान तेज 
वाले अन्य तीनों भाइयों को भी भ्रपनी सौभाग्यवती पत्नियों से दो-दो और पृत्र- 
रत्न उत्पन्न हुए । ५ 


३६. भ्रपने बड़े भाई के प्रेमी शत्रध्न ने श्रपने विद्वान्‌ पुत्रों शत्रुघाती 


> 


और सुबाहु पर क्रमशः मथुरा और विदिशा नगरियों का भार डाल दिया । 


३७. फिर ऋषि वाल्मीकि की तपस्या की हानि न हो, यह सोचकर | 
शत्रुघ्न जानकी के पुत्रों के गान से निश्चल बने हुए हिरनों वाले श्राश्रम का 
श्रपना मार्ग छोड़कर निकल गये । 


२८. लवण राक्षस को मारने के कारण नगर निवासियों द्वारा श्रत्यन्त 
गौरवपूर्ण दृष्टि से देखे गये शत्रृध्न ने ग्रयोध्या में प्रबेश किया जो भ्रपनी गलियों 
की सजावट से शोभायमान हो रही थी । 


२९. शत्रुध्नने सभा के बीच में सभा के सदस्यों द्वारा सेवित रामको 
बेख। जो सीता का परित्याग करके पृथ्वी के श्रसाधारण स्वामी हो गये थे । 


४०. बड़े भाई राम ने प्रणाम करने के लिये झुक हुए लवण का वध 
रने वाले शत्रुध्त का उसी प्रकार ग्रभिनन्दन किया जैसे कालनेमि का वध 
करने से प्रसन्न होकर इन्द्र ने विष्णु का भ्रभिनन्दन किया था । 
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स पुष्टः सेतो चातंमाख्यद्ाज्ञे न सन्ततिम्‌ । 
प्रत्य्पयिष्यतः काले कवेराद्यस्य शासनात्‌ । 1४१॥ 


ग्रथ जानपदो विप्रः शिल्लुमप्राप्तयौवनस्‌ । 
ग्रवतार्या ङ्कशय्यास्थ द्वारि चक्रन्द भूपतः ॥ ४२॥ 


ज्ञोचनीयाऽसि वसुधे या त्वं दशरथाच्च्युता । | 
रासहस्तमनुप्राप्य कष्टात्‌ कष्टतरं गता ।। ४३ ॥ 


शरुत्वा तस्य शुचोर्हेतुं गोप्ता जिह्लाय राघवः । 
न ह्यकालभवो मृत्युरिक्षवाकुपदसस्पृक्षत्‌ ।। ४४ ॥। 


स मुहुतं क्षमस्वेति द्विजमारवास्य दुःखितम्‌ । 
यानं सस्मार कोबेरं वैवस्वतजिगीषया ।। ४५ ॥ 


आत्तशस्त्रस्तदध्यास्य प्रस्थितः स रघृद्ठहः । 
८⁄/ उच्चचार पुरस्तस्य गूढरूपा सरस्वती ॥ ४६ ॥ 


राजन्प्रजासु ते करिचदपचारः प्रवतेते । 
तमन्विष्य प्रशमयेर्भवितासि ततः कृती ॥ ४७॥ 


इत्याप्तवचनाद्रामो विनेष्यन्वर्णविक्रियाम्‌ । 
दिशाः पपात पत्रेण वेगनिष्कम्पकेतुना ॥। ४८ ॥। 
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४१. शत्रुध्न नेश्राजा रामचन्द्र के पूछने पर सब ओर का हाल कह 
सुनाया किन्तु कळ पी आने पर सन्तान को सौंपने की इच्छा वाले श्रादि कवि की. 
आज्ञा से उन्होंने संतान की बात नहीं बताई । 


४२. तव जनपद निवासी कोई ब्राह्मण श्रपने उस वालक को जो 
युवावस्था तक नहीं पहुंच सका था और जो उसकी गोद में लेटा हुआ था राजा 
के द्वार पर उसे उतारकर रोने लगा । 


४३. हे ऐश्वयं को धारण करने वाली धरती, तुझ पर दरः त्राती हे 
जो तू दशरथ के हाथ से निकलकर राम के हाथ में पड गई श्रौर तेरी दशा दिनों 
दिन कष्टमय होती जा रही हे । 


४४. उसके शोक के कारण को सुनकर रघुवंशी राजा राम लज्जित 
हो गये क्योंकि भ्रकाल मृत्यु ने इक्ष्वाकुवंशीय राजाओं के राज्य को कभी स्पर्श 
भी नहीं किया था । 


४५. दुःखी ब्राह्मण को उन्होंने क्षणभर के लिये क्षमा कीजिये कहकर 
धैर्य बंधाया और यमराज को जीतने की इच्छा से कुवेर के विमान का स्मरण 
किया । 


४६. शास्त्रों से सज्जित हो विमान पर बैठ रघुवंश को भ्रागे ले जाने 
वाले राम ने प्रस्थान किया । उसी समय छझरूप में उपस्थित होकर सरस्वती 
बोली-- 


४७. हे राजा, तुम्हारी प्रजा में कोई अनुचित भ्राचरण हो रहा हुं । 
उसे ढूंढ़कर उसको शान्त करो । तुम उसमें सफल हीश्रोगे । 


ee 
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ग्रथ धमाशिताञ्नाक्षं वक्षशाखाऽवलम्बिनस्‌ । 
ददर्श कञ्चिदेक्षवाकस्तपस्यन्तमधोसखम्‌ । ४९ ॥ 


पष्टनामान्वयो राज्ञा स किलाचष्ट धूसपः । 
ग्रात्मानं शम्बक नाम गाढ सुरपदाथिनस्‌ ।। ५० ॥ 


तपस्पनधिकारित्वात्प्रजानां तमघावहम्‌ । 
शीर्षच्छेद्य परिच्छिद्य नियन्ता शस्त्रमादद ॥ ५१ ॥ 


स तढ़क्त्रं हिमक्लिर्ष्टाकजल्कसिव पंकजम्‌ । 
ज्योतिष्कणाहतइमश्चु कण्ठनालादपातयत्‌ ॥। ५२ ॥ 


कृतदण्डः स्वयं राज्ञा लेभे शूद्रः सतां गतिम्‌ । 
तपसा दुशचरेंणापि न स्वमार्गविलडिधना ॥ ५३ ॥ 


रघनाथोऽप्यगस्त्येन मागसन्दशितात्मना । 
महोजसा संयुयुज शरत्काल इवन्द्ुना ॥ ५४ ॥ 


कुमभयोनिरलंकारं तस्मे दिव्यपरिग्रहम्‌ >. 
ददो दत्त समद्रेण पीतेनेवात्मनिष्क्रयस्‌ ॥ ५५ ॥ 


तंदधन्मेथिलीकण्ठतिर्व्यापारेण बाहुना । 
पश्चान्तिववृते रामः प्राक्परासुद्विजात्मजः ॥ ५६ ।; 


दे१८ 
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४९. तत इक्वाकुवंशीय राम ने पेड़ की शाखा से लटके हुए और 
3» स लाल-लाल आंखों वाले किसी व्यक्ति को सिर नीचा करके तपस्या करते 
हुए देखा । oe 


५०. राजा द्वारा नाम और वंश पूछने पर उस वुआं पीने वाले हे 
बताया कि में स्वर्ग प्राप्त करने का श्रभिलाषी शम्बुक नामक शूद्र हूं । 


_ ११. तपस्या का श्रधिकारी न होने से प्रजा के लिये संकट उपस्थित 
करने वाले का सिर काटने का निश्‍चय करके नियन्त्रण रखने वाले राम ने 
शस्त्र उठाया । 


५२. चिनगारियों से जलकर साफ बाढ़ी-मूंछों वाले उसके मुख को 
जो पाले से मारे गये क्षीण कलेवर वाले कमल के समान हो रहा था उन्होंने कंठ, 
रूपी नाल से काटकर गिरा दिया । 


५३. राजा द्वारा स्वयं दंडित[होकर उस शूद्र को सज्जनों को वह 


गति प्राप्त हा जो श्रपने रास्ते को छोड़कर की जाने वाली कठिन तपस्या से 
प्राप्त नहीं हो सकती थी । 


५४. रास्ते में स्वयं ही दिखाई देने वाले महान्‌ तेजस्वी भ्रगस्त्य से 


रघुवंशियों के स्वामी रामचन्द्र वसे ही मिले जैसे शरतूकाल चन्द्रमा से मिलता 
है । 


५५. कुंभयोनि ऋषि श्रगस्त्य ने पिये हुए समुद्र द्वारा मानों अपने 
छुटकारे के मूल्य के रूप में दिये गये और देवताओं हारा धारण करने योग्य 
प्राभूषण उन्हे दिये । 


५६. सीता के गले में लगने से वंचित श्रपनी भुजा में उस आभूषण 
को धारण करके राम जब तक लौटे तब तक ब्राह्मण का मरा हुभ्ना पुत्र वापस जा 
चुका था। 
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तस्य पुर्वोदिता निन्दां ह्विजः पुत्रसमागतः । 
स्तुत्या निवर्तयामास ्रातुवेचस्वतादपि ।। ५७ ॥ 


तसध्वराय मुक्ताइवं रक्ष :कपिनरेशवराः । 
मेघाः सस्यमिवास्भोभिरभ्यवर्षेन्नुपायनेः ।। ४८ ॥ 


दिग्स्यो लिमस्त्रिताइचैसमशिजस्सुर्सहर्षयः । 
न भौमान्येव धिष्ण्यानि हित्वा ज्योतिर्मयान्यपि ॥ ५६ १: 


` उपशल्यनिविष्टस्तेइ्चतुर्दा स्मुली बभो । 


अयोध्या सुष्टलोकेव सञ्च: पैतामही तनु: ।। ६० ॥ 


इलाघ्यस्त्यागोडपि वैदेह्याः पत्युः प्राग्वंशवासिनः । 
अनन्यजानः सेवासीचस्माज्जाया हिरण्मयी ॥ ६१ ॥ 


विधेरधिकसम्भारस्ततः प्रववृते मख: । 
आसन्यत्र क्रियाविध्ना राक्षसा एव रक्षिणः ॥ ६२ ॥ 


श्रथ प्राचेतसोपज्ञं रामायणशितस्ततः । 
मैथिलेयौ कुशलवौ जगतुगुरुचोदितो ॥ ६३ ॥ 


वृत्तं रामस्य वाल्मीकेः कृतिस्तो किन्नरस्वनौ । 
कि तद्येन मनो हर्तुमल स्यातां न शुण्वताम्‌ ॥ ६४ ॥। 
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५७. ब्राह्मण ने अपने पुत्र को पाकर यमराज से भी उसे बचाने बाले 
राम की पहले की गई निन्दा को स्तुति में बदल दिया । 


५८, श्रश्वमेध यज्ञ के लिये घोड़ा छोड़ने पर राक्षस, वानर और 
गुष्या क राजाओं ने उन पर उसी प्रकार भेंट और उपहारों की वर्षा की जिस 
प्रकार मंघ फसल पर जल बरसाते हें । 


५९, निमन्त्रण पाकर बड़े-बड़े ऋषि भ्रपने पृथ्वी लोक के ही नहीं, 
भ्रपितु नक्षत्र लोक के निवास को छोड़-छोड़कर विभिन्न दिशाम्रों से राम के 
पास आये । 


६०. नगर के बाहरी भाग में ठहरे हुए उन महषियों से चार दरवाजों 
के रूप में विद्यमान भ्रपने चार मुखों से भ्रयोध्या ऐसी शोभित हुई मानों वह 
तत्काल ही सृष्टि की रचना समाप्त करने वाली ब्रह्मा की मूति हो । 


र ६१. जानकी का त्याग भी प्रशंसा के योग्य था क्योंकि यज्ञशाला 
ब रहने वाले तथा किसी और से विवाह न करने वाले उनके पति रामचन्द्र 
के लिये सोने की प्रतिमा के रूप में वही एकमात्र पत्नी रहीं । 


६२. तब शास्त्र में बतायी गयी सामग्री से भी श्रधिक सामग्री वाला 
० यज्ञ आरंभ हुआ जिसकी रक्षा उसे करने में बाधा उत्पन्न करने वाले राक्षस 
ही कर रहे थे । 


६३. जानकी के पुत्र लव और कुश ने गुरु की प्रेरणा से वाल्मीकि 
द्वारा पहले से ज्ञात रामायण का धूम-धूम कर वहां गान किया । 


६४. राम का चरित्र जिसका विषय, वाल्मीकि जिसके रचयिता 
और किन्नरों जैसे कण्ठ वाले लव-कुश जिसके गाने वाले हों उसे सुनने वालों 
के मन को हरने के लिये और क्या चाहिये था ? 


( 
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रूपे गीते च माधुर्य तयोस्तज्ज्ञेनिवेदितम्‌ । 
ददर्श सानुजो रामः शुश्वाव च कुतूहली ।। ६५ ॥ 


तद्गीतश्रवणेकाग्रा संसदश्षुमुली बभौ । 
हिमनिष्यन्दिनी प्रातर्निर्वातेव वनस्थली ।। ६६ ॥ 


बयोवेषविसंवादि रामस्य च तयोस्तदा । 
जनता प्रेय सादृद्यं नाक्षिकम्पं व्यतिष्ठत ॥ ६७ ॥ 


उभयोर्न तथा लोकः प्रावीण्येन विसिष्मिये । 
नुपतेः प्रीतिदानेषु वीतस्पृहतया यथा ।। ६८।। 


गेये को नु विनेता वां कस्य चेयं कृतिः कवे : । 
इति राज्ञा स्वयं पृष्टो तौ चाल्सीकिमशंसतास्‌ ।। ६६ ॥ 


ग्रथ सावरजो रामः प्राचेतसमुपेयिवान्‌ः। 
ऊरीकृत्यात्मतो देहं राज्यमस्मे न्यवेदयत्‌ ॥ ७० ॥। 


स तावाख्याय रामाय मंथिलेयो तदात्मजो । 
कविः कारुणिको वद्ने सीतायाः सम्परिग्रहम्‌ ।। ७१ ॥। 


तात शुद्धा समक्षं नः स्नुषा ते जातवेदसि । 
रौरात्म्याद्रक्षसस्तां ठु नात्रत्याः श्रहृधु : प्रजाः ॥७२ ॥ 
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६५. उस विषय को जानने वालों के निवेदन करने पर भाइयों 
र: र ह भाइयों सहित 
राम ने कुतूहलपूवक उन दोनों के रूप और गीत की मधुरता को देखा गौर 
सुना । ५ 


६६. उन दोनों के गीत सुनने में तल्लीन सभा श्रानन्द के श्रांसू बहाने 
लगी और उसकी शोभा उस वनस्थली के समान हो गई जो प्रातःकाल हवा न 
चलने से शान्त होती है तथा जिसमें ग्रोस झर रहे होते हें । 


_ ६७. उस समय जनता ने राम के साथ उन दोनों की वह समानता देख 
जिसमें केवल भ्रवस्था और वेष का ही श्रंतर था, अपनी पलकें भी न गिराई । 


६८. लोगों को दोनों कुमारों की दक्षता से उतना आश्‍चर्य नहीं हुआ 
जितना राजा के प्रीतिपूर्वक दिये गये दान में उनकी उदासीनता से हुआ । 


६९. राजा के स्वयं पूछने पर कि तुम दोनों को किसने यह गीत 
सिखाया और किस कवि की यह कृति है, उन्होंने वाल्मीकि का नाम बताया । 


७०. तब भाइयों सहित राम वाल्मीकि के पास गये रौर श्रपने शरीर 
को छोड़ समस्त राज्य उन्हें प्रपत कर दिया । 


७१. दयालु कवि वाल्मीकि ने राम को बताया कि जानकी की वे 
दोनों सन्तानें उनके ही पुत्र हैं और यह प्रार्थना की कि वे सीता को स्वीकार कर 
लें । 


~ 


७२. हे तात ! श्रापकी ` पुत्रवधू सीता हमारे सामने ही श्रम्नि में 
प्रवेश करके शुद्ध हो चुकी हे किन्तु रावण की दुष्टता से यहाँ की प्रजा ने उसमें 
भ्रपनी श्रद्धा नहीं जमाई । 
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ताः स्वचारित्रमुदि्य प्रत्याययतु सेथिली । 
ततः पुत्रवतीमेनां प्रतिपत्स्ये त्वदाज्ञया ॥। ७३ ॥ 


इति प्रतिश्रुते राज्ञा जानकीमाश्रमान्सुनिः । 
ज्िष्यैरानाययामास स्वसिदि नियमेरिव ॥ ७४ ॥ 


ग्न्येद्युरथ काकुत्स्थ : सन्तिपात्य पुरौकसः । 
कविभाह्वाययामास प्रस्तुतप्रतिपत्तयं ॥ ७५ ॥। 
स्वरसंस्कारवत्यासो पुत्राम्यामथ सीतया । 


ऋचेवोर्दाचषं सूर्य रामं मुनिरुपस्थितः ।। ७६ ॥ 


काषायपरिवीतेन स्वपदापितचक्षुषा । 
ग्रन्वमीयत शुद्धेति शान्तेन वपुषेव सा ।।७७॥ 


जनास्तदालोकपथात्प्रतिसंहतचक्षुषः । 
तस्थुस्तेऽवाङमुखा सवे फलिता इव शालयः ।॥ ७८ ॥ 


तां दृष्टिविषये भतुँमुनिरास्थितविष्टरः । 
कुरु निःसंशयं वत्से स्ववृत्ते लोकमित्यशात्‌ ॥ ७९ ॥ 


प्रथ वाल्मीकिशिष्येण पुण्यमार्वाजत पयः । 
श्राचम्योदीरयामास सीता सत्यां सरस्वतीम्‌ ।। ८० ॥ 


.. ७३. जानकी अपने चरित्र के सम्बन्ध में उन्हे फिर विश्वास दिला दें। 
तव में इन पुत्रवती सीता को ्रापकी श्राज्ञा से स्वीकार कर लूंगा । 


_ ७४. डु राजा राम के द्वारा यह प्रतिज्ञा करने पर मुनि वाल्मीकि ने 
अपने शिष्यों को भेजकर जानकी को श्राश्रम से बुलाया मानों उन्होंने श्रपन 
नियमों से पती सिद्धि को बुलवाया हो । 


७५, दूसरे दिन काकुत्स्थ राजा राम ने नागरिकों को एकत्र करके 
प्रस्तावित विषय का निर्णय करने के लिये कवि वाल्मीकि को बुलवाया । 


७६ सौता ओर दोनों पुत्रों के साथ ऋषि वाल्मीकि राम के सामन 
इस भ्रकार भये मानों स्वर और शुद्ध उच्चारण वाली सावित्री के साथ वे प्रकाश 
फेलाते हुए सूर्य के पास गये हों । 


७७. उनके काषाय रंग के वस्त्र पहने हुए शान्त शरीर से तथा अपने ही 
पैरों पर टिकी हुई आंखों से यह श्रनुमान होता था कि वे शुद्ध हैं । 


७८, उनकी द्रृष्टि से श्रपनी भ्रांखों न हटाकर मोन बेठे हुए लोग 
ऐसे लग रहे थे मानों वालों से लदे धान के पौधे हों । 


७९. श्रासन पर वेठे हुए मुनि ने सीता को श्रादेश दिया कि हे वत्से, 
अपने स्वामी राम के सामने श्रपने चरित्र के सम्बन्ध में लोगों की शंका दूर करो । 


८०. वाल्मीकि के शिष्य द्वारा दिये गये पवित्र जल का आचमन करके 
सीता ने सच्ची बात कही । 
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दख मतःकर्मभिः पत्यो व्यभिचारो यथा न से । 
~ = ¢ cE 
तथा विइवस्भरे देवि मामन्तर्धातमहांस ॥ ८१ ॥ 


एचमुक्ते तया साध्व्या रन्यात्सयोभवादू भुवः । 
शातहद्मिव ज्योतिः प्रभामण्डलनुद्यया ॥ 


तत्र नागफणोत्क्षिप्तासहा सननिषेदुषी । 
समुद्ररशना साक्षात््राइुरासीहसुम्धरा ।। ८३ ॥ 


PP 


सा सीतामडङकमारोप्य भत. प्रणिहितेक्षणालू । 
मा सेति व्याहरत्येद तस्सिन्पातालमभ्यगात्‌ ॥। ८४ ॥ 


धरायां तस्य संरम्भं सीताप्रत्यर्पणेषिणः । 
गुहविधिबलापेक्षी शसयासास धन्विन :॥। ८४ ॥। 


ऋषीन्विसुज्य यज्ञान्ते सुहुदशच पुरस्कृतान्‌ । 
रासः सीतागत स्नेहं निदधे तदपत्ययोः ॥ ८६ ॥ 


युधाजितइच सन्देशात्स देशं सिन्धुनासकस्‌ । 
ददौ दत्तप्रभावाय भरताय भुतभ्रजः ।। ८७॥ 


भरतस्तत्र गन्धर्यान्युधि निजित्य कबलम्‌ । 
. झातोदयं ग्राहयामास समत्याजयदायुधम्‌ ॥ ८८ ॥ 
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८१ पति के विषय में वाणी, मन श्रौर कर्म से यदि मेने चूक न की 


हो तो हें सबका पालन करने वाली पृथ्वी, तुम मुझे अपने गर्भे में स्थान दो । 


८२. उस पतित्रता के यह कहते ही तत्काल पृथ्वी में हुई दरार से 
बिजली के प्रकाश के समान प्रकाश का मंडल ऊपर निकल आया । 


_ ८३. तब नाग के फण पर रखे हुए सिंहासन पर बैठी समुद्र की करघनी 
पहने साक्षात्‌ पृथ्वी प्रकट हुई । 


८४. वे सीता को, जिनकी श्राखें अपने स्वामी राम पर लगी 
हुई थीं गोद में बिठाकर मानों उनके 'नहीं नहीं', कहते हुए भी पाताल को चली गई। 


. ८५५. सीता को वापिस लौटा लाने की इच्छा वाले धनुषधारी राम 
ने पृथ्वी पर जिस प्रकार रोष किया उसे गुरु ने यह कहकर कि विधि बलवान 
है, शान्त कर दिया। 


८६. यज्ञ समाप्त होने पर राम ने ऋषियों और बन्धु-बान्धवों को 
पुरस्कृत करके उन्हें विदा किया और सीता के प्रति अपने स्नेह को अपने पुत्रों 
पर केन्द्रित कर दिया। 9 


८७. भरत के मामा युधाजित का सन्देश पाकर प्रजा का पालन करने 
वाले राम ने भरत को अधिकार सम्पन्न बनाकर सिन्धु नामक देश दिया । 


८८. भरत ने वहां युद्ध म गन्धवो को जीतकर उनके हथियार छुड़ा 
लिये और उन्हें केवल वीणा पकड़ा दी । 


- रघुवंश 
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स तक्षपुष्कलो पुत्री राजधान्योस्तदाख्ययोः । 
ग्रसिषिच्याभिषेकाही रासान्तिकमगात्युनः । ५९ ॥. 


ग्रङ्खदं चन्द्रकेतुं च लक्ष्मणोऽप्यात्मसम्भवौ । 


शासनाह्रधुनाथस्थ चक्र कारापथेश्वरों ॥ ६० ॥ 


इत्यारोपितपुत्रास्ते जनतीनां जनेइवरः । 
भर्त लोकप्रपन्तानां लिवायान्बिदधुः कथात ॥ ६१ ॥ 


~ 


उपेत्य मुनिवेधोऽय कालः प्रीवाच राघवम्‌ ! 
रहःसंवादिनौ पश्येदावां यस्त त्यजेरिति ॥ 8९ ॥ 


तथेति प्रतिपत्माय विवृतात्मा नयाय सः ¦ 
श्राचख्यौ दिवसध्यास्व शासनात्परसेष्ठितः ॥ ६३ ॥ 


विद्वानपि तयोर्द्ाःत्यः समयं सक्ष्मणोऽभित । 
भीतो दुर्वाससः शापाद्राससन्द्शनाथिन : ॥॥ ९४ ॥ 


स गत्वा सरयूतीरं देहत्यागेन योगवित्‌ । .. 
चकारावितथां आतुः प्रतिज्ञां पूर्वजन्मनः ॥ ६५ ॥ 


तस्िन्तात्मचतुभगि ध्राइनाकमधितस्थूषि । 
राघवः शिथिलं तस्थौ भुवि धर्भेस्त्रिपादिव ।। ६६ ॥ 
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_ 6६९. तक्ष और पुष्कल नामक भ्रभिषेक योग्य भ्रपने पुत्रों का उन्हीं 
के नाम वाली दो राजधानियों तक्षशिला और पुष्कलावती में भ्रभिषेक करके 
भरत राम के पास फिर वापस चले गये । 


९०. रघुवंश के स्वामी राम की आज्ञा से लक्ष्मण ने भी अंगद और 
चन्द्रकेतु नामक भ्रपने पुत्रों को का रापथ देश का स्वामी बना दिया । 


९१. इस प्रकार पुत्रो peu उचित स्थानों में बिठाकर राम भ्रादि चारों 
राजाओं ने स्वर्गवासिची माताओं का क्रमशः श्राद्ध प्रादि किया । 


९२. तब मुनि का वेष धारण करके काल राम के पास श्राया और 
बोला कि एकान्त में वार्तालाप करते हुए हमें जो देखे उसका श्राप त्याग कर दें । 


९३. उस काल ने ऐसा ही होगा यह वचन देने वाले राजा राम के 
समक्ष भ्रपना रूप प्रकट करके कहा-ग्राप भ्रब ब्रह्मा की श्राज्ञा से स्वगे लोक में 
निवास करें । 


- 


६४. उनके हार पर खड़े लक्ष्मण राम के दर्शनों के अभिलाषी दुर्वासा 
ऋषि के शाप से डरकर उनकी बातचीत में जानते हुए भी बाधक बने । 


९५. सरयू के तट पर जाकर योग के जानने वाले लक्ष्मण ने श्रपना 
शरीर त्याग करके प्रपने बड़े भाई की प्रतिज्ञा सच कर दी । 


९६. श्रपने चौथे हिस्से लक्ष्मण के पहले ही स्वगे में चले जाने पर 
रघुवंशी राम पृथ्वी पर उसी प्रकार शिथिल हो गये जैसे तीन पैरो पर घर्म । 
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स निवेश्य कुशावत्यां रिपुनागाङकुझं कुशम्‌ । 
शरावत्यां सतां सुकतेजनिताशुलव लवस्‌ ॥९७॥ 


उदवप्रतस्थे स्थिरधीः सातुजोऽग्निपुरः्सरः । 
ग्रन्वितः पतिवात्सल्यात्‌ गृहवर्जमयोध्यया ॥॥९८॥ 


जगृहुस्तस्य चित्तज्ञाः पदवीं हरिराक्षसाः । 
कदस्बमुकलस्थूलैरभिवृष्टां प्र्ाऽक्षुभि : ।।६९॥ 


उपस्थितबिमानेन तेन भक्तानुकस्पिला । 
चक्रे त्रिदिवनिश्चेणिः सरय्रनुयाधिनास्‌ ॥॥१००॥। 


यद्गोप्रतरकल्पोऽभूतसम्म वस्तत्र मञ्जतास्‌ । 
ग्रतस्तदाख्यया तीर्थं पावनं भूवि पप्रथे ।। १०१॥ 


ल सविभुविबुधांशेषु प्रतिपन्नात्म्भूतिषु । 
त्रिदशीभूतपौराणों स्वर्गाच्तरसकल्पयत्‌ ॥ १०२॥ 


निवंत्येंबं दशमुखशिरङछेदकार्यं सुराणां 

 विष्ववसेनः स्वतनुमविशत्सर्वेलोकभ्रतिष्ठाम्‌ ॥ 
लंकानाथ पवनतनयं चोभयं स्थापयित्वा 

_कीर्तस्तम्भट्टयमिव गिरो दक्षिणे चोरे च ॥ १०३॥ 


६७-९५. शत्रु रूपी हाथियों के लिये अंकुश के समान कुश को कुवित 
में और श्रपनी समुचित वीणा से सज्जनों की आँखो में प्रेम के आंसू उत्पन्न 
करने वाले लव को शरावती नगरी में स्थापित करके स्थिर बुद्धिवाले राम ने 
श्रपने भाइयों सहित आगे-आगे अग्नि को और पति प्रेम के कारण घर छोड़कर 
पीछे ग्राने वाली सारी अयोध्या को लेकर सरयू तट के लिये प्रस्थान किया । 


६९. उनके मन की बात जानने वाले वानरों भ्रोर राक्षसों ने उनके 
उस मार्ग का अनुसरण किया जिस पर कदम की कली के समान प्रजा के आंसुझ्ों 
की वर्षा हो रही थी । 


१००. अपने भक्तों पर कृपा करने वाले राम के द्वारा, जिनका विमान 
उपस्थित हो चुका था, श्रपने पीछे भ्राने वालों के लिये सरयू स्वगं की सीढ़ी बना 
दी गई। 


१०१. सरयू में स्तान करने वालों की जो भीड़ हुई वह ऐसी लगी मानों 
एक साथ गायें तैर रही हों। इसलिये पृथ्वी पर उस स्थान में गोप्रतरण नामक 
तीर्थ की सृष्टि हो गई। 


१०२. देवताओं के अंश सुग्रीव आदि के अपने रूप में लीन हो जाने पर 
देवलोक में गये हुए श्रयोध्या के नागरिकों से एक दूसरा स्वगे बन गया । 


१०३. रावण के सिर काटने का देवताओं का काम इस प्रकार पूरा 

करके ओर विभीषण तथा हनुमान दोनों को दक्षिण और उत्तर पर्वेतो पर दो 

- कीति स्तम्भों के समान स्थापित करके विष्णु ने सब लोगों के आश्रयभूत अपने 
शरीर में प्रवेश किया । 


प्ये 3 न 
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षोडशः सर्गः 


गरथेतरे सप्त रघुप्रवीरा ज्येष्ठ पुरोजन्मतया गणेइच । 
चक्रः कुश रत्नविदोषभाजं सौञ्जात्रमंा हि कुलानुसारि ॥। १॥ 


ठे सेतवार्तागजबन्धमुस्यैरभ्युच्छिताः कर्मेभिरप्यबन्ध्येः । 
अन्योन्यदेशप्रविभागसीसां वेलां समुद्रा इव न व्यतीयुः ॥ २॥ 
£ 
चतुर्भुजांशप्रभवः स तेषां दानप्रवत्तेरनुपारतानास्‌ । 
सुरद्विपानामिव सामयोनिभिन्नोऽष्टधा बिप्रससार बंशः। ३॥ 


गरथार्घरात्रे स्तिमितप्रदीपे शय्यागृहे सुप्तजने प्रबुद्धः । 
कु शः प्रवासस्थकलत्रवेषामदुष्टपूर्वा वनितामपञ्यत्‌ ।। ४ ॥ 


सा साधुसाधारणपा्थिवद्धेः स्थित्वा पुरस्तात्पुरुहृतभासः । 
जेतुः परेषां जयशब्दपुर्ब तस्यार्ञ्जाल बन्धुमतो बबन्ध ॥। ५ ॥ 


गअथानपोढागलमप्यगारं छायाभिवादहांतलं प्रविष्टास्‌ । 
सविस्मयो दाशरथेस्तनूज : प्रोवाच पूर्वाधेविसुष्टतल्पः ॥। ६ ॥ 


लब्धान्तरा सावरणेऽपि गेहे योगप्रभावो न च लक्ष्यते ते । 
बिभष चाकारमनिब तातां मृणालिनी हेससिवोपरागस्‌ ॥ ७ ॥। 


का त्वं शुभे कस्य परिग्रहो वा कि वा सदभ्यागसकारणं ते । 
श्रातक्ष्व मत्वा वशिनां रघूणां सनः परस्न्रीनि मुखप्रवृत्ति ॥ ८ ॥। 


RASTA FTG छो नक छट 


LSS RTS SS 


<, ०, 


सोलहवाँ सुर्ग 


१. रघुवंश के दूसरे सात श्रेष्ठ वीरों ने जन्म में ग्रौर गणो में बड़ा होने 
के कारण कुश को भ्रच्छे भ्रच्छे रत्नों का विशेष रूप से भ्रधिकारी बनाया क्योंकि 
भाइयों में इस प्रकार का सद्भाव रखना उनके कुल की परम्परा थी । 


पुल वनाने, कृषि और गोपालन तथा हाथी पकड़ना आदि जिनम॑ 
प्रमख हँ ऐसे सफल कार्यों में ग्रत्यन्त सफल होते हुए भी उन्होंने एक दूसरे के देश 


की विभाजन सीमा का उल घन उसी प्रकार नहीं किया जैसे समुद्र प्रपने तट की 
सीमा का उल्लंघन नहीं करता । 


३. विष्णु के अंश राम आदि से उत्पन्न उनका वंश सामवेद से 


उत्पन्न और निरन्तर मद बहानेवाले दिग्गजों के वंश के समान आठ भागों में बंट 
गया । 


४. आघीरात को दीपक के शान्त हो जाने पर और परिचारकों के 
सो जाने पर कश ने भ्रपने शयन-कक्ष में एक ऐसी स्त्री को देखा जिसे उन्होंने पहले 
नहीं देखा था और जिसके वेश से ऐसा जान पड़ता था । मानों उसका पति 
प्रवास में गया हुआ है । 


५, उसने सामान्य रूप से सज्जनों के लिये ग्रपने राजकीय एश्वय 
का उपयोग करने वाले, इन्द्र के समान कान्ति वाले, शत्रुओं को जीतने वाले और 
हितैषी कुश के सामने 'तुम्हारी जय हो' कहकर अपने हाथ जोड़ लिये । 


६. तब श्ाइचय में पड़ शरीर के ऊपरी राधे भाग से अपनी शय्या 
को छोड़ कर ग्रगेला को हटाये बिना ही शीरे में घुसी हुई छाया के समान कमर. 
में आई हुई स्त्री से कुश बोले 


७-८. तुमने बन्द कमरे में प्रवेश किया है पर तुम में कहीं योग 
का प्रभाव नहीं दिखाई देता, पाले के उपद्रव को सहने वाली कमलिनी के समान 
दुखियों का वेष धारण करने वाली हे कल्याणी, तुम कोन हो, किसकी पत्नी हो 
और मेरे पास भ्राने का कारण क्या है 


रघवंश 
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तमब्रवीत्सा गुर्णानवधा या नीतपौरा स्वपदोन्मुखेन । 


तस्याः पुरः सम्प्रति बीतनाथां जानीहि राजन्नधिदेवतां मास्‌ ।।९। 


बल्वौकसारामभिभूय साहं सोराज्यबद्धोत्सवया विभूत्या । 
समग्रवाकतो त्वथि सुर्यवंइये सति प्रपन्ना करुणामवस्थाम्‌ ॥ १० ॥ 


विशीर्णतहपाटशतो भिवेश्ञ: पर्थेस्तसालः प्रभुणा विना से । 
लिडस्बयत्यस्तनिमग्नसु्यं दिनाम्ससुप्रालिलभिम्ससंघम्‌ ॥ ११॥ 


निशासु भास्वत्कलतूपुराणां यः सञ्चरोऽभूवभिसारिकाणास्‌ । 
नदन्मुखोहक्काविचितासिषाभिः स वाह्यात राजपथः शिवाभिः ॥ १२। 


आस्फालितं यत्प्रमदाकराग्र्मुदङ्कधीरध्वनिसम्घगच्छत । 
वन्येरिदानों महिषैस्तदस्भः शृ ्गाहतं कोशति दीधिकाणास्‌ ।। १३॥ 


_ वृक्षेशया यष्टिनिवासभंगान्मूदंगब्दापगभादलास्याः । 
यही! प्राप्ता दबोल्काहतशेषबर्द्धाः कीडासयूरा वनर्बाहणत्वस्‌ ॥ १४ ॥ 


` सोपानसागेषु च येषु रामा निक्षिव्तबत्यश्घरणान्सरागान्‌ । 
सद्योहतन्यङ्क्‌,भिरस्रदिग्धं व्याघ्रैः पदं तेषु निधीयते से ॥ १५॥ 


चित्रद्रिपा; पद्मवनावतीर्णाः करेणुभिर्दत्तमृणालभंगाः । 
नखाडूः झाधातविभिन्नकुस्भाः संरबर्धासहप्रहृतं वहन्ति ॥ १६॥ 


९. उस स्त्री ने कुश से कहा हे राजा; में उसी ग्रनाथ श्रयोध्या की 
श्रधिष्ठात्री देवी हूं जिस निर्दोष नगरी के निवासियों को तुम्हारे पिता वैकुण्ठ 
लोक में जाते हुए भ्रपने साथ ले गये । 


_ १०. भ्रच्छे राजाओं के शासन में निरन्तर उत्सवों से पूर्ण रहने वाले 
श्रपने ऐश्वर्य से युक्त होकर भी वही में श्रब तुम जैसे सूर्यवंशी राजा के पूणे शक्ति 
सम्पन्न होते हुए भी करुणाजनक स्थिति में पहुंच गई हूं । 


११ स्वामी के बिना मेरा निवास जिसकी सैकड़ों श्रट्टालिकाएं 
खण्डहर बन गई हैं और जिसकी दीवारें गिर गई हैं उस सन्ध्या के समान मालूम 
हो रहा है जहां सूर्य भ्रस्त हो चुका हो और तेज हवा के झौंके से जिसके मेघ 
खण्ड-खण्ड हो गये हों । 


१२. वह राजपथ जहां रात में चमकदार और मधुर स्वर वाले नुपूरों 
वाली भ्रभिसारिकाश्रों का आवागमन होता था वहां फे-फे करके मुख से लपटें 
छोड़ती हुई मांस ढूंढने वाली स्यारिने फिरा करती हैं । 


१३. स्त्रियों की उंगलियों से प्रताड़ित होकर जो मृदंग के समान गम्भीर 
ध्वनि उत्पन्न करता था बावड़ियों का वही जल ग्रब जंगली भेंसों के सींगों से 
आहत होकर कानों को अखरने वाला शब्द उत्पन्न करता है । 


१४. भ्रपने बैठने की पटरियों के टूट जाने से पेड़ों पर विश्राम करने 
वाले और मृदंगों के शब्दों के अभाव में भ्रपना नाच बन्द कर देने वाले पाले हुए 
मयूर वन की भ्राग में अपने पंखों के झुलस जाने से वन के मोर बन गये हैं । 


१५. मेरे सीढ़ियों वाले रास्तों में जहां स्त्रियां, अपने श्रालता से रंग 
चरण रखती थीं वहां तत्काल ही मृगों को मारने वाले बाघ श्रपने पंजे रख 
रहे हैँ । , 

१६. कमल वनों में उतरे हुए और हृथिनियों हारा कमल की डंडियों 
के टुकड़े पकड़ाये जाते हुए चित्रों में दिखाये गये हाथियों के मस्तक नखरूपी 
अंकुशो से विदीणं हो गये हैं भर बे कृद्ध सिह्दों के प्रहार को वहन कर रहे हें । 
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स्तम्भेषु योषित्रतियातनानासुत्क्रान्सवर्णकमधूसराणाम्‌ । 
स्तनोत्तरीयाणि भवन्ति संगान्नि्लोकिपट्टाः फणिभिविमु्ताः॥। १७॥। 


कालान्तरवयाससुघेषु नवतभितस्ततो रूढतृणाङ्धुरेघु । 
त एव सुक्तागुणशुद्धयो5पि हम्यषु मूच्छान्त न चन्द्रपादाः 11 १८ ॥ 


आवज्य शाला: सदयं च यासां पुष्पाष्युपात्तानि विलासिनीशि :। 
बन्येः तुलिन्देरिव वानरेस्ताः विलदयन्त उद्यानलता मदीया: ।। १॥। 


रात्रावनाविष्कृतदीपभासः कान्तासुखश्रीवियुता दिवापि । 
तिरस्क्रियन्ते कृमितन्तुजालेविच्छिन्नधूसप्रसरा गवाह्षाः ॥ २० ॥ 


बलिक्रियार्वाजतसैकतानि स्तानीयसंसर्गसनाप्नुवन्ति । 
उपान्तवानीरगृहाणि दृष्ट्वा शून्यानि हयं सरयूजलानि ॥। २१॥ 


तदहसीमां वर्सात विसुज्य सासम्युपेतुं कुलराजधानीस्‌ । 
हित्वा तनुं कारणमानुषीं तां यथा गुरुस्तं प्रमात्ममूतिम्‌ ॥ २२ ॥ 


तथेति तस्याः प्रणयं प्रतीतः प्रत्यग्रहीत्प्राग्रहरो रघूणाम्‌ । 
पुरप्यभिव्यक्तमुखप्रसादा शरीरबन्धेन तिरोबभूव ॥ २३ ॥ 


तदद्भुतं संसदि रात्रिवृत्तं प्रातहिजेभ्यो नुपतिः शशंस । 
श्रुत्वा त एनं कुलराजघान्या साक्षात्पतित्व वृतसभ्यनन्दन्‌ ॥॥ २४॥ 


न. १७. फीके पड़े हुए रंगों के क्रम से धूमिल नारी मूर्तियों के लिये सेप 
के छोड हुए कचुल उत्तम लगकर स्तन को ढंकने वाले दुपट्टे बन गये हें । 


१८. समय बीत ss जाने के कारण काली पड़ी हुई कलई वाले और 
जहां तहां बढ़े हुए घास के ग्रंकुरों स प्रासादों पर रात के समय मोती की लड़ियों 
के समान चमकोली चन्द्रमा की किरणें नहीं पड्ती । 


१६. विलासिनी स्त्रियां सदय भाव से जिनकी डालों को झुकाकर फूल 
तोड़ा करती थीं, बगीचों की मेरी वे ही लताएं किरात भ्रादि जंगली जातियों के 
समान ही बन्दरों द्वारा भी पीड़ित हो रही हें । 


२०. रात में जहां दीपक की जगमगाहट नहीं होती भौर दिन में भी 
स्त्रियों के मुख की शोभा का सम्पकं नहीं होता तथा जिनमें से धूप का धुंग्रा 
निकलना बन्द हो गया हे वे झरोखे कीड़े-मकोड़ों के जालों से ढंक गये हें । 


२१. पुजा-प्रर्चा से रहित रेती वाला, नहाने के प्रसाधनों के सम्पर्क 
से वंचित और खाली पड़े हुए बेत के मंडपों वाला सरयू का जल मेरे हृदय को 
दुखी करता है । 


२२. इसलिये इस बस्ती कुशावती को छोड़कर तुम अपने कुल को 
राजधानी मुझ भ्रयोध्या में उसी प्रकार भ्राओे, जेसे तुम्हारे पिता ने कारणवश 
श्रपने मनुष्य शरीर को छोड़कर परमात्मा रूप को भ्रपना लिया है । 


२३. रघुवंशियों में श्रेष्ठ कुश ने प्रसन्न होकर उस नगरी की प्रणय 
प्रार्थना को, ऐसा ही हो, कहकर स्वीकार कर लिया । उस नगरी ने भ्रपने मुख 
से भ्रपनी प्रसन्नता व्यक्त की और अपने शरीर के बन्धन से ग्रन्तर्धान हो गई । 


२४. राजा कुश ने रात का यहश्राश्‍चर्य भरा वृत्तान्त प्रातःकाल सभा 
में ब्राह्मणों को बताया । उसे सुनकर उन्होंने इस बात का स्वागत किया कि 
कुल की राजधानी ने स्वयं प्रकट होकर उसे भ्रपना स्वामी वरण किया है । 
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कुशावतीं श्रोत्रियसात्स कृत्वा यात्राऽनुकूलेऽहनि सावरोधः । 
अनुत्रुतो वायुरिवाअबुन्द: संन्येरयोध्याऽभिमुखः प्रतस्थे ॥ २५॥ 


सा केतुमालोपवना बृहद्भि विहारशैलानुगतेव नागैः । 
सेना रथोदारगृहा प्रयाणे तस्याथवञ्जंगसराजधानी ॥ २६ ॥। 


तेनातपत्रामलमण्डलेत प्रस्थापितः पु्निवासभूमिम्‌ 
बभौ बलौघः शशिनोदितेत वेलामुदन्वानिव तीयसानः ।। २७ ॥ 


तस्य प्रयातस्य वरूथिनीनां,पीडामपर्याप्तबतीव सोढुम्‌ । 
बसुन्धरा विष्णुपदं ह्वितीयमध्यारुरोहेन रजश्छलेन ।। २८ ॥। 


) उद्यच्छमाना गमनाय पह्चातुपुरो निवेशे पथि च व्रजन्ती । 
सा यत्र सेना दद नृपस्य तत्रेव सामग्यर्ात चकार ॥ २६ ॥ 


तस्य द्विपानां मदवारिसेकात्खुराभिघाताच्च तुरङ्गमाणाम्‌ । 
रेणुः प्रपेदे पथि पंकभावं पंकोऽपि रेणुत्वभियाय नेतुः ।। ३० ।। 


मागेषिणी सा कटकान्तरेषु वेन्ध्येषु सेना बहुधा विभिन्ना । 
चकार रेवेव महाविरावा बद्धप्रतिश्रुन्ति गुहामुखानि ॥ ३१ ॥ 


स धातुभेदारणयाननेमिः प्रभुः प्रयाणध्वनिमिश्रतू्येः । 
व्यलङ्कयद्वि्थ्यमुपायनानि पइथन्पुलिन्देरुपपादितानि ॥ ३२ ॥ 


२५. कुशावती नगरी को ब्राह्मणों को सौंप कर यात्रा के लिये 
सुविधाजनक दिन को श्रपने श्रन्तःपुर की रानियों सहित वे श्रयोध्या की ग्रोर 
चल पड़ें। उनके पीछे सेना इस प्रकार चल रही थी जैसे वायु के पीछे मेघ । 


२६. वह सेना जिसकी पताकाओं की पंक्ति रूपी उपवन क्रीडापर्वतो 
के समान बड़े-बड़े हाथियों से युक्त थे और रथ ही जिसके सुन्दर गृह थे कुश की 
यात्रा में चलती-फिरती राजधानी बन गई । 


२७. उसके छत्र के स्वच्छ मण्डल द्वारा पहले की निवास भूमि श्रयोध्या 
की ओर ले जाई जाने वाली सेना का समूह ऐसा लगा मानों उदित हुआ चन्द्रमा 
समुद्र को तट की ओर ले जा रहा हो । 


२८. यात्रा पर निकले हुए कुश की सेनाओं की पीडा को सहन 
करने में भ्रसमर्थ सी पृथ्वी मानो धूल के बहाने विष्णु के दूसरे स्थान में उठकर 
चली गई । 


२६. जाने के लिये तैयार होती हुई, फिर बाद में श्रागे ठहरने के 
स्थान में पहुंचने पर श्रथवा मार्ग में चलती हुई राजा की वह सेना जहां भी होती 
थी पूर्णता की सीमा को पार करती दिखाई देती थी । न 


३०. उस अग्रणी राजा कुश के हाथियों के मदजल से सिंचकर श्रौर 
घोड़ों के खुरों की चोट खाकर मार्ग की धूल कीचड़ में और कीचड़ धूल में परिणत 


हो गया । 


३१. विन्ध्याचल की घाटियों में राह ढूंढते-ढूंढते np में विभक्त 
उस सेना ने महान घोष करने वाली नर्मदा के समान गुफाओं के मुंहों को प्रतिध्वनि 
से भर दिया । 


३२. उस राजा कुश ने जिसके रथ के पहियों के सिरे गेरु को काटने 
से लाल हो रहे थे तथा चलने के समय के कोलाहल में तूय की ध्वनि मिल गई 
थी, पुलिन्द, किरात श्रादि जातियों द्वारा दिये गये भेंटो को देखते हुए विन्व्याचल 
को पार किया । 


३३९ 


टि न + ८ 


होथे तदीये गजसेतुबन्धात्प्रतीपगासुत्तरतोऽस्य गद्भाम्‌ । 
ग्रयत्तबालव्यजनीबभूवुहसा नभोलङ्खनलोलपक्षाः ॥ ३३ ॥ 


स पर्वजानां कपिलेन रोषा-दूस्मावशेषीकृतविग्रहाणास्‌ । 
सरालयप्राप्तिनिमित्तमम्भस्त्रेलोतसं नौलुलितं ववन्द ॥३४॥ 


इत्यध्वनः कैद्चिदहोभिरन्ते कूलं समासाद्य कुशः सरय्वाः । 
बेदिप्रतिष्ठान्वितताध्वराणां यूपानपश्यच्छतशो रघूणाम्‌ ॥३५॥ 


ग्राधय शाखाः कसमद्रुमाणां स्पृष्ट्वा च शीतान्सरयूतरद्भान्‌ । 
तं बलांतसैन्यं कलराजधान्याः प्रत्युञ्जगामोपवनान्तवायुः ।।३६। 


गथोपशल्ये रिपसग्नशल्यस्तस्याः पुर पौरसखः स राजा । 
कलध्वजस्तानि चलध्वजानि निवेशयामास बली बलानि ॥ ३७॥। 


ता झिल्पिसङ्काः प्रभुणा नियुक्तास्तथागतां सम्भूतसाधनत्वात्‌ । 
पुरं नवीचक्ररपाँ विसर्गान्सेघा निदाघग्लपितासिवोर्वीस्‌ ।। ३८ ॥। 


ततः सपर्या सपक्षूपहारां पुरः पराध्यंप्रतिमागृहायाः । 
उपोषितैर्वास्तुविधानर्विःद निर्वर्तयामास रघुप्रवीरः ।। ३६ ।। 


तस्याः स राजोपपदं निशान्तं कामीव कान्ताहृदयं प्रविइय । 
प गीविलोक सम्भावयामास यथाप्रधानस्‌ ॥४०॥ 


३४० 


३३. विन्ध्याचल के उतार पर उल्टी बहने वाली गंगा को हाथियों 
का पुल बनाकर पार करते हुए राजा कुश के लिये श्राकाश में उड़ने वाले चंचल 
पंखों वाले हंस चमर बन गये । 


पव ३४. कुश ने कपिल ऋषि द्वारा क्रोध से भस्म किये गये शरीर वाले 
श्रपने पूः को स्वर्ग प्राप्त कराने वाली गंगा के उस जल को नमस्कार किया जो 
नावों के चलने से चंचल हो रहा था । 


_ - ३५. इस प्रकार कई दिनों में रास्ता तय करके कुश ने सरयू तट पर 
पहुंचकर Mes यज्ञ करने वाले रघुवंशी राजाओं के उन यज्ञ-स्तम्भों को देखा 
जो सैकड़ों की संख्या में चबूतरों पर गड़े हुए थे । 


३६. कुल की राजधानी भ्रयोध्या के उपवनों के समीप को वायु फूलों 
वाले वृक्षों की डालों को हिलाकर और सरयू की शीतल लहरों को छूकर थकी 
हुई सेना वाले कुश की ओर गई । 


३७. शत्रुश्रों को ्रपने बाणों से बेधने वाले, नागरिकों के मित्र और 
अपने कुल के लिये पताका के समान उस बलशाली राजा कुश ने चंचल पताकाओं 
वाली श्रपनी सेनाग्रों को नगर के पास ठहराया । 


३८. राजा द्वारा नियुक्‍त कारीगरों के समूह ने साधनों से सम्पन्न 
होने के कारण उस श्रवस्था को प्राप्त श्रयोघ्या नगरी को उसी प्रकार नया बना 
दिया जैसे मेघ धूप से तपी हुई पृथ्वी को पानी से सींचकर नया बना दत हूँ। 


३९. इसके भ्रनन्तर रघुवंशियों में श्रेष्ठ वीर कुश ने देवताओं के 
विशाल मन्दिरों सें युक्त नगरी की उपवास किये हुए और वास्तु विद्या के जानने 
वालों से पशुबलि सहित पुजा कराई । 


४०, कुश ने उस नगरी के राजभवन में पहले स्वयं उसी प्रकार प्रवेश 
किया जैसे कोई कामी किसी सुन्दर स्त्री के हृदय में प्रवेश करता है; और 
इसके बाद श्रपने भ्रमात्य प्रादि सेवकों की प्रधानता का ध्यान रखते हुए उच्छ 
यथायोग्य .भवन प्रदान किये । 


३४१ 
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सा सन्दरासंभ्रयिभिस्तुरङ्कः शालाविधिस्तस्भयतेशच नागें:। 
~ पथि जिल 01 हु 
पराबभासे विपणिस्थपण्या सर्वाद्गनद्धाभरणेव नारी ॥४१॥ 


वसन्स तस्यां वसतौ रघूणां पुराणशोभामधिरोपितायाम्‌ । 


च्य 


न मेथिलेयः स्पृहयाम्बभूव भत्र दिवो ताप्यलकेश्वराय ॥४२ 


अथास्य रत्तग्रथितोत्तरीयमेकान्तपाण्डुस्तनलम्बिहारम्‌ । 
तिःश्वासहायाशुकमाजगाम घर्मः प्रियोवेषसिवोपदेण्टुस्‌ ।।४३॥। 


अगस्त्यचिल्वादयनात्समीपं दिगुत्तरा भास्वति सञ्चिवत्ते । 
आनन्दशीतामिव बाष्पर्वाष्ट हिसर्साति हेमवतीं ससज ॥॥४४॥। 


प्रवद्धतापो दिवसो|तिमात्रमत्यर्थसेव क्षणदा च तन्वी । 


उभौ विरोधक्रियया विभिन्नौ जायापती सानुशयाविवास्तास्‌॥४५॥ 


दिने दिने शैवलवन्त्यधस्तात्सोपानपर्वाणि विमुञचदस्भः। 
उहण्डपद्मं गृहदीधिकाणां नारीनितम्बद्वयसं बभूव ।।४६॥ 


वनेषु सायन्तनमल्लिकानां विजस्भणोग्दन्धिषु कुड्मलेषु । 
प्रत्येकनिक्षिप्तपदः सशब्दं संख्याभिवेषां भ्रमरशचकार ॥४७॥ 


स्वेदानुविद्धाद्रेवखक्षताडूः भूयिष्ठसंदष्टशिख्रं कपोले । 
च कर्णादपि कासिनीतां शिरीषपुष्पं सहसा पपात ॥४८॥॥ 


STINT ll RY 


३४२ 


रघुवश 


PT SNS ITN SNA 


ली ४१, बाजारों में रखे हुए विक्री क सामान वाली वह नगरी घुड़सालों 
के घोड़ों भर हथसालों के खम्भों से भलीभांति बंधे हुए हाथियों से उसी प्रकार 
शोभित हुई जेसे वह सभी अंगों को गहनों से सजाये कोई स्त्री हो । 


४२. मैथिली के पुत्र कुश ने पहले की शोभा को प्राप्त होने वाली 
रघुकुल. की उस नगरी में रहते हुए न तो देवताओं के स्वामी इन्द्र और न 
श्रलका के प्रधिपति कुवेर के पद के लिये श्रपने मन में अभिलाषा की । 


_ _४३. इसके बाद कुश को श्रपनी प्रिया के वेष के सम्बन्ध में मानों यह 
बताने के लिये गरमी की ऋतु भ्रा गई कि उनके दुपटटे रत्न टंक हों, बिल्कुल 
गौर वर्ण के स्तनों पर हार पड़ा हो और वे ऐसा वस्त्र धारण करें जो छोडी हुई 
सांस से उड़ जाय । 

४४. श्रगस्त्य के चिह्न वाली दक्षिण दिशा से सूर्यं के लौट श्राने पर 
उत्तर दिशा ने मानों श्रानन्द के आंसुओों की वर्षा के रूप में हिमालय के हिम 
शीतल झरनों की सृष्टि कर दी । 


४५. अत्यधिक बढ़ी हुई गरमी वाला दिन और बहुत ही क्षीण रात | 
दोनों ही विरोधी श्राचरण से श्रापस में एक-दूसरे से श्रलग होकर पश्चात्ताप 
से पीडित होने वाले पति-पत्नी के समान हो गये थे । 


४६. दिनों-दिन घर की बावड़ियों का पानी शेवाल वाली सीढ़ियों के 
क्रम को नीचे छोड़ता गया जिससे उनमें उगे हुए कमलों की डंडी ऊपर भिकल 
आई और उनका पानी स्त्रियों के नितम्बों तक ही रह गया । 


„| ४७. वनों में सायंकाल की चमेलियों के खिलने से Seis कलियों 
पर शब्द होने के साथ एक एक करके अपने पेर रखने वाले अमर ने मानों उनकी 


गणना भी कर ली । 


४८. पसीने के लगने से गीले नखक्षत के चिल्लो वाले स्त्रियों के गालों 
पर श्रपने केसरों के श्रत्यधिक चिपक जाने से स्त्रियों के कानों से गिरा हुआ 
शिरीष का फूल भी एकाएक नीचे न गिरा । 


2 


NLS SLL SL SL SRLS SL SLOSS LST 


रघुवंशा 


यन्त्रप्रवाहैः शिशिरैः परीतान्रसेन घौतान्मलयोद्धवस्थ । 
शिलाविशषानधिशग्य निन्युर्धारागृहेष्वातपमृद्धिसन्तः ।॥४९॥ 


स्तानाद्रेमु क्तेष्वनुधृपवासं विन्यस्तसायन्तनमल्लिकेषु । 
कामो वसन्तात्ययमन्दवीर्यः केशेषु लेभे बलमङ्गनानाम्‌ ॥५०॥ 


ग्रापिञ्जरा बद्धरजःकणत्वान्मञ्र्युदारा शुझुभेऽर्जुनस्थ । 
दग्ध्वापि देहं गिरिशेन रोषात्खण्डीकुता ज्येव मनोभवस्य ॥५१॥ 


मनोज्ञगन्धं सहकारभङ्कं पुराणशीधुं.नवपाटलं च! 


सम्बध्नता कामिजनेषु दोषाः सर्वे निदाघावधिना प्रसृष्टा: ॥५२॥ 


जनस्य तस्मिन्समये विगाढे,बभूवतुद्रौ सविशेषकान्तो। 
तापापनोदक्षमपादसेबौ स चोदयस्थो नुपतिः शशी च।।५३॥ 


ग्रथोमिलोलोन्मदराजहंसे रोधोलतापुष्पवहे सरय्वाः। 
बिहर्तुमिच्छा वनितासखस्य तस्याम्भसि ग्रीष्मसुखे बभूव ।।५४॥ 


स तीरभूमौ विहितोपकार्यामानाथिभिस्तामपकृष्टनक्राम्‌ । 
विगाहितुं श्रीमहिसानुरूप प्रचक्रमे चक्रधरप्रभावः ॥५५॥। ` 


सा तीरसोपानपथावतारादन्योन्यकेय्रविघट्टिनीभिः। 
सनुपुरक्षोभपदाभिरासीदुद्विग्नहंसा सरिदङ्भनाभिः ॥५६॥ > 


४३. जु धनियों ने यन्त्र से चलाये गये पानी की शीतल धारा से घिरे 
हुए धारागृहा म चन्दन के पानी से धुली हुई विशेष प्रकार की पत्थर की पटियों 
पर लेटकर गरमी काटी । 


_ ५०. वसन्तके चले र से भ्रत्यन्त दुबल काम ने स्नान से गीले और 
खुले हुए स्त्रियों के उन बालों से, जिन्हें धूप से सुवासित किये जाने के भनन्तर 
सोयंकालीन चमेली से सजाया गया था, शक्ति प्राप्त की । | 


2222 बा अर्जुन की बड़ी-बड़ी कुछ-कुछ पीली मंजरी पराग भरी होने 
क कारण एसी लगती थी मानों कामदेव की धनुष की वह डोरी हो जिसे कामदेव 
को भस्म करने के बाद भी शंकरजी ने क्रोध में भरकर खण्ड-खण्ड कर दिया हो । 


५२. सुरुचिपूर्ण सुगन्धवाली श्राम की मंजरी, पुरानी मदिरा 
और नये गुलाब को एकत्र करने वाले ग्रीष्मकाल ने विलासियों के प्रति भ्रपने 
सभी दोषों को दूर कर दिया । 


५३. उस गरमी को दूर करने की. क्षमतायुक्त किरणों वाला उदित 
हुआ चन्द्रमा श्रौर कष्ट को दूर करने की क्षमतायुक्त चरणों वाला उन्नतिशील 
राजा दोनों ही उस कठिन समय में जनता के लिये विशेष रूप से श्राकर्षक सिद्ध 
हुए । 


५४. राजा की इच्छा हुई कि वह स्त्रियों के साथ गरमी में सुल 
देने वाले सरयू के उस जल में विहार करे जो लहरों के कारण चंचल अ 
मतवाले राजहंसों से युक्त था ग्रौर जिसमें लोध्र की लता के फूल बहते थे। 


५५. विष्णु के समान तेज वाला वह कुश उस सरयू के तट को भूमि 
में जहां तम्बू तने थे, और जिसके मगरों को जालों में फंसाकर श्रलग कर दिया 
गया था भ्रपने ऐश्‍वये तथा महत्व के अनुरूप विहार करने लगा | 


५६. सरयू नदी के हंस उन स्त्रियों से उद्विग्न हो उठे जिनके बजूबन्द 


Se 


तट की सीढ़ियों के मागे से उतरते हुए श्रापस में टकरा रहे थे और जिन के 
पेरहिलते हुए नूपुरों के साथ नीचे पड़ रहे थे । 
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परस्पराभ्युक्षणतत्पराणां तासां नुपो सज्जनरागदर्शी । 


£] 


नौसंश्रयः पाइवंगतां किरातीमुपात्तबालव्यजनां बभाषे ॥।५७॥। 


पदयावरोधैं: शतक्षों सदीयेविगाह्ममानो गलिताङ्गरागेः । 
सन्ध्योदयः साञ्र इवेष वर्ण युष्यत्यनेकं सरयूत्रवाहः । ५८॥। 


बिलुप्तसन्तःपुरसुन्दरीणां यदञ्जनं चौललिताभिरद्धि; । 
तध्ततीभिर्मदरागशोभां विलोचनेषु प्रतिमुक्तमासाम्‌ ॥५९॥ 


एता गुरु्रोणिपयोधरत्वादात्मानमुढोदुसशनुवत्यः 


गाढाद्भदेर्बाहुभिरप्सु बालाः क्लेशोत्तरं रागवशात्प्लवन्ते 1॥॥६०॥ 


ग्रमी शिरीषप्रसवावतंसाः प्रश्रंशिनो वारिविहारिणीनाम्‌ । 
पारिप्लवाः स्रोतसि निम्नगायाः शैबाललोलाश्छलयन्ति मीनान्‌ ॥॥६१॥। 


ग्रासां जलास्फालनतत्पराणां मुंकताफलस्पधिषु शीकरेषु । 
पयोधरोत्सपिषु झीर्यमाणः संलक्ष्यते न च्छिदुरोऽपि हारः ॥६२॥ 


ग्रावरतंशोभा नतनाभिकान्तेभंद्को भ्रुवां हन्हचराः स्तनानाम्‌ । 
जातानि रूपावयवोपमानान्यद्रवर्तोनि बिलासिनीनास्‌ ॥॥६३॥ 


तीरस्थलीबहिभिरत्कलापेः प्रस्निग्धकेकेरभिनन्दमानम्‌ । 
श्रोत्रेषु सम्मूच्छेति रक्तमासां गीतानुगं वारिमृदङ्कवाद्यम्‌ ।।६४॥ 
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_ ५७. एक दूसरे पर पानी छिड़कने में संलग्न उन स्त्रियों को स्नान 
में रुचि देखकर नाव पर बठ हुए राजा ने पास ही विद्यमान चमर धारण करने 
वाली किराती से कहा-- 


५८. देखो, छटे हुए श्रंगराग वाली श्रन्तःपुर की मेरी सैकड़ों स्त्रियों 
गरा श्रालोडित यह सरयू का प्रवाह बादलों से युक्त सन्ध्या के उदय होने के 


समान भ्रनेक रंग धारण कर रहा है । 


५९. नावों से हिलोरें खाते हुए पानी से भ्रन्तःपुर की मुन्दरियों का 
जो काजल घुल गया था वह ग्रा खों में मद के कारण छा जाने वाली लाली के 
रूप में मानों लोटा दिया गया । 


६०. भारी नितम्ब और ख के कारण श्रपने शरीर को ले चलने 
में श्रसमर्थे ये स्त्रियां चिपक हुए बाजूबन्दो वाली भुजाश्रों से क्रीडा में प्रेम होने 
के. कारण तैरती तो हैं पर बाद में उन्हें कष्ट होता है । 


६१. पानी में विहार करने वाली इन स्त्रियों के नीचे गिरे हुए और 
तदी के प्रवाह में तैरते हुए ये शिरीष के फूल के ग्राभूषण मछलियों के लिये 


सेवार का भ्रम उत्पन्न करते हँ । 


६२. पानी छींटने में लगी हुई स्त्रियों के स्तनों पर पड़ने वाले मोती 
5 दानों जैसे जलकणों में टूटा हुआ हार भी टूटता हुआ दिखाई नहीं देता । 


६३. वहां विलासिनी स्त्रियों के रूप और ग्रंग के उपमान जैसे गहरी 
नाभि की शोभा का उपमान भंवर की शोभा, भौंहों के उपमान तरंगें और 
स्तनों के उपमान चक्रवाक पास श्रा गये हें । 


६४. इन स्त्रियों के मधुर गीत कें ताल पर बजने वाले जल रूपी मुदंग 
की ध्वनि, जिसका स्वागत श्रपने पंखों को ऊपर उठाये हुए तट के मयूरों ढास 
मधुर शब्द से किया जा रहा हे, कानों में व्याप्त हो रही है । 
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सन्दष्टवस्त्रेष्वबलानितम्बेष्विन्दुप्रकाशान्तरितोडतुल्या :\ 
अमी जलापूरितसूत्रमार्गा झौन भजन्ते रशनाकलापःः।। ६५॥। 


एताः करोत्पीडितवारिधारा दर्षात्सल्लीभिर्वदनेषु सिब्ताः । 
वक्रेतराप्रैरलकंस्तरुण्यइचूर्णारणान्वारिलवान्दमन्ति ॥६६।। 
उद्बन्धकेशशच्युतपत्रलेखो निङलेषिमुक्ताफलपत्रवेष्टः। 

मनोज्ञ एव प्रमदामुखानामम्भोबिहाराकुलितोऽपि वेषः ।।६७॥ 


स नौविमानादवतीर्य रेसे विलोलहारः सह ताभिरप्स्‌। 


करेण 


स्कन्धावलग्तोद्धतपद्मिनीकः करेणुभिवेन्य इव िफेन्द्रः ।। ६८ 


ततो नृपेणानुगताः स्त्रियस्ता अजिष्णुना सातिशयं †वरेजुः । 


प्रागेव मुक्ता नयताभिरामाः प्राप्येक्ननील किसुतोन्सयूखस्‌ ।॥६९॥। 


बर्णोदकेः काञ्चनः द्गमुक्तैस्तमायताकष्यः प्रणयार्दासञ्चन्‌ । 
तथागतः सोऽतितरां बभासे सधातुनिष्यन्द इवाद्रिराजः ।॥७०॥ 


तेनावरोधप्रमदासखेन विगाहमानेन सरिद्वरां ताझ्‌ । 
श्राका्गङ्कारतिरप्सरोभिवुं तो सर्त्वाननुयातलीलः ॥७१॥ 


यत्कुस्भयोनेरधिगम्य रासः कुशाय राज्येन समं दिदेश । 
तदस्य जेत्राभरणं विहत रज्ञातपातं सलिले मसञ्ञ ।।७२।। 


रघुबश 
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६५. चिपके हुए वस्त्रों वाली स्त्रियों के नितम्बों पर चन्द्रमा के प्रकाश 
सं ढक हुए नक्षत्रों के समान वे करथनियां, जिनके गंथने वाले सूत के छेद का 
रास्ता पानी से भर गया है मौन पड़ी हें । 


६६. तेजी में आकर सखियों पर अपने हाथों से पानी की धारा उलीचनो 
वाली स्त्रियों की कुटिल श्रलकों से, जिन्हें बदले में सखियों द्वारा पानी से मिंगाय 
गया ह, कुंकुम आदि के चूर्ण से लाल पानी की बंदें टपक रही हैं । 


६७. जल विहार से ग्रस्त-व्यस्त स्त्रियों के मुखों की रचना, जिसमें 
उनके जूड़े खुल गये हुँ, फूल-पत्तों की चित्रकारी धुल गई हे और मोती के दानों 
कुण्डल खिसक गये हैं, सुन्दर ही मालम हो रही हें । 


६८. वह अपने नाव के विमान से पानी में उतर कर उनके साथ 
क्रीड़ा करने लगा । उस समय उसके गले का हार हिल रहा था, जिससे 
वह ऐसा लग रहा था मानों कमलिनी को उखाड़ कर अपने कन्थे पर डाले 
हुए कोई जंगली हाथी हथिनियों के साथ क्रीड़ा कर रहा है । 


६६. तव कान्तिमान राजा के साथ वे स्त्रियां अत्यधिक शोभित 
हुई । मोती तो पहले ही श्रांखों को अच्छे लगते हें यदि वे प्रभा फैलाने वाले 
इन्द्रनील मणि से मिल जायं तो फिर क्या कहना ? 

७०. बड़ी-बड़ी श्रांखों वाली उन स्त्रियों ने उसे सोने के सींग में भरे 
रंगीन पानी से भिगोया.। इस स्थिति में वह गेरू के झरनों वाले परबेतराज 
के समान भ्रत्यधिक शोभायमान हुआ । 


७१. श्रन्तःप्र की स्त्रियों के साथ नदियों में श्रेष्ठ सरयू नदी में कीड़ा रत 
होकर उसने श्राकाश गंगा में रति करने वाली श्रप्सराश्रों से धिरे हुए इन्द्र 
की क्रीड़ा का अनुकरण किया । 


७२. जिस प्राभरण को राम ने कुम्भयोनि ग्रगस्त्य ऋषि से प्राप्त 
करके कुश को राज्य के साथ दिया था वह उसका जैत्रांभरण भ्रनजाने ही गिरकर 
पानी में डब गया । 
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स्नात्वा यथाकामससो सदारस्ती रोपकायां गतमात्र एब । 
दिव्येन शूत्यं वलयेन जाहुमयोढनेपथ्यविधिदंदश ।।७३॥ 


>>>.“ 


जयश्रियः संवननं यतस्तदासुक्तपूर्व गुरुणा च यस्यात्‌ । 
सेहेऽस्य न अ्ंशसतो न लोभात्स तुल्यपुष्पा्रणो हि धीरः ।।७४॥। 


ततः समाज्ञापयदाशु सर्वानातायितस्तद्विचये नदीष्णान्‌ । 
बरूयश्नसास्ते सरय्‌ं विगाह्म तसूचुरस्लानमुखप्रसादाः 1७४ 


कृतः प्रयत्नो न च देव लब्धं मग्नं पयस्याभरणोत्तमं ते। 
नागेन लोल्यात्कुमुदेन नूनमुपात्तमन्तह्ण॑दवासिना तत्‌ ॥१७६॥ 
ततः स कृत्वा धनुराततज्यं धनुर्धरः कोपबिलोहिताक्षः। 


गारुत्मतं तीरगतस्तरस्वी भुजङ्गनाशाय ससाददेस्त्रम्‌ ॥७७॥ 


तस्मिन्हदः संहितसात्र एव क्षोभात्ससाविद्धतरड्भूहस्तः । 
रोधांसि निध्नन्नवपातमग्नः करीव वन्यः परुषं ररास ।।\७८।। 


तस्मात्समुद्रादिव अश्यसानादुहुतनकात्सहसोन्ससज्ज । 
लक्ष्म्येव साथ सुरराजवुक्षः कन्यां पुरस्कृत्य भुजद्धराज:।॥७९॥ 


विभूषणप्रत्युपहारहस्तमुपस्थितं वीक्ष्य विद्यांपतिस्तस्‌ । 
सौपर्णमस्त्रै प्रतिसञ्जहार प्रह्ठेष्वनिबन्धरुषो हि सन्तः।।८०।। 
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_. _० ७३, कुश ने पत्तियों के साथ इच्छानुसार स्नान करके तटवर्ती तम्बू 
में जाते ही प्रसाधन के पूर्व ही उस दिव्य कंकण से अ्रपती भुजा को सूना पाया । 


_ ७४. वह आभूषण विजयलक्ष्मी को वञ्च में करने वाला था और 
उसे पहले उनके पिता धारण कर चुके थे इसलिये उसका गिरना उन्हें सहन 
नहीं हुआ । इसका कारण लोभ नहीं था क्योंकि वह धीर फूल और ग्राभूषण 
को समान मानता था । री 

७५. तव नदी में श्रवगाहन करने में चतुर सभी जालवालों को 
उस भ्राभरण को ढूंढने की शीघ ही भ्राज्ञा दी। वे जालवाले सरयू का श्रालोड्न 
करके श्रपने प्रयास में विफल हो गये, फिर भी उसकी स्थिति समझकर श्रपने 
मुख की प्रसन्नता को मलिन न करते हुए उन्होंने कहा -- 


७६. हे देव, प्रयत्न करने पर भी पानी में डूबा हुआ आपका वह 
उत्तम श्राभरण नहीं मिला । निश्चय ही भीतर गहरे जल में रहने वाले कुमुद 
नामक नाग ने लोभ के वशीभूत हो उसे ले लिया है । 


७७. क्रोध सें लाल-लाल ग्रांखों वाले घनुषधारी बलवान कुश ने 
धनुष की डोरी चढ़ा कर कुमुद सर्प के नाश के लिये गारुडास्त्र को हाथ में लिया । 


७८. उस श्रस्त्र के लेते ही गहरे जल में खलबली मच गयी और 
उसके कारण उसके लहर रूपी हाथ भ्रापस में मिल गये । किनारों को 
प्रताड़ित करते हुए उस हद ने गड्ढे में गिरते हुए बनेले हाथी के समान बड़ा 
कठोर शब्द किया । | 

७९. मथे जाते हुए समुद्र के समान उस गहरे जल से जिसके मगर 
क्षुब्ध हो गये थे सांपों का राजा कुमुद लक्ष्मी सहित कल्पतरु के समान अपनी 
कन्या को आगे करके सहसा ऊपर आया । 


८०. राजा कुश ने विशेष आभूषण को प्रत्युपहार के रूप में हाथ 
में लिये सामने खड़े उस कुमुद को देखकर गारुडास्त को वापस रख लिया क्योंकि 
सज्जन लोग नम्र लोगों क प्रति श्रपना क्रोध स्थिर बनाकर नहीं रखते । 
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त्रैलोक्यनाथप्रभवं प्रभावात्कृशं दिबासंकुशसस्त्रविद्ठान्‌ । 
मानोचतेनाप्यभिवन्ध जूर्ध्ता सूर्धाभिषिकत कुसुदो बभाषे ।।८१॥ 


श्रवैभि कार्यान्तरमानुषस्य विष्णोः सुताख्यामपरा तनु त्वास्‌ । 
सोऽहं कथं नाम तवाचरेयशाराधनीयस्थ धृतेविघातम्‌ ॥८२॥ 


कराभिघातोत्यितकन्दुकेथमालोक्य बालातिकुतूहुलेन 
ह्वदात्पतञ्ञ्योतिरिवान्तरिक्षादादत्त जंत्राभरण त्वदीयस्‌ ॥॥८३॥। 


तदेतदाजानुविलम्बिना ते ज्याघातरेलाकिणलाञ्छनेन । 
भुजेन रक्षापरिधेण भूमेरुपेतु योगं पुनरसलंन ।।८४ी। 


इमां स्वसारं च यवीयसीं मे कुमद्वती नाहँसि लातुसन्तुस्‌ । 
गरात्मापराधं नुदतीं चिराय शुश्रूषया पार्थिव पादयोस्ते ॥८५॥ 


इत्यत्चिवानुपहृताभरणःक्षिती्ं इलाध्यो भवान्स्वजन इत्यनुभाषितारम्‌ 
संयोजयां विधिवदास समेतबन्धुः कन्यासयेन कुसुदः कुलभूषणेन ।।८६। 


(८९ है 
तस्याः स्पुष्टे ननुजपर्तमा साइचर्याब हस्ते 
साङ्गल्योर्णाबलयिनि पुरः पावकस्थोच्छिखस्थ । 
दिव्यस्तूर्यध्वनिरुदचरद्यइनुवानो दिगन्तान्‌ 
गन्धोदग्रं तदनु ववृषुः पुष्पमाइचयंसेघाः ।।८७॥। 


इत्थंनाग्रिभुवनगुरोरोरसं भेथिलेयं 
लब्ध्वा बन्धुं तमपि च कुशः पञ्चमं तक्षकस्य । 
एक: शङ्कां पितृवधरिपोरत्यजद्वेनतेया 
च्छान्तव्यालासवनिमपरः पौरकान्तः शशास ॥ ॥। 
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_ ८१, अस्त्रों की विद्या को जानने वाले कुमुद तीनों लोकाँ के स्वामी 
राम के पुत्र कुश को, जो ग्रपने प्रभाव के कारण शत्रुओं के लिये भ्रंकुश के समान 
थे घ्रोर जो सिर से स्नान कर चुके थे अपने गौरव से ऊंचे सिर से प्रणाम 
करके बोले-- 

_ ८२. कार्य विशेष के लिये मनुष्य इपधारी विष्णु के पुत्र कहलाने 
वाले श्राप उनके ही दूसरे शरीर हं यह बात मुझे मालूम है ऐसी स्थिति में, में 
श्राप जैसे पूज्य व्यक्ति की प्रीति को तोड़ने के लिये कोई प्रतिकूल आचरण कंसे 
करूंगा ! 


८२, श्रपने हाथ से गेंद को ऊपर उछालती हुई इस लड़की ने ग्रंतरिक्ष 
से गिरते हुए नक्षत्र के समान गहरे पानी से गिरतें हुए आपके इस जैन्नामरण 
को उत्सुकतावश लें लिया । ः 


८४, अतः अपने घुटने को छुने वाली, विशाल, घनुष की डोरी क्‌ 
श्राघात से लम्बे-लम्वे निशानों रो युक्त, और भूमि की रक्षा के लिये भ्रगेला के 
समान वलवान्‌ भुजा में इस आभूषण को आप पुनः धारण करें । 


ऽ, हैं राजा, आपके चरणों की दीर्घकालीन सेवा से श्रपने अपराध 
को दूर करने की ग्रभिलाषिणी मेरी इस छोटी वहन कुमुद्ती को स्वीकार करने 
में प्रापको कोई श्रापत्ति न होनी चाहिये । 


८६, ऐसा कहकर आभूषण वापिस देने के उपरान्त उत्तर में श्प 
प्रशंसनीय बन्धु हैं कहने वाले राजा को कुमुद ने श्रपने स्वजनों के साथ ही अपन 
कुल के भूषण स्वरूप उस कन्यारत्न से विधिपूर्वक युक्त कर दिया । 


८७. मनुष्यों के स्वामी राजा कुश के द्वारा सहधर्म का पालन करने 
के लिये मंगल के ऊनी कंगन वाले हाथ को उठती हुई लपट वाली अग्नि के 
सामने स्पर्श करने पर दिगन्तों को व्याप्त करने वाली दिव्य तुरही की ध्वनि 
bo ph और उसके साथ ही श्रद्भुत मेघों ने बड़ी ही तेज सुगन्ध वाले फूलों की 
वर्षा की । 


८८, इस प्रकार नाग कुमुद ने तीनों लोकों के स्वामी राम के सीता 
से उत्पन्न सुपुत्र कुश को और कुश ने भी तक्षक के पांचवें पुत्र को अपने सम्बर्त्री 
के रूप में पाया । उनमें से एक अपने पूर्वजों को मारने के कारण शत्रु के 
रूप में विद्यमान गरुड़ की ओर से शंकामुक्त हो गया और दूसरे राजा ने सांपों 
के उपद्रव से निश्चिन्त पृथ्वी पर शासन किया । 


[यक > 
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सप्तदशः सर्गः 


ग्रतिथि नाम काकुत्स्थात्पुत्रं प्राप कुमुद्वती । 
परिचमाद्यामिनीयामात्प्रसादभिव चेतना ॥१॥ 


स पितुः पितृमान्वंशं मातुहचानुपसद्युति: । 
अपुनात्सवितेवो भो सार्गावृत्तरदक्षिणौ ।।२।। 


तमादौ कुशविद्यानामर्थमर्थविदां वरः । 
पदचात्पाथिवकन्यानां पाणिमग्राहयत्पिता ।।३।। 


जात्यस्तेनाभिजातेन श्र; शौर्यवता कुश: । 
। असन्यतैकमात्मानमनेक वशिनां वशी ।॥४॥ 


स कुलोचितमिम्द्रस्य साहायकमुपेयिवान्‌ । 
जघान समर देत्यं दुज॑यं तेन चावधि ।।५॥ 


तं स्वसा नागराजस्य कुमदस्य कुमुद्वतो । 
ग्स्वगात्कुमुदानन्दं शशाङ्कमिव कौमुदी ।।६।। 


तयोदिवस्प्तेरासीदेकः ससिहासनार्धभाक्‌ । 
द्वितीयाऽपि सखी राच्याः पारिजातांशभागिनी ।।७॥। 


तदात्मसम्भवं राज्ये मन्त्रिवृद्धाः समादधुः । 
स्मरन्तः पदिचिमामाज्ञां भतुं: सडङग्रामयायिनः ।।८।। 
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ही १, कुमुद्गती ने काकुत्स्थ कुश से श्रतिथि नामक पुत्र प्राप्त किया, 
जैसे बुद्धि ब्राह्वामुहत से भ्रानन्द प्राप्त करती | 


२. सुशिक्षित श्रौर अनुपम शो 
आर माता दोनों के वंशों को उसी 


भा वाले श्रतिथि नामक राजा ने पिता 
० वं प्रकार पवित्र किया, जैसे सूर्य उत्तम और 
दक्षिण दोनों मार्गों को पवित्र करता है। 


३. भ्रर्थ को जानने वालों में श्रेष्ठ उसके पिता ने पहले उसे कुल 
विद्याओं का भलीभांति ज्ञान कराया और उसके बाद राजकुमारियों 
उसका पाणिग्रहण । 


ड 
ब्र 


को 

से 

४. स्वथं क्लीन, पराक्रमी और वशी कुश ने उस कुलीन, पराक्रमी 
श्रोर वशी पुत्र से श्रकले भी अपने श्रापको अनेक 


माना ! 

५. कुश ने भ्रपने कुल की मर्यादा के भ्रनुसार इन्द्र के सहायक का काम 
किया । उसने युद्ध में दुर्जय राक्षस को मारा रौर उसके द्वारा स्वयं भी मारा 
गया । | 


६. नागराज कुमुद की बहन कुमुद्वती ने उसका उसी प्रकार अनुसरण 
किया, जैसे कुमुदों को आनन्द देनेवाले चन्द्रमा का चांदनी श्रनुसरण करती हूँ । 


७. उन दोनों में एक इन्द्र के सिंहासन के आधे भाग का अधिकारी 
ह्र भ्रौर दूसरी शची के पारिजात में से अपना हिस्सा लेने वाली सखी बन गई । 


युद्ध में जाते समय अपने स्वामी की ग्रन्तिम श्राज्ञा को स्मरण 
ढे मंत्रियों ने 


ने राजा के उस पुत्र को राज मिंहासन पर बिठा दिया । 
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ते तस्य कल्पयामासुरभिषेकाय दिल्पिभिः । 
विमान नवमुद्वेदि चतुःस्तसभप्रतिष्ठितस्‌ ।।९॥। 


तत्रैनं हेमकुम्भेषु सम्भतैस्तीर्थवादिभिः 
उपतस्थुः प्रकृतयो सद्रपीठोपबेदितस्‌ ।।१०॥ 


तदादः स्तिग्धगभ्भीर तूयॅराहतपुष्करे :। 
ञ्न्दसीयत कल्याणं तस्याविच्छिन्नसन्‍्तति ॥११॥ 


ू्वायदा डूररप्लक्षत्वगभिक्षपुटोत्तरान्‌ । 
ज्ञातिवुद्धः प्रणुबलास्त भेजे नीराजनाविधीन्‌ ।।१२।। 


पुरोहितपुरोगास्तं जिष्णु जैत्रेरथर्वेशिः । 
उपचक्रमिरे पूर्वमभिषेकतुँ जातयः ।\१३॥ 


तस्योघमहती मूध्चि निपतन्ती व्यरोचत । 
सशब्दमशिषेकश्रीगेड्भोव त्रिपुरद्विषः ।। १४।। 


स्तूयमानः क्षण तस्मिचलक्ष्यत स बन्दिभिः । 
प्रवृद्द इव पर्जन्यः सारङ्गेरभिनन्दितः ।।१४।। 


तस्य सन्भनत्रपूताभिः त्रानसल्हिः प्रतीच्छतः । 
ववृधे वैद्युतस्याग्नेवू ष्टिसेकाविव युतिः ।: १६१ 


न काक्रो काखा करका रव सक FSF DFA FS | 


९. उन मन्त्रियों ने श्रतिथि के श्रभिषेक के लिये शिल्पियो से 
तथा मण्डप बनवाया जिसमें चार खम्भे थे और जिसकी वेदी ऊंची थी । 


जै 


HO उदा बि मण्डप में सद्रपीठ भासन पर बेठे हुए राजा भ्रतिथि 
के पास सोने के घड़ों में भरे हुए तीथाँ का जल लेकर मन्त्री श्रादि श्राये । 


११. सहन पर थाप मारने के कारण स्निग्ध श्रौर गम्भीर शब्द 
करनेवाले तूयं से उस राजा के निरन्तर होनेवाले कल्याण की परम्परा का 
अनुमान होता था । 


१२. उस राजा भ्रतिथि ने जाति के बड़े-बूढ़ों द्वारा की गई आरती, 
जो दूब, जौ केश्रंकुर, वड की छाल और कमल की कलियों से युक्‍त थी, 
स्वीकार को । 


१३. उन ब्राह्मणों ने, जिनमें पुरोहितों का प्रमुख स्थान था, उस जय- 
शील राजा अतिथि का भ्रथर्ववेद के जैत्र मन्त्रों से पहले भ्रभिषेक करना श्रार्म्भ 
किया । 


१४. उस अतिथि के सिर पर शब्द करते हुए तीव्र प्रबाह वाले 


प्रभिषेक के जल की शोभा ऐसी लगती थी मानों शिव के मस्तक पर गिरती 
हुई गंगा । 
हुई 


१५. उस समय बन्दीजनों बारा स्तुति किये जाते हुए राजा भ्रतिषि 
ऐसे दिखाई दिये मानों चातक उमड़े हुए मेघों का स्वागत कर 
हे हों । 
र्‌ 


१६. उत्कृष्ट मन्त्रों से पवित्र किये गये जल से स्तान करते हुए उसको 
कान्ति ऐसी बढ़ी जैसे वृष्टि के पड़ने से विजली की चमक बढ़ जाती है । 
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स ताववभिषेकान्ते स्तातकेभ्यो ददो बसु । 
यावतेषां समाष्येरन्यज्ञाः पर्याप्तदक्षिणाः।। १७।। 


ते प्रीतमनसस्तस्मं याभाहिषसुदरयत्‌ । 
सा तस्य कर्मनिव तर्दरं पइचात्कृता फलः ।। १८।। 


बत्थच्छेद॑ स बद्धानां वधार्हाणामवध्यताम्‌ । 
धुर्याणां च धुरो सोक्षमदोहं चादिशद्गवाम्‌ ॥। १६॥ 


छीडापतत्त्रिगोऽप्यस्य पञ्जरस्थाः शकादयः । 
लब्धमोक्षास्तदादेशाद्यथष्टगतयोऽभवन्‌ ।।२०॥। 


ततः कक्ष्यान्तरन्यस्तं गजदन्तासनं शूचि । 
सोत्तरच्छइमध्यास्त नेपथ्यग्रहणाय सः ।।२१।। 


तं धूपाइयानकेशान्तं तोर्यार्नाणक्तपाणयः । 
ग्राकल्पसाधनेस्तेस्तेरुपसेदुः प्रसाधकाः ।।२२॥ 


तेऽस्य मुक्तागुणोच्द्धं मौलिमन्तर्गतस्रजम्‌ । 
_/अत्यूपुः पद्मरागेण प्रभामण्डलशोभिना ।।२३॥ 


चन्दनेनाङ्भःरागं च मृगनाभिसुगर्धिता । 
समापम्य ततश्चक्रः पत्रं विन्यस्तरोचनम्‌ ।।२४॥। 


है (क 
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१७. उस राजा भ्रतिथि ने भ्रभिषेक के श्रन्त में स्तातको को इतना 
धन दिया जिससे वे पर्याप्त दक्षिणावाले श्रपने यज्ञों को समाप्त कर सके | 


_ _१८. प्रसन्न मनवाले स्नातकों ॥ उस श्रतिथि को जो ब्राशीर्वाद 
दिये वे उसके पहले के कर्मों से प्राप्त फलों से बहुत दूर पीछे जा पढ्‌ । 


_ १६. उस ज सा भ्रतिथि ने बन्धन में पड़े हुए लोगों के बंधन काटने, 
वध के योग्य लोगों को प्राणदान देने, जुए में जुते हुए पशुश्रो भ्रादि को 
भारमु क्त करने और गाय ग्रादि दूध देने वाले पशुओं को न दुहने का प्रादेश दिया । 


२०. पिंजरे में पड़ हुए तोता श्रादि उसके पालतू पक्षी भी उसके 
ग्रादेश से छोड़ दिये गये और इच्छानुसार जहां-तहां उड़ने लगे । 


२१. तब वह राजा अतिथि प्रसाधन के लिये दूसरे कक्ष में रखे हुए 
हाथीदांत के निर्मल रासन पर बैठे जिस पर कपड़ा बिछा हुआ था । 


२२. पानी से हाथ धोकर अलंकार धारण कराने वालों ने धूप से 
उसके केशपाश को सुखाकर उसे गभी प्रकार के प्रसाधन के साघनों 
से सजाया । 


२३. उन सजाने वालों ने मोती की लड़ियों सें बंधे श्रौर बीच में फूल 
की मालाशों से सजे हुए राजा ग्रतिथि के मस्तक को भ्रपने बिखरते हुए प्रकाश 
फे कारण शोभायमान पद्मराग मणि से सजाया । 


२४. कस्तूरी से सुगन्धित चन्दन का प्रंगराग लगाकर उसके भ्रनन्तर 
उन्होंने उस पर गोरोचन से पत्र रचना की । 
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ग्रामुक्ताभरणः रग्वी हंसचिह्नदुकूलवान्‌ । 
ग्रासीदतिशयपरेक्यः स राज्यथीवधूबरः ।।९५। 


नेपथ्यदाशिनइछाया तस्याददा हिरण्मये । 
विरराजोदिते सूर्ये मेरौ कल्पतरोरिव ।।२६। 


णिः पाइर्ववर्तिशिः । 
ययाबुदीरितालोकः सुधर्मानवमां सभाम्‌ ।।२७।। 


वितातसहितं;तत्र भेजे पेतृकमासनस्‌ । 


बूडामणिभिरद्घुष्टपादपीठ महीक्षिताम्‌ (1२५)! 


शुशुभे तेन चाक्रान्तं सङ्गलायतनं महत्‌ । 
्रीवत्सलक्षणं वक्षः कौस्तुभेनेव केशवम्‌ ।।२९।। 


बभो भूयः कुसारत्वादाधिराज्यमवाप्य सः । 
रेखाभावादपारूढः सामग्रचसिव चन्द्रमाः \।३०।। 


प्रसन्नमुखरागं तं स्मितपूर्वाभिभाषिणस्‌ । 
सूतिमन्तममन्यन्त विशबासमनुजीविनः ।।३१॥। 


स पुरं पुरहतश्रीः कल्पद्रुसनिभध्वजाम्‌ । 
>कममाणदचकार खाँ नागनेरावतोजसा ।।३२। 
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_ २५. आभूषण, माला और हंसों के चिन्ह वाले दुपट्टे को धारण 
करके वह्‌ राज्यलक्ष्मी रूपी वधू का श्रेष्ठ वर बहुत भ्रधिक दर्शनीय हो गया । 


२६. सोने के दर्पण में भ्रपने वेष को देखते हुए राजा श्रतिथि की 
छाया ऐसी शोभायमान हुई, जेसे सूर्य के उदय होने पर मेरु पर्व॑त में कल्पवृक्ष 
शोभायमान होता हे । 


२७. तव राजा श्रतिथि अपनी सभा में गये जो देवताओं की सभा 
पुधर्मा से किसी प्रकार कम नहीं थी । उस समय उनके पाइबेवर्ती लोग जय- 
जयकार कर रहे थे और उनके हाथ चमर, छत्र आदि राज्यचिन्हो को ले चलने 
के कारण हिल रहे थे । 


२८. वहां वे चन्दोवे से युक्त, राजाओं के चूडामणि सें घिसने वाली 
पैर रखने की चौको सहित अपने पूर्वजों के ग्रासन पर बैठे । 


२९. वह विशाल मंगलगृह राजा के विद्यमान होने से वैसे ही 
शोभायमान हुभ्रा, जैसे विष्णु का श्रीवत्स से चिह्नित वक्षस्थल कौस्तुभ-मणि 
से शोभायमान होतः है । 


३०. राजा श्रतिथि युवराज पद के बाद महाराज पद प्राप्त करके उसी 
अकार शोभित हुए, जैसे चन्द्रमा रेखा की स्थिति से पूर्णता की स्थिति को प्राप्त 
करता है । 


३१. मुख की प्रसन्नता से भरी शोभा वाले और मुस्कराकर बात 
करने वाले उस राजा को उसके श्राश्रितों ने मूतिमान विश्वास समझा । 


| ३२. इन्द्र के समान ऐश्वर्य वाले उस राजा श्रतिथि ने कल्पवृक्ष 
11 = ~ ७ 

/ के समान ध्वजा वाली श्रयोध्या नगरी को ऐरावत के समान बलशाली हाथी 
पर बैठकर घूमते हुए स्वर्ग सा बना दिया । 
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तस्येकस्योच्छि तं छत्रं सूध्नि तेनामलर्विषा । 
पर्वराजवियोगौष्म्यं कुत्त़स्य जगतो हृतम्‌ ।।३३॥। 


धमादग्ने: शिखाः पश्चादुदयादंशवो रवेः । 
सा;तीत्य तेजसां बृत्ति समसेवोत्थितो गुणः ।।३४।। 


तं प्रीतिविशदेनेंतेरल्वयुः पौरयोषितः । 
शरत्प्रसन्ने्योतिभिविभावर्यं इव श्रुबस्‌ ॥३५। 


गअयोध्यादेवताइचेनं प्रहास्तायतनाचिताः । 
' ग्रतुदध्युरनुध्येयं सालिध्ये: प्रतिमागतः ।।३६॥ 


~दावन्नाइथायते बंदिरभिवेकजलाप्लुता । 
तावदेवास्य वेजान्तं प्रतापः प्राप दुःसहः ।1३७० 


वसिष्ठस्य गुरोमेन्त्राः सायकास्तस्यं धन्विनः । 
कि तत्साध्यं यदुभये साधयेथुर्नं सङ्गताः ३7" : 


स धर्मस्थसखः शश्वर्दाथप्रत्याथनां स्वयम्‌ । 
ददश संशयच्छेययान्व्यवहारानतंद्रितः ॥॥३६॥ 


ततः परमभिव्य्रकतसोमनस्यनिबेदितेः। 
युयोज पाका सिसुखैभू त्यान्विज्ञापनाफलैः ।॥४०॥ 


३६२ 
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३३. उस समय एकमात्र राजा श्रतिथि के सिर पर ही छत्र लगा 
हुआ था । पहले राजा कुश के वियोग से सारे जगत्‌ को जो दुःख हुआ था वह उस 
इवेत प्रभा वालं छत्र से दूर हो गया । 


३४. आग के धुएं के पश्चात्‌ श्राग की लपट और सूर्य के उदय के 
पश्चात्‌ उसकी किरणें ऊपर श्राती हें । वह राजा भ्रतिथि आदि तेज 
वालों के स्वभाव का श्रतिक्रमण करके अपने गुणों के साथ ही उदित हुआ । 


२५ नगर की स्त्रियां प्रेम के कारण प्रसन्न नेंत्रो से राजा श्रतिथि 
को उसी प्रकार देखने लगीं जैसे शरद ऋतु में रातें प्रसन्न नक्षत्रों द्वारा धुव 
को देखती हैं । 


“जा 


३६. विशाल मन्दिरों में पूजित श्रयोध्या के देवताश्रों ने प्रतिमा के 
पास श्राने के कारण अपनी निकटता से भ्रनुग्रह के पात्र उस राजा अतिथि पर 
अपनी कृपा की । 


३७. भ्रभिषेक के जल से सिची हुई भ्रभिषेक की वेदी भ्रभी सूख 
भी न पाई थी कि उसका दुःसह प्रताप समुद्र तट तक फेल गया । 


गुरु वसिष्ठ के मन्त्र और उस धनुषवारी के बाण--ये दोनों 


२= 
१ १2 टु ~ ७ ०७, 
मिलकर ऐसा कौन सा कार्य था जिसे सिद्ध न कर लेते । 


३६. भ्रपने सभासदों के साथ श्रालस्यरहित होकर वह राजा अतिथि 
प्रतिदिन वादियों और प्रतिवादियों के संशयास्पद होने के कारण श्रवस्य ही 
निबटाने योग्य मामलों को स्वयं देखता था । 


४०. इसके बाद भ्रपने मुख आदि की चेष्टा से वह सेवकों के प्रति अपना 
सद्भाव प्रकट करता था और संकेतों से बताये गये तथा शीघ्र ही पूर्ण होने 
वाले उनके वे मनोरथ पणं हो जाते थे । 
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गुरुणा नद्यो नभसेव विर्बाधिताः । 
तास्मस्तु भूयसीं व॒द्धि नभस्ये ता इवाययुः । ॥४१॥ 


यदवाच न तन्मिथ्या यहदो न जहार तत्‌ ( 


डो 


सो;भूद्धग्नब्वतः शत्र्नुद्धृत्य प्रतिरोपयन्‌ ॥४२॥ 


८५ 


स का 
वयोरुपविभूत मदकारणस्‌ । _ 
तानि तस्मिन्समस्तानि न तस्योत्सिषिचे सनः 1४३६: 


इत्थं जनितरागासु प्रक्ृतिष्वनुवासरम्‌ ! 
रक्षोभ्यः स नवोऽप्यासीद्‌ हढमूल इव द्रः ॥४४॥ 


ग्रनित्याः शत्रवो बाह्या विप्रकृष्टाइच ते यतः । 
अतः सोऽभ्यन्तरान्नित्यान्षद्‌ पूरवेसजयद्रिपून्‌ ॥४५॥ 


प्रसादाभिमुखे तास्मिश्‍चपलापि स्वभावतः। 
निकषे हेमरेखेव श्रीरासीदनपायिनी ॥४६॥ 


कातयं केवला नीतिः शौर्य इवापदचेष्टितम्‌ । 
` ग्रतः सिद्ध समेताभ्यामुभाभ्यामन्वियेष सः ।।४७॥ 


न तस्य मण्डले राज्ञो न्यस्तप्रणधिदीधितेः । 
ग्रहष्टमभवत्किञ्चिदव्यश्रस्येव विवस्वतः ॥॥४८॥। 


FONTAN ANNE CANTINA ENTS SEND 


४१. उसके पिता द्वारा प्रजा की वृद्धि इस प्रकार हुई, जैसे सावन का 


महीना नदियों में जल की वृद्धि करता है किन्तु उसके समय में उनकी और भी 
श्रधिक उन्नति हुई, जैसे भादों में उन नदियों का जल बहुत भ्रधिक बढ़ जाता है । 


क ४२. उसने जो कहा वह झूठा नहीं हुआ और जो दिया वह फिर वापस 
हीं लिया, किन्तु शत्रुओं को उखाड़ फेंकने के बाद फिर उन्हें स्थापित करने के 
सम्बन्ध में उसका ब्रत खण्डित हो जाता था । 


र ४३. अवस्था, रूप, ऐश्वर्य, इनमें प्रत्येक श्रभिमान का कारण होता 
हैं, किन्तु उसमें तीनों ने एक साथ रहकर भी उसके मन में गर्व पैदा नहीं किया । 


४४. इस प्रकार अपनी प्रजा में दिनोंदिन प्रेम उत्पन्न करने के कारण 
नया होते हुए भी वह पक्की जड वाले वृक्ष के समान श्रविचलित था। 


४५. बाहर के शत्रु सदा नहीं रहते और अपने से दूर भी रहतेहें, इसलिये 
उसने सदा भीतर रहने वाले भ्रपने काम आदि छः शत्रुओं को पहले ही जीत लिया। 


-| ४६. स्वभाव से चंचल होते हुए भी लक्ष्मी उस राजा के प्रसन्न मुख 
होने पर उसी प्रकार स्थिर हो गई, जैसे कसौटी पर सोने की रेखा । 


४७. पराक्रमविहीन केवल नीति कायरता की कै आर नीति 
रहित केवल पराक्रम हिरूपशुओं की चेष्टा के समान । इसलिये उसने दोनों को 
मिलाकर उनसे सिद्धि प्राप्त करने की इच्छा की । 


४८. उसने किरणों के समान श्रपने गुप्तचरों को सर्वत्र फैला दिया 
था जिससे उसके राज्य में कुछ भी ऐसा नहीं था जिसका उसे पता न हो, जेसे 
स्वच्छ श्राकाश में सूर्यं के लिये कुछ भी भ्रहष्ट नहीं होता । 


३६५ 
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रात्रिदिवविभागेष यदादिष्टं सहीक्षितास्‌ । 
तत्सिषेवे नियोगेन स विकल्पपराङ सुखः ॥४९॥ 


न्त्रः प्रतिदिनं तस्य बभूव सह सन्त्रिभि 


~ 


स जात सेव्यमानोऽपि ते द सच्यते ।। ५० 


परेष स्वेष च क्षिप्तेरविज्ञातपरल्यरं: । 
तोऽपसपेजजागार यथाकालं स्वपञ्चपि ।।५ ११! 


दर्गाणि दग्रेहाण्यासंस्तत्य रोद्धुरपि दिषान्‌। 
नहि सिहो गजासकन्दी भयाद्‌ गिरिगहालयः ॥५२।? 


भव्यभुश्याः समारम्भाः प्रत्यवेक्ष्या निरत्यया ! 
शर्भगालिसधर्माणस्तस्थ गृह विवेचिरे ॥५३।१ 


अपयेन प्रवृते त जातृपजितो$थि सः । 
बृद्धौ नदीमुखेनेव प्रस्थानं सवणास्भसः ॥॥४ 


क्रामं प्रकतिदेराग्य सद्यः शभयितं क्षत: । 
थस्य कार्यः प्रतीकारः स तब्नेवोदपादशत ।।५५।। 


शक्येष्वेवाभवद्यात्रा तस्य शक्तिमतः सतः । 
समीरणसहायोऽपि नाइश: प्रार्थो दवानलः १।५६।। 


विट्टल DORIS ९ 
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| करण 


| RR और दिन में किसी भी प्रहर वह राजाग्रों को जो भी 
| आदेश देता था उसमें किसी प्रकार की ध्रानाकानी किये बिना ही वे उसका 
ढृता से पालन करते थे । 


“५ 


५०. वह भ्रपने मन्त्रियो के साथ भ्रतिदिन मन्त्रणा करता था किन्तु 
उनके गृप्त माग से श्राने जाने से वारंवार मन्त्रणा होने पर भी उसका पता 
| किसी को नहीं लगता था । 


५१. समग्रानुसार सोते हुए भी वह राजा अतिथि अपने शत्रुओं और 


मित्रों में भेजे गये ओर एक-दूसरे को न जानने वाले दूतों की सहायता से जागता 
ही रहता था । 


५२. बात्रुश्रो को रोकने वाले उस राजा श्रतिथि के दुर्ग बड़े ही दुर्धषं 


० 


थे। हाथियों का मारने वाला सिंह गुफा में भय के मारे नहीं सोता । 


५३. उसकी कल्याणप्रधान योजनाएं करना चाहिये या नहीं इस 
कार के वितर्कं के कारण बाधा को श्राशंका से मुक्त होती थीं और भीतर ही 
भीतर पकने वाले चावलों के समान ग॒प्त रूप से पूर्ण हो जाती थीं । 


५४. वह राजा भ्रतिथि उन्नति करते हुए भी कभी कुमार्ग पर नहीं 
चला । जैसे समुद्र ज्वार भ्राने पर नदी के मुहाने से ही श्रागे बढ़ता है । 


५५. प्रजा की उदासीनता को शीघ्र ही भलीभांत शान्त करने की 
क्षमतावाला वह राजा जिसका प्रतिकार करना चाहिये, उसे उत्पन्न ही नहीं 
होने देता था । 


५६. शक्ति-सम्पन्त होते हुए भी वह राजा अपने से कम बलवाले 
राजाओं पर ही चढ़ाई करता था । वायू की सहायता प्राप्त होने पर भी वन 
की श्राग जल पर आक्रमण करना नहीं चाहती । 
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न धमभर्थकामाभ्यां बबाधे न च तेन तौ । 
नार्थ कामेत कामं वा सोर्थेऽन सदृशल्रिषु ॥५७॥। 


हीतान्यनुपकतूं णि प्रवृद्धानि विकुर्वते । 
तेन सध्यमशजत्तीनि मित्राणि स्थापितान्यतः ॥५८॥ 


परात्मनोः परिञ्छिद्य शवत्यादीनां बलाबलम्‌ । 
ययावेभिर्बलिऽठइचेत्परस्मादास्त सोऽन्यथा ॥।५९॥। 


कोञ्षेनाश्रयणीयत्वमिति तस्यार्थंसङपग्रहः । 
अम्बुगर्भो हि जीमूतइचातकरभिनन्धतें ।।६०॥ 


परकर्मापहः सो;भूदुखत; स्वेषु कंस्‌ । 
.आवृणोदात्मनो रन्ध्रं रन्ध्रेषु प्रहरन्‌ रिपून्‌ ।६१।, 


पित्रा संवधितो नित्यं कृतास्त्रः साम्परायिकः । 
तस्य दण्डवतो दण्डः स्वदेहान्न व्यशिष्यत ॥६२॥ 


सपस्येव शिरोरत्नं नास्य शक्तित्रयं पर : । 
स चकर्ष परस्मात्तदयस्कान्त इचायसम्‌ ॥॥६३॥। 


वापीष्विव स्रवन्तीषु चनेषूपवनेष्विव । 
सार्थाः स्तेरं स्वळीयेषु चेरर्वश्सस्विवाद्रिषु ॥६४॥ 


_१७, उस राजा ने अर्थ और काम से धर्म को हानि न पहुंचाई और 
न धर्म से ही उन दोनों की क्षति होने दी । उसने काम से क्लथ की श्रौर अर्थ से 
काम की भी क्षति न होने दी। तीनों पर ही उसका समान भाव था । 


५८. अत्यन्त दुर्बल मित्र कोई उपकार नहीं कर सकते और बहुत 
ही समृद्ध मित्र विरुद्ध आचरण करते हैँ इसलिये उसने मध्यम शक्ति वालों को 
श्रपना मित्र बनाया । 


५६. वह राजा शत्रुओं की और श्रपनी शक्ति आदि की ग्रधिकता 
प्रौर कमी को देखकर यदि यह पाता कि वह उनसे बलवान है तो उन पर श्राक्रमण 
करता श्रन्यथा चुप रहता । 


६०, कोष संग्रह करना उचित है यह मानकर ही वह धन संग्रह करता 
था। चातक उसी मेघ का स्वागत करते हैं जिसमें पानी होता हे । 


६१. वह राजा अपने शत्रुओं की योजनाओों को तो बिगाइता था 
पर अपनी योजनाओं को पूर्ण करने के लिये तत्पर रहता था। भ्रपने शत्रुओं 
की दुर्बलता पर प्रहार करते हुए वह भ्रपनी दुर्बलताग्रों को ढककर रखता था। 


६२. उस सेनावाले राजा की सेना जिसे उसके पिता ने अरस्त्र-शस्त्र 
के उपयोग की शिक्षा देकर और युद्ध करने के योग्य बनाकर निरन्तर बढ़ाया 
था श्रपने को उससे श्रलग नहीं मानती थी । 


६३. सर्प के सिर की मणि के समान उसकी तीत शक्तियों को शत्रु 
न्‌ ले सका किन्तु उसने स्वयं श्रपने शत्रुओं से उन तीनों शक्तियों को उसी प्रकार 
ले लिया जैसे चुम्बक पत्थर लोहे को खींच लेता है । 

६४. उसके राज्य में व्यापारी लोग निश्चिन्त होकर नदियों में 
बावड़ी के समान, वनों में उपवनों के समान और पर्वेतों में भ्रपने घर के समान 
विचरण करते थे । 
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तपो रक्षन्स विध्नेभ्यस्तस्करेम्यशच सम्पदः । 
ग्रथास्वमाश्रमेश्चक्रे वर्णरपि षडशभाक्‌ ॥॥६५॥ 


खनिभिः सुषुवे रत्नं क्षेत्रः सस्यं वनगजान्‌ । 
दिदेश वेतनं तस्मे रक्षासद्शभंव भूः ।।६६।। 


स गणानां बलानां च षण्णां षण्मुखविक्रमः । 
बभूव विनियोगज्ञः साधनीयेषु वस्तुषु ।॥६७॥ 


इति क्रमात्प्रयुङ्जानो राजनीति चतुविधाम्‌ । 
आतीर्थादप्रतीचातं स तस्याः फलमांतदा ॥६६॥ 


कूटयुद्धविधिज्ञेषपि तस्मिन्सन्माग॑योधिनि । 
भजेऽभिसारिकार्वात्त जयश्रीर्बीरगामिनी ।।६९॥ 


प्रायः प्रतापभग्नत्वादरीणां तस्य दुलभः । 
रणो गन्धद्विपस्येव गन्धभिन्नान्यदन्तिनः ।।७०।। 


प्रवृद्धौ होयत चन्द्रः समुद्रोप तथाविधः । 
स तु तत्समवृद्धितच न चाभूताविव क्षयो ।॥७१। 


सन्तस्तस्याभिगमनादत्यथं महतः छा: । 
उवधरिव जीमूताः प्रापुर्दातृत्वमथिनः ।।७२। 
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६५.  विध्नो से तपस्या की, श्रौर चोरी से सम्पत्ति की रक्षा करत हुँ 


उसने श्राश्रमों भौर वर्णों से उनकी सम्पत्ति के श्रनुसार छठा भाग प्राप्त किया । 


. ६६. खानों से रत्न, खेतों से श्रॅन्न और वनों से हाथी देकर पृथ्वी 
नें ग्रपनी रक्षा के अनुसार ही उसे वेतन दिया । 


६७. कातिकेय के समान पराक्रमी वह राजा संधि, विग्रह आदि छ: 


गुणों भ्रौर सेना के द्वारा कौन से काम किस प्रकार हो सकते हैं, इसे जानता था! 


६८. इस प्रकार मन्त्री भ्रादि तक के मासले में साम श्रादि चार प्रकार 
की राजनीति का क्रमशः उपयोग करते हुए उस राजा ने उसका फल प्राप्त 
किया । 


६६. कपट-युद्ध की विधि को जानते हुए भी नीतिपूर्वक युद्ध करने 
बाले उस राजा के प्रति वीरों को वरण करने वाली विजय-श्री ने ग्रभिसारिका 
. के समान आचरण किया । 


७०. उसके सभी शत्रुओं का प्रताप नष्ट हो जाने से उसके लिये युद्ध 
प्राथ: Fe हो गया, जैसे मतवाले हाथी का मद से रहित हाथियों के साथ युद्ध 
दुलभ हो जाता है । 


७१. विशेष रूप से बढ़ने पर चन्द्रमा का क्षय होता है ग्रौर समुद्र 
भी उसी प्रकार कम होता है । उस राजा की वृद्धि तो उनके समान हुई पर 
उनके समान. उसकी भ्रवनति नहीं हुई । 


७२. श्रत्यन्त दरिद्र होने के कारण विद्वान्‌ लोग याचक बनकर जब 
उस राजा के पास जाते थे तो उनकी मांग उसी प्रकार पूर्ण होती थी, जैसे समुद्र 
से मेध की मांग पूरी होती हे । 
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स्तयमानः स जिह्वाय स्तुत्यमेव समाचरन्‌ । 


6५ 


तयाऽपि ववृषे तस्य तस्कारिद्रेविणो यजः ।।७३।। 


दुरितं दशनेन ध्नंस्तत्त्वार्थेन नुदंस्तमः । 


प्रजा स्वतन्त्रयांचक्ते शइ्वत्सूर्यं इवोदितः ॥।७४॥ 


इन्दोरगतयः पद्य सूर्यस्य कुमदेंऽशवः । 


गुणास्तस्य विपक्षेऽपि गुणिनो लेभिरेऽन्तरम्‌ ॥॥७४॥ 


पराभिसन्धानपरं यद्यप्यस्य विचेष्टितम्‌ । 
जिगीषोरइवमेधाय धम्यंमेव बभूव तत्‌ ।॥॥७६॥ 


एवमुदन्प्रभावेण शास्त्रनिदिष्टवत्मना । 
वृषेव देवो देवानां,राज्ञां राजा बभूव सः ।।७७॥ 


पंचमं लोकपालानां तमूचुः साम्ययोगतः । 
भूतानां महतां षष्ठमष्टमं कुलभूभृताम्‌ ।॥७८।। 


दूरापर्वाजतच्छत्रेस्तस्याज्ञां शासनापताम्‌ । 
दधुः शिरोभिभू पाला देवाः पौरन्दरीमिव ।।७९॥। 


ऋत्विजः स तथानचं दक्षिणाभिमंहाक्रतौ । 
यथा साधारणीभूतं नामास्य धनदस्य च ।। ८०।। 
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७३. स्तुति योग्य काम करते हुए स्तुति किये जानें पर बहर HR] 
लज्जा का श्रनुभव करता था, फिर भी स्तुति करनेवालों से चिढ़ने वाले उस 
राजा का मश बढ़ता ही गया। 


by, ४ का राजा ने निरन्तर उदित रहने वाले सूर्ये के समान अपने 
दक्ष॑ से विध्नों का नाश करते हुए और वास्तविक बात के समर्थन द्वारा 
झन्धकार को दूर करते हुए प्रजा को स्वाधीन रखा। 


७५, चन्द्रमा की किरणें कमल में प्रवेश नहीं पातीं और सूये की कुमुद 
में, किम्सु उस गुणी के गुणों ने उसके शत्रुओं में भी स्थान प्राप्त कर लिया था। 


लिये 


७६. विजय की इच्छा वाले उस राजा की भ्रश्‍वमेघ यज्ञ के लिये 
दिग्थिजयरूपी चेष्टा यद्यपि छात्रुशों के लिये वंचनापूणे थी परन्तु उसके लिये 
बह्‌ धमंयुक्त ही रही । 


: ७७. इस प्रकार शास्त्र-सम्मत मागेवाले प्रपने बढ़ते हुए प्रभाब से 
बहु राजा देवताओं के देवता इन्द्र के समान राजाग्रों का राजा बन गया। 


७८. समानधर्मा होने के कारण लोगों ने उस; राजा को लोकपालों 
में पांचयां, महाभूतों में छठवां और कुल पवेतों में भ्राठवां कहकर पुकारा । 


७६. राजाओं नें शासन-पत्रो में उल्लिखित उस राजा अतिथि की 
राज्ञा को भ्रपने छत्र को दूर कर शिरोधार्य किया, जैसे देवता इन्द्र की आज्ञा 
स्वीकार करते हे । 


८०. उस राजा ने भ्रवमेघ महायज्ञ में ऋत्विजों को दक्षिणा देकर 
इस प्रकार पुरस्कृत किया कि उसका और कुबेर का दोनों का नाम,एकसा हो गया । 
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,इन्द्रादुवृष्टिनियभितगदोद्रेकवृत्तिर्यमो$भू- 
- - द्यादोनाथः शिवजलपथः क्मंणे नोजराणाम्‌ । 
पूर्वापेक्षी तदनु विदधे कोषर्वाद्धि कुबेर- 
स्तस्मिन्दण्डोपनतचरितं भेजिरे लोकपालाः ।।८ १॥। 


iE 16 
HNC क र 
in र है] B= 

- 0501 RE 1 2 र 


>“ 


े 
> 
हँ 


रघुबंध 
NA 


[ER तरी 
“रका कालो खने खन ररर? YE 


! ४४५०5, क्र 
[Sea 


CR फैलने से रोकने Sa 
८१. इन्द्र वर्षा करने लगे, यम रोगों को फंलने से रोकने क काम में 
लग गये, वरुण नाविकों के श्रावागमन में जल मागें को सकुशल बनाने लगें 
श्रौर उसके पूर्ववर्ती राजाग्रों का ध्यान रखकर कुबेर कोष में वृद्धि करने लगे । 


सारे लोकपाल उस राजा के स में इस प्रकार श्राचरण करने लगे मानों वे 
डसके प्रताप के सामने झुक गये हों । 
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रघुबदा 
स्का विनित 
अष्टादशः सर्गः 


सनैषधस्यार्थपतेः सुतायामुत्पादयामास निषिद्धशत्रुः 


झ्रनूनसारं निषधाननगेन्द्रात्पुत्र यमाहुनिषधाख्यसेव ।।१।। 


तेनोरुवीयेंण पिता प्रजाये कल्पिष्यमाणेन ननन्द यूना । 
सुबृष्टियोगादिव जीवलोकः सस्यन सम्पत्तिफलोन्मुखेन ।।२।। 


शब्दादि निविइय सुखं चिराय तस्मिन्प्रतिष्ठापितराजशब्दः। 
कौमुद्वतेयः कुमुदावदातेर्यामजितां कर्मेभिरारुरोह ॥॥३॥ 


पौत्रः कुशस्यापि कुशेशयाक्षः ससागरां सागरधीरचेताः। 
एकातपत्रां भुवमेकवीरः पुरागंलादीघेभुजो बुभोज ॥४॥ 


तस्यानलौजास्तनयस्तवन्ते वंश्ञश्चियं प्राप नलाभिधानः। 
यो नडूबलानीव गजः परेषां बलान्यमुस्दाञ्नलिनाभवक्त्रः।५। 
TTR 
नभवचरै्ीतयश; gf; 
: स लेभे नभस्तलश्यामतनुं तनूजम्‌ । 
ख्यातं नभःशब्दमयेन नाम्ना कान्तं नभोमासमिव प्रजानाम्‌ ।।६॥ 


तस्मे विसुज्योत्तरकोसलानां धर्मोत्तरस्तस्प्रभवे प्रभुत्वम्‌ । 
मुगेरजयं जरसोपदिष्टमदेहबन्धाय पुनर्बबन्ध ।\७।। 


तेन द्विपानामिव पुण्डरीको राज्ञामजस्योऽजनि पुण्डरीकः । 
्ञान्ते पितर्याहृतपुण्डरीका यं पुण्डरीकाक्षमिव शिता श्रीः ॥८॥ 
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भठारहवां सर्ग 


कल शत्रुओं का निवारण करने वाले उस राजा श्रतिथि ने निषध 
देश के राजा अर्थपति की कन्या से निषध नामक पर्वत के समान बलशाली पुत्र 
उत्पन्न किया और लोगों ने उसे निषध नाम से पुकारा । 


२. आत पराक्रमी और इसीलिये प्रजा की रक्षा के लिये कल्पित उस. 
युवक निषध से पिता अतिथि उसी प्रकार प्रसन्न हुए जैसे अच्छी वर्षा होने पर 
सम्पत्ति रूपी फल लाने वाली खेती से लोग प्रसन्न होते हें । 


३. कुमुद्वती का पुत्र श्रतिथि दीर्घकाल तक शब्द, स्पशे प्रादि इन्द्रियों 
के सुख में रत रहकर निषध नामक अपने पुत्र को राजपद देकर श्रपने पुण्यकर्मा 
से भ्रजित स्वगं को चला गया । 


४. शतदल कमल के समान नेत्रवाले कुश के पोते निषघ ने भी, जिसकी 
भुजाएं नगर की भ्रर्गला के समान लम्बी थीं, जो अद्वितीय वीर था तथा जिसका 
मन समुद्र के समान गम्भीर था, एकच्छत्र पृथ्वी का पालन किया । 


५. निषध के नल नामक पुत्र ने, जो भ्रग्नि कें समान ओजस्वी था 
पिता की मृत्यु के श्रनन्तर वंशानुगत राज्यलक्ष्मी को प्राप्त किया । कमल के 
समान शोभायुक्त मुख वाले उस राजा ने शत्रुओं की सेनाओं को उसी प्रकार 
रौद डाला जैसे हाथी सरकण्डों के मैदान को रोंद डालता है । 

६. राजा नल ने, जिसके यश का गान गन्धवे श्रादि गगनचारी करत 
थे, भ्राकाश मंडल के समान नीले शरीर वाले पुत्र को प्राप्त किया जो नये नाम से 
विख्यात था और प्रजाजनों को नभनाम वाले श्रावण मास के समान प्रिय था । 

७. धर्म प्रधान उस नल ने उस समर्थे नभ को उत्तर कोसल का वहु 
राज्य देकर फिर से देह का बन्धन न हो, इस उद्देश्य से वृद्धावस्था म 
श्रपनाने योग्य और मृगों के साथवाले जीवन से अपना सम्बन्ध जोड़ लिया । 


८. राजा नभ ने हाथियों में पुण्डरीक नामक दिग्गज के समान राजाओं 
में भ्रजेय पुण्डरीक नामक पुत्र उत्पन्न किया । पिता के स्वर्ग चले जाने पर 


इवेत कमल धारण करने वाली लक्ष्मी ने पुण्डरीकाक्ष विष्णु के समान उसे अपना 
झाश्रय बनाया । 


OTOP ST SF YL सस ये 
) ३७७ 


w 


SN TE SE SE SE SN > 
शु 


स क्षेमधन्वानममोधधन्वा पुत्रं प्रजाक्षेमविधानदक्षम्‌ । ¡ 
इमां लम्भयित्वा क्षमयोपपन्तं वने तपः क्षान्ततरदचचार । 1९ 


श्रनीकिनीनां समरे;ग्रयाणी तस्यापि देवप्रतिसः सुतो$भूत्‌ । 
व्यश्चयतानीकपदावसानं देवादि नास त्रिदिवेपि अस्य ॥॥१०॥ 


पिता समाराघनतत्परेण पुत्रेण पुत्री स यथैव तेन । 
पत्रस्तयवात्मजवत्सलेन स तेत पित्रा पितृसान्बभूव ॥।११।। 


पर्वस्तयोरात्मसमे चिरोढामात्मोडूवे वर्णचतुष्टयस्य । 
धुरं निघायेकनिधिगुं णानां जगाम यज्वा यजसानलीकन्‌ ॥१२॥ 


0.4 


| दशी सतस्तस्य बशंवदत्वात्स्वेषासिवासीद्‌ द्विषतामपीष्ठ:। 
सकृद्विविग्नानपि हि प्रयुक्तं माधुर्यमीष्टे हरिणान्ग्रहीतुम्‌ 11१३॥ 


अहीनगुर्नाम स गां समग्रामहीनबाहुद्रविण; शशास । 
यो हीनसंसर्गपराङ मुखत्वाद्‌ युवाप्यनर्थेव्येसनेविहीनः ।। १४॥। 


गुरोः स चानन्तरमन्तरज्ञः पुंसां पुमानाच इवावतीर्णः । 
उपक्रमे रस्खलितेऽचतुभिवचतुदिगोशइचतुरो बभूव ॥ १५॥। 


तस्मिन्प्रयाते परलोकथात्रां जेतर्येरीणां तनयं तदीयस्‌ । 
उच्चेः शिरस्त्वाज्जितपारियात्रं लक्ष्मीः सिषेवे किल पारियात्रम्‌।। १६१ 
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६. अचूक धनुष वाले पुण्डरीक प्रजा का कल्याण करने में चतुर 
और क्षमाशील क्षेमधन्वा नामक पृत्र को पृथ्वी के लिये सुलभ करवाकर श्रौर 
अत्यन्त सहिष्णु होकर वन में तपस्या करने चले गये । 


१०, उस क्षेमधन्वा के भी युद्ध में सेना के श्रागे चलने वाला देवता 
के समान पुत्र उत्पन्न हुग्रा । देव से प्रारम्भ होने वाला और श्रनीक से 


देवानीक 


समाप्त होने वाला उसका देवानीक नाम स्वरे में भी सुप्रसिद्ध हे । 


११. पिता क्षेमधन्वा श्रपने सेवापरायण उस पुत्र से जिस प्रकार 
पुत्रवान्‌ हुआ उसी प्रकार वह पुत्र भी पुत्र पर वात्सल्य भाव रखने वाले अपने 
पिता से पितुमान्‌ हुआ । 


क १२. गुणों के एक मात्र निधि और विधिपूर्वक यज्ञ करने वाले उन 
नों में प्रथम क्षेमधन्वा ने अपने जस श्रपन पुत्र देवानीक पर देर तक वहन किये 
गये चारों वर्णो की रक्षा का भार रखकर यजमानों के लोक स्वगं के लिये प्रस्थान 
किया । 


१३. उस देवानीक का समर्थ पुत्र अपने वचन को वझ में अ कारण 
अपने बन्धुं के समान ही श्रपने शत्रुओं का भी प्रिय बन गया क्योंकि मधुर 
व्यवहार एक बार डरे हुए हरिणों को भी वश में करने में सफल होता हे । 


१४. नीचों के सम्पके से श्रलग रहने के कारण युवा होते हुए भी भ्नथं 
कारी दुर्व्यसनों से मुक्त पूर्ण बाहुबल वाले भ्रहीनगु नाम के उस राजा ने समस्त 
पृथ्वी पर शासन किया । 


१५. पुरुषों के मन की बात को जानने वाला और चतुर वह अहीनगु 
पिता के बाद भूमि पर भ्रवतरित आदि पुरुष विष्णु के समान साम आदि चारो 
उपायों से चारो दिश्लाओं का स्वामी वन गया । 


१६. उसके परलोक चले जाने पर श्रपनें उन्नत सिर के कारण 


पारियात्र नाम के कुल पर्वत को पराजित करने वाले भ्रौर शत्रुओं के विजेता 
उसके पारियात्र नामक पुत्र की राज्य लक्ष्मी ने सेवा की ) 
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तस्याभवत्सूनुरुदारशीलः शीलः झिलापटुविशालबक्षाः । 
जितारिपक्षो;पि शिलीसुखेर्यः शालीनतामत्नजदीड्यभानः ॥॥१७॥ 


तमात्मसम्पञ्चसनिन्दितात्मा कृत्वा युवानं युवराजमेंव । 
सुखानि सो;भुङ्क सुखोपरोधि बुस हि राज्ञामुपरुद्ववृत्तम्‌ ।॥१८॥ 


तं रागबन्धिष्ववितृप्तमेव भोगेषु सौभाग्यविशेषभोग्यस्‌ । 
विलासिनीनामरतिक्षमा5पि जरा वृथा अत्सरिणी जहार ॥१६॥ 


उन्नाभ इत्युद्गतनामधेयस्तस्यायथार्थोज्चतनाभिरन्ध 3 | 
सुतो$भवत्पङ्कजनाभकल्पः कृत्स्नस्य नाभिनू पसण्डलस्थ ॥॥२०॥ 


ततः परं वप्त्रधरत्रभावस्तदात्मजः संयति वप्त्रघोषः । 
बभूव वज्त्राकरभूषणाया: पतिः पृथिव्याः किल अप्ञ्रणाभः ॥२१॥ 


तस्मिन्‌ गते द्यां सुक्ृतोपलब्धां तत्सम्भव शङ्कणसर्णबाच्ता । 
उत्खातशत्रूं वसुधोपतस्थे रक्षोपहारैरुदितं : खनिस्यः । २२ ॥ 


तस्यावसाने हरिदशवधासा पित्र्यं प्रपेदे पदमह्िविरूण : । 
वेलातटेषूषितसैनिकाइवं पुराविदो यं व्युधिताइवभाहुः ।। २३ ॥ 


आराध्य विइवेइवरमीइवरणेन तेन क्षितेविइवसहो विजज्ञे । 
फ्‌ जात सहो विश्वसखः समग्रां विश्वम्भ रामात्मजसूतिरात्मा ॥ २४॥ 
h 2 ९22०0 ९०९ | 
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१७. उस पारियात्र के उदार चरित्रवाला श्रौर पत्यर के पटिये के 
समान विशाल वक्षस्थल वाला शिल नामक पुत्र हुआ जिसने भ्रपने बाणों से 
शत्रु दल को जीतकर स्तुति प्राप्त करके शालीनता ही दिखाई! 


१८. प्रशंसनीय स्वभाव वाले उस पारियात्र ने बुद्धि से सम्पन्न युवक 
शिल को युवराज पद देकर और भ्रपने राज-काज को बंद करके सुख का भोग 
किया क्योंकि राज-काज सुख में बाधक ही होता हे । * 


_ १९. श्रासक्ति उत्पन्न करने वाले विषयों से अतृप्त ओर सौन्दर्य 
विशेष के कारण विलासिनी स्त्रियों के भोग के लिये उपयुक्त उस पारियात्र 


को स्वयं संभोग में भ्रसमर्थ होते हुए भी विलासिनी स्त्रियों से ईर्ष्या करने वाली 
वृद्धावस्था ने व्यर्थ ही श्रपने वश में कर लिया । 


२०. उसके उन्नाभ नाम से विख्यात उसके नाम के विपरीत गम्भीर 


नाभिरन्ध्र वाला पुत्र हुआ जो पंकजनाभ विष्णु के समान समस्त राजमण्डल 
का प्रधान था । 


२१. उसके इन्द्र के समान प्रभावशाली, संग्राम में व्र के समान 
गरजने वाला वज्रणाम नामक पूत्र हुआ जो हीरे की खानों के भूषण धारण 
करनेवाली पृथ्वी का स्वाभी बना । 


२२. उस वज्जणाम के नयने पुण्य से प्राप्त स्वगे में जाने पर खानोंसे 
निकले रत्नों का उपहार लेकर पृथ्वीने शत्रुओं को उखाड़ फकने वाल शद्धण 
नामक उसके पुत्र की सेवा की । 


२३. उस राजा शङ्खण का भरन्त होने पर सूर्य के समान तेजस्वी 
और श्रश्विनी कुमारों के समान सुन्दर रूप वाले उसके पुर्न न जिसे इतिहास- 
वेत्ता व्युषिताश्व कहते हैं, पिता का पद प्राप्त किया । 


२४. उस राजा व्युषिताश्व ने विश्वेश्वर महादेव की उपासना करके 
विइवसह नामक पुत्र उत्पन्न किया जो उसका अपना ही स्वरूप था और जो 
समस्त विइव का मित्र और विश्व भर का भरण-पोषण करने वाली समस्त 
पृथ्वी की रक्षा करने में समर्थ था । 
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अंडे हिरण्याक्षरिपोः स जाते हिरण्यनाभे तनये नयज्ञः । 
द्विषामसह्यः सुतरां तरूणां हिरण्यरता इव सानिलोऽभूत्‌ ॥ २५ ॥ 


पिता पितृणामनूणस्तञन्ते वयस्थनन्सानि सुखानि लिप्सुः । 
ज राजानमाजानृनिलम्बिबाहुं छत्वा कृती बएकलवान्बभूच ।। २६ ॥ 


कौसल्य इत्युत्तरकोसलावां पत्युः पतद्धान्वयभूषणस्य । 
तस्यौरसः सोमसुतः सुतोऽभून्मेत्रोत्सवः सोम इव वितीयः ॥ २७॥ 


यज्ञोभिरात्रह्सभं प्रकाशः स ब्रह्मभूयं गतिमाजगाल 
सुतस्‌ 


। 
पहिष्ठमाधाय निजेऽधिकारे ब्रह्मिष्ठ्मेव स्वतनुभसुतन्‌ ।। २८ ॥ 


तस्सित्कुलापीडनिभे विपीर्ड सम्यङमहीँ शासति शासनाङ्काम्‌ । 
प्रजादिचिरं सुप्रजसि प्रजेशे ननन्दुरानन्दजलाचिलाक्ष्य : ।। २९॥ 


पात्रीकुतात्मा गुरुसेवनेन स्पष्टाकृतिः पत्ररथेन्द्रकेतोः । 
तं पुत्रिणा पुष्करपत्रनेत्रः पुत्र: समारोपयदग्रसंख्यास्‌ ॥३०॥ 


बंशस्थिति बंशकरेण तेन सम्भाव्य भाबी स सखा मघोनः । 
उपस्पृहान्स्पर्निवृत्तलौल्यरित्रपुष्करेषु न्िदशत्बमाप ॥ ३१॥ ।। 


तस्य प्रभानिजितपुष्परागं पोष्यां तिथौ पुष्यमसुत पत्नी । 
त्स्मिन्नपुऽ्यन्नुदिते समग्रां पुष्ट जनाः पुष्य इव दितीये ॥ ३२॥। 
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२५. वह नीतिज्ञ विश्वसह हिरण्याक्ष के शत्रु विष्णु के ग्रंश हिरेश्ये 


नाभ नामक पुत्र के उत्पन्न होने पर शत्रुओं के लिये प्रत्यन्त श्रसह य 
प र नु न उठा 
जैसे वृक्षों के लिये हवायुक्त भ्रग्नि । “0. 


_ २६. पितरों का ऋण चुका देने के कारण सफलकृत्य पिता विश्व- 
सहने भ्रन्तिम श्रवस्था में अनन्त सुख की प्राप्ति की इच्छा से जानुपर्यन्त लम्बी 
भुजा वाले हिरण्यनाभ को राजा बनाकर वन में जा वल्कल धारण किया । 


२७. उत्तर कोसल के राजा, सूर्यवंश के भूषण, यज्ञ करने वाले उस 
हिरण्यनाभ के दूसरे चन्द्रमा के समान कौसल्य नाम से प्रसिद्ध औरस पुत्र उत्पन्न 
हुआ । 


२८. ब्रह्मलोक तक अपने यश से प्रसिद्ध वह कौसल्य श्रपने ब्रह्मिष्ठ 
नामक औरस पुत्र को अपने राज्य का भ्रधिकार देकर ब्रह्मत्व को गति को प्राप्त 
हुआ । 


२९. श्रपने कूल के शिरोमणि, ्रच्छी सन्तान वाले उस राजा ब्रह्मिष्ठ 
के पृथ्वी पर निर्बाध शासन में प्रजा आनन्द के भ्रांसू बहा बहाकर दीर्घकाल तक 
आनन्द का भ्रनुभव करती रही । 


३०. गुरुजनों की सेवा से श्रपने श्रापको योग्य बनाने वाले गरुडघ्वज 
विष्णु के समान श्राकृति वाले और कमलपत्र के समान नेत्रवाल पुत्र ने राजा 
ब्रह्मिष्ठ को पुत्रवानों में भ्रग्नणी बना दिया । 


३१. विषयों की ओर से तृष्णा रहित होने के कारण इन्द्र का मित्र 
बननेवाला वह ब्रह्मिष्ठ वंश को चलाने वाले उस पुत्र से कुल की प्रतिष्ठा की 
स्थापना करके त्रिपुष्कर नामक तीर्थ में स्नान आदि करते हुए देवत्व को 
प्राप्त हुआ । ; 


३२. उस पुत्र नामक राजा की पत्नी ने पौषी पूणिमा को अपने तेज 
से पुखराज की शोभा को जीतने वाले पुष्य नामक पुत्र को जन्म दिया। दूसरे 
नक्षत्र के समान उसका उदय होने पर लोग सारी समृद्धियों से समृद्धिवान्‌ 

गये । 
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३०३ 


झंशे हिरण्याक्षरिपोः स जाते हिरण्यनाभे तनये नयज्ञः । 
द्विषामसह्यः सुतरां तरूणां हिरण्यरता इने सानिलोऽभूत्‌ ॥ २५॥ 


पिता पितृणामनुणस्तअन्ते बयस्यनन्तानि सुखानि लिष्छुः । 
राजानुमाजानुविलम्बिबाहु कृत्वा कृती बल्कलवान्बभूव ॥ २६ ॥ 


कौसल्य इत्युत्तरकोसलाचां पत्युः पतद्भान्वयशूषणस्य । 
तस्यौरसः सोमसुतः सुतोऽभून्ेत्रोत्सवः सोम इव हितीयः ।। २७॥ 


यज्ञोभिरात्रह्मसभं प्रकाशः स ब्रह्मभूयं गतिमाजगास । 
हहिष्ठमाधाय निजेऽधिकारे ब्रह्मिष्ठमंब स्वतनुभसुतर्‌ ।। २८ ॥ 


तस्मित्कुलापीडनिभे विपीर्ड सम्यङमहां शासति शासनाङ्काम्‌ ।. 
प्रजादिचरं सुप्रजसि प्रजेशे ननन्दुरानन्दजला नलाक्य : | २९ ॥ 


पात्रीकृतात्मा गुरुसेवनेन स्पष्टाकृतिः पत्ररथेन्द्रकेतोः । 
तँ पुत्रिणं पुष्करपत्रनेत्रः पुत्रः ससारोपथदग्रसंस्थास्‌ ॥३०॥ 


वंशस्थिति वंशकरेण तेन सम्भाव्य भाबी स सखा मघोसः । 
उपस्पृझन्स्प्निवृत्तलोल्यरित्रपुष्करेषु जिदशत्वमाप ॥ ३१॥। ॥ 


तस्य प्रभानिजितपुष्परागं पोष्यां तिथौ पुष्यमसूत पत्नी । 
तस्मिन्नपुष्यन्तुदिते समग्रां पुष्टि जनाः पुष्य इव द्वितोये ॥ ३२॥। 
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२५. वह नीतिज्ञ विश्वसह हिरण्याक्ष के शत्रु विष्णु के भ्रंश हिरं न 


नाभ नामक पुत्र के उत्पन्न होने पर शत्रुओं के लिये प्रत्यन्त न 
ताज नाच 1 नु न्त श्रसह 
जैसे वृक्षों के लिये हवायुक्त भ्रग्नि । क 


२६. पितरों का ऋण चुका देने के कारण सफलकृत्य पिता विश्व: 
र य ता विश्व- 
सहने श्रन्तिम ` म॑ श्रनन्त सुख की प्राप्ति की इच्छा से जानुपर्यन्त लम्बी 
भुजा वाले हिरण्यनाभ को राजा बनाकर वन में जा वल्कल धारण किया । 


२७. उत्तर कोसल के राजा, सूर्यवंश के भूषण, यज्ञ करने वाले उस 
हिरण्यनाभ के दूसरे चन्द्रमा के समान कोसल्य नाम से प्रसिद्ध औरस पुत्र उत्पन्न 
हुआ । E 


२८. ब्रह्मलोक तक अपने यश से प्रसिद्ध वह कोसल्य अपने ब्रह्मिष्ठ 


नामक औरतस पुत्र को अपने राज्य का श्रविकार देकर ब्रह्मत्व को गति को प्राप्त 
हुआ । 


२९. श्रपने कुल के शिरोमणि, श्रच्छी सन्तान वाले उस राजा ब्रह्मिष्ठ 
के पृथ्वी पर निर्वाध शासन में प्रजा श्राचन्द के आंसू बहा बहाकर दीर्घकाल तक 
ग्रानन्द का श्रनुभव करती रही । 


क, 


३०. गुरुजनों की सेवा से अपने आपको योग्य बनाने वाले गरुडध्वज 
विष्णु के समान श्राक्कति वाले और कमलपत्र के समान नेत्रवाले पुत्र ने राजा 
ब्रह्मिष्ठ को पुत्रवार्नो में अग्रणी बना दिया । 


३१. विषयों की ओर से तृष्णा रहित होने के कारण इन्द्र का मित्र 
बननेवाला वह ब्रह्मिष्ठ वंश को चलाने वाले उस पुत्र से कुल की प्रतिष्ठा की 
स्थापना करके त्रिपुष्कर नामक तीर्थ में स्नान भ्रादि करते हुए देवत्व को 
प्राप्त हुआ । - 


३२. उस पुत्र नामक राजा की पत्नी ने पौषी पूणिमा को अपने तेज 


से पुखराज की शोभा को जीतने वाले पुष्य नामक पुत्र को जन्म दिया। दूसरे 
i नक्षत्र के समान उसका उदय होने पर लोग सारी समुद्धियों से समृद्धिवान्‌ 


गये । 


३५३ 
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महेच्छः परिकीये सुनौ मनीषिणे जेमिनयेऽपितात्मा । 
तस्मात्सयोगादधिगम्य गौगमजन्मनेऽकल्पत जल्मभीरदः ।। ३३ ॥ 


ततः परं तत्प्रभवः प्रपेदे शुवोपसेयो थ्रवसन्धिदर्वीस्‌ । 
वस्मिन्तभूञ्ञ्यायसि सत्वसन्धे सन्धि धवः दन्मसतावरीणास्‌ ॥ ३४॥ 


सुते शिक्षावेव सुदर्शानाख्ये दर्शात्ययेन्दुग्रियदर्शने सः । 
मुगायताक्षो मूगयाविहारी सिहादवापदिपद नुसिहः ॥ ३५ ॥ 


तमैकमत्यादमात्यवर्गः कुलतन्तुमेदस्‌ । 
गताथदीताः प्रकृतीरवेक्ष्य साकेतनाथं विधिवच्यकार ॥ ३६ ॥ 


) लवेन्दुना तन्नभसोपसेयं शावेकसिहेल च काननेन । 
रघोः कुलं कुड्मलपुष्करेण तोयेन चाप्रोढनरेखसासीत्‌ ॥ ३७ ॥ 


लोकेन भावी पितुरेव तुल्यः सम्भावितों मौलिपरिप्रहात्स: । 
दृष्टो हि बुण्वन्कलभप्रमाणोऽप्या्ञाः पुरोवातमवाप्य मेधः ॥ ३८॥ 


तं राजवीथ्यामघिदस्ति यान्तसाधोरणालस्बितमभथवेशम्‌ । 
षड्वर्षदेशीयमपि प्रभृत्वात्रैक्षन्त पोराः पितृगौरवेण ।। ३९ ॥ 


कामं न सो$कल्पत पैतृकस्य सिहासनस्थ प्रतिपुरणाय । 
तेजोमहिम्वा पुनरावृतात्मा तद्व्णाप चामीकरपिञजरेण ॥॥ ४० ॥ 


३८४ 


>) छः >| 


[a 
ESE EIR SRT SSS SN NE | 


_ . ३३. महान्‌ श्रभिलाषा वाला संसार में बारंबार जन्म लने के भय 
से भीरु वह राजा भ्रपने पुत्र को पृथ्वी पर छोड़कर विद्वान ऋषि जेमिनी की शरण 
में चला गया । योग क ज्ञाता उन जेमिनी ऋषि से योग का ज्ञान प्राप्त करके 
वह जन्म के बन्धन से छूट गया । . 


_ ३४, इसके भ्रनन्तर उसके त ध्रुवसंघि ने पृथ्वी का भार ग्रहण किया । 
क न सत्यप्रतिज्ञ उस श्रुवर्सांध के साथ नम्र बने हुए शत्रुओं, की पक्की 
संघि हुई । 


३५. देखने में चन्द्रमा को भी तुच्छ बनाने वाले प्रियदर्शन सुदर्शन 
नामक ग्रपने पुत्र के बचपन की श्रवस्था में ही मृगों के समान विशाल नेत्रवाला 
श्रौर पुरुषों में सिंह क समान राजा ध्रुवसंघि भ्राखेट करते, हुए सिंह के ढ्वारा 
मारा गया । 


३६. स्वर्ग को जाने वाले उस श्रुवसंघि के भ्रमात्यों ने प्रजा को भ्रनाथ 
और दीन देखकर कुल के एक मात्र श्रवलम्ब उस सुदशन को एक मत होकर 
श्रयोध्या का स्वामी बनाया । न 


३७. बालक राजा वाला रघु का कुल नये चन्द्रमा वाले श्राकाश | 
एक मात्र सिंह के बच्चे वाले वन और कमल की कलियों वाले पानी से श्रपनी 
समता प्राप्त कर रहा था । 


३८. उस बालक के मुकुट धारण करने पर लोगों ने सोचा कि 


भ्रपने पिता के समान ही होगा क्योंकि यह देखा गया एग कि हाथी के बच्चे के 
आकार का मेघ भी सामने की हवा को पाकर दिशाओं में फेल जाता ह्‌ । 


३६. राज मागे में हाथी पर बैठ कर जाते हुए महावत उसके लटकत 
हुए लम्बे वस्त्र को पकड़ लेता था। वह छ: वे का था फिर भी नगर निवासी 
उसके राजा होने के कारण उसे पिता के गौरव से ही देखते थे । 


४०. वह राजा सुदर्शन भ्रपने पैतृक सिंहासन को श्रपने सन 
से भलीभांति भरने में समर्थ नहीं था परन्तु सोने के समान चमक वाल अपन 
तेज की महिमा से श्रपने भ्रापको घेर कर उसने उसे भर दिया । 
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तस्मादधः किचिदिवावतीर्णावसंस्पृशन्तो तपनीयपीठम्‌ । 


सालक्तको भूपतयः प्रसिद्व॑वंवन्दिर सौलिभिरस्य पादो ॥ ४१ ॥ 


मणौ नहातील इति प्रभावादल्यग्रमाणेऽपि यथा न सिथ्या । 
शब्दो महाराज इति प्रतीतस्तथेव तस्मिनयुयुजेऽर्भेकेऽपि। ४२ ॥ 


पर्यन्तसञ्चारितचामरस्य कपोललोलोभयकाकपक्षात्‌ । 
तस्याननादुच्चरितो विवादश्चस्खाल वेलास्वपि नार्णवानाम्‌ ।।४३। 


निवृत्तजाम्बूनदपटुशोभे न्यस्तं ललाटे तिलकं दधानः । 
चेनैवशून्यास्यरिसुन्दरीणां मुखानि स स्मेरमुखर्चकार ।। ४४ ॥। A 
पणा 


जिरीषपुष्पाधिकसोकुमार्यः खेदं स यायादपि भूषणेन । 
नितान्तगुर्वीमपि सोऽतुभावाद्‌ धुरं धरित्र्या बिभराम्बभूव ।। ४५॥ 


न्यस्ताक्षरामक्षरभूमिकायां कार्स्न्येन गृहणाति लिपिन यावत्‌ । 
सर्वाणि तावच्छ .तवृद्धयोगात्फलान्युपायुङक्त सदण्डनीतेः ।। ४६॥ 


उरस्यपर्याप्तनिवेशभागा प्रौढीभविष्यन्तमुदीक्ष्यप्ताणा । ४ 
सञ्जातलज्जेव तमातपत्रच्छायाछलेनोपजुगूह लक्ष्मी:।। ४७ ॥। 


अनइनुवानेन युगोपमानमबद्धमोर्वीकिणलाञछुनेन 
भ्रस्पुष्टखड्गत्सरुणापि चासीद्रक्षाचती तस्य भुजेन भूमिः ॥ ४८॥ 
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_ ४१. उस सिंहासन से नीचे कुछ-कुछ लटकते हुए ग्रौर सोने की पैर 
रखने की चौकी को न छू पाने वाले महावर से रंगे हुए राजा सुदर्शन के पैरों 
की राजाओं ने श्रपने उन्नत मुकुटों से वन्दना की । 


र. छोटे श्राकार के मणि को उसके तेज के कारण महानील कहना 
जिस प्रकार व्यर्थ नहीं होता उसी प्रकार बालक होते हुए भी उस राजा सुदर्शन 
के लिये प्रसिद्ध महाराज शब्द झनुपयुकत नहीं था । 

हत ४३. a जिसके दोनों और चंवर दुल रहे थे उस सुदर्शन के गालों पर 
उ, दोनों लटों वाले मुख से निकली हुई बात समुद्रों के किनारों तक मान्य 
गई । 


४४. ग्रभिपेक के बाद सोने की पट्टी हटा देने के कारण शोभा युक्त 
ललाट पर तिलक धारण करने वाले और मुस्कुराहट भरे मुख वाले उस राजा 
ने शत्रुओं की स्त्रियों के मुखों को तिलक से शून्य कर दिया । 


४५. शिरीष के फूल से भी भ्रधिक सुकुमार भ्रंग वाला होने के कारण 
वह राजा भूषण धारण करने से भी थक जाता था किन्तु अपने प्रभाव से उसन 
नितान्त भारी होते हुए भी पृथ्वी के भार को धारण किया । 


४६. अक्षर पट्टिका पर लिखी गयी वणंमाला को उसने भलीमांति 
सीखा भी नहीं था कि उसने विद्यावृद्ध लोगों के संस॒ग से समस्त दण्डशास्त्र क 
फलों का भ्रनुभव कर लिया । 


४७. वह लक्ष्मी जिसके वक्षस्थल में पर्याप्त भ्रवकाश नहीं था उस 
राजा को प्रौढ होते हुए देख कर मानों लज्जित हो गई और उसने छत्र की 
छाया के बहाने उसका भ्रालिगन कर लिया । 


४८. उसकी जिस भुजा ने जुए की समता प्राप्त नहीं की थी, जिसमें 
घनुष की डोरी के निशान कड़े नहीं हुए थे भौर जिसने तलवार की मूठ को छुभ्रा 
नहीं था, भूमि की रक्षा की । 
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नकेवलं गच्छति तस्य काले ययुः शरीरावयवा विवृद्धिस्‌ । 
बंड्या गणाः खल्वपि लोककान्ताः प्रारम्भसुक्ष्साः प्रथिमाततमापुः।।४६॥ 


स पुर्वजन्मान्तरदृष्टपाराः स्मरन्निवाक्लेशकरो गुरुणाम्‌ । 
तिल्नस्त्रिवर्गा धिगमस्य मूलं जग्राह विद्याः प्रकृतीश्च पित्र्याः ५० ॥ 


व्यूह्य स्थितः किञ्चिदिवोत्तरार्धमुन्नद्धचूडोऽञ्चितसव्यजानुः । 
ग्राकणमाकृष्टसबाणघन्वा व्यरोचतास्त्रे संविनीयमानः ॥ ५१ ॥ 


गथ सध त्रनितानां तेत्रनिर्वशनीय 
मनसिजतरुपुष्पं रागबन्धप्रवालम्‌ । 
श्रकृतकविधि सर्वाङ्गीणमाकल्पजात 
बिलसितपदमाद्यं यौवन स्‌ प्रपद्‌. ।॥ ५२ ॥ 


प्रतिकृतिरचनाम्यो द्रतिसर्न्दाशतास्यः 
समधिकतररूपाः शुद्धसऱ्तानकामः ' 
भ्रधिविविदुरमात्येराहृतास्तस्य यूनः 


प्रथमपरिगहीते श्रीभुवौ राजकन्याः ।। ५३ ॥ 
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_ ४९. समय बीतने पर केवल उसके शरीर के ग्रंग ही नहीं बढ़े किन्तु 
उसके वंशानुगत, लोगों को प्रिय और आरम्भ में सूक्ष्म गृण भी निश्चय ही वृद्धि 
को प्राप्त हुए । 


५०. उस राजा सुदर्शन ने पहले जन्म में पारंगत की हुई विद्या को 
मानो स्मरण करते हुए गुरुग्नो को किसी प्रकार का कष्ट न देते हुए धर्म, श्रथ और 
काम के त्रिवर्ग की प्राप्ति के साधन-स्वरूप त्रयी, वार्ता और दण्डनीति इन तीनों 


विद्याओं को भ्रपने पिता के भ्रमात्य, सुहृद और बल इन तीन प्रकृतियों के साथ 
ही अपने श्रधीन कर लिया । 


५१. वह अस्त्र विद्या की शिक्षा प्राप्त करते हुए ग्रपने शरीर के ऊपरी 
भाग को कुछ फैला कर खड़े a अपने बालों को उठा कर उपर वांधे, बाएं पेर 
के निचले भाग को सिकोड़े और कान तक खिचे हुए बाण सहित धनुष के साथ | 
शोभायमान हुआ । 


५२. तब सुदन ने स्त्रियों के नेत्रो से ग्रहण करने योग्य मधु, अनुराग 
की श्रृंखला के कोपलों से युक्त कामदेव रूपी वृक्ष के फूल,पूर्णेर्प से स्वाभाविक 
बने हुए ग्राभूषणों के समूह आर विलास के प्रथम चरण क समान युवावस्था में 
प्रवेश किया । 


५३. कन्याग्रों को देखने के लिये भेजी गई दूतियों द्वारा दिखाई गई 
राजकुमारियों के चित्रों की बनावट से भी श्रधिक सुन्दर रूपवाली राजकमारियां 
जिन्हें ग्रच्छी संतान की कामना से श्रमात्य लोग ले ग्राये थे उस युवक के लक्ष्मी 
झौर पथ्वी के साथ प्रथम परिणय हो जाने के बाद उनकी सपत्नी 
बनाई गई । 
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ग्रानवर्णमभिषिच्य राघवः स्ये पदे तनयमग्नितेजसम्‌। 
शिक्षिये श्रुत॒वतामपश्चिमः पश्चिम वयसि नैमिषं वशो ॥ १॥ 


तत्र तीवंसलिलेन दीधिकास्तल्पमन्तरितभूलिभिः कुश; । 
सौध वासमुटजेन विस्मृतः सञ्चिकाय फलनिस्यहल्तप: ॥२॥ 


लब्धपालनविधौ न तत्युतः खेदमाप गुरुणा हि मेदिनी । 
भोक्तुमेव भुजनिजितद्विषा न प्रसाधयितुमस्थ कल्पिता ॥ ३ ॥॥ 


सोऽधिकारमभिकः कुलोचितं काइचन स्वयसदर्तयत्सना: । 
सन्निवेश्य सचिवेष्वतःपरं स्त्रीविधेयनवयोचनोऽभवत्‌ ।। ४ ॥ 


कामिनीसहचरस्य कानिवस्तस्थ वेश्मसु नृदङवादिषु । 
ञ्द्धिमन्तमथि्काडउतरः पु्वेमुत्तवमपोहुदुत्सबः ॥ १ ॥ 


इन्दियार्थपरिशन्यमक्षमः सोढुेकनपि स क्षणान्तरम्‌ । 
ग्रन्तरेव बिहरन्दिवानिशं न व्यपक्षत समुत्युकाः प्रजाः ॥ ६ ॥ 


गो रवाद्यदपि जातु मन्त्रिणां दर्शन प्रक्ृतिकाङक्षितं ददौ । 
तद्गवाक्षविवरावलम्बिना केबलेत चरणेन कल्पितम्‌ ।। ७ ॥। 


तं कृतप्रणतयोऽनुजीविनः कोमलात्मनखरागरूषितम्‌ । 
_ भेजिरे नवदिवाकरातपस्पृष्टप ड्कूजतुलाऽघिरोहणम्‌ ॥ ८ ॥ 
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१. विद्वानों में अग्रणी श्रौर जितेन्द्रिय रघुवंशी सुदर्शन ने बढापे में 
अपने स्थान पर भ्रग्नि के समान तेजस्वी अपने पत्र श्रर्निवर्णका राज्याभिषेक 
करके नेमिषारण्य में श्रपता निवास बनाया । 


२. उस नेमिषारण्य में तीथे के पानी से बावड़ियों, कश बिछी हुई भूमि 
सं शयया तथा कुटियों से महल के निवास को भुलाकर भौर स्वग आदि फल 
प्रति इच्छारहित होकर उसने तप का संचय किया। ~ 


२, सुदशन के पुत्र अग्तिवर्ण ने प्राप्त राज्य के पालन में खेद का अनुभव 
नहीं किया क्योंकि श्रपनी भुजा से श्रपने शत्रुश्रो को जीतने वाले उसके पिता ने 
उसके द्वारा पृथ्वी को भोगने को कल्पना की थी, न कि उसको निष्कंटक बनाने की । 


४. उस कामुक प्ररिन वर्ण ने श्रपने कल के लिये उचित प्रजापालन 
का कत्तव्य कूछ वर्षों तक स्वयं पर्ण किया और उसके बाद उसका भार सचिवों 
पर डालकर उसने भ्रपना नवयौवन स्त्रियों के भ्रधीन कर दिया । 


५. स्त्रियों के साथ रहने वाले उस विलासी के मृदंग की ध्वनि से पणं 
महलों में अधिक समृद्धि वाले बाद के उत्सवों ने पहले के समृद्धियूचत उत्सवों को 
पीछे हटा दिया । 


६. वह श्रग्निवणं इन्द्रियों के विषय से रहित किसी भी एक क्षण को 
सहन करने में श्रसमर्थ हो गया। दिन-रात भीतर ही बिहार करने के कारण श्रपने 
दर्शन के लिये विशेष रूप से उत्सुक प्रजा की उसने चिता न की । 


७. कभी-कभी मन्त्रियों के कहने पर ध्यान देकर, यदि उसने प्रजा को 
भ्रभिलषित दर्शन दिया भी, तो वह खिड़की के छिद्रों से लटकाये हुए पर से 


ही होता था । 


८. अपने कोमल नखों की लालिमा से प्रभायुक्त होने के कारण नवोदित 


सूर्य की धप को स्पशं करने वाले कमल से समता करने वाल उस चरण क॑ 
उपासक उसे प्रणाम करके उसको उपासना करतं थे | 
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यौवनोन्ततविलासिनीस्तनक्षोसलोलकमलाइच दीघिकाः । 
गढमोहनगृहास्तदम्बुभिः स॒ व्यगाहत विगाढसन्मथ: ॥ € ॥। 


तत्रसेकहृतलोचनाञ्जनैघौतरागपरिपाटलाधरेः IR 
गरङ्कनास्तसधिकं व्यलोभयन्नपितप्रृतकान्तिभिरसुलँः ॥ १० ॥ 


घछाणकान्तसधुगन्धकषिणी: पानभूमिरचनाः प्रियासखः । 
£) 022 ८. 
मभ्यपद्यत स वासितासखः पुष्पिताः कमलिनीरिव द्विपः ॥ ११॥ 


सातिरेकमदकारणं रहस्तेन दत्तमभिलेषुरङ्खनाः । 
ताभिरप्युपहृतं सुखासवं सोऽपिबद्धकुलतुल्यदोहृदः ॥। १२ ॥ 


अङ्कमङ्कपरिवर्तनोचिते तस्य निन्यतुरशुन्यतासुभे । 
वल्लकी च हृदयङ्कमस्वना वल्गुवागपि च वामलोचना ॥ १३॥। 


सस्यं प्रहतपुष्करः कृती लोलमाल्यवलयो हरन्मनः । 
नर्तकीरभिनयातिलङ्किनीः पाइवर्वातषुगुरुष्वलज्जयत्‌ ॥ १४॥ 


चारं तृत्यविगमे च तन्मुखं स्वेदभिञ्ञतिलकं परिश्रमात्‌ । 
्रेमदत्तवदनानिलः पिबन्ञत्यजीबदमरालकेशवरी ॥ १५ ॥ 


तस्य सावरणदृष्टसन्धयः काम्यवस्तुषु नवेषु सद्धिनः । 
भरुपसृत्य चक्रिरे सासिभुवतविषयाः समागमाः । १६ ॥ 
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_ ९. यौवन के कारण उभरे हुए विलासिनी स्त्रियों के स्तनों के श्राषात ` 
से चञ्चल कमलो वाली तथा भ्रपने हौ जल के नीचे छिपे हुए विलासगृहो वाली 
बावड़ियों में बढी हुई कामवासना वाला वह श्रग्निवर्ण श्रवगाहन किया करता था । 


१०. उन बावड़ियों में पानी के छींटे पड़ने से धुले हुए काजल वाले 
ऊपर से लगाये गये रंग के धुलने से बिना रंग के अधरो वाले और इस प्रकार 
स्वाभाविक शोभा की धारण करने वाले श्रपने मुखों से स्त्रियों ने उसे और भी 
श्रधिक लुभाया । 


“क वक : नाक को सुख देने वाली मदिरा की गन्ध से श्राकर्षक पानभूमि 
के मण्डपों में वह श्रपनी प्रिय स्त्रियों के साथ इस प्रकार गया जेसे हथनियों को 
साथ लेकर हाथी खिले हुए कमल वन में जाता है । 


१२. मद की श्रधिकता के कारण एकान्त में स्त्रियों ने भ्रग्निवर्ण द्वारा दी 
गई उसके मुंह में भरी मदिरा पीनी चाही और बकुल वृक्ष के समान उनके मुख 
में भरी मदिरा पीने की भ्रभिलाषा से उसने भी उन स्त्रियों द्वारा दी गई मुह में 
भरी मदिरा का पान किया । 


१३. गोद में बारी-बारी से लेने योग्य हृदय को छूने वाली ध्वनि 
युक्त वीणा और मधुर कण्ठवाली स्त्री दोनों ने ही उसकी गोद के सूनेपन को 
द्र किया । 


१४. उस कुशल भ्रग्निवर्ण ने स्वयं ही मृदंग बजाकर. भ्रपनी चंचल 
फल की मालाओं के कंकणों से उनका मन हरण करत उ पास ही विद्यमान 
श्राचार्यों के सामने श्रभिनय में भूल करने वाली नतेकियों को लज्जा में 
डाल दिया । बाही 

१५. सुन्दर नृत्य की समाप्ति प्र परिश्रम से निकलने वालं पसीने से 
मिट हुए तिलक वाले प्रेमपूर्वक प्रस्तुत किये गये उन स्त्रियों ७७0 का 
हुए वायु ने देवताओं के राजा इन्द्र और श्रलका नगरी के कुबेर को 
श्रपने सौभाग्यपूर्ण जीवन से पराजित कर दिया । 


१६. अपने विषय से हटकर नये विषयों में आसक्त होने वाले उस 
राजा के गुप्त और प्रकट रूप से br वाले मिलनों को उसकी प्रेमपात्र 
स्त्रयां पूर्ण रूप से तृप्तिदायक न होने देती थीं । 
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झज़लोकिसलयाग्रतर्जन अविभज्भकुटिलं च वीक्षितम्‌ । 
नेखलाभिरसकृच्च बत्धनं वङ्चयन्त्रणयिनीरवाप सः ।। १७।। 


तेन दूतिविदितं निषेडुषा पृष्ठतः सुरतवाररात्रिषु । 
शुश्रुवे प्रियजनस्थ कातर विप्रलम्भपरिशडद्धिनों वचः ।॥१८॥ 


लौल्यसेत्य गृहिणीपरिग्रहाघर्तकोष्वसुलभाख तः । 
वर्तते स्म स कथञ्चिदालिखसञङ्गलीक्षरणसन्रवतिकः ॥१९॥ 


प्रेसिगावितविषक्षमत्सरादायताच्च सदनान्महोक्षितम्‌ । 
तिन्युरत्सवविधिच्छलेन तं देव्य उज्झितरुषः कृतार्थताम्‌ ॥२०॥ 


| य व व 
| प्रातरेत्य परिभोगशोभिना देतेन कृतखण्डनव्यया: । 
_ प्राञ्जलिः प्रणयिती: प्रसादयन्सो5दुनोत्मणयमन्थरः पुनः 1३२ १॥) 


प्नस्वनकीतितविपक्षमङ्गनाः प्रत्यभेत्सुरवदन्त्य एव तम्‌ । 
स्वच्छुदान्तगलिताथुबिन्दुभिः ऋषधभिन्नवलयेविवतन: ॥॥३२।। 


बलुप्तपुष्पशयनांल्‍लतागूहानेत्य दूतिक्ठतमागदशनः । 
अन्वभूत्परिजनाङ्गनारत सोऽवरोधभयवेपथूतरम्‌ ॥२३॥ 


नाम वल्लभजनस्य ते मया प्राप्य भाग्यमपि तस्य काडक्ष्यते । 
लोलुपं नतु मनो ममेति तं गोत्रविस्खलितमूचुरङ्कनाः।।२४॥ 


CN i (6 


क १७. कस को धोखा देते हुए उस अग्निवर्ण ने उंगली रूपी 
कोपलों के श्रगले हिस्से की भत्संना, भौंहों को सिकोडने से तिरडी बनी हुई दृष्टि 


से देखने और करधनियो के वंधन का दंड भोगा । 


तत १८. मिलन के लिये निर्धारित तिथि की रात को दूतियों की जानकारी 
में पीछे छिपकर बठ हुए वह श्रग्निवर्ण विरह की श्राशंका करने वाली श्रपनी 
प्रिया के कातर वचन सुना करता था । 


के ९. रानियों के बंधन के कारण नतेकियों के सुलभ न होने पर वह 
सपतियों प्रति उत्सुकता से भर जाता था। उंगलियों में पसीना श्रा जाने से पॅसिल 
के छुट जाने के कारण वह कठिनाई से उन्का चित्र बना पाता था । 


२०. अपने विषय में प्रेम के कारण गर्व का भ्रनुभव करने वाली 
सपत्नियों के प्रति ईर्ष्या और बढी हुई कामवासना के कारण रानियां अपना 
क्रोध छोड़कर उत्सव मनाने के बहाने उसे बुलाकर श्रपने उद्देश्य की पूर्ति करती | 
यीं । 
२१. वह ग्रग्ति वर्ण प्रातःकाल लौटने पर पर-स्त्री-मिलन के लिये 
धारण किये गये श्रपने सुन्दर वेष के दशन से श्रपनी प्रणयिनी स्त्रियों के हृदय म 
खंडिता नायिका की व्यथा उत्पन्न करता था और हाथ जोड़कर प्रसन्न करक 
प्रेम निवेदन में श्रपती शिथिलता से वह;उन्हें फिर दुखी कर देता था । 


२२. स्वप्न में सपत्नी की चर्चा करने वाले उस श्रस्तिवर्ण को] स्त्रियां 
बिना कुछ कहे चादर के कोने पर अपने भ्रासू को बूंदें गिराकर, क अपने 
कंगन तोड़कर और करवटे बदल-बदल कर बदल में भयभीत क | 


` २३. उस श्रग्निवर्ण ने, जिसे दूतियां मागे दिखाती थीं, फूल से पी 
हुई शय्या वाले गृह में जाकर श्रन्तःपुर की स्त्रियों के मय से कापते हुए परिचा 
काओ के साथ रतिसुख का भ्रतुभव किया । 


२४. स्त्रियां भूल से दूसरी स्त्री का नाम लेने वाले राजा से कहतीं थीं 
क से तुम्हारे प्रियजन का नाम मिल गया! अरब में उसके भाग्य की भी अभिलाषा 
रती हूं। मेरा मन बडा सालची है । 
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चर्णबस, ललितरुगाकुल छिन्नमेखलमलक्तकाल्छितस्‌ । 
उत्थितस्य शयनं विलासिनस्तस्य बिञ्ममरतान्यपाबुणोत्‌ ॥॥२५॥। 


स स्वये चरणरागमादधे योषितां न च तथा समाहित 
लोभ्यमाननयन इलथांशकेमेखलांगुणपदैनितभ्बिशिः ।।२६।॥। 


दिपरिर्वातताधरं हस्तरोधि रशनाविघट्टने । 
विध्नितेच्छमपि तस्य सर्वतो भन्सथेन्धनसभूघूरतम्‌ ॥२७॥ 
दर्पणेष परिभोगर्दाशनीनं नंपुर्वमनुपृष्ठसंस्थितः । 
छायया स्मितमनोज्ञया बघु ह्लीनिमीलितमुखीहचकार सः ॥२४॥ 


कण्ठसवतमुदुबाहुबन्धन न्यस्तपादतलमग्रपादयो 
प्रार्थयन्त शयनोत्थितं प्रियस्तं निश्ञाऽत्ययविस्ेचुम्बनम्‌ ।॥॥२९॥। 


प्रेष्य दर्पणतलस्थसात्मनो राजवेजसतिञ्ञकशोभिनस । 
पिप्रिये न स तथा यथा युवा व्यबललक्ष्म परिशोगसण्डनस ।।३०॥। 


पाइवंतः प्रस्थितं तमनवस्थितं प्रिया: । 
विद्य हे शठ ! पलायनच्छलान्यञ्जसेति रुरुघु: कचग्रह्‌ः ॥।३१॥ 


तस्य निर्दयरतिश्रमालसाः कण्ठसुत्रमपदिइण योषितः । 
अध्यशोरत बृहद्भुजान्तरं पीवरस्तनविलुप्तचन्दनम्‌ ॥३२॥। 


SD त वहावा. ४: 
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२५. ग्रंगराग के चूर्ण से रंगीन, टूटी हुई मालाश्रों से भरी हुई, टूटी 
न तण प हुई मा सं भरा हुई, टू 
हुई करधनियों और महावर से श्रंकित उस विलासी की शय्या श्रनेक प्रकार के 
रतिविलास को स्पष्ट रूप से बताती थी । 


२६. वह अग्निवर्णं स्वयं ही जब स्त्रियों के चरणों में महावर लगाता 
था तो उसके नेत्र, उन सुन्दर नितम्बवाली स्त्रियों के प्रति लालच भरी दृष्टि से 
देखने लगते थे जिनके रेशमी वस्त्र खिसक जाते और वहां केवल करधनी को 
डोरी ही रह जाती थी । और इस प्रकार बह्‌ जैसा चाहिये, उस प्रकार से उस 
काम में श्रपना ध्यान नहीं लगा पाता था । 

२७. स्त्रियों के साथ उसका वह विलास जिसमें चुम्बन में भ्रमर 
हटा लिये जाते थे और करधनी को खोलते हुए हाथ रोक लिये जाते थे ओर 
इस प्रकार उसकी इच्छा में विघ्न पड़ जाता था, उसकी कामवासना को बढ़ाने 
वाला सिद्ध होता था । 

२८. वह अग्निवर्णं दपेणों में भ्रपने विलास के चिह्न देखने वाली 
स्त्रियों के पीछे परिहासपूवेक खड़ा हो जाता था जिससे उसका सुन्दर प्रतिबिम्त्र 
वहां पड़ता था और स्त्रियों का मुंह लज्जा से झुक जाता था । 

२६. उसकी प्रियायें गले में कोमल भुजा का बन्धन डाले हुए और 
पैरों के भ्रगले भागों पर अपने तलुए रखे हुए सोकर उठने वाले उस राजा से 
रात बीतने पर विदाई के चुम्बन की प्रार्थना करती थीं । 


३०. वह युवक झस्निवर्ण इन्द्र से भी बढ़-चढ़कर शोभा वाले श्रपने 
राजसी वेष को दर्पण में देखकर उतना प्रसन्न नहीं होता था, जितना स्पष्ट चिह्न 
वाले भ्रपने रतिविलासी के वेष से होता था । 


३१. मित्र के कार्य का बहाना करके दूसरे स्थान में जाने के लियें 
प्रस्थान करने के कारण उस श्रग्निवर्ण को उसको प्रियायें सिर्‌ के बाल पकड़- 
कर रोक लेती थीं और कहती थीं कि हे शठ, तुम्हारे भागने क॑ बहान को हम 
खूब समझती हैं । 

३२. निदेय रतिविलास के श्रम से ग्रलसाई हुई स्त्रियां अपने गले 


की जंजीर को उतारकर श्रलग रख देती थीं और श्रपने भारी ख से पुंडे हुए 
चन्दन वाले उस भ्रग्निवणे की विशाल भजाओं के बीच सो जाती थीं । 


~ 
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सङ्भमाय निशि गूढवारिणं चारदूतिकथितं पुरोगताः । 
वञ्चयिष्यसि कुतस्तमोवृतः कासुकेति चक्रषुस्तमङ्गनाः ॥३३॥। 


योषितामुडुपतेरिवाधियां स्प्शेनिवृतिमसाववाय्नुवनू । 
ग्रारुरोह कुमुदाकरोपसां रात्रिजागरपरो दिवाशयः ।।३४॥। 


बेणुना बशनपीडिताधरा वीणया नखपदाङ्झितोरबः । 
शिल्पकार्य उभयेन वेजितास्त विजिहय नयनाव्यलोभयम्‌ ॥॥३५॥। 


ग्रद्गसत्ववचनाश्रयं मिथः स्त्रीषु नृत्यमुपधाय दव्रोयन्‌ । 
स प्रयोगनिपुणेः प्रयोक्तृभिः सञ्जघर्षे सह सित्रसञ्निधौ ।।३६॥ 


श्रंसलम्बिकुटजार्जुनस्रजस्तस्थ नीपरजसाङ्घरागिणः । 
प्रावृषि प्रमदर्बाहणष्वभूत्क्त्रिमाद्रिषु विहारविज्ञ मः ।1३७।। 


विग्रहाच्च शयने पराङमुखीर्नानुनेतुभबलाः स तत्वरे । 
ग्राचकाडक्ष वनशब्दविक्लवास्ता विवृत्य निशतीर्भुजान्तरम्‌ ॥। ३८।। 


कातिकीषु सवितानहर्यंभाग्यामिमीषु ललिताङ्गनासखः। 
अन्वभुङबत सुरतश्रसापहां मेधमुक्तविशदां स चन्द्रिकाम्‌ ।।३६॥। 


सेकतं च सरयूं विवृण्वतीं श्रोणिबिस्बसिब हंसमेखलम्‌ । 
स्वप्रियाविलसितानुकारिणीं सौधजालविवरेव्यलोकयत्‌ 1३४०१) 
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क 2 त्य स्त्री से मिलने के लिये रात में गुप्त रूप से जाने वाले 

NUT रा गुप्तचर En ते स्त्रियों को दे रखा था,ग्रागे श्राकर 

डकर गीं श्रौर कहने लगीं कि अंधेरे में छिपकर हे कामुक, तुम 
हमें कैसे धोखा दोगे । be ` 
३४. चांदनी के समान स्त्रियों के स्पशे-सुख का श्रानन्द लेते हुए वह 

रात को जागता था ग्रौर दिन को सोता था। इस प्रकार वह भ्रग्निवर्ण कुमुद- 
समूह के समान हो गया । 


क ३५. दांतों से कटे हुए ग्रधर वाली और नख के चिल्लो से युक्त जांघों 
वाली संगीत कलाकार स्त्रियां बाँसुरी और वीणा दोनों से ही पीड़ा का श्रनुभव 
करके उस श्रम्तिवर्ण को जब ठेढ़ी दृष्टि से देखतीं, तो वह मुग्ध हो जात्ता था । 


३६. स्त्रियों को आंगिक, सात्विक और वाचिक नृत्य की शिक्षा देकर 
वह सहचरों के साथ नाट्य भ्रादि के भ्राचार्यो से होड़ करता था । न 


_ ३७. वर्षा ऋतु में श्रपने गले में कुटज और अर्जुन की माला पहने 
और कदम्ब के कसर का अंगराम लगाये हुए मतवाले मयूरों से युक्त बनावटी 
पव॑तों पर उसने अनेक प्रकार के विहार किये । 


३८. उस अग्निवर्ण ने प्रेमकलह के कारण सोने को तैयार न होनें 
, वाली स्त्रियों को मनाने में शीघ्रता न की । उसने चाहा कि मेघ के गजेन से 
घबराकर अपने श्राप ही उसकी ओर भ्रभिमुख हो वे उसकी भुजाश्रों के बंधन 
में श्रा जायें । उठती 
३९. कातिक की रातों में सुन्दर स्त्रियों के साथ उसने चंदोवा तने 
हुए भवनों में रतिविलास के श्रम को दूर करने वाली चांदनी का श्रानन्द 
लिया जो मेव-मुक्त होने के कारण फैल गई थी । 


४०, गोल तितम्बों के 011 हंसों की करधनी वाले रेतीले तटों च 
दर्शन कराती हुई और उसकी श्रियाम्ना की चेष्ठाओं का अनुकरण करचे वा 
सरय को वह श्रपने महल के झरोखों के छेदो में से देखा करता था । 
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पर्मरेरगुरुधूपगन्धिभिव्यक्तहेसरशनेस्तमेकत: । 


~ 


जल्लुराग्रथनमोक्षलोलुपं हैमनेनिवसने: सुमध्यमाः ॥ ४ १।। 


अपितस्तिसितदीपहृष्टयो गर्भवेशमसु निवातकुक्षिषु । 
तस्य सवंसुरतान्तरक्षमाः साक्षितां शिशिररात्रयो ययुः ॥४२॥ 


दक्षिणेन पवनेन सम्भत प्रेक्ष्य चूतकुसुमं सपल्लवस्‌ । 
आअन्वनेषुरवधूतविद्रहास्त दुरुत्सहवियोगमञ्गनाः ।।४३॥ 


ताः स्तम डुमधिरोप्य दोलया प्रेङ्खयन्परिजनापदिद्धया । 
मुकतरज्जु निबिडं भयच्छलात्कण्ठबन्धनसवाप बाहुभिः ।।४४॥। 


| तं पयोधरनिषिक्तचन्दनेर्मोक्तिकग्रथितचारुभूषण: | 
| ग्रीष्मवेषविधिभिः सिषेविरे श्रोणिलस्बिसणिसंखलेः प्रिया: ॥४५।। 


यत्स लग्नसहकारमासवं रक्तपाटलसमागमं पपौ । 
तेन तस्य मधुनिर्गमात्कृशहिचित्तयोनिरभवत्पुननेबः ॥४६॥ 


एवमिन्द्रियसुखानि निर्विशन्नन्यकार्यविमुखः स पाथिवः । 
ग्रात्मलक्षर्णानवेदितान्‌त्नत्यवाहयदनङ्गवाहितः ।।४७।॥। 


तं प्रमत्तमपि न प्रभावतः शेकुराक्रमितुमन्यपाथिवाः । 
ग्रामयस्तु रतिरागसम्भवो दक्षशाप इव चन्द्रमक्षिणोत ४८ ॥ 
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४१. कलप वाले होने के कारण मर्मर शब्द वाले के धूप से 
हः ने के कारण र द वाले, ग्रगरु के वप से 
iiss और स्पष्ट दिखाई देने वाली सोने की करधनियों वाले अपने हेमन्ती 
परिघानों से सुन्दर pe स्त्रियों नें उस राजा को, जो उनके वस्त्रों के 
चुनाव की गांठों को खोलने के लिये लो 


र, लुप हो रहा था, एक ग्रोर से 
श्रौर आकृष्ट किया । छ कची अपनी 


४२. जिनका भीतरी भाग हवा से रहित था, ऐसे भीतरी गुहों में 

2800 / में सभी 
प्रकार की रति क्रीड़ाओं के भेरों के लिये उपयुक्त तथा श्रपनी दीपक खूपी 
निस्तब्ध दृष्टि डालकर शिशिर की रातें साक्षी बन गई । 


४३. मलयानिल द्वारा खिलाई गई पल्लव सहित श्राम की मंजरी 

क ह्‌ मंजरी 
को देखकर स्त्रियों ने भ्रपना विरोध छोड़ दिया और कठिनाई से सहे जाने वाले 
वियोग से पीडित उस राजा को मनाने गई । 


४४. सेवकों द्वारा झुलाये गये झूले में उसकी गोद में बैठकर झूलती 
हुई स्त्रियों ने भय के बहाने रस्सी छोड़ दी भर उनकी भुजाएं उसके गले का 
बंधन बन गई । 


४५. गरमी के भ्रतुकूल वेष धारण करने वाली उसकी प्रिय स्त्रियों 
ने अपने स्तनों में चन्दन लगाकर, मोती को गूंथकर बनाये गये सुन्दर श्राभूषणों 
को धारण करके और नितम्ब तक लटकने वाली करधनियां पहनकर उसकी 
सेवा की । 


४६. उस अरग्तिवर्ण ने आम की मंजरी से सुवासित तथा लाल गुलाब 
के मिश्रण वाली मदिरा का पान किया जिससे वसन्त क चले जान स दुबल 
हुआ कामदेव फिर नया हो उठा। 


४७. इस प्रकार उस राजां ने कामदेव से प्रेरित हो तथा दूसरे कार्यों 
से विमुख होकर इन्द्रिय-सुख का श्रनुभव करते हुए अपने लक्षणों से श्रपती सूचना 


देनेबाली ऋतुओं को व्यतीत किया । 


४८. उसके प्रभाव के कारण उसके व्यसनों में वेसुध न्य हुए भी 
दूसरे राजा उस पर श्राक्रमण न कर सके, किन्तु रतिराग से होनेवाले रोग ने 
उसे उसी तरह घुला दिया, जैसे दक्ष के शाप ने चन्द्रमा को घुला दिया था । 
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दृष्टदोषमपि तऋ सोऽत्यजत्सङ्भवस्तु भिषजामनाश्चवः। 
स्वाढुभिस्तु विषयेहं तस्ततो दुःखमिन्द्रियगणो निवार्यते ॥४६॥। 


तस्य पाण्डुवदनाल्पभूषणा सावलम्बगमना मुदुस्वना । 
राजयक्ष्मपरिहानिराययौ कामयानसमवस्थया तुलाम्‌ ।।५०॥। 


व्योम पश्चिमकलास्थितेन्दु वा पद्धशेषमिव घसंपल्वलस्‌ । 
राज्ञि तत्कुलमभूरक्षयातुरे वामनार्चिरिव दीपभाजनम्‌ ।।५१॥ 


बाढमेषु दिवसेषु पार्थिवः कर्म साधयति पुत्रजन्मने । 
इत्यद शितरुजो5स्य मन्त्रि: शइवदूचुरघर्शाड् नीः प्रजा: ५२॥ 


स त्वनेकवनितासखोऽपि सन्पावनीमनवलोक्य सन्ततिम्‌ । 
वैद्ययत्नपरिभाविनं गदं न प्रदीप इव वायुभत्यगात्‌ ।।५३।। 


| ` तं गृहोपवन एव सङ्गताः पर्चिमक्रतुविदा पुरोधसा । 
- रोगञ्चान्तिमपदिइय मन्त्रिणः सम्भृते शिखिनि गृढसादधुः ॥५४॥ 


तेः कृतप्रकृतिमुख्यसंङ्‌ ग्रहराशु तस्य सहधर्मचारिणी । 
साधु दुष्टशुभगर्भलक्षणा प्रत्यपद्यत नराधिपश्चियम्‌ ॥५५।। 


तस्यास्तथाविधनरेन्द्रविपत्तिशोका- 
दुष्णेबिलोचनजलः प्रथमाभितप्तः । 
निर्वापितः कनककुम्भमुखोज्झितन 
वंशाभिषेकविधिना शिशिरेण गर्भे: ॥५६॥ 


तं भावार्थम्‌ प्रसवसमयाकांक्षिणीनां प्रजाना- 
मन्तगूढं क्षितिरिव नभोबीजरमुष्टि दधाना । 
मौलेः सार्धं स्थविरसचिवैहेमसिहासनस्था 
राज्ञी राज्यं विधिवदशिषद्धू तुरव्याहताज्ञा ॥५७॥। 
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४०२ 
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४९. वैद्यो की वात न सुनने वाले उस राजा ने व्यसन की उस वस्तु 
का त्याग नहीं किया जि 


य सका दोष वह जान चुका था । क्योंकि 
भ्रानन्दंदायक विषयों से इन्द्रियों को अलग करना कठिन होता हे । 


५०. राजयक्ष्मा से होनेवाली उसकी दुर्बलता, जिसमें उसका मुख 
पीला पड़ गया था, वह थोड़े से भ्राभूषण धारण करने लगा था ग्रौर उसकी 
श्रावाज धीमी पड़ गई थी, विरही की भ्रवस्था से समता करने लगी । 


५१. राजा के क्षयरोग से पीडित होने पर रघु का कुल पिछली कलाग्ों 


में स्थित चन्द्रमा वाले श्राकाश के समान, केवल कीचड़ शेष बचें हु गरमी 
के दिनों के तालाब के समान और छोटी सी लौ वाले दीपक के समान गया । 


५२. राजा के सम्बन्ध में भ्रशुभ की आशंका करने वाली प्रजा से 
मंत्री लोग राजा के रोग को छिपाकर यह कहा करते थे कि सचमुच राजा इन 
दिनों पुत्रोत्पत्ति के लिये भ्रनुष्ठान कर रहे हें । 

५३. वह भ्रग्निवणे भ्रनेक स्त्रियों से युक्त होकर भी पवित्र करने 
वाली संतति का मुंह देखे बिना ही वैद्य के प्रयत्न से दबाये जाने वाले रोग पर 
किसी प्रकार काबू न पा सका, जेसे वायु पर दीपक । 

५४. श्रन्त्येष्ठि की विधि के ज्ञाता पुरोहितों के साथ मन्त्रियों ने 
राजभवन के बगीचे में ही रोग की शान्ति के बहाने उस अ्रग्तिवर्ण को गुप्त रूप 
से जलती हुई चिता में रख दिया । 

५५. मन्त्रियों ने शीघ्र ही प्रधान नागरिकों की सभा एकत्र की और 
राजा की धमंपत्नी में शुभ गर्भ का लक्षण देख उसे ही रालज्यक्ष्मी का भ्रधिकारी 
बना दिया । हु क 

५६. इस प्रकार राजा की मृत्य क विपत्ति से होने वाले शोक से 
गरम हुए श्रांसुओं से पहले वाया गर्भ सोने के घड़ों के मुखों से गिरे हुए 
शीतल भ्रभिषेक की क्रिया सें ग्रभिषिक्त हुआ । 


५७. सन्तान की उत्पत्ति की उत्सुकतापूर्वंक प्रतीक्षा करने वाली 
प्रजा की भावना की रक्षा के लिये सावन के मुट्ठी भर बीज को भीतर छिपाये 
पृथ्वी के समान उस गर्भ को धारण करती हुई सोने के सिंहासन पर बैठी और 
अनवरुद्ध श्राज्ञावाली रानी ने कुल क्रमागत बूढ़े मन्त्रियों के साथ अपने पति 
४... अ पर विधिपूर्वक शासन किया । 


